
        
            
                
            
        

    


Colin Laney, který je na strukturu toku informací citlivý jako nikdo jiný na Zemi, v současné době přebývá v lepenkové krabici v Tokiu.

Tělem mu zmítá horečné blouznění, ale v duchu se žene volný jako vždy,   a   ví   že   se   cosi   chystá.   Ne   však   v   Tokiu;   on   sám   u   toho nebude.   Něco   se   chystá   v   San   Francisku   a   on   tam   někoho potřebuje poslat.

Rydellovi v cestě do San Franciska nic nebrání. Jeho současný zaměstnavatel (Lucky Dragon, pobočka na Sunset Boulevard, jedna z několika set frančíz řízených ze Singapuru) mu dal vlastně právě velmi   důrazně   najevo,   že   může   jít,   kam   chce,   tím,   že   mu   dal výpověď. To se Rydellovi stává často. Přesto ale je na něj spoleh.

Chevette   se   mu   do   náruče   nehrne,   ačkoliv   ze   všech   jejích bývalých kluků by ji něco táhlo snad jenom za ním. Právě utíká před svým posledním klukem, který si rád bouchne. Tak jako tak ale utíká do San Franciska, do svého starého domova na mostě, kde bydlí lidé, kteří nemají kam jít. Vyzná se natolik, aby tam přežila.

Harwood   je   v   San   Francisku   celou   dobu.   Na   základě   svých informací   ví,   stejně   jako   Laney,  že   se   blíží   změna.   Hodlá   v   tom novém světě zařídit všechno tak, aby se potom na potravinovém řetězci   nacházel   stejně   vysoko   jako   předtím.   A   je   kvůli   tomu odhodlán i sem tam někoho zabít.

V   sanfranciské   mlze   se   to   snadno   utají,   pokud   o   toto   utajení člověku jde, a realita jako by zde byla značně nestálá. V této mlze se   s   grácií   pohybuje   jakýsi   nenápadný   muž,   v   jehož   stopách zůstávají   mrtví   lidé,   takže   na   jeho   přítomnost   Laneyho   upozorní příval prázdných míst. Chlapec jménem Silencio nemluví, ale žene se sítěmi kyberinformací za jediným předmětem, který si podmanil jeho představivost. A Rei Toei, japonská idoru, dál zkoumá všechno lidské. Sama člověkem tak úplně není, ale pracuje na tom. A kdo může v mlhách San Franciska, v této vzácné chvilce dějin, říci, co je a co není možné…
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Lepenkové město

V dnešním podvečerním přívalu nepovšimnutých a nepoznaných tváří,   v   tomto   davu,   který   se   šine   do   vydýchaného   nitra   stanice tokijského   metra   jako   jeden   velký   organismus,   přichází   mezi pospíchajícími černými botami a složenými deštníky Šinja Jamazaki a pod paží pevně svírá notebook jako pouzdro s vajíčkem nějakého skrovného,   ovšem   evolučně   poměrně   úspěšného   mořského živočišného druhu.

Jamazaki   se   už   naučil,   jak   si   poradit   v   tlačenici   s   lokty,   s obrovitými nákupními taškami z Ginzy a s bezohlednými kufříky, a teď má spolu se svým malým informačním břemenem namířeno do neonových hlubin. Směrem k tomuto relativně tichému ramenu řeky – k vykachlíkované chodbě mezi dvěma rovnoběžnými pojízdnými schodišti.

Ústřední   sloupy,   potažené   tenkou   vrstvou   zelených   kachliček, podpírají strop, jenž je zrůzněn ventilátory pokrytými nánosy prachu, detektory kouře a reproduktory. Za těmito sloupy se u protější stěny choulí   staré   krabice   coby   improvizované   přístřešky,   které   si   tu postavili   místní   bezdomovci.   Jamazaki   se   zastaví   a   v   tu   chvíli   k němu  dolehne  lomoz  kolemjdoucích  nohou, který byl  až doposud přehlušen jeho bojovým úkolem, a on si z celého srdce přeje být někde úplně jinde.

Prudce sebou trhne, protože mu elegantní mladá mamina s tváří zahalenou mikropórem od Chanelu převálcuje prsty na noze drahým tříkolečkovým golfáčem. Jamazaki procedí skrz zaťaté zuby omluvu, a  jak  matka   rázně   kráčí  pryč,   zahlédne  ještě   přes  pružné  stěny  z jakéhosi narůžovělého igelitu vezoucí se nemluvně a poblikávající záři videa.

Nevyslyšen si povzdechne a belhá se k lepenkovým přístřeškům.

Bleskne   mu   hlavou,   co   si   asi   kolemjdoucí   pomyslí,   až   ho   uvidí zalézat do páté krabice zleva. Ta mu sahá na výšku ani ne po prsa, je delší   než   ostatní,   trochu   připomíná   rakev   a   jako   dveře   jí   slouží zavěšená bílá, upatlaná lepenka.

Třeba ho ani nikdo neuvidí, říká si. Stejně jako on sám nikdy neviděl   do   těchto   úhledných   brlohů   nikoho   vcházet   ani   z   nich vycházet. Jako kdyby jejich obyvatelé byli  v rámci dohody, která těmto   sídlištím   umožňuje   v   rámci   této   stanice   metra   existovat, neviditelní.   On   studuje   existenciální   sociologii   a   právě   takovéto dohody ho zajímají.

A teď je na rozpacích, poněvadž přemáhá nutkání sundat si boty a položit   je   vedle   poněkud   umaštěných   žlutých   umělohmotných sandálů,   odložených   vedle   vchodu   na   pečlivě   poskládaném   archu dárkového papíru z Parka. Ne, řekne si při představě, že si na něho někdo   někde   počíhá   a   on   potom   bude   s   anonymními   nepřáteli   v lepenkovém bludišti zápasit bez bot.

Znovu si povzdechne a s notebookem pevně sevřeným v obou rukách poklekne. Chvíli klečí a poslouchá spěšné kroky těch, kteří procházejí  za ním.  Potom notebook  položí  na keramické  dlaždice podlahy stanice, prostrčí ho pod lepenkou a po všech čtyřech leze za ním.

Zoufale doufá, že našel tu správnou krabici.

V nečekaném   světle   a   teple   znehybní.   Do  maličké   místnůstky praží   jedno   jediné   halogenové   svítidlo   jako   slunce   na   poušti.

Nevětraný prostor tak vytápí jako terárium.

„Pojď dál,“ povídá stařec japonsky. „Nenechávej  takhle  čumět ven zadek.“ Až na bederní roušku smotanou z čehosi, co snad kdysi bývalo   červené   tričko   s   krátkým   rukávem,   je   nahý.   Sedí   se zkříženýma nohama na rozedrané tatami, pokapané od barvy. V jedné 12

ruce drží jasně barevnou figurku a ve druhé malý štěteček. Jamazaki vidí, že to je jakýsi model, nějaký robot nebo vojenský pancíř. Ve světle jasném jako slunce se leskne červená, světle modrá a stříbrná barva. Na tatami jsou vyskládané drobné nástroje: břitva, skalpel na ořezávání výlisků a stočené kousky smirkového papíru.

Stařec   je   velice   hubený   a   hladce   oholený,   ale   potřeboval   by ostříhat. Po obou stranách tváře mu visí prameny šedých vlasů a ústa má stažená ve zřejmě věčném podmračeném, nesouhlasném výrazu.

Na očích má  brýle  s masivními  obroučkami  z černého  plastu a s obstarožními tlustými skly. Odráží se v nich světlo.

Jamazaki poslušně zaleze do krabice a cítí přitom, jak za ním závěs zapadl na své místo. V poloze na všech čtyřech odolá nutkání pokusit se o úklonu.

„Už čeká,“ povídá stařec a špičku štětce drží nad hlavou figurky, kterou má v ruce. „Támhle.“ Pohne pouze hlavou.

Jamazaki vidí, že je krabice vyztužena papírovými trubkami, což do   vzniklé   konstrukce   vnáší   duch   tradiční   japonské   hrázděné architektury, a tyto trubky že jsou k sobě přivázané kusy vyhozené dárkové   stužky.   V   tomhle   nevelkém   prostoru   je   tolik   věcí.   Na lepenkových regálech ručníky, deky a hrnce. Knížky. Malá televize.

„Támhle?“ ukáže Jamazaki na něco, co má za další dveře a co vypadá jako díra do boudy, zakrytá špinavým obdélníkem tykvově žluté deky s molitanovou vložkou, jaká je k nalezení v rakvovém hotelu.   To   už   se   však   špička   štětce   dotkne   figurky   a   stařec   se beznadějně   ponoří   do   nezbytného   soustředění,   takže   Jamazaki proleze po všech čtyřech absurdně maličkou místností a poodtáhne deku stranou. Tma.

„Laney-sane?“

Cosi jako zmuchlaný spací pytel. Je tu cítit nemoc.

„No?“ Zaskřehotání. „Tady.“

Jamazaki se zhluboka nadechne, vleze dovnitř a notebook tlačí před sebou. Jakmile tykvově žlutá deka zakryje vchod, line se skrz syntetická   vlákna   a   tenkou   molitanovou   vložku   jasná   záře, připomínající tropické slunce při pohledu z hloubi korálové jeskyně.

„Laney?“
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Američan zasténá. Podle všeho se otáčí nebo si sedá. Jamazaki nevidí.   Laney   má   cosi   na   očích.   Červeně   zabliká   dioda.   Kabely.

Slabá záře vstupního rozhraní, která se Laneymu jako tenká čárka leskne na zpocené lícní kosti.

„Zrovna tam jsem, a pořádně hluboko,“ říká Laney a zakašle.

„Hluboko kde?“

„Nesledovali tě, že ne?“

„Myslím, že ne.“

„Já bych to poznal, kdyby jo.“

Jamazaki cítí, jak se mu z obou podpažních jamek řine pot a jak mu   stéká   po   žebrech   dolů.   Přinutí   se   dýchat.   Je   tu   zkažený, vydýchaný   vzduch.   Vzpomene   si   na   všech   sedmnáct   známých rezistentních bacilů tuberkulózy.

Laney se přerývaně nadechne. „Ale mě přece nehledají, že ne?“

„Ne,“ odpoví mu Jamazaki, „to hledají ji.“

„Tu nenajdou,“ povídá Laney. „Ne tady. Nikde. Ne teď.“

„Proč jste utekl, Laney?“

„To ten syndrom,“ říká Laney, znovu se rozkašle a Jamazaki cítí plynulé, hluboké chvění blížícího se magnetického polštáře kdesi v nitru   stanice,   žádné   mechanické   vibrace,   ale   obrovská   kvanta vytlačovaného vzduchu. „Konečně to začalo. 5-SB. Ta posedlost.“

Jamazaki slyší, jak kolem nich za stěnou pospíchají kroky, možná na dosah ruky.

„A kvůli tomu kašlete?“ zamrká  Jamazaki, poněvadž mu nové kontaktní čočky v očích nepříjemně kloužou.

„To ne,“ říká Laney, zvedne bledou ruku a odkašle si do ní. „To je nějakej bacil. Tady dole ho má kdekdo.“

„Měl jsem strach, když jste zmizel. Začali vás sice hledat, jenže když pak zmizela i ona –“

„Je to průser až na půdu.“

„Průser?“

Laney   zvedne   ruce   a   sundá   si   bachraté,   staromódní   virtuální brýle. Jamazaki z nich sice nevidí žádný výstup, ale v poblikávající záři obrazovky jsou vidět Laneyho vpadlé oči. „Všechno se změní, Jamazaki. Blíží se ten největší uzlovej bod ze všech. Už to chápu.

Všechno  se změní.“
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„Já tomu nerozumím.“

„A   víš,   co   je   sranda?   Že   se   to   nezměnilo,   když   to   čekali.

Milénium,   to   byl   křesťanskej   svátek.   Já   jsem   se   díval   do   dějin, Jamazaki. A v dějinách vidím uzlový body. Takovejhle jsme  měli naposledy v roce 1911.“

„A co se v tom roce 1911 stalo?“

„Všechno se změnilo.“

„Jak?“

„Prostě se to změnilo. Tak to chodí. Teď už to zcela chápu.“

„Laney,“ říká Jamazaki, „když jste mi povídal o těch následcích a o té posedlosti, tak jste říkal, že ty oběti, ty pokusné objekty, začnou být posedlé nějakou konkrétní mediální osobností.“

„Ano.“

„A vy jste posedlý jí?“

Laney na něho hledí, oči zalité odrazem ubíhajících dat. „Ne. Jí ne, ale chlapem, co se jmenuje Harwood. Cody Harwood. I když tam budou oba dva. V tom San Francisku. A potom ještě někdo. Po tom zase zůstává taková jako záporná stopa; u něj si člověk zase musí všechno domejšlet podle toho, jak vlastně neexistuje…“

„Proč jste mě zval sem, Laney? Tady je to strašné. Chcete, abych vám   pomohl   utéct?“   Jamazaki   myslí   na   čepele   švýcarského armádního  nože, jejž má  v kapse. Jedna z nich má  pilovité  ostří; snadno by se s ním odsud prořezal stěnou ven. Ta krabice má ale obrovskou   psychologickou   moc,   a   ta   ho   ochromuje.   Připadá   si nesmírně   daleko   od   Šinjuku,   od   Tokia,   od   čehokoli.   Cítí   pach Laneyho potu. „Vám není dobře.“

„Rydell,“ prohlásí Laney a znovu si nasadí virtuální brýle. „Jak dělal bezpečáka v Chateau. Co jsi ho znal. Ten, co mi o tobě řekl v LA.“

„Ano?“

„Potřebuju nějakýho člověka v terénu, v San Francisku. Podařilo se   mi   převést   nějaký   prachy.   Podle   mě   je   nemůžou   vyčmuchat.

Napíchl jsem bankovní sektor DatAmeriky. Najdi Rydella  a řekni mu, že si to může vzít jako zálohu.“

„Ale za co?“
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Laney zavrtí hlavou. Kabely na brýlích  se ve tmě hýbou  jako hadi. „Musí tam bejt, tím to hasne. Něco se blíží.  Všechno se to mění.“

„Vždyť vám není dobře, Laney. Já vás vezmu –“

„Zpátky na ten ostrov? Tam nic není. A už ani nebude, teď, když je pryč ona.“

A Jamazaki ví, že to je pravda.

„Kde je Rez?“ ptá se Laney.

„Když si řekl, že asi zmizela, tak rozjel turné po Kombinatu.“

Laney zamyšleně přikývne, takže brýle poskočí ve tmě jako oči kudlanky nábožné. „Tak sežeň toho Rydella, Jamazaki. Já ti řeknu, jak ty prachy může dostat.“

„Ale proč?“

„Protože tam patří taky. Do toho uzlovýho bodu.“

*

Chvíli nato Jamazaki stojí a dívá se nahoru na věžáky Šinjuku, na stěny oživlých světel, nápisů a log, které se svíjejí směrem k nebi v nekonečném  rituálu  obchodu  a touhy. Jsou tam  obrovské  obličeje přes celé obrazovky, modly krásy, tak děsivé a banální zároveň.

Kdesi pod ním se choulí ve své lepenkové boudě Laney a kašle a do očí se mu tlačí celá DatAmerica. Laney je jeho kamarád a teď mu zrovna není dobře. Za ty záhady, co tento Američan umí provádět s daty, mohou pokusy ve federálním sirotčinci na Floridě, a to s látkou známou pod názvem 5-SB. Jamazaki už viděl, co Laney s daty umí, a viděl i to, co umí ta data s ním.

Podruhé už by to vidět nechtěl.

Když odvrátí pohled od zářících stěn a od promítaných tváří, cítí, jak se čočky pohybují a mění podle toho, na co zaostřuje. Pořád ještě ho to znervózňuje.

Kousek od stanice metra najde ve světlé postranní uličce jeden z těch stánků, kde se prodávají anonymní debetní karty. Jednu si koupí.

V dalším stánku si na ni koupí telefon na jedno použití a na třicet minut z Tokia do LA.

Vyžádá si v notebooku číslo na Rydella.
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Lucky Dragon

„Heroin,“ řekl Durius Walker, Rydellův parťák z ochranky Lucky Dragonu na Sunsetu, „to je opium pro masy.“

Durius právě skončil se zametáním. V rukou opatrně držel velkou lopatu na smetí a mířil k vestavěnému nemocničnímu kontejneru s ostnatým symbolem biologického nebezpečí. Tam dávali jehly, když nějaké našli.

A našli jich v průměru tak pět šest za týden. Rydell nikdy nikoho nechytil,   jak   si   něco   šlehá   přímo   v   obchodě,   i   když   by   se   tomu rozhodně nedivil. Prostě to vypadalo, jako kdyby tam lidi ty použité jehly   odhazovali   na   zem,   většinou   za   žrádlem   pro   kočky.   Při zametání v Lucky Dragonu se daly najít i jiné věci – prášky, cizí mince, identifikační náramky z nemocnice nebo zmačkané papírové peníze   ze   zemí,   kde   se   jimi   ještě   pořád   platí.   Ne   snad   že   by   se někomu chtělo v té lopatě na smetí hrabat. Když zametal Rydell, měl na rukou ty stejné kevlarové rukavice, které měl teď Durius, a pod nimi ještě latex.

V  duchu   však   dával   Duriusovi   za   pravdu,   a   člověku   nad   tím nezbývalo   než   vrtět   hlavou:   všude   kolem   taková   spousta   nových látek, které se dají nelegálně užívat, a lidi stejně nezapomenou na ty, co tady jsou už odjakživa. Postavte třeba cigarety mimo zákon, a lidi stejně   přijdou   na   to,   jak   kouřit   dál.   V   Lucky   Dragonu   se   třeba nesměly prodávat cigaretové papírky, ale oni hned přešli na mexické 17

papírky   na   natáčení   vlasů,   které   fungovaly   úplně   stejně.

Nejpopulárnější značka se jmenovala Biggerhair a Rydell si v duchu říkal, jestli si na ně vůbec někdy někdo natáčel vlasy. A jak se vůbec natáčely vlasy na miniaturní obdélníčky hedvábného papíru?

„Ještě   deset   minut,“   oznámil   Durius   přes   rameno.   „Chceš   jít zkontrolovat chodník?“

Ve čtyři hodiny si mohl jeden z nich dát na deset minut pauzu vzadu   za   obchodem.   Pokud   by   šel   zkontrolovat   chodník   Rydell, znamenalo by to, že si může dát pauzu jako první a Durius až po něm.   Kontrolu   chodníku   zavedla   mateřská   společnost   Lucky Dragonu   se   sídlem   v   Singapuru   na   popud   podnikového   týmu amerických kulturních antropologů. Tohle Rydellovi kdysi vysvětlil pan Park, vedoucí noční směny, když procházel jednotlivé body na notebooku. Poklepával na obrazovce prstem na každý odstavec, aby dodal svým slovům důraz, a přitom se tvářil pěkně znuděně. Rydell ale měl za to, že to k té práci patří, a pan Park si na detaily potrpěl.

„Jako   projev   zájmu   Lucky   Dragonu   o   bezpečnost   okolí   budou pracovníci   bezpečnostní   služby   každou   noc   vykonávat   obhlídku chodníku před lokalitou.“ Rydell přikývl. „Nějak extra dlouho pryč zas nebudete,“ dodal pan Park na vysvětlenou. „Pět minut. Než si dáte pauzu.“ – Odmlka. Ťuk. „‚Bezpečnostní služba Lucky Dragonu se   bude   projevovat   aktivně,   přátelsky   a   ohleduplně   k   místní kultuře.‘“

„To znamená co?“

„Když tam někdo chrápe, tak ho pošlete pryč. Po dobrým. Když tam stojí nějaká šlapka, tak ji pozdravíte, řeknete něco vtipnýho a pošlete ji pryč.“

„Mě ty holky děsí,“ pravil Rydell  smrtelně vážně. „Když  jsou Vánoce, tak se oblíkají jako skřítci od Santa Clause.“

„Před Lucky Dragonem prostě žádný šlapky nebudou.“

„A ‚ohleduplně k místní kultuře‘?“

„Řeknete něco vtipnýho. To maj šlapky rády.“

„V Singapuru možná,“  řekl Durius, když  mu  Rydell  odříkával Parkovy pokyny.

„On není ze Singapuru,“ řekl Rydell. „On je z Koreje.“
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„Takže po nás v podstatě chtěj, abysme vylezli ven, vyčistili kus chodníku a byli přitom ještě přátelský a ohleduplný?“

„A řekli něco vtipnýho.“

Durius obrátil oči v sloup. „Víš, co se ve čtyři ráno motá před nonstopem na Sunsetu za lidi? Děcka na danceru, co nemaj ani floka a v hlavě jim jede horor. A hádej, kdo v tom hororu vyfasuje hlavní roli? A k tomu tam máš taky vyzrálejší psychopaty; ti jsou starší a složitější, u nich to už je polyfarmacie…“

„To je co?“

„Že   to   perou   všechno   dokupy,“   řekl   Durius.   „A   ti   jsou nevypočitatelní.“

„Udělat se to musí. Šéf to říkal.“

Durius   se   na   Rydella   podíval.   –   „Jdeš   první.“   Pocházel   z Comptonu, a zároveň se ze všech Rydellových známých jako jediný doopravdy narodil v Los Angeles.

„Ty jseš větší.“

„Na velikosti nezáleží.“

„No jasně,“ řekl Rydell.

*

Rydell   a   Durius   tehdy   dělali   celé   léto   po   nocích   ochranku   v Lucky   Dragonu,   což   byl   účelový   stavební   modul,   přepravený helikoptérou do bývalé půjčovny aut na Stripu. Předtím dělal Rydell přes noc ochranku o kus dál na ulici v Chateau a ještě předtím jezdil s   dodávkou   u   IntenSecure.   Ještě   o   něco   dřív,   a   na   to   se   snažil nevzpomínat moc často, dělal chvíli strážníka v Knoxvillu ve státě Tennessee.   Dvakrát  se  přitom  tehdy  málem  dostal   do   Policajtů  v nesnázích –  do seriálu, na kterém sice vyrostl, ale na který se už teď dokázal nedívat vůbec.

Noční směny v Lucky Dragonu byly zajímavější, než by si Rydell předtím dokázal představit. Podle Duriuse to bylo asi na míli daleko jediné místo, kde se prodávalo něco, co někdo doopravdy potřeboval, a to buď pravidelně, nebo naopak jednorázově. Nudle do mikrovlnky, diagnostické soupravy na většinu pohlavních nemocí, zubní pasta, cokoliv   na   jedno   použití,   přístup   na   Net,   žvýkačky   nebo   balená voda… Lucky Dragony byly po celé Americe, vlastně po celém světě –   a   na   důkaz   toho   stál   venku   typický   videosloup   Lucky   Dragon 19

Global Interactive. Cestou dovnitř nebo ven musel jít člověk kolem něj, takže viděl tucet těch Lucky Dragonů, s nimiž byla frančíza na Sunsetu zrovna v tu chvíli propojená: ať už byly v Paříži nebo v Houstonu   nebo   v   Brazzaville,   zkrátka   kdekoliv.   Ty   se   náhodně vybíraly každé tři minuty, poněvadž kdosi dospěl k názoru, že při delším záběru už by se mládež v zaostalejších čtvrtích sázela o to, kdo před tou kamerou stihne soulož. Takhle tam byl sem tam vidět holý zadek nebo prsa. Anebo ještě častěji něco na způsob tohohle týpka   s   vymaštěným   ksichtem   v   centru   Prahy,   co   ukazoval univerzální prostředník, právě když Rydell vycházel ven na obhlídku chodníku.

„Nápodobně,“   řekl   Rydell   neznámému   Čechovi   a   zapínal   si přitom   kolem   pasu   růžovou   luckydragonskou   ledvinku,   již   musel podle smlouvy ve službě nosit. Vlastně mu to ani nevadilo, i když vypadala pěkně blbě: byla neprůstřelná a byl v ní smotaný takový kevlarový bryndák, který si měl člověk zapnout kolem krku, když šlo do  tuhého.  Hned  druhý týden,   co  tam  Rydell  pracoval,  ho  zkusil jeden obzvlášť nevypočitatelný zákazník do loga Lucky Dragonu na tom bryndáku bodnout keramickým vystřelovákem, takže celá ta věc Rydellovi tak nějak přirostla k srdci.

Ten   vystřelovák   měl   ve   svém   pokoji   nad   garáží   paní Siekevitzové. Našli ho pod burákovým  máslem potom, co si toho nevypočitatelného odvezla policie. Měl černé ostří, které vypadalo jako   pískované   sklo.   Rydell   ho   nijak   v   oblibě   neměl;   díky   tomu keramickému ostří byl podivně vyvážený a navíc byl tak ostrý, že už se s ním Rydell dvakrát řízl. Pořádně nevěděl, co s ním má dělat.

Dnešní obhlídka byla na první pohled jasná jako facka. Venku stála   Japonka   s   opravdu   neuvěřitelně   dlouhýma   nohama,   které   jí začínaly v ještě neuvěřitelněji  krátkých  šortkách. Totiž  – něco na způsob   Japonky.  Rydell   už   přišel   na   to,   že   se   v   LA takové   věci rozlišují   dost   těžko.   Durius   říkal,   že   dnes   frčí   heteroze,   a   podle Rydella to nejspíš byla pravda. Tahleta holka s těma nohama byla skoro tak velká jako Rydell, a to podle něj Japonci většinou nebývali.

Možná ovšem její rodiče už i s ní vyrostli tady, takže byli vyšší díky místní stravě. Slyšel už, že se to stává. Ale ne, usoudil, když přišel blíž – bylo to tím, že to ve skutečnosti nebyla holka. Zvláštní věc, jak 20

člověk na něco takového přišel. Obvykle to ani nebylo nijak zvlášť vidět. Spíš jako kdyby chtěl skutečně věřit všemu tomu, čím ze sebe tu holku  dělala, ale cosi podvědomého, co vyčetl ze stavby těla, mu to prostě nedovolilo.

„Zdravím,“ řekl.

„Chceš, abych šla pryč?“

„No,“ řekl Rydell, „měl bych.“

„Já bych tady zase měla stát a přesvědčovat kunčofty zedřený z práce, aby si ho za prachy nechali vyhulit. Jakej je mezi tím rozdíl?“

Rydell  se nad tím na chvilku  zamyslel.  „Že ty děláš sama  na sebe,“ usoudil, „a mě někdo platí. Když ty půjdeš na dvacet minut o kus dál, tak tě nikdo nevyhodí.“ Cítil její parfém i přes směs nečistot ve vzduchu a onu slabou vůni pomerančů, jež tady byla občas cítit.

Někde  tady   byly   pomerančovníky,  určitě   tady  někde   byly,  ale   on nikdy žádný nenašel.

Mračila se na něj. „Sama na sebe.“

„Přesně tak.“

Zkušeně se zhoupla na podpatcích a vylovila z růžové kabelky krabičku ruských marlborek. Projíždějící auta troubila už při pohledu na ochranku z Lucky Dragonu, zabranou do hovoru s touhletou přes metr osmdesát vysokou obojetnicí, a ona teď navíc ještě úmyslně dělala něco ilegálního. Otevřela červenobílou krabičku a sarkasticky Rydellovi nabídla. Byly tam dvě cigarety tovární výroby s filtrem, ale jedna byla kratší než ta druhá a byla na ní vidět kovově modrá rtěnka.

„Ne, dík.“

Vzala si tu kratší, částečně vykouřenou, a zasunula si ji mezi rty.

„Víš, co bych udělala na tvým místě?“ Její rty vypadaly kolem světle hnědého filtru jako dvě miniaturní vodní postele s lesklým modrým potahem.

„Co?“

Vytáhla   z   kabelky   zapalovač.   Takový,   co   prodávali   v   těch tabákových krámcích. Slyšel, že je prý mají taky zakázat. – Cvakla jím  a  zapálila  si.  Pak  vtáhla  kouř,  zadržela   ho  v  sobě  a  zase  ho vyfoukla   ven,   pryč   od   Rydella.   „Táhla   bych   do   hajzlu,   a   pěkně rychle.“
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Rydell se podíval do Lucky Dragonu a uviděl, jak Durius něco povídá   slečně   Chvaltepáně   Satanazmarové,   která   chodila   na   tuto směnu dohlížet. Tahleta Chvaltepána měla dobrý smysl pro humor, ovšem Rydell  si říkal,  že  člověku s takovým  jménem  asi  ani nic jiného nezbývá. Její rodiče patřili k jakési obzvlášť agresivní sekci Jihokalifornských neopuritánů a jméno Satanazmar přijali, ještě než se Chvaltepána narodila. Problém byl v tom, vysvětlovala předtím Rydellovi,  že   už  skoro  nikdo  nevěděl,  co  znamená   „zmar“,   takže když někomu řekla svoje příjmení, měl ji stejně za satanistku. Proto většinou vystupovala pod příjmením Proby, které patřilo jejímu otci ještě předtím, než se dal na náboženství.

Teď Durius zase něco pronesl a Chvaltepána pohodila rameny a rozesmála   se.   Rydell   si   povzdechl.   V   duchu   si   přál,   aby   byl   s obhlídkou chodníku na řadě Durius.

„Hele,“   řekl   Rydell,   „já  ti   přece   netvrdím,   že   tady   venku  stát nemůžeš.   Chodník   je   veřejnej   majetek.   Jenže   jsou   tady   ještě   ty podnikový zásady.“

„Jenom   si   dokouřím   tohleto   cigáro,“   řekla,   „a   volám   svýmu právníkovi.“

„Copak to nemůžem vyřešit nějak jednoduše?“

„E-e- e.“ Velký, kovově modrý a kolagenem napuchlý úsměv.

Rydell se ohlédl a uviděl, že na něj Durius mává. A že přitom ukazuje na Chvaltepánu, která drží v ruce telefon. Doufal, že nevolali policii. Měl takový pocit, že ta holka toho svého právníka opravdu má, a to by se panu Parkovi nelíbilo.

Teď vyšel Durius ven. „To je pro tebe,“ křikl. „Prej Tokio.“

„Omluv mě,“ řekl Rydell a otočil se.

„Hej,“ řekla.

„Co – hej?“ ohlédl se.

„Jseš kus.“
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3



Hluboko

Laney slyší, jak jeho moč crčí do plastové litrovky. Klečet tady potmě není nic příjemného, a navíc se mu vůbec nelíbí, jak se mu ta plnící se láhev v rukou zahřívá. Po hmatu ji zašroubuje a postaví ji do rohu, který má nejdál od hlavy, když  spí. Ráno ji odnese pod kabátem na pány a tam ji vylije. Stařec ví, že je na tom Laney tak špatně, že nemůže pokaždé jít přes celou tu chodbu, ale mají spolu tuhle dohodu. Laney čurá do láhve, a jak může, tak ji vynáší.

Neví, proč ho tady ten stařec nechává bydlet. Nabídl mu, že mu bude platit, ale stařec jen pořád dál staví ty svoje modely. Celý den trvá, než je model hotový, a pokaždé je dokonalý. A kam ty modely zmizí, když je dodělá? A odkud se berou ty jejich stavebnice?

Podle   Laneyho   teorie   je   ten   stařec   jakýsi   modelářský   guru, národní bohatství, a opravdoví znalci mu posílají stavebnice modelů z   celého   světa   a   potom   napjatě   čekají,   až   mistr   jejich   prvotřídní Gundamy s onou nepřekonatelnou, ale přitom podivně samozřejmou precizností dokončí. Se svými  zenovými  tahy, po nichž možná na každém   z   nich   zůstane   jeden   jediný   nepatrný   a   svým   způsobem dokonalý   kaz,   který   je   mistrovým   podpisem   a   zároveň   i   jeho pochopením podstaty vesmíru. Pochopením toho, že ve skutečnosti není dokonalé vůbec nic. Nic že není hotové. Že se všechno vyvíjí pořád dál, jak Laney ujišťuje sám sebe, když se zapíná a znovu se zavrtává do odpudivého hnízda spacích pytlů.
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Jak si ale tak smotává jeden záhyb spacího pytle, aby si přes něj mohl opřít hlavu o lepenku, skrz kterou cítí tvrdou okachlíkovanou stěnu chodby, uvědomuje si, že je tento vývoj mnohem podivnější, než předpokládal.

Ale stejně, říká si, stejně je  potřeba, aby tady byl. Pokud v Tokiu existuje místo, kde by ho Rezovi lidé nenašli, tak je to tady. Není si jistý  tím,   jak   se  sem   dostal;   kolem   té   doby,  kdy  se  ten   syndrom projevil, bylo vše tak trochu nejasné. Něco jako změna stavu, jako globální posun v podstatě jeho vnímání. Nedostatek paměti. Věci mu v ní neutkvěly.

Teď si říká, jestli nakonec s tím starcem nějakou dohodu přece jenom neuzavřel. Třeba to už zaplatil, nájem nebo tak něco. Možná proto mu ten stařík dává jídlo a láhve s neperlivou vodou a proto mu ten puch moči nevadí. To bude nejspíš ono, ovšem jistý si tím není.

Je tu tma, ale on vidí barvy, slabé záře a pruhy a pohybující se tečky.   Jako   by   ty   odrazy   datových   toků   z   DatAmeriky   už   ani nemizely   a   zůstaly   mu   vypálené   do   sítnice.   Z   chodby   venku neproniká dovnitř vůbec žádné světlo – každou, i tu sebemenší dírku přelepil   černou   páskou   –   a   ta   starcova   halogenka   je   zhasnutá.

Domýšlí si, že tam stařec spí, ale on ho přitom nikdy spát neviděl.

Ani nikdy neslyšel zvuky, které by snad svědčily o tom, že ten stařec končí   s   modely   a   jde   spát.   Třeba   spí   vsedě   na   té   své   rohoži,   s Gundamem v jedné ruce a štětečkem v druhé.

Občas ze sousedních krabic zaslechne hudbu, ale jenom slabě,

jako kdyby ti vedle měli sluchátka.

Nemá potuchy, kolik lidí v téhle chodbě bydlí. Místo by tu bylo zřejmě pro šest, ale on jich viděl víc, a je taky dost možné, že se tady bydlí na směny. Nikdy se nenaučil moc japonsky, za osm měsíců, a i kdyby   jim  rozuměl,  tak   byli  podle   něj   všichni  tihle  lidé  blázni  a mluvili by jenom o věcech, o kterých blázni mluví.

A každý, kdo by ho tu teď viděl s tou jeho horečkou a spacími pytli, virtuálními brýlemi, mobilním dataportem a láhví chladnoucí moči, by si samozřejmě myslel, že je blázen taky.

Ale on blázen není. Navzdory tomu všemu ví, že není blázen. Má teď sice ten syndrom, tu věc, která postihla každý pokusný subjekt z toho sirotčince v Gainesvillu, ale blázen není. Je jenom posedlý. A ta 24

posedlost má svůj vlastní tvar, svou vlastní strukturu, svou vlastní váhu. Dokáže ji od sebe samotného rozeznat, umí ji odlišit, takže se k ní   vrací   pokaždé,   když   je   potřeba,   a   kontroluje   ji.   Monitoruje.

Ujišťuje se, že to pořád ještě není on sám. Připomíná mu to, jak ho kdysi bolel zub nebo jak se cítil jednou, když se zamiloval a přitom se zamilovat nechtěl. To, jak si ten zub vždy vyhledal jazykem nebo jak pokaždé vyhledal to utrpení a prázdno v podobě oné milované osoby.

Takový však ten syndrom nebyl. Byl od jeho osobnosti oddělený a neměl  nic  společného  s čímkoliv, co by Laneyho  jenom trošku zajímalo. Když cítil, jak se ten syndrom začíná projevovat, byl si jistý tím, že za to může ona, Rei Toei, protože k ní měl tak blízko – nebo spíš tak blízko,  jak může  mít  člověk blízko k někomu,  kdo fyzicky neexistuje. Laney a idoru si spolu povídali skoro každý den.

Teď   mu   připadá,   že   v   tom   zpočátku   možná   i   idoru   byla,   ale potom už jako by se bezmyšlenkovitě za čímsi hnal proti proudu toku dat, jako když člověk nahmatá na nějakém kusu oděvu volný konec nitě a začne za něj tahat a ten kus oděvu párat.

A on takhle vypáral své povědomí o fungování světa. Za ním

objevil Harwooda, který byl slavný, ovšem který byl slavný kvůli tomu,   že   je   slavný.   Harwooda,   o   kterém   se   říkalo,   že   prý   zvolil prezidentku. Harwooda – génia public relations, který převzal firmu Harwood Levine, nejmocnější firmu přes public relations na světě, a přesunul ji někam úplně jinam, do zcela jiné sféry vlivu. Přitom však dokázal   nepodlehnout   tomu   mechanismu   slávy,   který   mele,   jak Laney dobře věděl, neskutečně nadrobno. Harwooda, který to možná, ovšem čistě možná, všechno řídil, ale přitom se dokázal vyvarovat toho,   že   by  ho   to  soukolí   zachytilo   a  semlelo.   Kterému   se   nějak podařilo být slavný, aniž by vypadal důležitý a aniž by se kolem něj cokoliv   točilo.   Skutečně   ani   nikdy   nepřitahoval   příliš   mnoho pozornosti, pouze tehdy, když  se rozešel s Mariou Paz, a to byla dokonce i tehdy hlavním soustem zpráv tato padánská hvězda a Cody Harwood se jenom usmíval z ústraní hypertextových sloupců: kráska a tenhle vlídně se tvářící, tajnůstkářský, ostentativně necharismatický miliardář.
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„Nazdar,“   říká   Laney   a   prsty   nahmatá   rukojeť   mechanické baterky   z   Nepálu,   primitivní   věcičky,   jejíž   drobný   generátor   je poháněn   mechanismem   připomínajícím   kleště   s   pružinou.

Rozpumpuje ji k životu, pozvedne ji a zamíří skomírající paprsek na lepenkový   strop.   Ten   je   do   posledního   místečka   pokryt   několika desítkami malých, obdélníkových samolepek, které si někdo nechal udělat v automatu u západního vchodu do stanice metra: na každé z nich je samotář Harwood v jiném záběru.

Nevzpomíná si, že by někdy k tomu automatu šel, že by spustil obyčejné vyhledávání obrázků Harwooda a zaplatil za jejich tisk, ale nejspíš to udělat musel. Ví totiž, že právě odtamtud pocházejí. On si však nevzpomíná ani na to, jak u každé odlepil zadní stranu a přilepil ji nahoru na strop. Někdo to ale udělal. „Já tě vidím,“ říká Laney a nechává ruku klesnout a slabý kužel světla potemnět a zmizet.
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4

Formální nepřítomnost cenností

Na Market Street bezejmenný muž, který se v Laneyho uzlové konfiguraci vyskytuje poměrně často, právě zahlédl děvče.

Děvče, utonulé už třicet let, vychází z bronzových dveří jakési makléřské firmy. A on si v tom okamžiku uvědomí, že je mrtvá, on že mrtvý není, že už se píše jiné století a tohle že je zcela jasně někdo jiný, někdo naprosto cizí, s nímž on nikdy nepromluví ani slovo.

A když kolem této dívky ve slabém barevném oparu nadcházející noci   prochází,   lehce   pokyne   hlavou   na   počest   té   druhé,   té,   která prošla jeho životem předtím.

Potom si v dlouhém plášti a v řemení pod ním povzdechne: jeden odevzdaný nádech a výdech v záplavě obchodníků, sestupujících ze svých  nejrůznějších míst mezi lid. Ti jdou dál směrem k October Street, vstříc pití, večeři nebo tomu, co je tam čeká za domov  či nocleh.

Teď   je   však   pryč   i   ta,   se   kterou   nikdy   nepromluví,   a   na   něj dolehne   jakési   pohnutí   –   ne   snad   přímo   pocit   ztráty,   ale   velice konkrétní dojem své vlastní existence na světě a v jeho městech, a zde ze všeho nejvíc.

Hlavou dolů jako vampýr  spí pod jeho pravou paží spolehlivě ukrytý nůž, vybroušený do ostří, jaké potřebují k řezání chirurgové.

Přidržují   ho   tam   magnety   zasazené   do   jednoduché   rukojeti   z alpaky. Špička, zkosená jako u řezbářského dláta, se muži sklání k 27

temné pulsující tepně v podpažní jamce, jako by mu připomínala, že i jeho dělí jen kousek od onoho světa, od věčnosti,  kde tak dávno skončila ta utopená dívka. Od této druhé, čekající země.

Jeho povoláním je být u dveří do této země dveřníkem.

Jakmile se ten černý nůž vytáhne, stává se klíčem. Když ho ten muž drží v ruce, drží v ruce vítr.

Dveře se zlehka rozevřou.

Teď   však   ten   nůž   nevytahuje,   a   obchodníci   vidí   pouze šedovlasého muže, jakéhosi profesora s rysy vlka samotáře, v plášti šedozelené   barvy   lišejníků,   jak   za   jemnými   zlatými   obroučkami malých   kulatých   brýlí   zamrká   a   zvedne   ruku,   aby   zastavil projíždějící  taxík.  Je ovšem pravda, že se k tomu  taxíku nehrnou sami, jak by snadno mohli, a muž projde kolem nich s ústy jakoby uzavřenými v závorkách, hluboko vrytých do tváří, jako by měl ve zvyku se často usmívat. Obchodníci nevidí, že by se usmíval.

*

Sám si v duchu připomíná, že Tao je starší než Bůh.

Vidí žebráka, který sedí pod výkladní skříní klenotnictví. V této výkladní   skříni   jsou   malé   prázdné   podstavce   vyzrazující   formální nepřítomnost cenností, teď na noc zavřených  někde pod zámkem.

Žebrák má lýtka a chodidla omotaná hnědou papírovou páskou, čímž vzniká   znepokojivě   středověký   výjev,   jako   kdyby   někdo   z kancelářských potřeb vytesal kus rytíře. Útlá lýtka, zužující se špičky –   vrchol   elegance.   Nad   tou   páskou   má   muž   rysy   nejasné   jako křečovitá  čmáranina,  jako bytost,  které sedřel kůži z těla  beton a nepřízeň osudu. Nabyl už barvy chodníku a nejistá je už i jeho rasová příslušnost.

Taxík sebou trhne a vyrazí vpřed. Muž si sáhne pod lodenový plášť, aby si usadil nůž na žebrech. Je to levák a o těchto drobných kontrastech často přemýšlel.

Ona   dávno   utopená   dívka   už   klesla   na   dno.   Vír   karamelově hnědých  vlasů a méně  bolestných  vzpomínek  ji strhl tam,  kde ve svých navyklých proudech líně plyne jeho mládí, a pro něj je to tak snazší.

Minulost je minulostí a budoucnost ještě nepřišla.
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Existuje jenom tato chvíle v přítomnosti, a v té se on nachází nejraději.

A   nyní   se   nakloní   kupředu   a   jednou   klepne   na   řidičovu bezpečnostní přepážku z kouřového plexiskla.

Chce odvézt na most.

*

Taxík zastaví před hromadou betonových zátarasů flekatých od deště – velkých jehlanů špinavých od rzi a počmáraných iniciálami zapomenutých milenců.

Tento kout má ve zdejší mytologii romantiky své místo a zmiňuje se o něm spousta známých tklivých písní.

„Promiňte,   pane,“   říká   taxikář   přes   několik   vrstev   ochranného plexiskla a digitálního tlumočeni, „ale přejete si vystoupit zde? V této čtvrti není bezpečno. Nebudu na vás moci čekat.“ Je to rutinní otázka a vyžaduje ji zákon, aby se tak předešlo případným žalobám.

„Děkuji. Mně žádné nebezpečí hrozit nebude.“ Stejně formální angličtina   jako   ta,   jíž   mluvil   tlumočnický   program.   Slyší   jakési melodické   brebentění,   což   jsou   jeho   slova   přeložená   do   jakéhosi jemu neznámého asijského jazyka. Taxikář k němu obrátí klidný a nezaujatý   pohled   hnědých   očí   skrz   brýle   a   ochrannou   přepážku; několik odrazových vrstev.

Otevře magnetický zámek.

Muž otevírá dveře, vystupuje z taxíku a uhlazuje si plášť. Nad ním se za zátarasy tyčí nepravidelné terasy slátané všehochuti vnější konstrukce, kterou je most obalen. Nálada se mu v určitém směru vylepší: je to proslavený výhled, pohlednice pro turisty, která toto město reprezentuje.

Zavře dveře a taxík vyrazí pryč a zůstane tu po něm jen nasládlý zápach spáleného gasoholu.

Stojí a dívá se nahoru na most, na stříbřitě se lesknoucí překližku nesčetných drobných obydlí. Připomínají mu chudinské favely v Riu, i   když   v   jiném   měřítku.   Na   té   druhotné   konstrukci   je   cosi pohádkového,   co   kontrastuje   s   poezií   oblouků   a   svislic   visuté konstrukce původní. Jednotlivé příbytky – pokud to vůbec příbytky jsou – jsou velice malé a na prvním místě je jednoznačně prostor.

Vzpomíná si, že kdysi viděl kolem příjezdové cesty na spodní patro 29

pochodně,  jenže  teď,  jak ví  i  on, už  místní   obyvatelstvo  městské předpisy o znečišťování ovzduší respektuje.

„Dancer?“

Ve   stínu   betonových   zátarasů   drží   děvče   na   dlani   drobnou ampulku. Na tváři brutální škleb, který jí má usnadnit obchod. Po užití této drogy se začnou člověku stahovat dásně, takže těm několika málo, kteří přežijí její ostatní kruté zkoušky, zůstane charakteristický a děsivý úsměv.

Odpoví očima a síla jeho pohledu prorazí její úmysly jako papír.

Dívce se v očích krátce mihne panika a vzápětí dívka zmizí.

V hlubinách se vlní karamelově hnědé vlasy.

Muž sklopí pohled na špičky svých  bot. Jsou černé a ostře se rýsují v náhodné mozaice odpadků. Překročí prázdnou plechovku od king cobry a vykročí mezi nejbližší zátarasy směrem k mostu.

Stíny,   jimiž   prochází,   nejsou   nijak   přátelské   a   nohavice   jeho úzkých kalhot je protínají jako ostří ještě hlubší tmy. Sem chodí vlci číhat   na   slabší   ovečky.  On   se   vlků   nebojí,   ani   žádné   jiné   šelmy, kterou by sem snad město mohlo vyslat, ať už dnes, nebo kteroukoliv jinou noc. V danou chvíli tyto věci prostě pozoruje.

Nyní   si   však   dovolí   představit   si   pohled,   který   ho   čeká   za posledním   zátarasem:   chamtivý   chřtán   mostu,   brána   do   snů   a   do vzpomínek,  kde mají  na špinavé ledové tříšti rozložené své zboží prodavači ryb. Lidé tlačící se dovnitř i ven a ustavičný shon, který on ctí coby samotný puls města.

Načež   nečekaně   vkročí   do   světelné   záře,   do   rudého   světla falešného neonu nad hladkou klenbou singapurského plastu.

Vzpomínka je znesvěcena.

Kdosi   se   kolem   něj   protáhne   příliš   blízko   a   bezmála   přijde   o život, protože magnety povolí s oním slabým cvaknutím, které muž spíš cítí, než slyší. Nevytáhne však nůž úplně, takže se nevnímající opilec potácí dál.

Muž   vrátí   rukojeť   tam,   kam   patří,   a   zachmuřeně   na   tento nejčerstvější ústrk osudu hledí: po nosném žebru nebo pylonu, jehož základnu   podle   všeho   tvoří   několik   desítek   pomrkávajících obrazovek,   se   vine   tuctovým   písmem   vyvedený   nápis   LUCKY

DRAGON.
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5

Mexické pouliční šumění

„Takže   ona   tě   nechala   kvůli   tomu   televiznímu   producentovi,“

prohlásil country zpěvák a zastrčil si nedopitou láhev vodky zpět za opasek indigově modrých džínů, tak nových a těsných, že mu při chůzi povrzávaly. Zaoblená placatka se vezla za starožitnou sponou, připomínající nějakou rytou plaketu, kterou asi dostal za první místo v chytání telat do lasa nebo v nějaké podobné soutěži. Rydell stáhl postranní okénko, aby pustil výpary ven.

„Vedoucímu produkce,“ řekl Rydell a v duchu si přál, aby jeho pasažéra, který se jmenoval Buell Creedmore, ta vodka znovu uspala.

Převážnou   většinu   cesty   podél   pobřeží   na   sever   totiž   ten   člověk prospal, i když přitom trochu chrápal, a Rydellovi to vůbec nevadilo.

Creedmore   byl   kamarád   Duriuse  Walkera,   nebo   spíš   jeho   známý.

Durius předtím prodával drogy na nádraží South Central a vypěstoval si na nich závislost. Teď, když už se z ní dostal, trávil hodně času s jinými lidmi, kteří měli problémy s drogami, a snažil se jim ze všech sil pomoct. Rydell odhadoval Creedmora na jednoho z nich, i když co on sám viděl, byl ten chlap v podstatě jen ochlasta.

„Tos   musel   bejt   pěkně   nasranej,“   pravil   Creedmore   s   očima přimhouřenýma   v   alkoholovém   opojení.   Byl   malý,   žádná   velká vazba,   ale   přitom   měl   šlachovité   svaly,   které   nikdy   neviděly posilovnu. Svaly kopáče. Tím, co bylo podle Rydella několik vrstev umělého   opálení,   prosvítala   přirozená   bledá   pleť.   Odbarvené,   u 31

kořínků černé vlasy měl ulíznuté dozadu pomocí jakéhosi přípravku, díky němuž vypadal, jako by právě vylezl ze sprchy. Což však nebyla pravda a on se potil i navzdory klimatizaci.

„No,“ řekl Rydell, „já jsem si řekl, že to je holt na ní.“

„Co   je   tohleto,   do   prdele,   za   liberální   kydy?“   zeptal   se Creedmore. Vytáhl zpoza opasku láhev a přeměřil pohledem zbytek destilátu,   jako   kdyby   byl   tesař   a   kontroloval   rovinu.   Zřejmě   ho neuspokojila, takže láhev zase vrátil na její místo za plaketu. „Co ty jseš vlastně zač?“

Rydell   si   v   duchu   krátce   pohrál   s   myšlenkou,   že   zastaví   u krajnice,   zmlátí   Creedmora   do   bezvědomí   a   pak   ho   nechá   vedle Pětky, ať se do San Franciska dostane, jak umí. Jenže to neudělal a vlastně ani nic neřekl.

„Přesně   v   tom   je   dneska   problém   Ameriky,   v   tomhletom posraným uhejbání ženskejm.“

Rydell si vybavil ilegální škrticí chvaty a zaškrcení krční tepny.

Třeba by si to Creedmore ani nepamatoval, kdyby mu Rydell nějaký takový   chvat   nasadil.   Pokoj   by   od   něj   ale   stejně   neměl,   tedy rozhodně ne na tak dlouho, a v Knoxvillu se Rydell  naučil, že u reakcí opilců se nedá spoléhat prakticky na nic.

„Hele, Buelle,“ zeptal se Rydell, „čí to je vůbec auto?“

Creedmore zmlkl. Rydell vycítil, jak znervózněl.

Už od začátku si říkal, jestli to auto nemůže být kradené. Ani na to vlastně moc myslet nechtěl, protože se potřeboval dostat nahoru do   NoCalu.   Letenku   by   si   musel   zaplatit   ze   svého   odstupného   z Lucky Dragonu, a to si musel setsakramentsky hlídat, dokud nezjistí, jestli na té Jamazakiho pohádce o práci v San Francisku něco je, nebo není.

V Jamazakim se člověk nevyzná, říkal si v duchu Rydell. Vlastně ani nikdy nezjistil, co za práci to vlastně Jamazaki dělá. Nakolik to mohl Rydell posoudit, byl Jamazaki něco jako japonský soukromý antropolog,   který   studuje   Američany.   Možná   jakýsi   japonský ekvivalent   těch  Američanů,   co   si   je   najímal   Lucky   Dragon   kvůli tomu, aby mu říkali, že potřebují obhlídku chodníku. Fajn člověk, tenhleten Jamazaki, ale dalo práci poznat, o co mu zrovna jde. Když se   Rydellovi   ozval   naposledy,   chtěl   po   něm,   aby   mu   sehnal 32

netrunnera,   a   Rydell   mu   poslal   chlapíka   jménem   Laney, kvantitativního výzkumného pracovníka, co zrovna přestal dělat pro Slitscan, takže za nekřesťanské peníze bloumal po Chateau. Laney tu práci   vzal,   odletěl   do   Tokia   a   Rydella   pak   vyhodili   za   údajné důvěrnosti k hostům. A proto v podstatě skončil až u noční ochranky v supermarketu – protože se snažil pomoct Jamazakimu.

Teď jel na sever po Pětce v tomhle sporťáku Hawker-Aichi, který měl s největší pravděpodobností někomu odvézt, neměl ani tušení, co ho   tam   čeká,   a   napůl   uvažoval,   jestli   náhodou   nebude   převážet kradený automobil přes státní hranici. A to všechno proto, že si ho podle Jamazakiho chtěl najmout ten stejný Laney, toho času v Tokiu, aby pro něho udělal nějakou práci v terénu. Tak to Jamazaki nazval: „práce v terénu“.

A to, poté co si promluvil s Duriusem, Rydellovi stačilo.

V Lucky Dragonu už ho to moc nebavilo. S panem Parkem nikdy nijak zvlášť dobře nevycházel a každé ráno, když šel po obhlídce chodníku dozadu dát si pauzu, se začínal cítit opravdu pod psa. Ten pozemek, kde stál Lucky Dragon, vyhloubili na úpatí kopce a přitom ten   prakticky   vertikální   zářez   zabezpečili   proti   otřesům   jakousi podivnou šedou, gumovou hmotou. Ta měla polotekutou konzistenci, držela   pohromadě   zeminu   za   sebou,   a   co   do   ní   kdo   hodil   nebo zatlačil, to pohltila jako asfalt v létě. Vězelo v ní plno poklic od kol, protože tam kdysi bývalo parkoviště. Poklice od kol, láhve a spousta všelijakých odpadků. Když na něj tam vzadu přišla ta jeho deprese, nasbíral si plnou hrst kamení a pak tam stál a vší silou je házel do té hmoty. Při dopadu mnoho hluku nenadělaly a zmizely vlastně úplně beze   stopy.  Prostě   se   do   té   hmoty   zarazily   a   ta   se   za   nimi   zase zacelila,   jako   kdyby   se   vůbec   nic   nestalo.  A Rydellovi   to   začalo připadat jako takové rozsáhlejší podobenství, jako že i on je na své cestě světem jako ty kameny a ta hmota je jako život, který se za ním zavírá, takže po něm nikde nezůstane ani stopa.

A když  si tam dozadu přišel Durius vybrat  přestávku a poslat Rydella zase dopředu, občas ho tam našel, jak hází ty kameny.

„Tak tref nějakou tu poklici,“ radil mu, „nebo rozbij nějakou tu flašku.“

Jenomže to Rydell nechtěl.
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A když Rydell řekl Duriusovi o Jamazakim a o Laneym a o těch penězích, co by si možná mohl vydělat v San Francisku, Durius ho pozorně poslouchal a pak Rydellovi poradil, ať to vezme.

„A co jistota stálýho zaměstnání?“ zeptal se Rydell.

„Jistota? U  týhletý  fachy? Ruplo ti v bedně?“

„Sociální výhody,“ opáčil Rydell.

„Tys někdy zkusil zajít na to vyšetření, co ti tady hradí? Musí se kvůli tomu jet do Tiajuany.“

„No,“ řekl Rydell, „když já toho prostě nechci jen tak nechat.“

„To proto, že tě předtím z každý práce vyrazili,“ vysvětlil mu Durius. „Viděl jsem tvůj životopis.“

A tak podal Rydell  panu Parkovi písemnou výpověď  a ten ho okamžitě vyrazil. Vyjmenoval mu přitom několik porušení předpisů Lucky Dragonu, a to včetně nabídnutí lékařské pomoci osobě z auta, které se vybouralo na Sunsetu, což mohlo podle pana Parka údajně zatáhnout   mateřskou   společnost   Lucky   Dragonu   do   nákladného pojistného sporu.

„Ale vždyť sem ta ženská přece došla úplně sama,“ ohradil se Rydell.   „Já   jsem   jí   akorát   nabídl   láhev   ledovýho   čaje   a   zavolal dopraváky.“

„Podle mazanýho  právníka by jí ten ledovej čaj mohl přivodit systémovej šok.“

„Leda houby.“

Pan Park však dobře věděl, že když  Rydella vyhodí, bude mu moct dát poslední výplatu nižší, než kdyby Rydell odešel sám.

Chvaltepána,   která   byla   většinou   celá   naměkko,   když   někdo odcházel, se rozbrečela a pořádně ho objala, a pak, když už byl z obchodu pryč, mu strčila do ruky brazilské sluneční brýle s GPS, s vestavěným telefonem a s AM-FM rádiem, takže asi tu nejdražší věc, kterou v Lucky Dragonu měli. Rydell si je nechtěl vzít, poněvadž věděl, že budou při další inventuře chybět.

„Na inventuru se vyser,“ řekla mu tehdy Chvaltepána.

Když   byl   Rydell   zpátky   ve   svém   pokoji   nad   garáží   paní Siekevitzové, šest bloků odtamtud a hned pod Sunsetem, natáhl se na úzkou postel a zkusil rádio v brýlích rozjet. Dostal z něj ale jenom 34

šumění,   slabě   podbarvené   čímsi,   co   znělo   jako   nějaká   mexická pouliční kapela.

Se systémem GPS, který měl v pravé nožičce brýlí zabudované křížové   ovládání,   se   mu   už   vedlo   o   něco   lépe.   Patnáctikanálový přijímač asi zaměřoval skutečně slušně, jenže ukázkový program byl zřejmě špatně přeložený, takže si Rydell mohl leda tak zvětšovat a zmenšovat cosi, v čem rychle poznal mapu Ria a ne LA. Ale co, řekl si, když si brýle sundával, to se poddá. Potom zapípal v levé nožičce brýlí telefon, takže si je zase nasadil. „No?“

„Nazdar, Rydelle.“

„Zdarec, Duriusi.“

„Chceš se zejtra svézt do NoCalu v parádním autě?“

„Kdo tam jede?“

„Jeden chlap, jmenuje se Creedmore. Zná jednoho člověka, co znám v programu zase já.“

Rydell kdysi míval strýčka, který byl zednář, a tenhleten program, co   k   němu   Durius   patřil,   mu   to   připomněl.   „Jo?  A…   no…   je   v pohodě?“

„To asi není,“ řekl vesele Durius, „proto potřebuje šoféra. Akorát je potřeba tam ještě odvézt tenhleten tři tejdny starej elektráč, a on říká, že prej se to řídí dobře. Tys přece dělával šoféra, ne?“

„Jo.“

„No vidíš, a je to grátis. Dobíjení zatáhne ten Creedmore.“

A tak teď Rydell řídil dvousedadlový Hawker-Aichi, takové to nízko   posazené   žihadlo   z   prvotřídního   materiálu,   co   nejspíš   bez pasažérů vážilo přibližně tolik co dva malé motocykly. Evidentně v něm nebylo vůbec nic z kovu, všude jenom aerodynamický laminát zpevněný uhlíkovým vláknem a s pěnovou vložkou. Motor byl vzadu a palivové články byly rozmístěné po laminátu, který tvořil podvozek i karoserii zároveň. Rydell radši ani nechtěl vědět, co by se stalo, kdyby s tím člověk do něčeho vrazil.

Bylo ale neuvěřitelně tiché, nádherně se ovládalo, a jakmile ho člověk pořádně rozjel, jelo jako blesk. Něčím připomínalo Rydellovi lehátkové kolo, na němž se jednou svezl, ovšem s tím rozdílem, že se tady nemuselo šlapat.
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„Ještě   jsi   mi   neřekl,   komu   to   auto   patří,“   připomněl   Rydell Creedmorovi, který do sebe zrovna nalil poslední dva hlty vodky.

„Tomu mýmu kámošovi,“ pravil Creedmore, stáhl na své straně okno a prázdnou láhev z něj vyhodil.

„Hej,“   řekl   Rydell,   „za   tohleto   je   deset   tisíc   pokuta,   když   tě chytnou.“

„Nám můžou  leda tak políbit  prdel na rozloučenou,“  prohlásil Creedmore. „Hajzli jedni,“ dodal ještě, potom zavřel oči a usnul.

Rydell zase začal myslet na Chevette. Litoval přitom, že se od toho zpěváka nechal k tomuhle tématu vůbec zatáhnout. Věděl přece, že na to nechce myslet.

Tak prostě řiď, řekl si v duchu.

Po pravé ruce bílé stožáry větrné farmy na hnědém svahu kopce.

Sluneční paprsky pozdního odpoledne.

Prostě řiď.
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Silencio

Silencio   nosí   zboží.   Je   nejmenší   a   vypadá   skoro   jako   dítě.

Nefetuje, a když ho chytnou policajti, tak neumí mluvit. Aspoň ne o tamtom.

Táhne se za Krysošem a Playboyem už nějakou dobu – a sleduje, jak fetujou a jak shánějí peníze, aby mohli fetovat dál. Krysoš se s nikým nemaže, když to na něj přijde, a Silencio se už naučil držet se mimo dosah jeho nohou a pěstí, než ho to zase přejde.

Krysoš má protáhlou, úzkou lebku a nosí čočky s vertikálníma duhovkama,   co   vypadají   jako   hadí.   Silencia   občas   napadne,   jestli náhodou nemá Krysoš vypadat jako krysa, co sežrala hada a co jí teď ten had kouká očima ven. Playboy zase říká, že Krysoš je   pinche Chupacabra z Watsonvillu a ty že prý takhle vypadají všechny.

Playboy je z nich největší a tělo má zahalené v dlouhém kabátě do společnosti, co nosí přes džíny a staré kanady. Má knírek à la Pancho Villa, žluté letecké brýle a černý klobouk s promáčknutým dýnkem.   Na   Silencia   je   hodnější   a   kupuje   mu   u   stánků   burritos, vodu, limonádu v plechovkách a jednou mu koupil i velké husté pití z vymačkaného ovoce.

Silencio si říká, jestli třeba Playboy není jeho otec. Neví, kdo by mohl   být   jeho   otec.   Jeho   matce   přeskočilo   a   je   zpátky   v   los projectos.  Podle něj Playboy jeho otec nejspíš ve skutečnosti není, protože si Silencio pamatuje, že se s ním seznámil úplně náhodou na 37

tržnici na Bryant Street, ale občas, když mu Playboy koupí něco k jídlu, ho to stejně napadne.

Silencio sedí a dívá se, jak Krysoš s Playboyem fetujou tady za tím prázdným stánkem, kde voní jablka. Krysoš má v puse malou baterku, aby viděl na to, co dělá. Dneska večer je to černá, a Krysoš prořezává malou plastikovou trubičku takovým zvláštním nožem, co má  rukojeť  delší   než  krátkou   zahnutou   čepel.  Všichni   tři   sedí  na bednách z umělé hmoty.

Krysoš s Playboyem berou černou dvakrát, možná třikrát za jeden den a noc. Třikrát černou a potom si musí vzít zase bílou. Bílá je sice dražší, jenže pokud si vezmou moc černé, tak začnou mluvit strašně rychle a třeba i vidět lidi, co tam vůbec nejsou. Playboy tomu říká „pokec s Ježíšem“ a bílé říká „procházka s králem“. Žádná procházka to ale není: po bílé přichází klid, ticho a spánek. Silencio má radši bílé noci.

Silencio   ví,   že   bílou   kupujou   od   černocha   a   černou   zase   od bělocha, a domýšlí si, že v tom je celá ta záhada nakreslená na tom obrázku, co nosí Krysoš na řetízku kolem krku: dvě slzy, černá a bílá, obtočené kolem sebe tak, že tvoří kolo; v bílé slze je malé kolečko černé a v černé zase malé kolečko bílé.

Peníze shánějí tím, že si povídají s lidma, a to většinou někde, kde je tma, takže se ti lidi bojí. Krysoš jim občas ukáže jiný nůž a Playboy jim přitom drží ruce, takže se nemůžou hýbat. Peníze jsou v takových   malých   plastových   cedulkách   potištěných   pohyblivýma obrázkama. Silencio by si je strašně rád nechal, když už jsou z nich ty peníze pryč, jenže to se nesmí. Playboy je napřed pořádně otře a pak je zahodí. Háže je do těch úzkých děr vedle silnice. Nechce, aby na nich zůstaly jeho otisky. Krysoš těm lidem občas něco udělá, aby mu řekli zaklínadlo, kterým z těch pohyblivých obrázků ty peníze dostanou. Ta zaklínadla jsou jména, písmena nebo čísla. Silencio zná každé zaklínadlo, které se Krysoš s Playboyem dozvěděli, ale to oni neví; kdyby jim to řekl, mohli by se rozzlobit.

Všichni tři přespávají v jednom pokoji v Misii. Playboy stáhne z postele matraci a dá ji na podlahu. Spí na ní on a na té druhé části postele spí Krysoš. Silencio spí na zemi.
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Krysoš už tu trubičku rozřízl a teď dává půlku černé Playboyovi na prst. Playboy si ten prst předtím olíznul, aby mu tam ta černá držela. Teď si ho strká do pusy a natírá si tou černou dásně. Silencio přemýšlí,   jak   ta   černá   asi   chutná,   ale   on   si   s   Ježíšem   rozhodně pokecat nechce. Teď si tou černou natírá dásně Krysoš a na baterku v druhé ruce už si ani nevzpomene. Oba při tom vypadají hloupě, ale Silencio se jim nesměje. Brzo si zase budou chtít dát a z té černé berou energii na to, aby mohli  sehnat peníze. Silencio  ví, že teď zrovna peníze nejsou, protože už od včerejška nic nejedli.

Většinou najdou lidi v té tmě mezi těma velkýma věcma na konci Bryant Street, jenomže podle Krysoše to tam teď prý hlídají policajti.

Krysoš Silenciovi řekl, že policajti vidí i potmě. Silencio se potom policajtům díval na oči, když kolem nich jeli v autě, a říkal si, jak asi můžou potmě vidět.

Teď je ale Krysoš zavedl ven na ten most, co na něm bydlí lidi, a že   prý   najdou   peníze   tam.   Playboy   říkal,   že   ten   most   rád   nemá, protože prý jsou lidi z mostu  pinche; nemají rádi, když tam něco dělá někdo zvenku. Krysoš si myslí, že bude mít kliku.

Háže   prázdnou   ampulku   do   tmy   a   Silencio   slyší   jedno   tiché ťuknutí, jak něco trefí.

Krysoš má hadí oči z té černé celé roztažené. Prohrábne si rukou vlasy a kývne na ně. Playboy se Silenciem jdou za ním.

*

Silencio projde kolem toho baru podruhé a sleduje přitom pána v dlouhém kabátě, co sedí u malého bílého stolku a pije kafe.

Krysoš říká, že prý to je moc fajnový kabát. Koukněte, jaký má ten děda brejle, povídá Krysoš: ty jsou ze zlata. Podle Silencia je má Playboy ze zlata taky, ale v těch jeho je žluté sklo. Ten pán má skla bezbarvá.   Vlasy   má   ostříhané   hodně   nakrátko   a   ve   tvářích   má hluboké vrásky. Sedí sám a kouká na ten nejmenší šálek kafe, co Silencio kdy viděl. Vyloženě pro panenky.

Došli   za   nim   až   sem.   Šel   směrem   k   Treasure   Islandu.   Podle Playboye je prý tenhle kus mostu pro turisty. Jsou tam hospody a taky obchody s prosklenýma výkladama a chodí tam plno lidí.

Teď čekají, kterým směrem se ten děda vydá, až to svoje mrňavé kafe   dopije.   Když   půjde   zpátky   směrem   k   Bryant,   tak   to   bude 39

problém.   Když   půjde   dál   k   Treasure,   tak   bude   mít   Krysoš   s Playboyem radost.

Silencio má těm dvěma říct, až bude ten pán odcházet.

Když jde kolem, cítí, že se na něj ten pán dívá, ale ten jenom sleduje dav.

*

Silencio se dívá, jak jde Krysoš s Playboyem za tím pánem k Treasure Islandu.

Jsou teď na dolním patře toho mostu a Silencio si pořád prohlíží spodek toho horního patra, odkud se olupuje barva.

Připomíná mu to zeď v   los projectos.  Je tady jenom pár lidí z mostu.   Jenom   pár   světel.   Ten   pán   jde   klidně.   Nikam   nespěchá.

Silencio cítí, že se ten pán jenom prochází; že nemá kam jít. Cítí, že nic nepotřebuje: že neshání peníze ani na jídlo, ani na drogy. To bude nejspíš tím, že už je má, a právě proto si ho Krysoš s Playboyem vybrali – protože vidí, že má ty peníze, co oni potřebujou.

Krysoš s Playboyem s tím pánem drží krok, ale táhnou se kus za ním. Nejdou spolu. Playboy má ruce v kapsách toho svého dlouhého kabátu. Ty žluté brýle si sundal a kolem očí teď má tmavé kruhy jako každý, kdo si dal černou. Když shání peníze na drogy, tak se tváří smutně. Vypadá, jako že dává bedlivý pozor.

Silencio jde za nima a občas se ohlídne. Teď jim musí říct, kdyby někdo šel.

Pán se zastaví a kouká do výkladní skříně. Silencio si stoupne za vozík plný rolí igelitu a vidí, že si Krysoš s Playboyem taky za něco stoupli, pro případ, že by se ten pán ohlídl. Ten se sice neohlídne, ale Silencio si říká, jestli náhodou nesleduje ulici v tom skle. Silencio to tak občas dělá.

Ten pán  se neohlíží.  Stojí  s  rukama  v  kapsách  toho  dlouhého kabátu a kouká do skla.

Silencio   si  rozepne   džíny  a   potichu   se   vyčurá   na   role   igelitu, opatrně, aby se vůbec nic neozvalo. Když si džíny zase zapíná, vidí, že ten pán už od toho výkladu odešel a že jde dál k Treasure, kde podle Playboye žijou lidi jako zvířata. Silencio, který zná jenom psy, holuby   a   racky,   si   v   duchu   představuje   lidi   s   psíma   zubama   a   s 40

křídlama. Jak si je jednou představí, tak už se potom té představy nemůže zbavit.

Krysoš s Playboyem se vydají za tím pánem a Silencio vyleze zpoza toho vozíku a vidí, jak ten pán zahýbá doprava. Je pryč. Ten pán   je   pryč.   Silencio   zamrká,   promne   si  rukama   oči   a   podívá   se znovu. Krysoš  s Playboyem  teď jdou o něco rychleji. Nesnaží se schovávat. Silencio zrychlí taky, aby se jim neztratil, a dojde až k místu, kam ten pán zahnul. Krysošova úzká záda zatočí kolem toho rohu za Playboyem a zmizí.

Silencio se zastaví. Cítí, jak mu bouchá srdce. Udělá ještě jeden krok a nakoukne za roh.

Je to místo,  kde měl  být  obchod, ale žádný obchod tam není.

Shora visí pásy igelitu.  Kusy dřeva a další role igelitu. Vidí toho pána.

Ten pán stojí u zadní stěny a kouká střídavě na Playboye, pak na Krysoše   a   nakonec   i   na   Silencia.   Kouká   skrz   ta   kulatá   sklíčka.

Silencio cítí, jak je ten pán klidný.

Playboy   jde   přes   tu   hromadu   dřeva   a   igelitu   k   tomu   pánovi.

Neříká nic. Ruce má pořád v kapsách kabátu. Krysoš stojí bez hnutí, ale je ve střehu, a potom vezme nůž, mávne zápěstím a otevře ho, tak, jak si to nacvičuje, a tak, aby to ten pán viděl.

Obličej  toho  pána   se  při  pohledu   na  ten   nůž  nijak  nezmění  a Silencio   si   vzpomene   na   jiné   obličeje   a   na   to,   co   se   s   nima   při pohledu na Krysošův nůž stalo.

Playboy teď sestupuje z poslední fošny a natahuje ruce, aby toho pána chytil za ruce a otočil ho. Tak se to dělá.

Silencio vidí, jak se ten pán pohne, ale vypadá to, jako by se pohnul jen trošičku.

Všechno se zastaví.

Silencio si je jistý, že viděl, jak ten pán sáhl levou rukou do toho dlouhého kabátu, který sice byl  předtím zapnutý,  ale teď už není.

Jenže potom už neviděl, že by se ta ruka vracela, a ona už je zase zpátky. Ten pán teď stojí a pěst drží Playboyovi u prsou – přesně uprostřed. Palcem zaťaté ruky tlačí Playboyovi na kabát. A Playboy se nehýbe. Ruce se mu zastavily s roztaženýma prstama a skoro už se dotýkají toho pána, ale on se nehýbe.
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A potom Silencio vidí, jak Playboy ty prsty naprázdno sevře v pěst a pak zase otevře. A pravá ruka toho pána se zvedne, odstrčí Playboye  dozadu a z hrudníku mu vytáhne jakousi tenkou černou věc,   takže   Silencia   napadne,   jak   dlouho   tam   asi   tak   mohla   být schovaná, a Playboy se kácí přes to dřevo a ty role igelitu dozadu.

Silencio   slyší,   jak   někdo   říká   pinche   madre,   a   ten   někdo   je Krysoš. Ten když si vezme černou a pak se pere, tak je hrozně rychlý a nikdo neví, co udělá; ubližuje lidem a potom se třese, směje se a dýchá zhluboka pusou. Teď jde přes ty role igelitu, jako kdyby letěl, v ruce se mu  leskne nůž, a Silencio před sebou vidí ten obrázek člověka s psíma zubama a s křídlama. Krysoš má přesně takové zuby a ty hadí oči má vytřeštěné dokořán.

A ta černá věc, co vypadá jako dlouhý mokrý palec, mu projede krkem. A všechno se znova zastaví.

Pak Krysoš zkusí něco říct a na rtech se mu objeví krev. Máchne po tom pánovi nožem, ale ten prořízne jen vzduch a Krysoš ho už v prstech neudrží.

Ten   pán   vytáhne   tu   černou   věc   Krysošovi   z   krku.   Krysoš   se kymácí na vratkých nohách a Silencio si vzpomene, jak to vypadá, když   si   Krysoš   někdy   vezme   moc   bílé   a   potom   se   snaží   chodit.

Krysoš zvedá ruce, aby si zakryl z obou stran krk. Hýbe sice pusou, ale nejsou slyšet žádná slova. Jedno hadí oko mu vypadne. To oko, co je za ním, je kulaté a hnědé.

Krysoš   padá   na   kolena   a   rukama   se   pořád   ještě   drží   za   krk.

Jedním   hadím   a   jedním   hnědým   okem   kouká   na   toho   pána   a Silenciovi připadá, že se každé dívá z jiné dálky a že každé taky vidí něco jiného.

Potom Krysoš potichu zachroptí a skácí se dozadu, pořád ještě na kolenách, takže teď leží na zádech s kolenama od sebe a s nohama zkroucenýma   pod   sebou,   a   Silencio   se   dívá,   jak   Krysošovi   šedé kalhoty mezi nohama tmavnou.

Podívá se na toho pána. Ten se dívá na něj.

Silencio kouká na ten černý nůž a na to, jak tomu pánovi leží v ruce. Připadá mu, jako by ten nůž držel toho pána. Jako by záleželo na tom noži, co s tím pánem udělá.
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Potom ten pán tím nožem pohne. Ten nůž má skoro obdélníkové ostří,   jako  kdyby  mu  opravdovou  špičku  někdo ucvakl.   Pohne  se jenom o kousek. Silenciovi dojde, že se má pohnout taky.

Udělá několik kroků na stranu, aby ho ten pán viděl.

Špička se pohne znova. Silencio pochopí.

Blíž.
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Společné bydlení

Nech v Malibu prázdnej barák, řekla Tessa jednou Chevette, a začnou se ti tam slejzat lidi z okolních kopců a opíkat ti v krbu psy.

Zbavit se jich není jen tak a zámky je nezastaví. Proto ti, co tu předtím   bydleli,   ještě   před   tou   Havárií,   tyhle   domy   tak   rádi pronajímali studentům.

Tessa   byla  Australanka   a   studovala   mediální   vědy   na   USC,   a kromě toho byla taky důvodem, kvůli kterému tady bydlela právě Chevette.

Tedy   ona   a   ještě   fakt,   že   Chevette   neměla   po   rozchodu   s Carsonem práci ani peníze.

Tessa říkala, že ten Carson dal Chevette pořádně zabrat.

A hele,   kde   to   všechno   skončilo,   říkala   si   v   duchu   Chevette, zrovna   když   šlapala   na   trenažéru   iluzí   švýcarské   horské  silnice   a snažila se nevšímat si puchu plesnivějícího prádla, který se linul z opačné   strany   nasucho   postavené   příčky.   Někdo   nechal   v   pračce mokré prádlo, nejspíš minulé úterý, ještě před tím požárem, a to tam teď hnilo.

Což byla smůla, protože se Chevette tím pádem nemohla pořádně soustředit na jízdu. Na tom trenažéru se dal nastavit asi tucet různých typů kol a stejně tolik typů terénu, a Chevette si oblíbila právě tohle kolo,   staromódní   typ   s   deseti   převody   a   s   ocelovým   rámem,   na kterém se dalo hnát po téhleté horské stezce tak rychle, až se po 44

stranách rozmazávaly květiny. Kromě toho měla ještě ráda komfortní vyjížďkový model s širokými  pneumatikami,  na kterém se člověk mohl projíždět po pláži, což bylo v Malibu fajn. Tam se totiž po pláži projíždět nedalo, pokud se ovšem člověku nechtělo přelézat rezavý ostnatý drát a přehlížet každých pár desítek metrů cedule, které varují před biologickým nebezpečím.

Jenže jí na dýchací cesty pořád dotíral ten puch plesnivějících ponožek   na   cvičení,   který   neměl   s   alpskými   loukami   společného vůbec nic, zato jí připomínal, že je bez práce, nemá ani floka a že bydlí se spoustou lidí v jednom domě v Malibu.

Ten dům byl přímo na pláži a drát asi deset metrů od verandy.

Nikdo pořádně nevěděl, co to do toho moře vlastně vyteklo, protože si to vláda nechávala pro sebe. Podle místních to bylo něco z nějaké nákladní lodi, a někdo zase říkal, že tam spadl v bouřce nákladní zvedač. Ale vláda to odklízela s pomocí nanobotů; na tom se shodli všichni a to byl taky ten důvod, proč se tam nemělo chodit.

Chevette   ten   trenažér   našla   hned   druhý   den,   co   tady   byla,   a jezdila na něm dvakrát nebo třikrát denně. Anebo v noci – jako třeba teď. Nikdo jiný se o něj zřejmě nezajímal a ani sem do téhle malé místnůstky za garáží a hned vedle prádelny nikdy nikdo nepřišel, což jí vyhovovalo. Z dob, kdy bydlela na mostě, byla zvyklá mít kolem sebe  lidi,   jenomže  ti  tam  všichni   měli   co  dělat.  Tohleto   společné bydlení bylo plné studentů mediálních věd na USC, a ti jí pěkně lezli na  nervy. Pořád  jenom  vysedávali   a  celý  den  procházeli   média   a bavili se o nich, ale že by něco dělali, to nebylo vidět nikdy.

Cítila, jak jí mezi páskou virtuálního hledí a čelem a vzápětí i po straně nosu stéká kapka potu. Ozývala se už příjemná bolest; cítila, jak jí na zádech pracují svaly, na které se většinou vůbec nedostalo.

Všimla si, že si trenažér dal u kola záležet víc na žlutozeleném laku než na páčkách přehazovaček. Ty byly jako z kresleného filmu a pod   nimi   se   míhala   univerzální   textura   vozovky.   Pokud   by   se podívala   nahoru,   byly   by   univerzální   i   mraky;   všechno   jenom jednoduché fraktály.

Rozhodně nebyla  nijak spokojená s tím,  že tu je, a spokojená nebyla ani obecně se svým životem v daném okamžiku. Po večeři se o tom bavila s Tessou. No, spíš se s ní pohádala.
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Tessa   chtěla   dělat   tenhleten   dokument.   Chevette   věděla,   co   to dokument je, neboť Carson pracoval pro jeden televizní kanál, Real One, kde ani nic jiného nedávali, takže Chevette  těch dokumentů musela  vidět asi tak tisíc. Podle ní to vedlo k tomu,  že toho teď věděla   spoustu   o   hromadě   nekonkrétních   věcí,   a   přitom   nic konkrétního o tom, co by vlastně ve skutečnosti znát měla. Jako třeba co dělat teď, když ji život dostal až sem.

Tessa ji chtěla odvézt zpátky do San Franciska, jenomže Chevette z   toho   měla   dost   smíšené   pocity. Ten   dokument,   co   chtěla  Tessa dělat, byl o intersticiálních komunitách, a Chevette podle ní v jedné takové   komunitě   žila,   poněvadž   dřív   bydlela   na   tom   mostě.

Intersticiální znamenalo „mezi něčím“ a Chevette to svým způsobem dávalo i smysl. A skutečně se jí po tom severu i stýskalo, a po těch lidech taky, ale myslela  na to nerada. Kvůli tomu, co se všechno semlelo   od  té   doby,  co  odjela  sem  dolů,   a  taky  proto,  že  s  nimi přestala být v kontaktu.

Prostě šlapej, řekla si v duchu, zrovna když v té iluzi stoupání vyjížděla na vrchol. Zase přehoď. Šlapej ještě víc. Vozovka silnice začala být místy hladká jako sklo, neboť Chevette už byla rychlejší než obnovovací frekvence simulátoru.

„Detail.“ Tessin reprodukovaný hlas.

„Himlhergot,“ řekla Chevette. A zvedla hledí.

V otevřených dveřích v úrovni očí byla plošina s kamerou, která vypadala   jako   heliem   naplněný   polštář   stříbrného   mylaru.   Dětská hračka s malými zamřížovanými vrtulkami, které Tessa ovládala ze svého pokoje. V čočkách se zaleskl kroužek světla, jak se vysunuly a najely na detail.

Vrtulky zmizely v šedé šmouze, poposunuly tu věc mezi dveřmi o něco blíž a zastavily; znovu šedá šmouha, a zpátky. Pohupovalo se to tam tak dlouho, dokud to stabilizátor zavěšené kamery nevyrovnal.

Tessa tomu svému stříbrnému balonku říkala Božská hračička. Oko bez těla. Posílala ho na pomalé vyhlídkové lety po domě – na lov záběrů. Každý, kdo tady bydlel, pořád filmoval všechny ostatní, s výjimkou Iaina. Ten měl na sobě oblek na snímání pohybu, v němž dokonce i spal, takže nahrával každý pohyb, který kdy udělal.
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Špičkový   trenažér   poznal,   že   se   Chevette   přestala   soustředit, takže   se   slabým   zakňučením   zpomalil   a   složitá   hydraulika   začala dané nastavení rozkládat. Úzký klín sedla se jí mezi stehny roztáhl a podepřel   jí   hýždě   jako   na   plážovém   kole.   Řídítka   se   rozložila směrem vzhůru a nadzdvihla jí ruce. Šlapala sice dál, ale trenažér už ji pomalu zastavoval.

„Jé, to mě mrzí, promiň.“ Tessin hlas z drobného reproduktoru.

Chevette však věděla, že to není pravda.

„Mě   taky,“   řekla   a   pedály   opsaly   poslední   kruh   a   pevně   se zaklesly, aby mohla sesednout. Odklopila řidítka nahoru, sestoupila na zem a přitom plácla do plošiny, aby Tesse pokazila záběr.

„Une petite problemette. A řekla bych, že se to týká zrovna tebe.“

„Co?“

„Přijď  do kuchyně  a já ti to ukážu.“  Tessa pustila  jednu sadu vrtulek na zpětný chod, takže se plošina začala otáčet kolem své osy.

Potom   dvě   vpřed   a   plošina   proplula   dveřmi   zpátky   do   garáže.

Chevette šla za ní a z hřebíku, zatlučeného do sloupku dveří, stáhla ručník. Dveře za sebou zavřela. Měla je zavřít, už když jela na kole, jenže na to zapomněla. Otevírat dveře si Božská hračička neuměla.

Ručník potřeboval vyprat. Byl už sice trochu drsnější, ale cítit nijak nebyl. Otřela si jím pot z podpaží a z hrudníku. Protáhla se pod balonkem, takže ho předběhla, a vešla do kuchyně.

Tušila,   že   se   švábi   utíkají   schovat.   S   výjimkou   podlahy   byla každá rovná plocha zaskládaná špinavými talíři, prázdným nádobím a nahrávacím vybavením. Den před tím požárem tady měli večírek a nikdo to ještě nepoklidil.

Nic   tady   nesvítilo,   jen   pár   signálních   diod   a   systematicky přeblikávající zabezpečovací systém, který přepínal z jedné venkovní noční kamery na druhou. V rohu monitoru bylo vidět 04.32. Dobrou polovinu   toho   systému   měli   vypnutou,   protože   se   pořád   chodilo dovnitř a ven, takže tam pořád někdo byl.

Na plošině se roztočily vrtulky a Tessa s ní doplula Chevette za záda.

„Tak co je?“ zeptala se Chevette.

„Podívej se na vjezd.“

Chevette se naklonila o něco blíž k obrazovce.
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Veranda, táhnoucí se nad pískem…

Prostor mezi jejich a sousedním domem…

Vjezd. A v něm zaparkované Carsonovo auto.

„A sakra,“  řekla   Chevette   a záběr   na lexus  vystřídal   záběr  na prostor   mezi   domy   na   druhé   straně   a   potom   záběr   kamery   pod verandou.

„Je tam od 3.24.“

Veranda…

„Jak mě našel?“

Mezi domy…

„Nejspíš na síti. Podle fotek. Někdo tam hodil fotky z tý párty. Na některejch jsi byla.“

Lexus ve vjezdu. Nikdo v něm.

„Kde je?“

Mezi domy…

Pod verandou…

„Nemám páru,“ řekla Tessa.

„Kde jseš ty?“

Zase veranda. Když se na to člověk dívá, začne vidět věci, které tam nejsou. Podívala se na tu spoušť na lince a uviděla ve zbytku čokoládového dortu ležet třicet čísel dlouhý řeznický nůž s temnými skvrnami na ostří.

„Nahoře,“ odtušila Tessa. „Radši pojď sem.“

Chevette začalo být v jejích kraťasech a v tričku na kolo najednou zima. Otřásla se. Odešla z kuchyně do obýváku. Šedivá noc před rozbřeskem   skrz   skleněné   stěny.   Angličan   Iain,   rozvalený   na dlouhém   koženém   gauči,   slabě   chrápal   a   červená   dioda   na   jeho snímacím obleku poblikávala přes hrudní kost. Na spodní část jeho obličeje   se   snad   Chevette   nikdy   nepodařilo   zaostřit;   zuby   měl rozlezlé a různobarevné, jako kdyby to byl blázen. Magor, říkala o něm Tessa. A ten oblek, co v něm teď spal, nikdy nesundal; byl v něm pořád zašněrovaný jako v korzetu.

Když šla kolem, cosi ze spánku zabručel a otočil se k ní zády.

Stála s tváří kousek od skla a cítila, jak se z něj line chlad. Na verandě nic než děsivě bílá židle a prázdné plechovky od piva. Kde je?
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Schody do druhého patra tvořily klínovité desky z velice silného dřeva, které ve spirále obtáčely železný sloup. Po nich teď stoupala a nášlapné   cyklistické   zámky   z   uhlíkových   vláken,   zasazené   do podrážek, jí o každý schod cvakly.

Nahoře čekala Tessa, štíhlá blondýna v objemném kabátě, který, jak   Chevette   věděla,   byl   na   denním   světle   béžový.   „Dodávka   je zaparkovaná vedle,“ řekla. „Jedem.“

„Kam?“

„Nahoru po pobřeží. Vyšel mi ten grant. Zrovna jsem mluvila s mámou a povídala jsem jí to, když ten tvůj kluk přijel.“

„Třeba si chce jen promluvit,“ nadhodila Chevette. Řekla předtím Tesse, jak ji uhodil. Teď toho málem litovala.

„Asi bys ale nechtěla riskovat, jestli jo, nebo ne. Padáme, ne?

Vidíš?   Já   mám   sbaleno.“   Bokem   nadhodila   napěchovanou podlouhlou brašnu, kterou měla zavěšenou na rameně.

„Já ne,“ řekla Chevette.

„Však sis taky nikdy nevybalila, vzpomínáš?“ Což byla pravda.

„Vylezeme ven na verandu, obejdeme to kolem Barbary, vlezeme do dodávky a jsme pryč.“

„Ne,“   řekla   Chevette,   „radši   všechny   probudíme   a   rozsvítíme venku. Co by nám mohl udělat?“

„Já nevím, co by nám mohl udělat. Ale vždycky se může vrátit.

Teď už ví, že tady jseš. Nemůžeš tady zůstat.“

„Ale vždyť já přece nevím určitě, že mně chtěl tehdy něco udělat, Tesso.“

„Chceš bejt s ním?“

„Ne.“

„Pozvalas ho sem?“

„Ne.“

„Chceš se s ním vidět?“

Odmlka. „Ne.“

„Tak si běž pro tu tašku.“ – Tessa se protlačila kolem ní, brašnou napřed.   „Okamžitě,“   prohodila   ještě   přes   rameno,   když   šla   po schodech dolů.

Chevette otevřela pusu, že něco řekne, a potom ji zase zavřela.

Otočila se a poslepu prošla chodbou až ke dveřím do svého pokoje.
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Býval to přístěnek, i když byl uvnitř větší než některé příbytky na mostě. Když se otevřely dveře, rozsvítila se na stropě malá kupole z mléčného skla. Někdo vyřízl z tlusté vrstvy molitanu pás tak, aby zapadl na polovinu úzkého prostoru bez oken, mezi složitý botník z jakéhosi světlého tropického dřeva a podlahovou lištu z toho stejného materiálu.   Chevette   ještě   v   životě   neviděla   nic,   co   by   spolu   tak dokonale ladilo. Takový byl ten dům pod špínou společného bydlení celý, a ona si říkala, co v něm asi předtím bydlelo za lidi a jak jim asi bylo, když z něj museli pryč. Ať už to byl kdo chtěl, bot měli, soudě podle toho botníku, víc, než měla Chevette za celý život.

Její batoh ležel  na konci úzké molitanové  postele. Pořád ještě zabalený, přesně jak říkala Tessa. Ale otevřený. Vedle něj síťovka s toaletními   potřebami   a   mejkapem.   Skinnerova   stará   motorkářská bunda   byla   pověšená   nad   síťovkou,   široká   ramena   sebevědomě rozložená   na   dřevěném   věšáku.   Koňská   kůže,   kdysi   černá,   už   na většině míst nošením a postupem času zešedla. Podle Skinnera prý ta bunda byla starší než ona. Vedle bundy byly přes tyč přehozené nové černé džíny. Stáhla je z tyče dolů a zula si cyklistické boty. Natáhla si džíny přes kraťasy. Černá mikina z otevřeného batohu. Vůně čisté bavlny, jak si tu mikinu přetahovala přes hlavu; vše si u Carsona vyprala, když se rozhodla, že půjde pryč.

V patách molitanového lůžka přidřepla a zavázala si naboso obuté kotníkové tenisky s protiskluzovou podrážkou. Postavila se a vzala si z věšáku Skinnerovu bundu. Byla  těžká,  jako kdyby pořád vážila tolik co ty koně. Cítila se v ní víc v bezpečí. Vzpomněla si, jak v ní pořád jezdila v San Francisku, i když byla tak těžká. Jako v brněni.

„Tak pojď,“ zavolala Tessa tiše z obývacího pokoje.

Když se potkaly poprvé, přišla Tessa ke Carsonovi ještě s jednou holkou, z jižní Afriky, aby s ním udělala rozhovor o jeho práci pro Real One. Cosi mezi nimi přeskočilo; Chevette se s tou vyzáblou blondýnkou,   která   ovšem   i   navzdory   poněkud   výrazným   rysům vypadala skvěle a smála se a které to tolik pálilo, na sebe usmály.

Pálí jí to až moc,  říkala si v duchu Chevette, když  strkala do batohu   síťovku,   protože   teď   s   Tessou   měla   namířeno   do   San Franciska a nebyla si zrovna dvakrát jistá, že to je dobrý nápad.

„Tak pojď už.“
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Sklonila se, nacpala síťovku do batohu a zapnula ho. Dala si ho na rameno. Uviděla boty na kolo. Nebyl čas. Vykročila ven a dveře od přístěnku zavřela.

Tessu našla v obývacím pokoji, jak tam kontroluje, jestli je alarm na posuvných skleněných dveřích vypnutý.

Iain zabručel a po čemsi se ve snu ohnal.

Tessa odtáhla  stranou jedno křídlo  dveří právě natolik, aby se dostaly ven, a rám v zarezlých kolejnicích zaskřípal. Chevette ucítila studený   mořský   vzduch.   Tessa   prolezla   ven   a   pak   sáhla   zpátky dovnitř pro brašnu.

Chevette prolezla dveřmi a batoh jí přitom lehce zarachotil o rám.

Cosi se jí otřelo o vlasy a Tessa se natáhla po Božské hračičce, která se   tam   vznášela.   Podala   nafouknutou   plošinu   Chevette   a   ta   ji uchopila za jednu zamřížovanou vrtulku; připadala jí zvláštní, jako kdyby vůbec nic nevážila a dala se bez problémů rozbít. Potom spolu s Tessou vzaly každá jednou rukou za kliku a společně dveře přes odpor kolejnic zatáhly.

Narovnala   se,   otočila   se   a   přejela   pohledem   rozjasňující   se šedivou plochu, což bylo to jediné, co bylo tou dobou za černými smyčkami ostnatého drátu z moře vidět, a ucítila jakousi závrať, jako by   na   pouhou   vteřinu   stanula   na   samotném   okraji   otáčejícího   se světa. Tuhle závrať už kdysi cítila, na mostě, nahoře na střeše toho Skinnerova příbytku, vysoko nad vším; tehdy tam stála v husté mlze, která halila zátoku a každý zvuk opětovala z nové a pokaždé jiné vzdálenosti.

Tessa sešla čtyři schody na pláž a Chevette zaslechla, jak jí pod botami skřípe písek. Takové bylo ticho. Otřásla se. Tessa se skrčila a podívala se pod verandu. Kde je?

A nezahlédly ho, aspoň ne teď a ne tady, ani když šly pískem kolem verandy staré Barbary, kde byla všechna okna zakrytá fólií a lepenkou vybledlou od slunce. Barbaře to tam patřilo ještě před tou Havárií,   ale   vidět   ji   moc   nebylo.   Tessa   se   na   ní   snažila   trošku zapracovat,   neboť  ji chtěla  dostat  do  toho svého  dokumentu  jako intersticiální komunitu jedince, který je sám zalezlý jako poustevník ve   svém   domku   mezi   hromadně   obývanými   domy.  Chevette   si   v duchu   říkala,   zda   je   Barbara   náhodou   nesleduje,   jak   jdou   kolem 51

jejího domu a potom mezi tímto a sousedním domem až dozadu, kde čekala  Tessina   prakticky  krychlová   dodávka  s  lakem  odřeným   od písku.

S každým  krokem to bylo  všechno čím dál víc jako ve snu a Tessa   už   odemykala   dodávku.   Předtím   do   ní   ještě   s   baterkou nakoukla, jestli tam na ně nečeká Carson, a když Chevette vlezla druhou stranou dovnitř a usadila se na vrzajícím sedadle s dekou přišněrovanou   k   potrhanému   plastu   gumovým   lanem,   věděla,   že vyráží. Někam.

A to jí vyhovovalo.
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Díra

Laney se nechává unášet.

Tak to dělá. Ví, že se musí podvolit. Přijmout náhodný faktor.

Nebezpečí   v   přijetí   náhodného   faktoru   spočívá   v   tom,   že   ten náhodný faktor může přijmout Díru.

Díra je to, kolem čeho vznikla Laneyho existence. Prázdné místo v elementárním jádře. To, kam pořád všechno cpal: drogy, kariéru, ženy a informace.

V poslední době hlavně informace.

Informace. Tenhle tok dat. Tuhle… korozi.

Nechává se unášet.

*

Kdysi, ještě než dorazil do Tokia, se Laney probudil v ložnici svého apartmá v Chateau.

Byla tma a venku se ozývalo jen ševelení pneumatik po Sunsetu; k   tomu   ještě   tlumený   hukot   helikoptéry   prohledávající   kopce   za městem.

A   Díra   přímo   tam,   vedle   něho,   v   prázdném   prostoru   jeho obrovské postele.

Díra hned z první ruky.
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Vteřinovka

Jasně barevné pyramidy ovoce pod bzučícím neonem.

Dívá   se,   jak   chlapec   dopíjí   druhý   litr   vymačkané   šťávy.  Celý obsah vysokého  plastového kelímku  polyká  bez zjevné námahy v jednom nepřetržitém proudu.

„Studené se nemá pít tak rychle.“

Chlapec se na něj podívá. Mezi jeho pohledem a jeho nitrem už není   nic:   žádná   maska.   Žádná   osobnost.   Hluchý   zjevně   není, poněvadž   nabídce   studeného   nápoje   porozuměl.   Zatím   však   muž nenarazil na žádný důkaz toho, že by ten hoch uměl mluvit.

„Mluvíš španělsky?“ To pronesl řečí Madridu, kterou nehovořil už mnoho let.

Chlapec postaví prázdný kelímek vedle toho prvního a podívá se na muže. Nebojí se.

„Ti muži, kteří mě napadli, to byli tvoji přátelé?“ Jedno obočí pozvednuté.

Vůbec nic.

„Kolik je ti let?“

Podle muže víc, než by odpovídalo chlapcově emočnímu věku.

Nad koutky horního rtu šmouhy oholeného strniště. Hnědé oči jasné a klidné.

Chlapec se podívá na dva prázdné plastové kelímky na odřeném kovovém pultu. Vzhlédne k muži.
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„Ještě jeden? Ty chceš vypít ještě jeden?“

Chlapec přikývne.

Muž   pokyne   Italovi   za   pultem.   Otočí   se   zpátky   k   chlapci.

„Jmenuješ se nějak?“

Nic. V hnědých očích se nic nepohne. Chlapec se na něj dívá stejně klidně, jak by se na něj snad díval nějaký flegmatický pes.

Mezi   vyrovnaným   ovocem   krátce   zavrčí   stříbrný   vymačkávací přístroj. Ve šťávě zarachotí kusy nasekaného ledu. Ital přelije nápoj do plastového kelímku a postaví ho před chlapce. Ten se na nápoj podívá.

Muž   poposedne   na   vrzající   kovové   stoličce,   dlouhý   plášť přehozený   přes   opěradlo   jako   složená   křídla.   Pod   paží,   teď   už důkladně očištěný, se v magnetické pochvě volně kolébá spící nůž.

Chlapec zvedne kelímek, otevře ústa a nalije si hustou směs ledu a ovocné šťávy do krku.

Defektní, říká si muž. Syndromy tragického lůna města. Příznak života   deformovaného   chemickými   látkami,   hladověním   a   ranami osudu. A přece je, stejně jako všichni ostatní a stejně jako i tento muž,   také  tento   hoch přesně  tím,   čím  má  být,   na  svém  místě   ve správný čas. Je to Tao: temnota v temnotě.

Chlapec postaví prázdný kelímek vedle prvních dvou.

Muž natáhne nohy, postaví se a začne si zapínat plášť.

Chlapec   natáhne   ruku.   Dvěma   prsty   se   dotkne   hodinek   na mužově levém zápěstí. Otevře ústa, jako by chtěl promluvit.

„Kolik je hodin?“

V netečných hnědých hlubinách chlapcových očí se cosi pohne.

Ty hodinky jsou velice staré a koupené od jednoho specialisty v jedné opevněné pasáži v Singapuru. Je to součást vojenské výstroje.

Tomu   muži   vyprávějí   o   kdysi   dávno   vybojovaných   bitvách.

Připomínají mu, že stejně zapomenutá bude jednou každá bitva a že záleží pouze na dané chvíli, a na té že záleží beze zbytku.

Osvícený válečník jede do bitvy jako na pohřeb milované osoby – a jak by tomu také mohlo být jinak?

Chlapec se teď naklání kupředu a ona věc za jeho očima vidí jenom ty hodinky.
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Muž myslí na ty dva, které dnes nechal na mostě. Byli to svým způsobem lovci, a teď už lovit nebudou. A tady ten, co se táhne za nimi. A sbírá zbytky.

„Líbí se ti?“

Žádný   projev   porozumění.   Ono   soustředění,   ono   spojení   mezi tím, co se tomu chlapci objevilo vzadu za očima, a jednoduchým černým číselníkem hodinek nic nenaruší.

Tao se pohne.

Muž   rozepne   ocelovou   přezku,   která   spojuje   pásek.   Podává hodinky   chlapci.   Dělá   to   bez   rozmýšlení.   Se   stejnou   bezděčnou jistotou, s níž prve zabíjel. Dělá to, protože se to tak patří, protože se to tak patří právě teď; protože je jeho život v souladu s Tao.

Loučit se není třeba.

Nechává   chlapce   zabraného   do   zkoumání   černého   číselníku   a ručiček.

Odchází. Danou chvíli v rovnováze.
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Americká akropole

Rydellovi se sice podařilo dostat do těch brazilských brýlí kus mapy San Franciska, ale i tak se musel Creedmora zeptat na cestu do garáže, kde měli to Hawker-Aichi nechat. Creedmore, když ho kvůli tomu   Rydell   vzbudil,   si   zjevně   nebyl   příliš   jist   tím,   kdo   vlastně Rydell je, ale podařilo se mu to vcelku dobře zamaskovat. Jakmile však   vytáhl   z   kapsičky   na   hodinky,   kterou   měl   na   džínách, poskládanou vizitku, věděl přesně, kam mají jet.

Byla   to   stará   budova   v   oblasti,   kde   už   se   takovéto   budovy obvykle přestavují na obytné, ale podle ostnatého drátu bylo naprosto zřejmé, že tato část města ještě přestavěna nebyla. Vjezd hlídali dva černí   šerifové   od   Universalu,   což   byla   firma   zajišťující   většinou základní ostrahu průmyslových objektů. Seděli v kanceláři u vjezdu a dívali   se  na  Real  One na  ploché   obrazovce  postavené  na  velkém ocelovém stole, který vypadal, jako kdyby ho někdo do posledního kousíčku   otloukl   vyklepávacím   kladívkem.   Kelímky   od   kávy   z automatu a bílé polystyrenové misky na jídlo. Rydella, na kterého tady   dýchlo   domácí   prostředí,   napadlo,   že   jim   za   chvíli   skončí směna,   když   už   je   sedm   ráno.   Když   ještě   vzal   v   úvahu   všechny mizerné práce, co znal, tahle zase tak mizerná nebyla.

„Vezeme auto k vyzvednutí,“ oznámil jim Rydell.
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Na obrazovce byl jelen. Za ním známé panoráma mrakodrapů v centru Detroitu. Logo Real One v pravém dolním rohu ho uvedlo do obrazu: jeden z těch dokumentárních pořadů o přírodě.

Dali   mu   terminál,   aby   na   něm   vyťukal   číslo   rezervace   na Creedmorově papíře, a ukázalo se, že je zaplacená. Dali mu to na tom terminálu i podepsat, tadyhle. Řekli mu, ať s tím zajede na místo dvacet tři v šestém patře. Vyšel z kanceláře, vrátil se do hawkeru a vyrazil po rampě nahoru, až mokré gumy zakvílely na betonu.

Creedmore si vylepšoval zevnějšek v osvětleném zrcátku, které bylo na zadní straně stínítka na místě spolujezdce. To znamenalo, že si vlasy několikrát prohrábl prsty, potom si ty prsty otřel do džínů a nakonec si protřel oči. Zhodnotil výsledek. „Nejvyšší čas se napít,“

oznámil odrazu svých krví podlitých očí v zrcadle.

„Je sedm ráno,“ řekl Rydell.

„Vždyť   povídám,“   opáčil   Creedmore   a   otočil   stínítko   zase nahoru.

Rydell   našel   na   betonu   mezi   dvěma   auty   zahalenými   v   bílém potahu namalované číslo dvacet tři. Opatrně tam s hawkerem zajel a začal ho vypínat. To se mu podařilo, aniž by si přitom musel otevírat nápovědu.

Creedmore   vylezl   ven   a   poodešel   se   vymočit   komusi   na pneumatiku.

Rydell   prohlédl   auto,   jestli   tam   nic   nenechali,   odepnul   si   pás, natáhl se a zavřel dveře na straně spolujezdce. Poté otevřel kufr i dveře na straně řidiče, zkontroloval, že má klíče, vystoupil a dveře zavřel.

„Hej, Buelle. Ten tvůj kámoš si to tady už vyzvedne, ne?“ Rydell vytahoval   svůj   vak   z   podivně   úzkého   kufru   Hawker-Aichi,   jenž připomínal vnitřek dětské rakve. Kromě jeho vaku tam už nic jiného nebylo,   takže   došel   k   závěru,   že   Creedmore   nejspíš   cestuje   bez zavazadel.

„Ne,“ řekl Creedmore. „Voni ho tady nechaj, jen ať se na něj pěkně práší.“ Zapínal si přitom poklopec.

„Takže ty klíče dám dole těm klukům od Universalu?“

„Ne,“ řekl Creedmore, „ty dáš mně.“

„Ale já jsem to podepsal,“ namítl Rydell.
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„Dáš je mně.“

„Buelle, za tohleto auto teď nesu zodpovědnost já. Já jsem to tady podepsal.“ Zavřel kufr a zapnul bezpečnostní systémy.

„Odstupte,   prosím,“   řeklo   Hawker-Aichi.   „Respektujte   mé hranice,   jako   respektuji   já   vaše.“   Mělo   nádherný,   podivně bezpohlavní hlas – přívětivý, a přitom nekompromisní.

Rydell o krok ustoupil, a potom ještě o jeden.

„To auto a klíče jsou toho mýho kámoše a já mu je mám dát.“

Creedmore položil ruku na tu svou velkou honáckou přezku jako na kormidlo   osobní   vlajkové   lodi,   ovšem   vypadal   přitom   poněkud nejistě, jako kdyby na něj zrovna dolehla kocovina.

„Tak   mu   řekni,   že   ty   klíče   budou   tady.  A máš   to.   Je   to   tak bezpečnější.“ Rydell si hodil vak přes rameno a vykročil po rampě dolů. Byl rád, že si protáhne nohy. Ohlédl se na Creedmora. „Měj se, Buelle.“

„Ty hajzle,“ zavrčel Creedmore, i když tím podle Rydella myslel spíš celý vesmír, který Rydella stvořil, než Rydella samotného. Jak tak   mžoural   pod   bílozeleným   osvětlením,   vypadal,   jako   by   se někomu ztratil a jako by přitom ztratil i kontakt s okolním světem.

Rydell sešel dalších pět pater omlácené betonové garáže a dorazil až   ke   kanceláři   u   vchodu.   Strážní   z   Universalu   popíjeli   kávu   a sledovali závěr svého pořadu o přírodě. Jelen se teď prodíral sněhem, který   hnal   vítr   a   který   se   usazoval   na   dokonale   kolmých   zdech mrtvého   a   monumentálního   centra   Detroitu,   odkud   se   zvedaly nedozírné černé cihlové zuby a mizely v bílé obloze.

Tam se točila spousta pořadů o přírodě.

Vyšel ven na ulici a rozhlédl se po taxíku či po nějakém podniku, kde by dělali snídaně. Cítil přitom ve vzduchu, že je San Francisco něco úplně jiného než Los Angeles, a měl pocit, že mu to nevadí.

Sežene si něco k jídlu a pak přes ty brazilské brýle zavolá do Tokia.

A zjistí, jak je to s těmi penězi.
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Druhej chlap

Chevette ještě klasiku nikdy neřídila, takže úkol odvézt je do San Franciska připadl Tesse. Podle všeho jí to nevadilo. Měla hlavu plnou toho dokumentu, co měly točit, a při řízení to mohla všechno rozvíjet do detailů a vykládat Chevette, jaké různé komunity chce natočit a jak   to   všechno   potom   sestříhá   dohromady.   Chevette   tím   pádem musela   jenom   poslouchat,   anebo   se   tvářit,   že   poslouchá,   takže nakonec   prostě   usnula.   Usnula   zrovna   v   okamžiku,   kdy   jí   Tessa povídala o jednom místě, jemuž se prý říká Opevněné Město, a o tom,  že   to  místo   kdysi   skutečně   existovalo,   někde  u  Hongkongu, jenomže ho zbourali ještě předtím, než se Hongkong znovu připojil k Číně. A jak si potom ti šílenci na síti postavili svoji vlastní verzi jako takovou   obrovskou   veřejnou   webovou   stránku   a   pak   ji   obrátili naruby, takže  v  ní   zmizeli.  V té   chvíli,   když  Chevette   usnula,   to zrovna moc smysl nedávalo, ale zůstaly jí po tom v hlavě obrázky.

Sny.

„A co ten druhej chlap?“ ptala se zrovna Tessa, když se Chevette z těch snů zase probudila.

Chevette zamrkala na bílou čáru Pětky, která jako by se někde pod dodávkou namotávala. „Jakej druhej chlap?“

„No přece ten policajt. Ten, cos s ním odjela do Los Angeles.“

„Rydell,“ řekla Chevette.

„Proč ti to nevyšlo s ním?“ zeptala se Tessa.
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Chevette jí na to vlastně ani neměla co říct. „Prostě to nevyšlo.“

„Takžes to musela dát dokupy s Carsonem?“

„Ne,“ opáčila Chevette, „to jsem teda nemusela.“ Co byly ty bílé věci, že jich bylo támhle na tom poli tolik? Ty byly na vítr: vyráběly elektřinu. „Prostě mně přišlo, že bych to měla udělat.“

„Takovejch věcí už jsem taky pár udělala,“ řekla Tessa.
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El Primero

Fontaine toho kluka poprvé uvidí, když ráno začne vyrovnávat zboží do úzké výkladní skříně: zanedbaná černá kštice nad čelem přitlačeným ke sklu se silnou drátěnou vložkou.

Fontaine sice přes noc nenechává ve výkladu nic cenného, ale úplně prázdný výklad nechávat nechce.

Nelíbí se mu představa, že by někdo šel kolem a viděl, jak je tam prázdno. Musí přitom myslet na smrt. A tak nechá každou noc venku pár relativně bezcenných předmětů, aby byl vidět charakter zdejšího zboží,   i   když   je   to   pro   něho   ve   skutečnosti   něco   jako   rituál   na usmíření bohů.

Dnes   ráno   jsou   ve   výkladu   troje   horší   švýcarské   natahovací hodinky se starými, zašlými  číselníky, kapesní nůž IXL se dvěma čepelemi, s vroubkovanou kostěnou střenkou a záštitou ve slušném stavu   a   východoněmecký   vojenský   polní   telefon,   který   by   snad nejenom   přečkal   jaderný   výbuch,   ale   navíc   by   při   něm   možná   i fungoval.

Fontaine, který má ten den teprve první kafe, zhlíží skrz sklo na rozcuchané ježaté vlasy. Napřed ho napadne, že to je mrtvola, a ne první, co by takhle našel. Ještě žádnou ovšem nenašel opřenou takhle vkleče,   jako   kdyby   se   modlila.  Ale   ne,   tenhle   člověk   je   naživu: Fontaine má výklad opocený od dechu.
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V levé Fontainově ruce: cortebertky z roku 1947 s trojitým datem a   ukazatelem   měsíčních   fází,   ruční   natahování,   zlatem   vykládané pouzdro, prakticky v tom stavu, v jakém vyjely z továrny. V pravé ruce zprohýbaný červený plastový hrnek černé kubánské kávy. Vůně jeho kávy, tak připálené a hořké, jak to má rád, je plný krám.

Na studeném skle se pomalu objevuje a zase mizí kondenzovaná pára: klečící osoba má kolem nosních dírek šedé aureoly.

Fontaine položí cortebertky zpátky na podnos k ostatním lepším kouskům,   kde   mezi   úzkými   přepážkami   z   vybledlého   zeleného sametu leží dobrý tucet hodinek. Odloží podnos na pult, za kterým při obchodování stojí, přendá si červený plastový hrnek do levé ruky a pravou zkontroluje Smith & Wesson .32-.22 Kit Gun v pravé boční kapse obnošeného nepromokavého pláště, který nosí místo županu.

Malá pistole, starší než některé jeho lepší hodinky, tam je a její důvěrně známá ohmataná rukojeť z ořechového dřeva ho uklidní. Pro tento   šestiranný   revolver   s   okrajovým   zápalem   a   s deseticentimetrovou   hlavní,   který   nejspíš   měl   mít   zastrčený   v bedýnce s vybavením nějaký rybář kvůli vodním hadům nebo proto, aby odstřeloval hrdlo prázdným láhvím od piva, se Fontaine rozhodl po zralé úvaze. Nechce nikoho zabít, i když to už po pravdě řečeno někdy   v   životě   udělal   a   s   velkou   pravděpodobností   by   toho   byl schopen znovu. Nemá u ručních zbraní rád zpětný ráz a příliš hlasitý třesk a poloautomatickým zbraním nevěří. Je to historik, takže si v zastaralých věcech přímo libuje: ví, že rám tohoto Smith & Wessonu byl   vyvinut   pro   dávno   už   vymizelé   dvaatřicítkové   náboje   se středovým   zápalem,   což   byl   kdysi   mezi   americkými   kapesními pistolemi  standard. S novou komorou na fádní dvaadvacítky se u tohoto   modelu   udržel   až   do   poloviny   dvacátého   století.   Šikovná věcička a – stejně jako většina jeho zboží – navíc i rarita.

Fontaine   dopije   kávu   a   prázdný   hrnek   postaví   na   pult   vedle podnosu s hodinkami.

Střílet   umí.   Byl   známý   tím,   že   na   dvanáct   kroků   dokázal   z archaického jednoručního soubojového postoje trefit všechny znaky na kartě.

Než odemkne dveře, což je složitý proces, okamžik váhá. Ten, kdo tam klečí, třeba není sám. Na mostě jako takovém sice Fontaine 63

mnoho nepřátel nemá, ale kdo ví, co sem mohl vítr zavát z jednoho nebo z druhého konce, ze San Franciska nebo z Oaklandu? A v té džungli   na   Treasure   Islandu   se   obvykle   najdou   ještě   brutálnější případy.

Ale stejně.

Odsune poslední závoru a vytáhne pistoli.

Skrz vnější obal mostu, který tvoří odřezky dřeva a umělé hmoty, sem dopadá sluneční záře jako nějaké zvláštní požehnání. Fontaine nasaje vůni slaného vzduchu, přinášejícího korozi.

„Haló,“ povídá, „pane.“ Pistoli má v ruce, ukrytou v záhybech pláště.

Pod   nepřepásaným,   rozevřeným   pláštěm   má   Fontaine   na   sobě vybledlé flanelové kalhoty od pyžama a bílé teplé podvlékací tričko s dlouhým rukávem, již vyrežnalé od praní. Černé, nezavázané boty bez ponožek už v hlubších vráskách ztratily svůj lesk.

Zvedne se k němu pohled tmavých očí z tváře, která jako by se vzpírala tomu, aby na ni zaostřil pohled.

„Co tady děláš?“

Kluk   nakloní   hlavu   na   stranu,   jako   by   naslouchal   čemusi,   co Fontaine neslyší.

„Táhni od mý výlohy.“

Ta   osoba   se   postaví   na   nohy   se   zvláštním,   naprostým nedostatkem   elegance,   který   Fontainovi   téměř   připadne   jako elegance sama. Hnědé oči hledí na Fontaina, ale přitom jako by ho snad ani neviděly nebo v něm nepoznávaly jinou lidskou bytost.

Fontaine ukáže Smith & Wesson s prstem na spoušti, ale přímo na toho   kluka   jím   nemíří.   Nikdy   nemíří   zbraní   na   někoho,   po   kom opravdu nechce vystřelit, to se naučil kdysi dávno od svého otce.

Tenhle klečící, co mu dýchal na sklo, není z mostu. Fontainovi by se těžko vysvětlovalo, jak to ví, ale ví to. Tak už to chodí, když tu někdo žije dlouho. Nezná na mostě každého – to by ani nechtěl – ale i přesto od sebe rozezná ty, kteří na mostě bydlí, od ostatních, a to s naprostou jistotou.

Tomuhle něco chybí. Něco na něm nesedí; na drogy to nevypadá, spíš na to, že je mimo tak nějak trvaleji. A i když je takových mezi 64

lidmi z mostu až až, ti do celé místní struktury zapadají, a nemívají tudíž ve zvyku nějak narušovat rituál obchodu.

Kdesi   vysoko   nahoře   sebou   zběsile   tluče   ve   větru   ze   zátoky uvolněný igelit jako křídlo nějakého obrovského poraněného ptáka.

Fontaine se dívá do hnědých očí v obličeji, který se ještě stále brání zaostření (poněvadž to v jeho případě není možné), a teď už lituje, že dveře odemykal. Slaný vzduch se sápe po nablýskaných kovových, životně důležitých orgánech jeho zboží. Pokyne mu ústím pistole: běž.

Kluk natáhne ruku. Hodinky.

„Co s nima? Chceš je prodat?“

V hnědých očích není vidět žádná reakce.

Fontaina pobídne jakési nutkání a on udělá s prstem na dvoučinné spoušti pistole krok vpřed. Komora pod úderníkem je sice v rámci bezpečnosti prázdná, ale rychlý, dlouhý stisk by to vyřešil.

Nejspíš budou z nerezu. Černý číselník.

Fontaine přejede pohledem špinavé černé džíny, roztrhané tenisky a   vybledlé   červené   tričko   vyhrnuté   nad   břichem   typicky nafouknutým podvýživou.

„Chceš mi je ukázat?“

Kluk se podívá na hodinky v ruce a pak ukáže na ty troje ve výkladu.

„Jasně,“ říká Fontaine, „máme hodinky. Všechny možný. Chceš se podívat?“

Kluk na něj hledí a ukazuje pořád dál.

„No tak pojď,“ povídá Fontaine, „pojď dovnitř. Tady je zima.“

Pořád ještě s pistolí v ruce, i když už s uvolněným prstem, ustupuje zpátky do krámu. „Tak jdeš?“

Kluk po chvíli vykročí za ním a hodinky s černým číselníkem drží, jako kdyby to bylo nějaké malinkaté zvířátko.

Beztak z toho nic nebude, říká si v duchu Fontaine. Vojenské walthamky se zrezivělým vnitřkem. Blbost. Byla to blbost, že sem toho cvoka pustil.

Kluk stojí uprostřed nevelkého krámku a kouká. Fontaine zavře dveře, zamkne je jen na jeden západ a jde za pult. To vše, aniž by 65

přitom sklopil pistoli, přiblížil se ke svému návštěvníkovi na dosah nebo ho spustil z očí.

Kluk   uvidí   podnos   s   hodinkami   a   vytřeští   oči.   „Hezky popořádku,“   povídá   Fontaine   a   odsune   podnos   volnou   rukou   z dohledu. „Tak ukaž,“ ukazuje na hodinky v chlapcově ruce. „Tady sem,“ zavelí a poklepe na vybledlé logo Rolexu na kulaté podložce, potažené tmavozelenou koženkou.

Kluk mu zřejmě rozumí. Položí hodinky na podložku. Jak ruku stahuje   zpátky,   zahlédne   Fontaine   pod   olámanými   nehty   černou špínu.

„Sakra,“  povídá.  Zlobí   ho oči.  „Běž o  kousek dál,  támhle,  na chvilku,“ prohlásí a mírně naznačí směr hlavní Smith & Wessonu.

Chlapec o krok ucouvne.

S pohledem  pořád upřeným  na něj  Fontaine  prohrabává  levou kapsu pláště tak dlouho, až z ní vytáhne černou lupu, a tu si zasadí do levého oka. „A ne aby ses hnul, jasný? Ať ta bouchačka nespustí.“

Vezme   hodinky   do   ruky   a   dovolí   si   rychlý   pohled   skrz   lupu.

Mimoděk si hvízdne. „Jaeger LeCoultre.“ Zvedne oči a zkontroluje chlapce; ani se nepohnul. Znovu zašilhá dolů, tentokrát na údaje na zadním plášti. „Australské královské letectvo, 1953,“ přečte nápis.

„Kdes to ukrad?“

Nic.

„Skoro jako nový.“ Fontaine si najednou připadá, jako by se z ničeho nic ztratil kdesi v nenávratnu. „Ten číselník je měněnej?“

Nic.

Fontaine mžourá skrz lupu. „To je všechno původní?“

Tyhle hodinky chce.

Položí je na zelenou podložku nad symbol zlaté korunky a přitom si všimne, že černý řemínek z teletiny je vyrobený na zakázku a k tyčkám, zasazeným napevno do pláště, ručně přišitý. Už jen samotná tato práce, podle něho italská nebo rakouská, možná stála víc než některé   exempláře   na   jeho   podnose.   Chlapec   hodinky   okamžitě zvedne.

Fontaine  vytáhne  podnos. „Tak se podívej. Chceš  je vyměnit?

Tady ty gruenky Curvex. Tudorky ‚London‘, 1948: pěknej původní 66

číselník. Tyhlety vulcainky – model Cricket, zlaté pouzdro, poměrně čisté.“

Jenže to už ví, že mu svědomí nedovolí tuhle zbloudilou duši o tyto hodinky jen tak připravit, a to ho trápí. Fontaine se celý život snažil   vypěstovat   si   jakousi   nepoctivost,   to,   čemu   jeho   otec   říkal „mazané praktiky“, ale pořád se mu to ne a ne podařit.

Chlapec   se   naklání   nad   podnosem   a   na   Fontaina   si   ani nevzpomene.

„Na,“ povídá Fontaine, odsune podnos stranou a na jeho místo položí svůj odřený notebook. Otevře ho a v něm jsou stránky, na kterých nakupuje hodinky. „Jenom zmáčkneš tohleto a potom tohle, a ono ti to samo řekne, na co se to zrovna koukáš.“ Předvede mu to.

Coultrovky se stříbrným číselníkem.

Fontaine stiskne druhou klávesu. – „Chronometr  Jaeger, 1945, nerez   ocel,   původní   číselník,   rytina   na   zadním   plášti,“   řekne notebook.

„Zadním,“ pronese chlapec. „Plášti.“

„To je tohleto,“ ukazuje Fontaine chlapci nerezový plášť zlatem vykládaných   obdélníčkových   tissotek.   „Akorát   že   tam   je   něco napsanýho,   jako   třeba   ‚Pepa   z   depa,   pětadvacet   roků   v   depu, gratulujeme‘.“

Chlapec   má   ve   tváři   nicneříkající   výraz.   Stiskne   klávesu.   Na monitoru   se   objeví   další   hodinky.   Stiskne   druhou.   „Mechanické digitální   hodinky  Vulcain,   1960,   chrom,   mosazné   nožky   pouzdra, číselník velice dobrý.“

„‚Velice dobrý‘,“ podotkne Fontaine. „Ale ne dost. Vidíš tady ty tečky?“   ukazuje   na   tmavší   skvrny,   roztroušené   po   naskenovaném obrázku. „Kdyby byl ‚vynikající‘, tak jo.“

„Vynikající,“ prohlásí chlapec a podívá se na Fontaina. Stiskne klávesu a ta vyvolá obrázek dalších hodinek.

„Já   se   zatím   na   ty   hodinky   mrknu,   jo?“   ukáže   Fontaine   na hodinky, které má ten kluk v ruce. „Neboj. Já ti je vrátím.“

Chlapec se podívá z hodinek na Fontaina. Fontaine zastrčí Smith & Wesson do kapsy. Ukáže chlapci prázdné ruce.

„Já ti je vrátím.“

Chlapec natáhne ruku. Fontaine si vezme hodinky.
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„Řekneš mi, kdes je vzal?“

Prázdný výraz.

„Dáš si kafe?“

Fontaine ukáže dozadu na vroucí konvici na plotýnce. Nadechne se sílící hořké vůně.

Chlapec pochopí.

Zavrtí hlavou.

Fontaine si zatlačí lupu do oka a pohrouží se do rozjímání.

Kruci. Tyhle hodinky chce.

*

O něco později ten den, když mu rozvažeč bentó přiveze oběd, má   sice   už   Fontaine   ty   vojenské   coultrovky   v   kapse   šedivých tvídových,   extravagantně   řasených   kalhot   s   vysokým   pasem,   ale přitom dobře ví, že nejsou jeho. Toho kluka dal dozadu do krámu, do té   části   místnosti,   která   je   plná   harampádí   a   která   jeho   podnik odděluje   od   jeho   soukromého   života,   a   pomalu   si   už   začíná uvědomovat, že svého návštěvníka skutečně cítí – ano, že cítí kromě ranní kávy i zřetelný a neodbytný zápach starého potu a špinavých šatů.

Když rozvažeč odejde ke svému kolu s naskládanými krabicemi, otevře   Fontaine   svoji   krabici.   Dneska   je   to   tempura,   z   bentó   ne zrovna jeho nejoblíbenější, neboť pokaždé rychle vystydne, ale on má beztak hlad. Odklopí plastové víčko a z šálku misa se vyvalí pára.

Fontaine se na okamžik zarazí.

„Hej,“ oznámí pak dozadu do místnosti za krámkem, „nechceš trochu misa?“ Žádná odpověď. „Slyšíš? Polívka!“

Fontaine si povzdechne, sleze z dřevěné stoličky a nese kouřící polévku do zadní části krámu.

Chlapec sedí na turka na zemi a notebook má otevřený na klíně.

Fontaine   vidí   na   monitoru   obrázek   velkého,   velmi   složitého chronometru. Podle vzhledu něco z osmdesátých let.

„Nechceš trochu misa?“

„Zenith,“   řekne   chlapec.   „El   Primero.   Nerezový   plášť.

Jedenatřicet kamenů, strojek 3019PHC. Masivní nerezový náramek s odklápěcím   zámkem.   Původní   šroubovací   korunka.   Signována korunka, číselník a strojek.“

Fontaine na něj vyvalí oči.
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Denní světlo z druhé ruky

Jamazaki se vrací s antibiotiky, zabaleným jídlem a s kávou v samoohřívacích plechovkách. Na sobě má černou leteckou bundu z nylonu a ty věci nese spolu se svým notebookem v modré síťovce.

Dolů ke stanici metra schází v nepříliš hustém davu, protože do večerní   špičky   zbývá   ještě   dost   času.   Nemůže   spát,   neboť   ho   ve snech   pronásleduje   dokonalá   tvář   Rei   Toei,   pro   kterou   v   jistém smyslu pracuje a která v jiném jistém smyslu neexistuje.

Rei Toei je hlas a tvář, již znají miliony lidí. Moře zdrojového kódu, vrcholný počin zábavního  softwaru. Ti, kteří ji poslouchají, vědí, že není jako oni; že je to pouze sdělovací prostředek. A právě tím je často přitahuje.

Nebýt Rei Toei, přemýšlí v duchu Jamazaki, Laney by tady teď nebyl.   Laney   do   Tokia   původně   přiletěl   proto,   aby   jí   zkusil porozumět   a   proniknout   do   motivace   jejího   počínání.   Rezův management si ho totiž najal poté, co tento zpěvák oznámil, že se s ní hodlá oženit. A ten management se ptal: A jakpak by k tomu mělo dojít?   Jak   by   se   mohl   jakýkoliv   člověk,   dokonce   i   tak   důkladně medializovaný   jako   on,   oženit   za   něco   uměle   vytvořeného,   za hromadu softwaru, za sen?

A ta   popová   hvězda   –   čínsko-irský   zpěvák   Rez   –   to   zkusila.

Jamazaki   to   ví.   Ví   toho   ze   všech   nejvíc,   dokonce   víc   než   Rez, protože o tom mluvil s Rei Toei. Pochopil z toho, že Rez existuje v 69

digitálním světě v největší možné míře, v jaké tam živý člověk může existovat. Pokud by dnes Rez jako člověk zemřel, jako modla by nad veškerou pochybnost žil dál. Rez se však chtěl doslova vydat tam, kde je Rei Toei. Nebo spíš kde byla, vzhledem k tomu, jak dokonale se teď vytratila.

Zpěvák se snažil vstoupit s ní do nějakého digitálního světa nebo do zatím ještě nevymyšleného  rozhraní, do nějakého přechodného stavu.

A to se mu nepodařilo.

Byla tam ale Rei Toei teď? A proč utekl i Laney?

Rez je teď na turné po státech Kombinatu. Důsledně prosazuje cestu vlakem. Od jednoho nádraží k druhému míří k Moskvě a za kapelou se tetelí zvěsti o šílenství.

Kdoví co to ten Laney vlastně dělá, přemítá v duchu Jamazaki cestou po schodech k lepenkovému městu. Ty jeho řeči o uzlových bodech   v   dějinách   a   o   tom   schématu,   podle   kterého   se   všechno odvíjí. A o tom, jak se má všechno změnit.

Laney   je   hříčka   přírody,  kuriozita,   nečekaný   výsledek   tajných klinických   pokusů   s   látkou,   jež   u   malého   procenta   pokusných subjektů vyvolala cosi na způsob paranormálních schopností. Laney však   nemá   paranormální   schopnosti   v   jakémkoliv   iracionálním smyslu   tohoto   slova;   spíš   dokáže   díky   organickým   změnám, vyvolaným kdysi látkou 5-SB, nějakým způsobem vytušit, že se z nedozírných datových toků vynořuje změna.

A podle managementu teď Rei Toei údajně zmizela, a jak prý je to možné? Podle Jamazakiho by Laney mohl vědět, proč nebo kam zmizela, a proto se rozhodl vrátit se sem a Laneyho najít. Dával sice obzvlášť velký pozor, jestli ho někdo nesleduje, ale ví, že to ještě nemusí vůbec nic znamenat.

Pach   tokijského   metra,   stejně   povědomý   jako   pach   bytu   jeho matky, ho uklidní. Je velice specifický a zároveň nepopsatelný. Je to pach   japonského   lidstva,   za   jehož   součást   se   Jamazaki   rozhodně považuje a jehož dílem je právě toto jedinečné prostředí, tento svět trubek, bílých chodeb a ševelících stříbrných vlaků.
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Najde   průchod   mezi   dvěma   pojízdnými   schodišti   a   také okachlíkované   sloupy.   Napůl   čeká,   že   útulky   bezdomovců   budou pryč.

Ty tu však jsou, a on poté, co si nasadí bílou mikroporézní masku a vleze do jasně osvětlené papírové boudy k tomu modeláři, zjistí, že se   tu   nezměnilo   vůbec   nic   –   až   na   stavebnici,   na   niž   se   stařec soustředí nyní: dinosaurus s několika hlavami a robotickými zadními končetinami   vyvedenými  v  tmavě  modré   a  stříbrné   barvě.  Špička štětce se věnuje oku jedné plazí hlavy. Stařec ani nezvedne hlavu.

„Laney?“

Zpoza čtverce žluté deky nic.

Jamazaki pokývne směrem ke starci, proleze po čtyřech kolem něj a síťovku s věcmi tlačí před sebou.

„Laney?“

„Psst,“ ozve se ze tmy páchnoucího stísněného prostoru Laney.

„Právě mluví.“

„Kdo právě mluví?“ Jamazaki proleze s taškou pod zplihle visící, molitanem vystlanou látkou, která mu přejede po tváři a vyvolá v něm vzpomínky na mateřskou školku.

Zatímco se Jamazaki souká dovnitř, zapne Laney na neforemných virtuálních brýlích projektor: obraz, který vidí on, se tak promítne na Jamazakiho a oslní ho. Jamazaki se stáhne stranou, aby nestál kuželu světla v cestě. Vidí postavy rýsující se ve zprostředkovaném denním světle. „– to tak dělá pravidelně?“ Záběr snímaný sice z ruky, ale s digitální stabilizací. „Třeba nějak podle fází Měsíce?“

Kamera  najede na detail jedné postavy, štíhlé a mužské stejně jako   všechny   ostatní.   Ústa   zakrytá   tmavým   šátkem.   Nepoddajné černé   vlasy   nad   vysokým   bílým   čelem.   „O   tom   nemáme   žádné důkazy. Záleží to na okolnostech. Čeká, až k němu přijdou. A pak si je vezme. Tihle,“ a kamera se plynulým pohybem obrátí na tvář a holou   hruď   mrtvého   muže   s   očima   dokořán,   „přepadávali   lidi.

Tenhleten měl v kapse dancer.“ Mrtvý má na bledých prsou temnou čárku, těsně pod hrudní kostí. „Toho druhýho sice bodl do krku, ale přitom se mu nějak podařilo nezasáhnout tepny.“

„To je mu podobné,“ povídá muž, který není vidět.
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„Máme  profily,“  říká mimo  kameru  ten muž  se šátkem a tvář mrtvoly je přitom rozhozená po Laneyho lepenkové stěně a po žluté dece. „Máme kompletní soudní psychologický posudek. Ale vám je to jedno.“

„Samozřejmě že je mi to jedno.“

„Jste sám proti sobě.“ Dva páry rukou v latexových rukavicích mrtvého muže uchopí a převrátí ho na břicho. Pod jednou lopatkou je vidět další, menší rána; ztmavlá krev se nashromáždila uvnitř těla.

„Znamená   pro   vás   stejně   reálný   nebezpečí   jako   pro   kohokoliv jinýho.“

„Ale je zajímavý, že?“

V detailním záběru jsou z rány malá, stroze rovná ústa. Krev má černou barvu. „Pro mě ne.“

„Však vy také nejste nijak zajímavý, ne?“

„Ne.“ Kamera švenkne nahoru a světlo dopadne na ostře řezanou lícní kost nad černým šátkem. „A vy ani nechcete, abych byl, nebo snad jo?“

Přenos skončí a ozve se tlumené cinknutí. Laney na chvíli zakloní hlavu, takže se na stropě krabice rozzáří přehnaně jasný a pokřivený nehybný   záběr   na   muže   se   šátkem,   a   Jamazaki   si   všimne,   že   je zrovna   v   těch   místech   krabice   polepená   malými   samolepkami   – několika   desítkami   různých   fotek   zvláštně   povědomého   muže obyčejného a nezajímavého vzhledu. Jamazaki zamrká kvůli špatně usazeným   kontaktním   čočkám   a   vzpomene   si   na   své   brýle.   Jako kdyby mu bez nich něco chybělo. „Co to bylo za člověka, Laney?“

„To byla výpomoc,“ povídá Laney.

„‚Výpomoc‘?“

„Sehnat   dneska   dobrou   výpomoc   není   žádná   sranda.“   Laney vypne projektor a masivní virtuální brýle si sundá. V náhle nastalém přítmí připomíná jeho obličej dětskou malovánku – v bledé šmouze tváře se matně rýsují černé oční důlky. „Ten člověk, co mu volali –“

„Ten, co mluvil?“

„Tak tomu patří svět. Pokud někomu, tak jemu.“

Jamazaki se zamračí. „Přinesl jsem vám ten lék –“

„To bylo z toho mostu, Jamazaki.“

„Ze San Franciska?“
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„Sledovali tam toho mýho druhýho člověka. Včera v noci, jenže se jim ztratil. Ztratí se jim pokaždý. A dneska ráno našli ty mrtvoly.“

„Koho sledovali?“

„Toho   člověka,   co   jako   neexistuje.   Co   si   ho   člověk   musí domýšlet.“

„To na těch fotkách je Harwood? Z Harwood Levine?“ Jamazaki tvář na samolepkách poznal.

„Ti špehové jsou od něj. Nejspíš to budou ti nejlepší, co se dají za peníze koupit, jenže k tomu člověku, co jako neexistuje, se stejně dostat nemůžou.“

„K jakému člověku?“

„Podle mě to je někdo, koho Harwood… sebral. On totiž sbírá lidi. Zajímavý lidi. Podle mě ten člověk možná pro Harwooda dělal na zakázku. Nezanechává po sobě stopy, vůbec žádný. Jak někomu zkříží cestu, tak ten člověk prostě zmizí. A on se potom vytratí taky.“

Jamazaki vytáhne z tašky antibiotika. „Vezmete si to, Laney? Ten váš kašel –“

„Kde je ten Rydell, Jamazaki? Už by tam měl být. Všechno to do sebe začíná zapadat.“

„Co?“

„To já nevím,“ povídá Laney, předklání se a prohrabuje obsah tašky. Najde kávu, zapne ji, a jak se ohřívá, přehazuje si ji z ruky do ruky.   Když   ji   otevře,   zaslechne   Jamazaki   klapnutí   a   zasyčení vzduchu   nasávaného   vakuem.   Vůně   kávy.   Laney   upije   z   kouřící plechovky.

„Něco se děje,“ prohlásí Laney a rozkašle se do ruky, přičemž Jamazakimu   šplíchne   horkou   kávu   se   smetanou   na   zápěstí.   Ten ucukne.   „Všechno   se   mění.   Nebo   se   to   vlastně   ve   skutečnosti nemění. Spíš se mění způsob, jak to vnímám já. Ale co jsem to začal vnímat takhle nově, tak se rozjelo ještě něco dalšího. Něco se chystá.

Něco velkýho. Něco pořádně velkýho. Za chvilku to přijde, a pak už se to povalí jako lavina…“

„Co přijde?“

„To já nevím.“ Při dalším záchvatu kašle už musí kávu postavit.

Jamazaki mezitím otevřel antibiotika a teď se mu je snaží dát. Laney jen mávne rukou. „Byl jsi na tom ostrově? Mají tušení, kde je?“
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Jamazaki zamrká. „Ne. Je prostě pryč.“

Laney se usměje a ze tmy jeho úst se slabě zalesknou zuby. „To je dobře. Ona v tom je totiž taky, Jamazaki.“ Sáhne po kávě. „Ona v tom je taky.“
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Snídaně se vaří

Rydell našel jakýsi podnik v jedné z těch budov, kde kdysi měla podle všeho sídlo banka, když ještě banky potřebovaly nějaké sídlo mít.   Silné   stěny.   Někdo   z   toho   udělal   podnik,   kde   se   celý   den podávala snídaně, a právě po té se teď Rydell pídil. Vlastně to byl nejspíš předtím nějaký obchod se zlevněným zbožím a ještě předtím kdoví co, ale teď tam voněla vajíčka a omastek a on měl hlad.

Čekali tam sice na stůl dva hromotluci z nějaké stavby, celí od bílého prachu, jenomže Rydell viděl, že je u pultu prázdno, tak tam šel a jednu stoličku zabral. Hosty obsluhovala nepřítomně se tvářící žena blíže neurčitelného původu a s jizvami od akné po tvářích a ta mu   nalila   kávu   a   vyslechla   si   jeho   objednávku   bez   sebemenší známky toho, že rozumí anglicky. Jako by celá ta operace mohla být v podstatě fonetická, napadlo ho, a ona se naučila, jak zní „dvakrát volský voko“ a stejně tak i všechno ostatní. Takže si to poslechla, přeložila to do jazyka, kterým psala, a potom to dala kuchaři.

Rydell vytáhl brazilské brýle, nasadil si je a dojel v seznamu až k tomu tokijskému číslu, které mu dal Jamazaki.

Po třetím zazvonění to někdo zvedl, ale brýle ten druhý telefon nezaměřily. Zřejmě další mobil.

Na lince bylo ticho, ale nebylo to ticho absolutní.

„Haló,“ řekl Rydell, „Jamazaki?“
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„Rydelle? Tady je Laney –“ Slova přerušil záchvat kašle a potom se rozhostilo naprosté ticho, protože někdo vypnul mikrofon.

Když se Laney ozval znovu, měl přidušený hlas. „Promiň. Kde jseš?“

„V San Francisku,“ oznámil mu Rydell.

„To vím,“ řekl Laney.

„V restauraci na… na…“ Rydell procházel menu systému GPS a snažil se ho spustit, ale viděl pořád jenom cosi, co vypadalo na mapy veřejné dopravy v Riu.

„To je jedno,“ řekl Laney. Zněl unaveně. Kolik mohlo být v Tokiu hodin? To by bylo v tom menu, kdyby to dokázal najít. „Hlavně že jseš tam.“

„Jamazaki říkal, že tady pro tebe mám něco udělat.“

„Ano,“   řekl   Laney   a   Rydell   si   vzpomněl   na   svatbu   svého bratrance Clarence a na to, jak toto slovo pronesl se zhruba stejným nadšením.

„A nechceš mi říct, co to je?“

„To   ne,“   odpověděl   Laney,   „ale   chci   ti   dát   zálohu.   Peníze dopředu, a tak dlouho, dokud tam budeš.“

„Je to legální, Laney, to, co chceš udělat?“

Chvíli bylo ticho. „To nevím,“ řekl Laney. „Něco z toho ještě nikdy nikdo neudělal, takže těžko říct.“

„No, řekl bych, že bych potřeboval vědět trošku víc, než to budu moct vzít,“ řekl Rydell a v duchu uvažoval nad tím, jak se ksakru asi tak dostane zpátky do Los Angeles, pokud tohleto nevyjde. A pokud bude mít ještě vůbec smysl se tam vracet.

„Dalo by se říct, že jde o pohřešovanou osobu,“ prohlásil Laney po další odmlce.

„Jméno?“

„Žádný nemá. Vlastně spíš jich má několik tisíc. Hele – ty máš přece rád různý takový ty policajtský věci, ne?“

„Co tím jako myslíš?“

„Nic ve zlým. Vykládal jsi mi přece policajtský historky, když jsem tě poznal, vzpomínáš si? No, takže tomuhletomu člověku, co ho hledám, se moc dobře daří nenechávat po sobě žádný stopy. Nikdy ho nikdo neobjeví, a to ani při tý nejhlubší kvantitativní analýze.“
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Tím Laney myslel vyhledávání na síti, to byla jeho práce. „Existuje jenom čistě fyzicky.“

„Jak víš, že existuje čistě fyzicky, když po něm nezůstávají žádný stopy?“

„Protože přitom přicházej o život lidi,“ řekl Laney.

Vtom si k Rydellovi z obou stran někdo přisedl a obklopil ho ostrý zápach vodky – „Ještě ti zavolám,“ řekl Rydell, zmáčkl ovládání a sundal si brýle.

Zleva   se   na   něj   zubil   Creedmore.   „Brejtro,“   řekl.   „Todleto   je Marjane.“

„Maryalice.“   Na   stoličce   po   Rydellově   pravici   seděla   stará blondýna s horní polovinou těla zčásti sešněrovanou v čemsi černém a lesklém, přičemž nesešněrovaná část utvářela ve výstřihu takový zářez, že by si do něj Creedmore mohl bez problémů usadit jednu tu svoji láhev. Hluboko v jejích unavených očích Rydell cosi zahlédl, jakousi směsici strachu a odevzdání a navíc slepou a automatickou naději: nejspíš se jí toto ráno, tento rok či snad tento život příliš nevyvedl, ale přitom tam bylo něco, co chtělo, aby se mu líbila. Ať už to bylo cokoliv, zabránilo to Rydellovi v tom, aby se i s vakem zvedl a odešel, což, jak sám věděl, měl v tu chvíli udělat.

„To   ji   vůbec   nepozdravíš?“   ovanul   ho   jedovatým   dechem Creedmore.

„Nazdar, Maryalice,“ řekl Rydell. „Já jsem Rydell. Těší mě.“

Maryalice se usmála a z očí jí na okamžik spadlo asi deset let.

„Tady Buell mi říkal, že jste z Los Angeles, pane Rydell.“

„Vážně?“ podíval se Rydell na Creedmora.

„A vy tam dole děláte do médií, pane Rydell?“ zeptala se.

„Ne,“ řekl Rydell a zpražil Creedmora tím nejtvrdším pohledem, na který se vzmohl, „do maloobchodu.“

„To já dělám do muziky,“  řekla Maryalice. „S mým  bejvalým jsme vedli jeden z nejúspěšnějších countryovejch podniků v Tokiu.

Jenže já jsem cejtila, že se musím vrátit ke kořenům. Do boží země, pane Rydell.“

„Ty   toho   teda   nakecáš,“   prohlásil   Creedmore   přes   Rydella, kterému právě donesla servírka snídani.
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„Buelle,“   řekl   Rydell   tónem,   jenž   byl   dokonce   téměř dobrosrdečný, „drž už kurva hubu.“ Pak začal odkrajovat z vajíček ztvrdlý lem.

„Pivo,“ zavelel Buell.

„Ach jo, Buelle,“  řekla  Maryalice.  Přitáhla  si ze  země  velkou uzavírací igelitku, které se zřejmě někde rozdávaly zadarmo, a začala se v ní přehrabovat. Narovnala se s vysokou orosenou plechovkou a tu podala pod pultem přes Rydellův klín Creedmorovi. Ten ji otevřel a přidržel si ji u ucha, jako by se kochal zvukem syčících bublinek.

„Snídaně se vaří, koukám,“ řekl a napil se.

Rydell tam seděl a přežvykoval tuhá vajíčka.

*

„Takže půjdeš na tuhletu stránku,“ povídal Laney, „a zadáš tam moje  jméno:  ‚Colin-mezera-Laney‘,  velký C, velký L, první  čtyři číslice tohohle telefonního čísla a ‚Berry‘. To je tvoje přezdívka, ne?“

„Ono je to vlastně spíš moje jméno,“ opáčil Rydell. „Příjmení z matčiny strany.“ Seděl v prostorné, ale nijak zvlášť čisté kabince na toaletách bývalé banky. Odešel tam, aby měl pokoj od Creedmora a spol. a mohl zavolat zpátky Laneymu. „Takže jim dám tohleto. Co mně   dají   oni?“   Rydell   se   podíval   na   tašku,   kterou   si   pověsil   na masivní   chromovaný   hák   na   dveřích   kabinky.   Nechávat   ji   v restauraci se mu nechtělo.

„Oni ti dají další číslo. S tím půjdeš do jakýhokoliv bankomatu, ukážeš svoji fotku a vyťukáš to číslo. Tam ti to vystaví kreditní čip.

Ten by ti měl pár dní vydržet, ale když ne, tak mně zavolej.“

Jak tam tak Rydell seděl, připadal si jako v jednom z těch starých filmů o ponorkách, zrovna v té části, jak se vypnou motory a všichni v naprostém tichu čekají na torpéda, o kterých vědí, že se k nim blíží.

Takové tam bylo ticho, pravděpodobně proto, že byla ta banka tak bytelně  postavená;  jediný zvuk se ozýval  z protékající záchodové nádrže, což podle něj celý ten dojem ještě umocňovalo.

„Fajn,“ řekl Rydell, „takže pokud to všechno takhle vyjde, kdo je teda ten, co ho hledáš, a co jsi to říkal o tom, že lidi přicházejí o život?“

„Muž, Evropan, pětačtyřicet až padesát, pravděpodobně vojenská minulost, ale to už bylo dávno.“
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„Tos   to   zúžil   asi   tak   na   milión   podezřelejch   jenom   tady   v NoCalu.“

„Bude to fungovat tak, že on si najde tebe, Rydelle. Já ti řeknu, kam máš jít a co máš shánět, a ono ho to jedno po druhým za tebou nakonec přivede.“

„Zní to nějak moc jednoduše.“

„Zařídit, aby si tě všiml, nebude problém. Zůstat potom naživu už jo.“

Rydell se zamyslel. „A co mám teda dělat, až mě najde?“

„Na něco se ho zeptat.“

„A na co?“

„To ještě nevím,“ řekl Laney, „pracuju na tom.“

„Laney,“ řekl Rydell, „o co tady jde?“

„To kdybych věděl,“ řekl Laney a jeho hlas zněl najednou velice vyčerpaně, „tak bych nemusel bejt tady.“ Zmlkl. Zavěsil.

„Laney?“

Rydell seděl a poslouchal, jak teče záchod. Potom vstal, stáhl z háku tašku a vyšel z kabinky ven. Umyl si ruce v pramínku studené vody, která tekla do umyvadla z černé imitace mramoru pokrytého nažloutlým   nánosem   levného   mýdla,   a   vyrazil   zpátky   chodbou obestavenou krabicemi zřejmě od úklidových prostředků.

Doufal, že Creedmore s tou country maminou už na něj zatím zapomněli a šli pryč.

Kdepak.   Žena   se   činila   nad   svým   vlastním   talířem   vajíček   a Creedmore s pivem sevřeným mezi stehny v džínách upíral zlověstný pohled na ty dva obrovité, od sádry zaprášené dělníky.

„Nazdar,“   řekl   Creedmore,   když   kolem   něj   prošel   Rydell   s taškou.

„Nazdar. Buelle,“ řekl Rydell a zamířil ke dveřím na ulici.

„Hej, kam jdeš?“

„Pracovat,“ odpověděl mu Rydell.

„Pracovat,“   slyšel,   jak   Creedmore   řekl,   a   potom   ještě:   „Do prdele,“ ale to už se za ním zavřely dveře a on byl na ulici.
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Zpátky nahoře

Chevette   stála   vedle   dodávky   a   dívala   se,   jak   Tessa   vypouští Božskou hračičku. Plošina s kamerou stoupala jako kulatý mylarový piškot   nebo   nafouknutá   mince   a   přitom   se   leskla   v   zamženém denním světle, načež se s kymácením ustálila asi ve výšce čtyř a půl metru.

Chevette připadlo velice zvláštní, že je tady a že vidí ty betonové zátarasy a za nimi onen neuvěřitelný tvar samotného mostu. Mostu, kde předtím bydlela, i když jí to teď už připadalo jako sen či jako život někoho jiného, na vrcholku nejbližší nosné věže. Spala tehdy až nahoře   v   překližkové   boudě,   s   níž   lomcoval   vítr,   a   Chevette slýchávala, jak šlachy mostu potajmu sténají. Tento zvuk, který se nesl   pletenými   provazci   ocelových   lan,   slyšela   jenom   ona,   když přitiskla ucho k elegantní křivce lana. Ta se jako hřbet delfína klenula v oválném otvoru, který jí Skinner vyřízl v překližkové podlaze.

Věděla, že Skinner už nežije. Zemřel, když byla v Los Angeles a snažila se tam stát něčím, čím si tehdy myslela, že chce být. Nezajela sem. Lidé z mostu si na pohřby nijak nepotrpěli a ze všeho nejvíc tu platil zákon vlastnictví. Nebyla Skinnerova dcera, a i kdyby byla a chtěla by si tu jeho boudu nahoře na věži udržet pro sebe, stačilo by být tam tak dlouho, jak dlouho si na ni chtěla činit nárok. A to ona nechtěla.
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V Los Angeles ho ale nijak oplakávat nemohla a teď to na ni teprve všechno dolehlo. Všechno se jí to vrátilo – celý ten čas, kdy s ním bydlela. To, jak ji našel, tak nemocnou, že ani chodit nemohla, a jak   ji   vzal   domů   a   krmil   ji   polévkami   koupenými   od   korejských stánkařů tak dlouho, dokud se neuzdravila. To, jak ji potom nechal na pokoji a nic po ní nechtěl, jak se jí ujal stejně, jako by se člověk ujal ptáčka na parapetu, a staral se o ni až do té doby, kdy se naučila jezdil na kole po městě a dělat kurýra. A to, jak se role brzy obrátily: pomoc   potřeboval   nemohoucí   stařec,   a   ona   chodila   pro   polévku, nosila vodu a starala se o kávu. A tak to šlo, dokud se nezapletla do toho problému, co se díky němu nakonec seznámila s Rydellem.

„Vezme to vítr,“ varovala Tessu, která si nasadila brýle, v nichž viděla záběry ze vznášející se kamery.

„V autě mám ještě tři další,“ odpověděla jí Tessa a natáhla si na pravou   ruku   úchylně   vypadající   černou   ovládací   rukavici.   Aby vyzkoušela   dotykové   ovladače,   roztočila   vrtulky   plošiny   na   plný výkon a opsala plošinou kruh o průměru šesti metrů.

„Musíme   si   najmout   někoho,   kdo   by   nám   pohlídal   dodávku,“

řekla Chevette, „jestli ji teda chceš ještě někdy vidět.“

„Najmout někoho? A koho?“

Chevette ukázala na hubené černošské dítě se zaprášenými dredy po pás. „Ty tam. Jak se jmenuješ?“

„Co je vám po tom?“

„Zaplatíme ti, když nám pohlídáš tuhletu dodávku. Až se vrátíme, dáme ti pade. Bereš?“

Chlapec na ni upřel klidný pohled. „Sem Boomzilla,“ prohlásil.

„Takže.   Boomzillo,“   řekla   Chevette,   „postaráš   se   o   tuhletu dodávku?“

„Beru,“ řekl.

„Bere,“ oznámila Chevette Tesse.

„Pani,“ řekl Boomzilla a ukázal nahoru na Božskou hračičku. „Já to chci.“

„Tak se nás drž,“ řekla Tessa. „Budem potřebovat technika.“

Dotkla  se prsty černě vystlané  dlaně.  Plošina  provedla druhou otočku   a   plavně   zmizela   za   zátarasy.   Tessa   uviděla   to,   co   viděla 81

kamera, a usmála se. „Tak pojď,“ vybídla Chevette a vykročila mezi nejbližší betonové jehlany.

„Tamtudy ne,“ řekla Chevette. „Tudy.“ Byla tam cesta, po které se   chodilo,   když   tudy   člověk   jenom   procházel.   Vydat   se   jinudy svědčilo buď o neznalosti, nebo o tom, že jste tady obchodně.

Ukázala   Tesse   cestu.   Mezi   betonovými   deskami   páchla   moč.

Chevette přidala do kroku a Tessa šla za ní.

A potom se znovu vynořily do oné deštivé záře, která tady však už nezalévala stánky z jejích vzpomínek, nýbrž červenobílé průčelí stavebnicového nonstopu, zasazeného přímo do vchodu na obě dvě patra mostu a s nápisem LUCKY DRAGON na charakteristickém sloupu obrazovek.

„Do   prdele,   to   snad   ne,“   řekla   Tessa,   „co   je   na   tomhletom intersticiálního?“

Chevette ohromením stanula na místě. „Jak to mohli udělat?“

„Takhle se to holt dělá,“ pravila Tessa. „Prvotřídní lokalita.“

„Ale vždyť je to jak… jak Nissan County nebo tak něco.“

„Však je to taky ‚atrakce‘. Ti místní sem přece přitahujou turisty, ne?“

„Spousta lidí ti nepůjde někam, kde není vůbec žádná policie.“

„Autonomní   oblasti   táhnou   samy   o   sobě,“   pronesla  Tessa.   „A tahleta už je tady tak dlouho, že to dotáhla až na nejoblíbenější místní pohlednice.“

„To je příšerný,“ řekla Chevette. „Úplně… to tady celý kazí.“

„Komu   myslíš,   že   Lucky   Dragon   Corporation   platí   nájem?“

zeptala   se  Tessa   a   přitom   plošinou   manévrovala   tak,   aby   kamera zabrala postupně celý obchod.

„Tak   to   teda   netuším,“   řekla   Chevette.   „Vždyť   je   to   přesně uprostřed toho, kde předtím bejvala ulice.“

„To   je   fuk,“   řekla   Tessa   a   vyrazila   vstříc   zástupu   chodců, proudícímu   na   most   a   z   něj.   „Přišly   jsme   akorát   včas.

Zdokumentujem ten život, ještě než z něj udělají zábavní park.“

Chevette šla za ní a nevěděla, co vlastně přesně cítí.

*

Oběd si daly v mexické restauraci nazvané Dirty Is God.
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Chevette   si   ji   z   dřívějška   nevybavovala,   jenomže   podniky   na mostě často měnily název. A stejně tak měnily i velikost a tvar. Byly tam   takové   ty   zvláštní   kombinace,   jako   například   kadeřnictví   a obchod   s   ústřicemi,   které   se   chtěly   vypracovat   na   nějaký   větší podnik,   kde   by   se   stříhaly   vlasy   a   prodávaly   ústřice.   Občas   to fungovalo:   jeden   z   nejdéle   fungujících   podniků   na   sanfranciském konci byl salon ručního tetování, kde se podávala snídaně. Mohli jste tam sedět nad talířem vajíček na slanině a dívat se, jak tam po někom čmárají jehlou.

Ale Dirty Is God, to bylo jen mexické jídlo a japonská hudba – velice   přímočará   záležitost.   Tessa   si   objednala   vos   rancheros   a Chevette   zase   kuřecí   quesadillu.   Obě   si   daly   coronu   a   Tessa zaparkovala plošinu s kamerou nahoru, kousek od igelitového stropu.

Nikdo si jí tam zjevně nevšiml, takže Tessa mohla natáčet dokument i při jídle.

Jedla hodně. Údajně za to mohl její metabolismus: patřila k těm, kteří toho mohli sníst sebevíc a nikdy nepřibrali, jenže jíst musela, aby   tak   doplňovala   zásoby   energie.   Tím   pádem   svoje   huevos spořádala   dřív,   než   se   Chevette   dostala   do   poloviny   quesadilly.

Potom do sebe nalila ještě láhev corony a začala si hrát s měsíčkem limety – mačkala ho a snažila se ho nacpat do krku láhve.

„A co Carson,“ začala Tessa. „Dělá ti starosti?“

„Co je s ním?“

„No, to, že to je surovej bejvalej. Tam v Malibu, to bylo jeho auto, že jo?“

„Myslím, že jo,“ řekla Chevette.

„Ty myslíš? Ty to nevíš určitě?“

„Hele,“ řekla Chevette, „bylo brzo ráno. Všechno to bylo strašně divný. To, abysme jely sem, nebyl  můj nápad, vzpomínáš? Byl to tvůj nápad. Chceš přece natočit ten svůj film.“

Limeta propadla do prázdné láhve od corony a Tessa se na ni podívala,  jako kdyby  se předtím  o něco vsadila  sama  se sebou a právě prohrála. „Víš, co se mi na tobě líbí? Teda – co se mi na tobě líbí mimo jiné?“

„Co?“ zeptala se Chevette.
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„Že   nejseš   střední   třída.   Prostě   nejseš.   Nastěhuješ   se   k   tomu chlápkovi, ten tě začne mlátit, a ty uděláš co?“

„Odstěhuju se.“

„Správně. Odstěhuješ se. Nezačneš obvolávat právníky.“

„Vždyť žádný právníky nemám,“ řekla Chevette.

„Já vím. A to je právě ono.“

„Já nemám právníky ráda,“ prohlásila Chevette.

„Jasně že nemáš. A taky nemáš reflex hnedka se soudit.“

„Soudit?“

„Vždyť tě přece zmlátil. Má sedmdesát čtverečnejch metrů byt.

Má práci. Zmlátí tě, a ty ho nenecháš automaticky okamžitě oškubat; nejseš střední třída.“

„Já s ním prostě nechci nic mít.“

„A to je právě ono. Ty jseš z Oregonu, ne?“

„Víceméně,“ řekla Chevette.

„Nenapadlo tě někdy, že bys mohla bejt herečka?“ Tessa obrátila láhev vzhůru nohama. Rozmačkaný měsíček limety spadl dolů do hrdla láhve. Na poškrábaný černý plast stolu ukáplo pár kapek piva.

Tessa   strčila   dovnitř   malíček   pravé   ruky  a   snažila   se   na   měsíček dosáhnout.

„Ne.“

„Jseš pro kameru jak stvořená. Máš tělo, že z něj kluci lezou po zdi.“

„Běž do háje,“ řekla Chevette.

„Tak proč myslíš, že v Malibu dávali na tu stránku tvoje fotky z tý párty?“

„Protože byli ožralí,“ řekla Chevette. „Protože nemaj nic lepšího na práci. Protože studujou média.“

Tessa vytáhla měsíček limety – lépe řečeno jeho zbytek – ven z láhve. „To je všechno pravda,“ přisvědčila, „ale hlavně kvůli tomu, že jseš hezká holka.“

Za Tessou se na zdi podniku na jedné, kdysi už zřejmě vyhozené obrazovce   objevila   překrásná   japonská   dívka.   „Podívej   se   na   ni,“

řekla Chevette. „Ta vypadá dobře, ne?“

Tessa se ohlédla. „To je Rei Toei,“ řekla.

„Tak ta je krásná. Ta jo.“
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„Chevette,“ opáčila Tessa, „ta neexistuje. V tom není žádná živá holka. Je to program. Software.“

„Kecy,“ řekla Chevette.

„Tys to nevěděla?“

„Ale je přece udělaná podle někoho, ne? Něco jako to snímání pohybu.“

„Ta   podle   nikoho   není,“   řekla   Tessa.   „Ani   podle   ničeho.   Je opravdová. Stoprocentní iluze.“

„Tak v tom případě lidi chtějí tohleto,“ pravila Chevette a dívala se, jak se Rei Toei nese jakýmsi retro asijským nočním klubem, „a ne nějaký bejvalý kurýrky ze San Franciska.“

„Ne,“ řekla Tessa, „ty na to jdeš z úplně špatný strany. Lidi totiž nevědí, co chtějí, dokud to neuvidí. Každá věc, kterou někdo chce, je věc, kterou někde někdo objevil. Teda aspoň z hlediska tradic.“

Chevette se na Tessu podívala přes dvě prázdné láhve od corony.

„Co tím sleduješ, Tesso?“

„Ten dokument. Musí bejt o tobě.“

„Tak na to zapomeň.“

„Ne. Úplně to vidím. Potřebuju tě jako ústřední motiv. Potřebuju vypravěče, kterej by to táhl.  Potřebuju  Chevette Washingtonovou.“

Chevette   ve   skutečnosti   začínala   mít   trochu   strach.   To   ji rozčilovalo.   „Copak   nemáš   grant   na   ten   projekt,   co   jsi   o   něm mluvila? O těch intersociálních věcech –“

„Hele,“   řekla   Tessa,   „pokud   je   problém   v   tomhletom,   a   já netvrdím,   že   je,   tak   je   to   můj  problém.   A  navíc   to   není   žádnej problém, ale příležitost. Je to šance. Moje šance.“

„Tesso,   já   v   tom   tvým   filmu   prostě   v   žádným   případě   hrát nebudu. V žádným případě. Je to jasný?“

„Tady  se   nejedná   o  ‚hraní‘,   Chevette.   Musíš   bejt  akorát   sama sebou. A přitom zjistíš, kdo vlastně doopravdy jseš. A já natočím film o tom, jak jsi zjistila, kdo vlastně doopravdy jseš.“

„To  teda   nenatočíš,“   řekla   Chevette   a   vstala,   přičemž   narazila hlavou do plošiny s kamerou, která zřejmě během jejich rozhovoru sestoupila až k ní. „Nech toho!“ plácla do Božské hračičky.

Ostatní čtyři zákazníci v Dirty Is God na ně hleděli.
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Sub-rutiny

Ta díra v jádře Laneyho existence, ta fundamentální absence, jak začíná sám tušit, není ani tak absencí v jeho osobnosti jako absence osobnosti samotné.

Od okamžiku, kdy se stáhl sem do lepenkového města, se s ním něco stalo. Začal si uvědomovat, že předtím neměl, a to v jakémsi neuvěřitelně doslovném smyslu, naprosto žádnou osobnost.

Co v tom případě ale měl v sobě předtím? ptá se.

Sub-rutiny: nepřizpůsobivé, k přežití nezbytné chování, které se zoufale snažilo utvářet bytost, jež by byla – ovšem nikdy ne úplně – Laneym.  A on o tom předtím neměl  ani zdání, ačkoliv  odjakživa tušil, že někde něco rozhodně neklape.

Něco mu to říká. Nejspíš něco v jádře a komplexu DatAmeriky.

Jak je to možné?

Teď však leží ve spacích pytlích ve tmě jako v jádru Země, a za lepenkovými   stěnami   jsou   stěny   z   betonu,   obložené   keramickými dlaždicemi,   a   za   nimi   základy   této   země,   Japonska,   s   vibracemi vlaků, které připomínají tektonické síly a posuvy ker širokých jako celý kontinent.

Kdesi v Laneyho nitru se posouvá ještě něco jiného. Je tam pohyb a s ním i přislib pohybu ještě většího, a on se v duchu diví, jak to, že už se nebojí.
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A   tím   vším   ho   přitom   obdařila   choroba.   Žádný   kašel   nebo horečka, ale ona skrytá nemoc vyvolaná 5-SB, kterou si vzal kdysi dávno v sirotčinci v Gainesvillu.

Všichni  jsme to dělali  dobrovolně, řekne  si v duchu, chopí  se virtuálních brýlí a vyrazí za svým výhledem přes okraj útesu dat.

Vrhne   se   ze   stěny   této   tabulové   hory   kódu,   jejíž   povrch   tvoří fraktálně   diferencovaná   pole   informací,   která   podle   něj   ukrývají nějakou moc nebo tajné zprávy vymykající se jeho chápání.

Podstatné jméno i sloveso zároveň.

A jak se tak opírá a oči třeští vstříc návalu informací, vnímá sám sebe   pouze   jako   přídavné   jméno:   šmouha   Laneyho   zbarvení,   bez kontextu   bezvýznamná.   Mikroskopické   kolečko   v   ústrojí katastrofického plánu. Ovšem umístěné, jak cítí, přímo uprostřed.

Na kritickém místě.

A právě proto už pro něj spánek nepřichází v úvahu.
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Zodiac

Černoch   s   protáhlým   obličejem   a   tlustý   běloch   se   zrzavýma fousama berou nahého Silencia do místnosti s mokrýma dřevěnýma stěnama.   Nechávají   ho   tam.   Z   děr   v   černých   umělohmotných trubkách nahoře prší horký déšť. Prší ještě silněji, až ho to úplně píchá.

Oblečení a boty mu odnesli v igelitovém pytli a ten tlusťoch se teď vrací a dává mu mýdlo. Mýdlo zná. Vzpomíná si na ten teplý déšť, co pršel z trubky v  los projectos, ale tady to je lepší a navíc je v té vysoké dřevěné místnosti sám.

Silencio má plné břicho a pořád dokola se mydlí, protože to po něm chtějí. Vtírá si mýdlo do vlasů.

Zavře  oči,  protože   ho v  nich  to mýdlo   štípe,  a uvidí   hodinky vyskládané pod zelenavým, poškrábaným sklem jako ryby zamrzlé v jezeře. Jasné odlesky oceli a zlata.

Podrobil   si   ho   systém,   kterému   nerozumí:   různorodá   soustava těch mocných předmětů, jejich nekonečná rozmanitost a to, jak se každý ten předmět liší od těch ostatních. Všechny ty nekonečné verze ciferníků, ručiček, číslic a značek… Ten teplý déšť se mu líbí, ale on si tolik přeje vrátit se zpátky, vidět další a další a zase slyšet ta slova.

V ta slova a v jejich význam se teď proměnil on sám.

Breguetovy   ručky.   Zdobený   číselník.   Nožky   pouzdra   typu „Bombay“. Původní natahovací hřídel. Signováno.
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Déšť   zpomalí   a   pak   přestane   úplně.   Ten   tlusťoch   s umělohmotnýma sandálama Silenciovi nese tlustý suchý ručník.

Kouká na Silencia. „Takže říkáš, že má rád hodinky?“ ptá se toho černocha.

„Jo,“ povídá ten černoch, „vypadá to, že má rád hodinky.“

Fousáč Silenciovi přehodí ručník přes ramena. „A hodiny umí?“

„To nevím,“ odpoví mu černoch.

„No,“   povídá   tlusťoch   a   ustoupí   o   krok,   „s   ručníkem   teda zacházet neumí.“

Silencio neví, co má dělat, a stydí se. Kouká do země.

„Nech   ho   bejt,   Andy,“   povídá   ten   černoch.   „A   dones   mi   to oblečení, co jsem přinesl.“

*

Jméno toho černocha: Fontaine. Jako jedno slovo z jazyka   los projectos, znamená to něco s vodou. Ten teplý dešť v té dřevěné místnosti.

Teď ho ten Fontaine vede po horním patře mostu, kde hulákají nějací lidi, co prodávají ovoce, a pak jdou kolem jiných, co zase prodávají   staré   věci   vyskládané   na   dekách,   až   k   hubenému černochovi, co stojí vedle umělohmotné bedny a čeká. Ta bedna je otočená   dnem   nahoru,   k   tomu   dnu   je   přilepený   stříbrnou   lepicí páskou   molitan   a   ten   člověk   má   na   sobě   jakousi   proužkovanou zástěru – s kapsama vpředu – a v těch kapsách jsou nůžky a taky věci jako ty, co si s nima Krysoš tak rád pořád dokola projížděl vlasy, když vyvážil černou a bílou perfektně.

Silencio má na sobě to oblečení, co mu dal Fontaine: je mu sice velké, visí na něm a není jeho, ale pěkně voní. Fontaine mu dal taky boty, vyrobené z bílé látky. Až moc bílé. Bolí ho z nich oči.

Po tom mýdle a tom teplém dešti má Silencio divné i vlasy a Fontaine mu teď říká, aby se posadil na tu bednu, že ho ten pán ostříhá.

Ten   hubený   černoch   mu   cvaká   ve   vlasech   jednou   z   těch Krysošových věcí, co má po kapsách, a přitom si skrz zuby tak jako tiše pomlaskává, a Silencio sedí a celý se třese.

Podívá se na Fontaina.
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„Neboj,“ řekne Fontaine, pak vybalí takové krátké špičaté dřívko a strčí si ho do koutku pusy, „bolet to nebude.“

Silencia napadne, jestli to dřívko je něco jako černá nebo bílá, ale s Fontainem to nic nedělá. Stojí tam s tím dřívkem v puse a dívá se, jak ten hubený černoch Silenciovi nůžkama ošmikává vlasy. Silencio se dívá na Fontaina, poslouchá cvakání nůžek a taky ten nový jazyk, co mu zní v hlavě.

Zodiac   Sea   Wolf.   Plášť   velice   čistý.   Šroubovací   korunka.

Původní obruč.

„Zodiac Sea Wolf,“ povídá Silencio.

„Pane jo,“ říká ten hubený černoch, „to bych do tebe neřekl.“
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Selwyn Tong

Rydell měl o virtuálních nemovitostech jednu teorii. Čím menší a levnější   bylo   fyzicky   existující   místo   podnikání,   tím   větší   a nevkusnější byla webová stránka. Podle této teorie podnikal Selwyn F.  X.   Tong,   notář   z   Kowloonu,   nejspíš   odněkud   ze   srolovaných novin.

Rydell pořád ne a ne přijít na to, jak přeskočit přístupovou část, která měla podobu monolitické chodby s lehce egyptskými  rysy a která mu připomněla to, čemu jeho kámoš Sublett, filmový nadšenec, říkal „metafyzika chodeb“. Táhla se sakramentsky daleko, a být to ve skutečnosti, vešel by se do ní člověk i s pořádným kamionem. Byly v ní barokní svícny, virtuální jasně rudý koberec od jedné zdi ke druhé a   jakási   podivná   nevkusná   textura   na   způsob   zlatě   tečkovaného mramoru.

Kde Laney k tomuhle chlápkovi přišel?

Nakonec se Rydellovi podařilo vypnout hudbu, která připomínala jakousi klasiku a pořád sílila, jenže i tak mu to ke dveřím Selwyna F.

X. Tonga trvalo tři minuty. Dveře byly velice vysoké a vykreslené tak, aby splňovaly jakousi obecnou představu o tropickém dřevě.

„Týk jak prase,“ prohlásil Rydell.

„Vítáme   vás,“   pronesl   monotónní,   přehnaně   ženský   hlas,   „v kancelářích notáře Selwyna F. X. Tonga!“
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Dveře se rozevřely dokořán. Rydella napadlo, že kdyby tu hudbu nevypnul, právě by vrcholila. Virtuální kancelář měl ten notář velkou zhruba jako olympijský bazén, ale detailů tam moc neměl. Rydell s pomocí ovládání na brýlích najel pohledem přímo na stůl, který byl velký jako stůl na kulečník a pokrytý stejným neurčitým vzorkem dřeva   jako   dveře.   Byly   na   něm   dva   neurčité   kovové   předměty   a několik virtuálních listů papíru.

„Čeho je to zkratka, to ‚F. X.‘?“ zeptal se Rydell.

„Francis  Xavier,“  odvětil   mu  Tong,  který  se objevil  v  podobě kreslené   postavičky   malého   Číňana   s   kamenným   výrazem,   v   bílé košili,   v   černém   obleku   a   s   černou   kravatou.   Černé   vlasy   měly stejnou   texturu   jako   černý   oblek,   což   působilo   velice   zvláštním dojmem, který podle Rydella autor zřejmě vzbudit nechtěl.

„Já jsem si říkal, že třeba budete dělat do filmů,“ řekl Rydell, „jako že to je přezdívka: F. X. jako ‚effects‘, ne?“

„Já jsem katolík,“ pronesl Tong neutrálním hlasem.

„Nic ve zlým,“ řekl Rydell.

„To je v pořádku,“ řekl Tong, kterému se zjevně umělý obličej leskl stejně jako zjevně umělé oči.

Člověk   vždycky   zapomene,   jak   tyhlety   věci   můžou   vypadat hrozně, když se neudělají správně, blesklo Rydellovi hlavou.

„Co pro vás mohu udělat, pane Rydelle?“

„On vám to Laney neřekl?“

„Laney?“

„Colin,“ řekl Rydell. „Mezera. Laney.“

„A…?“

„Šest,“ řekl Rydell. „Nula. Čtyři. Dva.“

Tong umělé oči přimhouřil.

„Berry.“

Tong našpulil rty. Za ním viděl Rydell skrz široké okno v jiném rozlišení panoráma Hongkongu.

„Berry,“ zopakoval ještě jednou.

„Děkuji vám, pane Rydelle,“ řekl notář. „Můj klient mne pověřil, abych  vám předal tohle sedmimístné  identifikační  číslo.“  V pravé ruce   se   mu   objevilo   zlaté   plnicí   pero   jako   střihová   chyba   ve studentském filmu. Bylo to mimořádně velké pero, složitě zdobené 92

proplétajícími se draky se šupinami vyvedenými ve větším rozlišení než všechno ostatní zde. Nejspíš dárek, usoudil Rydell. Tong oněch sedm číslic napsal na jeden virtuální list papíru a potom jej otočil tak, aby na číslice Rydell viděl. Pero zmizelo stejně nepřirozeně, jak se předtím   objevilo.   „Neopakujte   to   číslo   nahlas,   prosím   vás,“   řekl Tong.

„Proč ne?“

„To je věc kódování,“ prohlásil Tong tajemně. „Na zapamatování toho čísla máte tolik času, kolik budete chtít.“

Rydell se na těch sedm číslic podíval a začal vymýšlet nějakou mnemotechnickou pomůcku. Nakonec si jednu vytvořil ze svého data narození,  počtu států,  když  se narodil,  čísla  udávajícího,  v kolika letech zemřel jeho otec, a představy dvou plechovek 7-Upu. Když už si byl jistý, že si to číslo dokáže znovu vybavit, podíval se na Tonga.

„Kam si mám jít pro ten kreditní čip?“

„Do kteréhokoliv bankomatu. Máte nějaký průkaz s fotkou?“

„Ano,“ řekl Rydell.

„V tom případě je to všechno.“

„Ještě jednu věc,“ řekl Rydell.

„Copak?“

„Řekněte mně, jak se odsud dostanu tak, abych nemusel jít zase zpátky tou vaší chodbou. Chci prostě rovnou pryč, jo?“

Tong na něj upřel kamenný pohled. „Klikněte mi na obličej.“

Rydell si s pomocí ovládání vyvolal kursor v podobě neonově zelené kreslené ruky s nataženým prstem a klikl. „Díky,“ řekl, když se Tongova kancelář zavřela.

Stál v chodbě a před ním byla ta cesta, kterou přišel.

„Krucifix,“ řekl Rydell.

Znovu spustila hudba. Rydell  začal všelijak mačkat ovládání a snažil si vzpomenout, jak se mu ji předtím podařilo vypnout. Chtěl ale ještě na GPS najít nejbližší bankomat, takže brýle neodpojil.

Klikl na konec chodby.

To kliknutí zřejmě spustilo nějakou metastatickou lavinu skrytých chyb,   takže   se   všechny   textury   překreslily   v   ještě   podivnějším provedení: červený koberec byl z ničeho nic šedozelený a podivně, nerovnoměrně naježený jako něco na dně měsíc starého šálku kávy, 93

mramorové bordelové stěny nabraly sinalou barvu rybího břicha a záře   svícnů   byla   bledá   jako   bludičky   nad   močálem.   Tongova parafráze   klasického   hudebního   motivu   se   rozsypala   a   přibrala ozvěnu, takže z ní zbyly  jen divné basové tóny, dunící těsně nad prahem slyšitelnosti.

To všechno se stalo zhruba během jedné vteřiny, a přibližně další vteřinu Rydellovi trvalo, než mu došlo, že tak chce někdo získat jeho absolutní pozornost.

„Rydelle.“ Byl to jeden z těch hlasů, které se mixují z převzatých audiozáznamů: řeč smíchaná z větru v kaňonech mezi mrakodrapy, ze skřípění ledu na Velkých jezerech a z nočního skřehotání rosniček na jihu. Rydell  už tyto  hlasy slyšel. Dotíraly posluchači na nervy přesně tak, jak měly, a přitom potřebným způsobem maskovaly hlas toho, kdo mluvil. Za předpokladu, že ten, kdo mluvil, nějaký hlas vůbec měl.

„Haló,“ řekl Rydell, „já jsem se jen snažil proklikat ven.“

Objevila se před ním virtuální obrazovka v podobě pravoúhelníku s kulatými rohy, jejíž rozměry měly připomínat obrazovky dvacátého století. Na ní pod podivným úhlem snímaný černobílý záběr jakéhosi temného rozlehlého prostranství, slabě osvětleného shora. Na něm nic. Dojem chátrání a nesmírného stáří.

„Mám pro vás informaci. Důležitou.“ Dvojhláska „ou“ zakolísala jako policejní siréna, která se prohnala kolem a pak zmizela.

„Hm,“ řekl Rydell, „jestli máte uprostřed jména ‚F. X.‘, tak si mě nepřejte.“

Následovala odmlka, během níž Rydell  upíral pohled na záběr nehybného, prázdného prostoru, přenášený na obrazovku přímo nebo ze záznamu. Čekal, kdy se tam něco pohne; nejspíš ale šlo právě o to, že se tam nic nehýbalo.

„Tuto   informaci   byste   měl   raději   brát   velice   vážně,   pane Rydelle.“

„Já jsem smrtelně vážnej,“ řekl Rydell. „Tak ven s tím.“

„Použijte bankomat v Lucky Dragonu u vchodu na most. Potom předložte svůj identifikační průkaz v pobočce GlobExu v zadní části obchodu.“

„Proč?“
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„Něco tam pro vás mají.“

„Tongu,“ řekl Rydell, „jste to vy?“

Žádná   odpověď   se   však   už   neozvala.   Obrazovka   zmizela   a chodba byla zase jako předtím. Rydell zvedl ruku a vytáhl vypůjčený kabel z brazilských brýlí.

Přimhouřil oči.

Kavárna   u   Union   Square,   jedna   z   těch,   kde   mají   konzoly   a květiny v květináčích. V ranním návalu se začínala tvořit fronta na sendviče.

Vstal, složil brýle, zastrčil je do vnitřní kapsy u bundy a sebral ze země tašku.
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Intersticiální

Chevette   prochází   kolem   bezbarvého   plamene   ohně   prodavače kaštanů. Oheň vesele plápolá v jemném šedivém popelu v převrácené špičaté kapotě jakéhosi nesmírně starého auta.

V duchu   vidí   jiný   oheň:   záři   žhavého   koksu   kovářské   výhně, živené   foukáním   vysavače.   Vedle   ní   držel   stařec   v   ruce   řetěz   z nějakého dávno už vymizelého  motocyklu,  pečlivě  poskládaný do jednoho   kompaktního   celku   a   utažený   smyčkou   rezavého   drátu.

Proto, aby ho vzal kovář do kleští a položil ho do výhně. Aby z něj nakonec,   až   bude   řetěz   doběla   rozžhavený,   vytepal   prut   podivně žilkované damašské oceli. Ostří se kuje, chladí, tvaruje a leští a na povrchu jsou viděl obrysy článků řetězu.

Přemítá v duchu, kam se ten nůž asi poděl.

Dívala se jak muž vyrábí rukojeť z mosazných, nýtovaných plátů laminátových   základních   desek   a   jak   ji   tvaruje   bruskou.   Tvrdé, napohled   křehké  desky s  jednotlivými  vrstvami   zalitými  v  zelené formaldehydové pryskyřici byly na mostě všude – skládky jich byly už   plné.   Po   každé   z   nich   se   klikatily   zašlé   kovové   obrazce připomínající města a ulice.

Když se ty desky přivezly, bylo na nich plno komponentů, ovšem s těmi si snadno poradila letlampa, jež šedé letované spoje roztavila.

Poté co tyto komponenty odpadly, zůstaly jen očazené zelené desky se  zapuštěnou   fólií   map   fiktivních   měst,   jako  pozůstatek   druhého 96

věku elektroniky. A Skinner jí řekl, že jsou ty desky věčné, že jsou stálé jako skála a navíc i odolné proti vlhku a ultrafialovému záření a všem   formám   rozkladu.   Že   je   jim   souzeno   zahltit   celou   planetu, takže je dobře využít je znovu a pokud možno je tak začlenit do struktury světa jako surovinu pro případ, že měla nějaká věc něco vydržet.

Chevette ví, že nyní potřebuje být sama, takže nechala Tessu na spodním   patře,   ať   si   tam   s   Božskou   hračičkou   sbírá   záběry.   Už nechce   slyšet   ani   slovo   o   tom,   jak   musí   být   ten   Tessin   film   víc osobní, jak musí být o ní, o Chevette, a Tessa o tom zase nebyla schopná   přestat   mluvit   ani   vzít   na   vědomí   její   „ne“.   Chevette   si vzpomíná na Bunnyho Malatestu, který jí dělal dispečera, když tady ještě   jezdila,   a   na   to,   jak   říkával:   „A  čemu   přesně   na   tom   ‚ne‘

nerozumíš?“ Jenže Bunny to uměl podat přirozeně, a Chevette ví, že to ona neumí, že jí chybí jeho vážnost a ta přirozená autorita, co k tomu byla zapotřebí.

Takže vyjela po pojízdném schodišti, na které si nevzpomíná, do horního patra a tam se teď prodírá davem, vlastně mimoděk, k úpatí jejich věže. Zamžené denní světlo mezitím vystřídalo slabé mrholení hnané větrem, který fičel skrz potrhaný vnější obal mostu. Lidé, kteří předtím rozvěsili na šňůry prádlo, je teď zase vtahují dovnitř, takže všude vládne shon před bouří. I ona sama však ví, že tento shon s další změnou počasí zase pomine.

A v duchu si říká, že zatím neviděla ani jedinou tvář, kterou by znala   z   dřívějška,   ani   ji   nikdo   nepozdravil,   takže   si   najednou představuje,   že   za   dobu   její   nepřítomnosti   vystřídali   veškeré obyvatelstvo mostu noví lidé.

Ale   ne,  támhle   jde  ta   žena   ze   stánku   s  knihami,   ta,   co  má   v černém   obarveném   drdolu   zastrčené   slonovinové   jídelní   hůlky,   a stejně tak Chevette poznává i korejského chlapce s chromou nohou, který kolem ní tlačí otcův vozík s polévkou tak rychle, jako kdyby ten vozík snad měl mít brzdy.

Věž,   po   které   šplhávala   každý   den   do   Skinnerovy   lepenkové boudy,  je   obalená   ještě   jednou,   dodatečně   postavenou   konstrukcí, takže její železná  kostra zmizela  uprostřed organického  komplexu nejrůznějších   místností.   Za   napnutými,   mléčně   zbarvenými 97

igelitovými plachtami, které se chvějí ve větru, vrhají v přízračném osvětlení  obrovské stíny listy hydroponních rostlin. Chevette  slyší bzučení   elektrické   pily   z   malé   dílny   výrobce   nábytku,   jehož pomocník   trpělivě   sedí   a   vtírá   vosk   do   malé   stoličky   stlučené   z dubového dřeva, pocákaného od barvy a nalezeného v některém ze starších   příbytků.   Někdo   jiný   zase   vyrábí   ve   velké   konvici   na propanovém vařiči marmeládu.

Pro Tessu přímo ideální, říká si Chevette: lidé z mostu, kteří si udržují svou intersticiální pozici. Kteří si hledí svého. Jenomže ona je   už   viděla   opilé.   Viděla   mezi   nimi   zdrogované   a   stejně   tak   i pomatené, kteří našli v šedých, nemilosrdných vlnách smrt.

Viděla muže, jak bojují na nože na život a na smrt. Viděla, jak jde jakási matka za rozbřesku s udušeným dítětem v náručí a nevnímá svět kolem sebe. Most není pro turisty. Je opravdový, a život zde si vybírá svou cenu v plné výši.

Je to svět ve světě, a pokud se mezi něčím nachází prostor a něco v něm vznikne, nachází se něco i tam, a mezi tím zase prostor, a tam je něco také. A Tessa to neví a Chevette tu není od toho, aby jí to říkala.

Protáhne se pod volně visící igelitovou plachtou do vlhkého tepla a záře lamp. Zápach chemikálií. Mezi bledé kořeny se pumpuje černá voda. Domýšlí si, že to budou nějaké léčivky, ale pravděpodobně ne drogy v tom smyslu, že se berou na ulici. Ty se pěstují o něco blíž k Oaklandu, v části mostu, která je k tomuto účelu svým způsobem vymezena, a tam za teplých dní visí ve vzduchu omamné pryskyřičné dusno, které nepatrně zkresluje vnímání i vůli.

„Haló! Je tady někdo?“

V průsvitné trubici klokotá kapalina. Opodál visí obnošené žluté rybářské   holínky   se   slizkým   nánosem,   ale   po   tom,   kdo   je   tam pověsil,  není   nikde   ani  stopy. Nohy  se  rozpomenou   a  ona  rychle vyrazí   tam,   kde   z   kapek   epoxidu,   velkých   jako   pěst,   vyčnívají zrezivělé hliníkové příčle.

Jak leze, cinkají jí na Skinnerově staré bundě kulaté konce zipů.

Tento žebřík je zadní vchod, nouzový východ pro případ potřeby.
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Proleze   kolem   nezdravě   nazelenalé   záře   žárovky   ve   zrezivělé objímce, potom se přitáhne k poslední hliníkové příčce a nakonec skrz úzký trojúhelníkový otvor.

Je   tady   tma,   poněvadž   sem   stěny   z   deštěm   nabobtnalého kompozitu nepouštějí světlo. Tam, kde si Chevette pamatuje světlo, je teď stín, a ona vidí, že žárovka nahoře je pryč. Odtud vede nahoru Skinnerova „lanovka“  – malý  výtah,  který mu  z věcí  ze  smetiště postavil   černoch   jménem   Fontaine,   a   tady   si   také   za   časů   svých kurýrských   služeb   zamykala   kolo   poté,   co   ho   na   rameně   vytáhla nahoru po jiném, méně ukrytém žebříku.

Prohlíží si zuby lanovky, na kterých je vazelína zanesená matnou vrstvou prachu. Vozík, žlutá nádoba na svoz komunálního odpadu, hluboká tak, že se v ní dá stát a držet se okrajů, čeká na svém místě.

Pokud je ovšem tady, znamená to s největší pravděpodobností, že ten, kdo na věži bydlí teď, je pryč. Pokud ovšem ten vozík někdo neposlal dolů, protože čekal návštěvu, což ale podle Chevette příliš pravděpodobné není. Je lepší být nahoře i s tím vozíkem. Ona ten pocit zná.

Vyšplhá   po   příčkách   hrubého   žebříku   stlučeného   z   dřevěných fošen,   vystrčí   hlavu   nad   plošinu   a   přimhouří   oči   před   větrem   a bledým světlem. Vidí racka, jak visí skoro bez hnutí ve vzduchu ani ne šest metrů od ní, a v pozadí městské věžáky.

Vítr jí cuchá vlasy, které má delší, než když tady bydlela. Zmocní se jí nepopsatelný,  jakoby notoricky známý pocit, a dál už šplhat nechce. Ví už totiž, že její domov, tak jak si ho pamatovala, tam už není. Že tam vítr hučí jenom v jeho schránce, v níž kdysi lehávala zabalená v dekách a cítila vůni vazelíny a kávy a čerstvě nařezaného dřeva.

Kde,   jak   si   vzpomíná,   byla   občas   šťastná,   poněvadž   jí   nic nechybělo, a kde byla připravená na to, co jí může další den přinést.

A přitom ví, že už taková není a že když taková byla, skoro si to ani neuvědomovala.

Nahrbí   ramena,   vtáhne   krk   do   krunýře   Skinnerovy   bundy, představí si, jak brečí, i když ví, že brečet nebude, a leze zase dolů.
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Boomzilla

Boomzilla sedí na chodníku vedle toho auta, co mu prej ty dvě kozy   zaplatěj,   když   ho   pohlídá.   Jestli   se   nevrátěj,   tak   si   někoho sežene a to auto vočeše. Chce toho robota s balonem, co měla ta blonďatá koza. To by bylo v pohodě. Takhle si s tím lítat kolem.

Ta druhá koza zas vypadala  jako nějaká cyklistka a tu velkou starou bundu nejspíš našla někde na smeťáku. Ta by se asi s nikým moc nesrala.

Kde sou? Má hlad, vítr mu fouká písek do ksichtu, a ještě k tomu leje.

„Neviděls   tuhle   holku?“   Běloch   jak   z   filmu,   ksicht   natřenej nahnědo, jak to dělaj dole na jihu. Jak se oblíkaj, když je napadne vyrazit sem v hadrech přesně tak odrbanejch, jak maj bejt. Koženou bundu, jako kdyby nechal svoje starý letadlo za rohem. Modrý džíny.

Černý triko.

Boomzilla by se posral, kdyby se ho někdo snažil do takovejch hader  navlíknout.   On  ví,  jak  se vohákne,  až  na  to  jednou  sežene prachy.

Podívá se na fotku, co ten chlap drží v ruce. Vidí tu cyklistku, ale v lepších hadrech.

Podívá se na ten hnědej ksicht. Vidí, jak tam svítěj světle modrý oči. Říkaj: zima. A taky říkaj: moc mě neser.

Boomzilla přemejšlí: ten chlap neví, že to auto je jejich.
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„Ztratila se,“ říká chlápek.

Leda hovno, říká si v duchu Boomzilla. „Nikdy sem ji neviděl.“

Oči se nakloněj ještě o něco blíž. „Ztratila se, rozumíš? Já se jí snažím pomoct. Ztracený dítě.“

Říká si: dítě jak prase; ta koza je stará jak moje máti.

Zavrtí   hlavou.   Rozvážně,   jen   trošku,   ze   strany   na   stranu.

Znamená to: ne.

Modrý oči se otočej a hledaj někoho jinýho, komu by se ta fotka dala ukázat; přejedou přímo přes to auto. Ani ťuk.

Chlap jde pryč, ke skupince lidí u stánku s kafem, a tu fotku drží v ruce.

Boomzilla se za ním dívá.

Sám je ztracený dítě a rozhodně má v plánu bejt ztracený dítě dál.
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Paragon-Asia

V San Francisku a v Los Angeles to vypadalo spíš jako na dvou různých planetách než ve dvou různých městech. S tím rozdělením na NoCal a SoCal to ale nesouviselo, bylo  to něco, co sahalo až hluboko ke kořenům. Rydell si vzpomínal, jak před lety seděl kdesi u piva a díval se na CNN na oslavy toho rozdělení, a ani tehdy to na něho dojem neudělalo. Ovšem ten rozdíl, to bylo něco.

Kráčel po Stockton Street k Market Street a silný poryv větru mu chlístl  do  obličeje   kapky  deště.   Rozesmátá   děvčata  z   kanceláří  si držela   sukně   dole   a   Rydellovi   se   chtělo   taky   smát,   i   když   ho   to přešlo, ještě než Market Street přešel a vyrazil po Fourth Street.

Tam se kdysi seznámil s Chevette. Tam bydlela.

Zažili tady spolu jedno dobrodružství, při kterém se poznali, a to je zavedlo až do LA.

Pokaždé se v duchu ujišťoval, že se jí v Los Angeles nelíbilo, ale přitom věděl, že to nebyl ten pravý důvod, proč to nakonec všechno dopadlo tak, jak to dopadlo.

Přestěhovali se sem na jih a Rydell rozjímal nad tím, čím si spolu právě prošli.  Policajti v nesnázích měli zájem, a ten už o něj jednou měli, ještě v Knoxvillu.

Tehdy měl čerstvě po akademii; při zatýkání usmrtil narkomana, jenž se snažil zabít děti své přítelkyně. Ta přítelkyně se pak zkoušela s   policií,   s   městem   i   s   Rydellem   soudit,   a   tak   si   u   Policajtů   v 102

nesnázích  řekli, že by si Rydell  možná  i nějaký ten díl zasloužil.

Načež s ním odletěli do SoCalu, kde měli sídlo. Dostal i agenta a tak vůbec, ale nakonec z toho nic nebylo, takže si sehnal práci řidiče ozbrojeného zásahového vozidla u IntenSecure. Když se mu podařilo nechat   se   odtamtud   vyhodit,   vyrazil   do   Severní   Kalifornie   kvůli neoficiální práci pro místní pobočku IntenSecure. A díky ní se dostal do   toho   průšvihu,   co   se   při   něm   seznámil   s   Chevette Washingtonovou.

Když   se   tím   pádem   Rydell   znovu   ukázal   v   LA   se   spoustou zážitků   a   s   Chevette   zavěšenou   na   paži,  Policajti   v   nesnázích  se ihned rozhýbali. Zrovna se snažili přejít z jednotlivých dílů na série zaměřené  na  jednotlivé  segmenty trhu,  a lidem  z demografického průzkumu se líbilo, že je Rydell muž, že není příliš mladý ani příliš vzdělaný a že je z jihu. Kromě toho se jim ještě líbilo, že není rasista, a   úplně   ze   všeho   nejvíc   se   jim   líbilo,   že   je   s   tou   fakt   hezkou alternativní holkou, která by mohla mezi stehny louskat ořechy.

Policajti v nesnázích  je ubytovali v jednom malém hotýlku pod Sunsetem a oni byli prvních pár týdnů tak šťastní, že vzpomínky na to Rydell málem nesnesl.

Pokaždé   když   šli   do   postele,   jako   by   milováním   psali   dějiny.

Apartmá měli jako malý byt, s vlastní kuchyní a s plynovým krbem, a před tím ohněm se v noci převalovali po dece na podlaze, okna byla   otevřená   a   světla   zhasnutá,   modrý   plamen   slabě   poblikával, policejní ozbrojená letadla jim hřměla nad hlavou a on pokaždé, když se jí uvelebil v náručí nebo když ona položila tvář vedle jeho, věděl, že to jsou ty nejlepší dějiny a že všechno bude v pořádku.

Jenže nebylo.

Rydell nikdy nijak zvlášť nepřemýšlel o svém zevnějšku. Měl za to, že jeho vzhled ujde. Ženám se podle všeho líbil až až a navíc mu kdosi řekl, že vypadá jako Tommy Lee Jones za mlada. Tommy Lee Jones byl filmová hvězda dvacátého století. Když už mu to někdo řekl, podíval se Rydell na pár filmů, kde ten člověk hrál, a ty se mu líbily, i když nechápal, kde kdo vidí jakou podobu.

Beztak   si   však   nejspíš   začal   dělat   starosti,   když   Policajti   v nesnázích   pověřili   vyzáblou   blondýnu   jménem   Tara-May 103

Allenbyová, aby s ním všude chodila a se steadicamem na rameně sbírala materiál.

Tara-May   žvýkala   a   přehazovala   filtry,   a   obecně   vzato,   lezla Rydellovi   pěkně   krkem.   Věděl,   že   to   všechno   jde   živě   okamžitě Policajtům   v   nesnázích,  a   pomalu   mu   začínalo   docházet,   že   ti   z výsledku   nijak   zvlášť   nadšení   nejsou.  Tím,   že   Rydellovi   neustále vysvětlovala, že kamera napohled přidává deset kilo, ale že hej, jí se fakt líbí tak, jak je, pěkně svalnatej a udělanej, mu Tara-May nijak nepomohla. Zato pořád nadhazovala, že by měl zkusit víc posilovat.

Co takhle tam chodit i s tou vaší holkou, povídala, ta je udělaná, až to bolí.

Jenže Chevette  posilovnu  zevnitř  v životě  neviděla;  za  to, jak byla   udělaná,   vděčila   genům   a   taky   těm   několika   rokům,   kdy vyjížděla kopce San Franciska na závodním horském kole s rámem z japonského, epoxidem vyztuženého stavebního papíru.

A   tak   si   teď   Rydell   na   rohu   Fourth   Street   a   Bryant   Street povzdechl a zahnul směrem k mostu. Vak na rameni už mu začínal předvádět   svou   tíhu   a   sympatie   s   gravitací.   Rydell   se   zastavil, povzdechl   si   ještě   jednou   a   tašku   si   na   rameni   upravil.   Zahnal vzpomínky z mysli.

Prostě běž.

 

  *


Tu pobočku Lucky Dragonu našel naprosto bez problémů.
 

Přehlédnout ji nemohl – byla přímo tam, kudy kdysi vedla Bryant Street, přesně uprostřed, když jste šli ke vchodu na most. Když k ní přicházel   po   ulici,   tak   ji   vidět   nemohl   kvůli   hromadě   starých betonových zátarasů, které sem naházeli po tom zemětřesení, ovšem, hned jak je člověk přešel, byla tam.

Jak   se   blížil,   viděl,   že   to   je   novější   model   než   ten,   v   němž pracoval na Sunsetu. Tento měl o něco méně rohů, takže se tam toho nedalo   tolik   ulomit   a   nebylo   to   ani   třeba   opravovat.   Podle   něho, navrhnout   stavební   modul   Lucky   Dragonu   znamenalo   navrhnout něco,   co   by   odolalo   několika   milionům   bezohledných   či   spíše nepřátelských rukou. Nakonec z toho stejně vylezlo něco na způsob škeble – tvrdé a hladké zároveň.
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Obchod   na   Sunsetu   měl   povrchovou   vrstvu,   která   požírala graffiti. To takhle přišla parta děcek a počmárala ho; za dvacet minut se zpoza rohu vynořily ploché, tmavě modré skvrny, které tvarem vzdáleně připomínaly kraby. Rydell nikdy nepochopil, jak fungují, a podle Duriuse je prý vyvinuli v Singapuru. Byly zřejmě zapuštěné několik   milimetrů   pod   matnou   vrstvou   povrchové   pryskyřice,   ale přitom   se   pod   ní   mohly   pohybovat.   Slyšel,   že   se   tomu   říká inteligentní materiál. A tyhlety skvrny doklouzaly až k nápisu, ať už tam někdo nastříkal sebeumělečtější abstraktní mazanici, kterou chtěl dát  najevo svou příslušnost,  vymezit   území   nebo přísahat   pomstu (Durius ty věci uměl přečíst a povědět k nim příběh), a začaly jej požírat. Nebylo vidět, že by se ty krabí nožičky hýbaly. Ty skvrny jako by se k tomu nápisu přitulily a on se začal postupně rozplývat a blednout,   protože   mu   ty   modré   luckydragonské   požírače   graffiti odsávaly molekuly barvy.

A jednou někdo přišel s inteligentním nápisem, což bylo něco na způsob etikety, kterou nějak přichytil na tu zeď, i když Rydell ani Durius   nedokázali   pochopit,   jak   to   mohl   udělat   nepozorovaně.

Durius říkal, že tu etiketu nejspíš někdo nastřelil z dálky. Byl to nápis gangu   jménem   Chupacabras,   taková   hrozivá   ostnatá   věc,   celá černočervená,   hmyzí   a   zlověstná.   Rydellovi   se   vcelku   líbila,   byla taková   vzrušující.   V  obchodě   už   ji   viděl   na   někom   vytetovanou.

Děcka,   co   ji   měla,   s   oblibou   nosila   takové   ty   čočky   s   hadími zorničkami. Když k tomu nápisu ovšem vyrazily ty požírače graffiti, uhnul. Sice tak pomalu, že to skoro nebylo ani vidět, ale přece. Pak se pohnuly znovu ty požírače graffiti. Durius s Rydellem ten nápis první noc sledovali až na zadní stěnu obchodu. Když  jim končila směna, vyrážel zrovna druhou stranou zpátky na přední stěnu.

Další směnu tam ten inteligentní nápis byl  pořád a kromě něj ještě pár klasických nápisů sprejem. Požírače graffiti se zaměřily na něj a nedělaly to, co měly. Durius to ukázal panu Parkovi a tomu se nelíbilo, že mu to neřekli už předtím. Rydell mu ukázal, kde to při odchodu zapsali do záznamu směny, a pan Park se naštval ještě víc.

Asi   hodinu   nato   dorazili   v   neoznačené,   chirurgicky   čisté   bílé dodávce dva muži v bílých kombinézách z tyveku a dali se do práce.

Rydell se chtěl dívat, jak budou ten inteligentní nápis dostávat dolů, 105

jenomže měli tu noc plno zlodějů a on neviděl, co s ním nakonec provedli. Se škrabkou a rozpouštědlem na něj nešli, to věděl. Vzali si na to notebook a pár adhezních sond. Podle něho ten nápis v podstatě přeprogramovali. Povrtali se mu ve strojáku, takže když odjeli, byly už požírače graffiti zase zpátky a vysávaly nejčerstvější malůvky od Chupacabras.

Tenhle   Lucky   Dragon   u   mostu   byl   hladký   a   bílý   jako   nový porcelánový talíř, všiml si Rydell, když k němu došel. Vypadal jako kus nějakého cizího snu, který sem spadl. Z toho vchodu na most vyzařovalo jakési neúmyslné dramatické napětí, a Rydella napadlo, jestli měli v Singapuru hodně schůzí ohledně toho, jestli sem tuhle pobočku dát či ne. Lucky Dragon měl několik poboček v hlavních turistických   lokalitách   a   Rydell   to   věděl,   poněvadž   ještě   v   LA sledoval videosloup Global Active; jedna byla na tržnici pod Rudým náměstím, potom ta nóbl pobočka na K-Dam v Berlíně a ta šíleně obrovská na Piccadilly v Londýně,  ale dát ji sem mu  přišlo jako podivný, nebo spíš podivně vypočítavý tah.

Most byl přece pochybné místo – bylo na něm sice bezpečno, ovšem nikoliv pro turisty.

Samozřejmě  skupiny turistů tu byly, a pěkně velké, hlavně na tomto konci mostu, ale neexistovaly tu žádné prohlídky ani žádní průvodci.   Kdo   se   sem   vydal,   šel   na   vlastní   pěst.   Chevette   mu vykládala, jak odsud odháněli evangelíky a Armádu spásy a všechny ostatní organizace, a to velice nevybíravým způsobem. Podle Rydella vlastně patřilo to, že to tu nikdo neřídí, ke zdejšímu kouzlu.

Durius tomu říkal „autonomní zóna“. Vyprávěl Rydellovi, že tak začal i Sunset, jako oblast mezi policejními okrsky, a že se to té ulici nějak vepsalo do DNA a tím pádem přišly například Vánoce a hned tam byly šlapky v trpasličích čepičkách.

Ale třeba ví Lucky Dragon něco, co lidé nevědí, říkal si v duchu Rydell.   Věci   se   přece   můžou   změnit.   Jeho   otec   se   kupříkladu dušoval, že na Times Square bývalo opravdu nebezpečno.

Rydell  si razil  kolem videosloupu Global Active  cestu davem, který proudil na most i z mostu ven, a přitom si představoval, že se podívá   nahoru   a   uvidí   tam   pobočku   na   Sunsetu   a   ve   vchodu rozzářenou Chvaltepánu.
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Uviděl jenom nějakého skejťáka v Soulu, jak mává koulemi na kameru.

Vešel dovnitř, a tam ho okamžitě zastavil velikánský muž s velice širokým čelem a světlým, téměř neviditelným obočím. „Vaši tašku,“

řekl maník z ochranky, který měl na sobě růžovou luckydragonskou ledvinku, přesně takovou, jakou nosil Rydell  v LA. Ta Rydellova vlastně byla právě v té tašce, kterou po něm ten chlap chtěl.

„Prosím   vás,“   řekl   Rydell   a   podal   mu   svou   tašku.   To   měla ochranka v Lucky Dragonu říkat:  prosím vás. Pan Park to měl  v notebooku a vůbec – když už jste po někom chtěli tašku, tak jste přiznávali, že ho máte za potenciálního zloděje, takže jste to aspoň mohli udělat slušně.

Muž   z   ochranky   přimhouřil   oči.   Strčil   tašku   do   očíslované přihrádky   za   sebou   a   podal   Rydellovi   visačku   s   logem   Lucky Dragonu, která vypadala jako obrovský pivní tácek a na zadní straně měla číslo pět. Rydell věděl, že je tak velká proto, aby se nevešla nikomu do kapsy, a že se tak předcházelo tomu, že by si ji tam někdo strčil, zapomněl na ni a pak s ní odešel. Nezvyšovalo to náklady. V

Lucky Dragonu bylo takhle promyšlené všechno. Člověk to musel svým způsobem obdivovat.

„Není zač,“ řekl Rydell. Pak zamířil dozadu k bankomatu banky Lucky   Dragon   International.   Věděl,   že   ho   přístroj   sleduje,   jak vytahuje ze zadní kapsy peněženku.

„Chtěl bych si tady nechat vystavit čip,“ řekl.

„Identifikujte se, prosím.“ Všechny bankomaty v Lucky Dragonu měly ten stejný divný, podrážděný, přidušený kastrátský hlas a on si marně  lámal  hlavu  proč. Určitě  to ale  mělo  nějaký dobrý důvod: nejspíš to odpuzovalo lidi, aby kolem těch automatů nepostávali a nehráli si s nimi. Rydell ale věděl, že by si s nimi stejně hrát nechtěl, jinak by ho ty potvory postříkaly slzákem. Ohledně toho na nich byla spousta   varování,   ale   podle   něho   je   beztak   nikdo   nečetl.   Už   tam ovšem   nepsali,   a   to   držel   pod   pokličkou   také   Lucky   Dragon,   že pokud   byste   se   v   nějakém   tom   bankomatu   zkusili   vrtat   opravdu vážně, jako třeba mu vrazit do otvoru na peníze páčidlo, tak by vás i sebe pokropil vodou a potom by do sebe pustil elektriku.
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„Berry   Rydell,“   řekl,   pak   vytáhl   z   peněženky   svůj   řidičák   z Tennessee a zastrčil ho funkčním koncem do snímače bankomatu.

„Otisk dlaně.“

Rydell   vtiskl   ruku  do   určeného   obrysu.  Ten  pocit   nesnášel.   U

těchhletěch snímačů dlaně musel člověk pořád myslel na breberky těch ostatních. A na mastné ruce.

Otřel si dlaň do kalhot.

„Zadejte prosím svůj osobní identifikační kód.“

Rydell se propracoval mnemotechnickou pomůckou až ke dvěma plechovkám 7-Upu a zadal kód.

„Žádost   o   kredit   se   vyřizuje,“   oznámila   ta   věc,   jako   kdyby   jí někdo mačkal koule.

Rydell se rozhlédl a uviděl, že je zde prakticky jediný zákazník, kromě ženy se šedými vlasy a v černých kožených kalhotách, která se zrovna dohadovala s pokladní jakousi řečí, která Rydellovi zněla jako němčina.

„Transakce   dokončena,“   oznámil   bankomat.   Rydell   se   otočil zpátky   právě   včas,   aby   zahlédl,   jak   se   z   otvoru   na   čipy   vynořil kreditní   čip   Lucky   Dragonu.   Částečně   ho   zatlačil   zpátky   a   na obrazovce se objevilo, kolik má k dispozici. Slušné.

Velice slušné. Strčil čip do kapsy, schoval peněženku a otočil se k pobočce GlobExu, jež zároveň fungovala jako místní pobočka pošty Spojených   států.   Stejně   jako   bankomat,   tvořil   také   tuto   pobočku síťový uzel vyčnívající z té stejné umělohmotné stěny. Na Sunsetu ho neměli a Chvaltepána tak musela obsluhovat kromě GlobExu i poštu, z čehož měla těžkou hlavu, poněvadž podle sekty jejích rodičů byly veškeré federální věci dílem satanovým.

Kdo   si   počká,   ten   se   dočká,   vštěpoval   Rydellovi   jeho   otec,   a Rydell v životě dělal, co mohl, aby si toto patřičné otálení nacvičil.

Věděl, že bezmála každý pořádný průšvih si sám vykoledoval tím, že nepočkal. Bylo v něm zkrátka něco, co šlo pokaždé hned na věc, a navíc vždycky v tu nejhorší možnou chvíli.

Dvakrát měř, jednou řež. Zvaž důsledky. Promysli si to.

Promyslel si to. Někdo mu při jeho krátkém, ale nedobrovolném pobytu ve virtuální chodbě Selwyna Tonga navrhl, aby si vyzvedl kreditní čip právě v tomto konkrétním bankomatu a potom se podíval 108

do GlobExu. Klidně to mohl být sám Tong, jenž k němu promlouval nějakou neoficiální cestou, anebo to mohl být někdo jiný – jakýkoliv hacker,   co   se   dostal   do   stránky,   která   měla   podle   Rydella   do špičkového   zabezpečení   hodně   daleko.   Z   vizuálního   provedení   té změny, která  tehdy z Rydellova  pohledu proběhla,  ovšem rukopis hackerů   přímo   čišel.   Podle   Rydellových   dosavadních   zkušeností hackeři prostě nedokázali odolat pokušení, že by se mohli předvést, a přitom ze sebe chtěli za každou cenu dělat ohromné umělce. Stejně tak Rydell  věděl  také  to, že  hackeři  mohli  člověka  bez  problémů dostat do průšvihu a že se jim to většinou povedlo.

Podíval se na výstupek GlobExu.

A šel na věc.

Ukázat  řidičák a otevřít  otvor zvládl ještě o něco rychleji než předtím, když si vyřizoval ten kreditní čip. Byl to větší balíček, než čekal, a na svou velikost byl těžký. Opravdu těžký. Na první pohled drahý,   molitanem   vystlaný   obal,   velice   důkladně   přelepený   šedou plastovou   páskou   a   polepený   globexovskými   animovanými hologramy nejvyšší priority, které se lepily na hranicích. Prohlédl si záznam   cesty   zásilky.   Přišla   zřejmě   z   Tokia,   ale   účtenka   byla vystavená   na   firmu   Paragon-Asia   Dataflow   se   sídlem   na   Lygon Street   v   australském   Melbourne.   Rydell   sice   nikoho   v   Austrálii neznal, zato však věděl, že přepravovat do těchto poboček GlobExu cokoliv mezinárodně by nemělo být možné a že je to určitě ilegální.

K tomu byla přece zapotřebí adresa, soukromá nebo obchodní. Tyto pobočky byly určeny pouze pro domácí zásilky.

Ksakru.   Ta  věc   byla   teda   těžká.   Vzal   ji   pod   paži   –   měla   asi šedesát centimetrů na délku a patnáct po straně – a šel si vyzvednout tašku.

Tu ale právě viděl otevřenou na tom malém pultě a strážný se světlým   obočím   držel   v   ruce   jeho   růžovou   luckydragonskou ledvinku.

„Co mně to děláte s taškou?“

Strážný zvedl pohled. „Tohle je majetek Lucky Dragonu.“

„Ty tašky se lidem otvírat nemají,“ řekl Rydell, „je to napsaný v notebooku.“
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„Musím   to   považovat   za   krádež.   Máte   tady   majetek   Lucky Dragonu.“

Rydell   si   vzpomněl,   že   do   té   ledvinky   strčil   ten   keramický vystřelovák,  poněvadž nemohl  přijít na to, co s ním dělat  jiného.

Snažil si vzpomenout, jestli je to tady na severu zakázané nebo ne.

Věděl, že v Jižní Kalifornii to zakázané je a v Oregonu není.

„To je můj majetek,“ řekl Rydell, „a vy mi ho koukejte okamžitě vrátit.“

„Je mi líto,“ opáčil muž vážným hlasem.

„Těbůh, Rydelle,“ ozval se povědomý hlas poté, co někdo otevřel dveře s takovou razancí, že Rydell zaslechl v zavíracím mechanismu slabé křupnutí. „Tak jak žiješ, ty jeden hajzle?“

Rydella ihned zahalil oblak vodky a nevybouřeného testosteronu.

Otočil se a uviděl zubícího se Creedmora, zcela evidentně naprosto mimo. Za ním se rýsoval ještě větší muž, bledý, při těle a s tmavýma očima blízko u sebe.

„Jste opilej,“ vyštěkl strážný. „Vypadněte.“

„Opilej?“ ucukl groteskně Creedmore, jako by předstíral, že se ho to hluboce dotklo. „Tak já jsem prej opilej…“ Otočil se na muže za sebou. „Randy, tendleten čurák mi říká, že jsem prej opilej.“

Velikánovy   koutky   úst,   která   byla   malá   a   v   tom   masivním, strništěm zarostlém obličeji podivně jemná, se okamžitě stočily dolů, jako kdyby  muže  hluboce  zarmoutilo  zjištění, že se nějaká lidská bytost dokáže chovat k jiné lidské bytosti tak bezcitně. „No tak mu natrhni prdel, buzerantovi,“ nadhodil velikán tiše, jako by mu tato možnost po tom velikém zklamání alespoň skýtala vytouženou, byť velice nepravděpodobnou možnost povyražení.

„Takže   opilej?“   Creedmore   stál   už   zase   čelem   ke   strážnému.

Naklonil se přes pult, bradu v jedné úrovni s vrchní částí Rydellovy tašky. „Co se to tady snažíš hodit na mýho kámoše?“

To už z něho vyzařovalo amfetaminovo-plazí rozhořčení, neboť měřítka savců už na jeho vztek nestačila. Rydell zahlédl, jak mu na líci pulsuje malý sval, pravidelně a bezděčné jako nějaké drobounké přídavné  srdce.  Když  uviděl,  že se strážný soustředí  výhradně  na Creedmora, chytil jednou rukou tašku a druhou růžovou ledvinku.

110

Strážný   se   pokusil   obojí   strhnout   zpátky.   Což   byla   rozhodně chyba, poněvadž k tomu potřeboval obě ruce.

„Táhni do hajzlu!“ zaječel Creedmore a s mnohem větší rychlostí a silou, než by do něj Rydell řekl, zabořil strážnému těsně pod hrudní kost pěst až po zápěstí. Strážný, který to nečekal, se zlomil v pase.

Když se Creedmore napřahoval ještě k ráně do obličeje, podařilo se Rydellovi   zamotat   mu   zápěstí   do   pásku   od   ledvinky,   i   když   mu přitom málem vyklouzl ten objemný balík.

„Pojď,   Buelle,“   řekl   Rydell   a   otočil   Creedmora   ven   ze   dveří.

Věděl, že už touto dobou někdo sešlápl alarm.

„Ten čurák mně říká, že prej jsem opilej,“ ohradil se Creedmore.

„Však to taky jseš, Buelle,“ pomalu ze sebe vysoukal obtloustlý muž za nimi. Creedmore se zahihňal.

„Padáme   odsud,“   řekl   Rydell   a   zamířil   na   most.   Za   chůze   se snažil nacpat si ledvinku zpátky do tašky a přitom udržet balík od GlobExu v nejistém sevření pod paží. Vítr se stočil a vmetl mu do očí písek,   on   zamrkal,   aby   si   je   pročistil,   a   poprvé   si   všiml,   že   na zásilkovém listě není jako adresát uveden on, nýbrž „Colin Laney“.

Colin mezera Laney. Proč to teda nechali vyzvednout jeho?

Pak už šli v davu lidí po příjezdové cestě na spodní patro mostu.

„Co to je, todleto?“ zeptal se Creedmore s pohledem obráceným vzhůru.

„Zátoka   mezi   San   Franciskem   a   Oaklandem,“   odpověděl   mu Rydell.

„Do prdele,“ zavrčel Creedmore a přimhouřil oči na dav, „smrdí to tady jak v nějaký posraný rybárně. Vsadím se, že by se tady daly sehnat pěkně ujetý jebny.“

„Já   se   potřebuju   napít,“   prohlásil   potichu   ten   zavalitý   muž   s jemnými ústy.

„To já asi taky,“ řekl Rydell.
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Ze života peklo

Fontaine má dvě manželky.

Sám by vám řekl, že není o co stát.

Ty dvě manželky spolu žijí v jakémsi velice nejistém přiměří v jedné domácnosti jen kousek od oaklandského konce. Fontaine už nějakou dobu spí pro jistotu tady, ve svém krámě.

Ta mladší (o nějakých pět let – je jí osmačtyřicet) je Jamajčanka původem z Brixtonu, je vysoká a má světlou pleť a Fontaine v ní postupně začal vidět trest za všechny svoje dosavadní hříchy.

Jmenuje   se  Clarissa.  Když  se  rozčílí,  tak  se  jí  vrací   dialekt  z dětství: „Si to uži, Fontene.“

Fontaine si to užívá už pěkných pár let, a dnes si to užívá zase, protože   před   ním   zrovna   stojí   dopálená   Clarissa   nákupní   taškou plnou čehosi, co vypadá jako strnulá japonská mimina.

Ve skutečnosti to jsou panenky v životní velikosti, vyrobené v posledních letech minulého století pro potěchu vzdálených prarodičů, každá podle fotografií konkrétního dítěte. Vyrobila je v Meguru jedna firma s názvem Another One a jejich sběratelská hodnota s postupem času roste, protože každý exemplář je do jisté míry unikát.

„Já je nechci,“ poznamená Fontaine.

„Tak hele,“ zbaví se Clarissa hladce svého dialektu, „nehrozí, že by sis je nevzal. Ty si je vezmeš, někomu je prodáš, utržíš za ně kupu prachů a ty mi pak dáš. Protože jinak nehrozí, že bych zůstala tam, 112

kdes mě nechal, na jednom fleku s tou blbou krávou, co sis vzal za manželku.“

Kterou už jsem za manželku měl, když sis vzala ty mě, říká si v duchu Fontaine, a nic tajnýho to tehdy nebylo. Řeč je o Tourmaline Fontaineové   alias   Manželce   číslo   jedna,   kterou   podle   Fontaina nadávka „blbá kráva“ naprosto vystihuje.

Tourmaline, to je děs a hrůza. V tom, aby přišla sem, jí brání jenom obrovský obvod kolem pasu a permanentní nepohyblivost.

„Clarisso,“ brání se, „kdyby to byla ‚špičková kvalita‘ –“

„Todleto nebude nikdy špičková kvalita, blbečku! Vždycky si s nima někdo hrál!“

„V tom případě znáš trh líp než já, Clarisso. Tak si je prodávej sama.“

„Chceš si promluvit o alimentech?“

Fontaine na ty japonské panny sklopí zrak. „Tyjo, ale jsou teda šeredný. Vypadaj jak mrtvý, co?“

„Protože je musíš zapnout, hňupe.“ Clarissa postaví tašku na zem a vezme do ruky jednoho nahatého chlapečka. Zarazí  mu dlouhý, smaragdově zelený nehet vzadu do krku. Zkouší mu předvést další unikátní věc, již tato panna umí, a to jsou digitálně nahrané zvuky nemluvněte nebo snad dokonce i první slova, ale namísto toho slyší těžké, namáhavé dýchání, po němž se ozve dětský chichotavý smích a přerývaný refrén stejně dětského „naser si“. Zamračí se. „Někdo se v tom vrtal.“

Fontaine si povzdechne. „Udělám, co budu moct. Nech je tady.

Nic ti neslibuju.“

„To  si   teda   piš,   že   je   tady   nechám,“   prohlásí   Clarissa   a   hodí mimino po hlavě do tašky.

Fontaine se ohlédne dozadu do krámu, kde sedí na zemi ten bosý kluk s hlavou ostříhanou nakrátko a s notebookem na klíně a pro samé soustředění ani nevnímá.

„Kdo to sakra je?“ ptá se Clarissa, která si chlapce všimla poprvé, až když teď přistoupila k pultu.

Fontaine je touto otázkou poněkud zaskočen. Zatahá se za jeden z dredů. „Líběj se mu hodinky,“ povídá.
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„Hm,“ říká Clarissa, „tak ony se mu líběj hodinky. Jak to, že tady nemáš   svoje   vlastní   děcka?“   Přimhouří   oči   a   v   koutcích   se   jí prohloubí vrásky, na které  jí Fontaine  najednou zatouží  dát pusu.

„Jak to, že tady místo toho máš nějakýho hispánskýho tlustoprda, co se mu líběj hodinky?“

„Clarisso –“

„S   tím   běž   někam.“   Naléhavě   vypoulí   oči,   světle   zelené   jako mořem   vyplavené   sklo   –   Fontaine   často   odhadoval,   že   je   má   na svědomí DNA nějakého britského vojáka a nějaká důvěrně strávená noc v Kingstonu, před těmi několika generacemi. „A ty panny koukej střelit, jinak máš ze života peklo, je ti to jasný?“

Bryskně se otočí na podpatku, což není v černých galoších, které má   na   sobě,   nic   jednoduchého,   a   hrdě   a   zpříma   mu   v   pánském dlouhém tvídovém plášti, jejž Fontaine koupil před patnácti lety v Chicagu, vypochoduje z krámu.

Fontaine   si   povzdechne.   S   blížícím   se   večerem   na   něj   silně doléhá cosi zvláštního. „Tady je to holt legální, vzít si dvě ženský,“

povídá   prázdnému,   kávou   provoněnému   vzduchu.   „Sice   pěkná pičovina,   ovšem   legální.“   Odšourá   se   v   rozvázaných   botách   na druhou stranu krámu, zavře za Clarissou dveře a zamkne je. „Ty si pořád myslíš, že jsem nějakej bigamista nebo co, holka, jenže tady jsme ve státě Severní Kalifornie.“

Jde zpět a znovu se podívá na toho kluka, který evidentně objevil aukční síň Christie’s.

Chlapec   se   podívá   na   něj.   „Platinové   náramkové   hodinky   s minutovým bitím, tvar tonneau,“ říká. „Patek Philippe, Ženeva, číslo 187145.“

„Tak to asi ne,“ povídá Fontaine. „Na ty jaksi nemáme.“

„Zlaté kapesní hodinky se čtvrťovým bitím –“

„Tak na ty zapomeň.“

„– s ukrytým pohyblivým erotickým motivem.“

„Na ty nemáme  taky,“  povídá Fontaine.  „Nebo víš co,“  řekne chlapci, „já ti něco řeknu – na tom notebooku se hledá pomalu. Já ti ukážu, jak to jde rychlejc.“

„Jde. Rychlejc.“
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Fontaine prohrabe zásuvky flekaté ocelové kartotéky a vytáhne staré   vojenské   virtuální   brýle.   Gumový   lem   kolem   binokulární obrazovky je rozpraskaný a odlupuje se. Dalších pár minut trvá, než Fontaine   najde   tu   správnou   baterii   a   než   zjistí,   jestli   je   nabitá.

Chlapec,   zabraný   do   katalogu   Christie’s,   si   ho   nevšímá.   Fontaine baterii zastrčí do brýlí a vrátí se k němu. „Na. Vidíš? Tohleto si dáš na hlavu…“
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Russian Hill

Byt je to veliký a není v něm nic, co by nemělo nějaké praktické využití.

Tmavé   dřevěné   podlahy   jsou   tím   pádem   zcela   holé   a   vcelku pečlivě zametené.

Sedí v luxusním polointeligentním kancelářském křesle a brousí si nůž.

Je   to   úkol   (on   to   spíš   považuje   za   svou   funkci),   k   němuž   je zapotřebí prázdná mysl.

Sedí   čelem   k   replice   stolu   ze   sedmnáctého   století,   jež   sama pochází ze století devatenáctého. Patnáct centimetrů od nejbližšího okraje desky stolu jsou do ořechového dřeva pod přesným  úhlem vyřezány laserem dvě trojúhelníkovité dutiny. Do nich zasunul dvě devítipalcové šedé keramické tyčky, které mají trojúhelníkový průřez a   navzájem   svírají   ostrý   úhel.   Tyto   obtahovací   tyčky   jsou   v hlubokých, laserem vyříznutých dutinách zasazeny tak pevně, že se ani nepohnou.

Nůž leží před ním na stole, ostřím mezi keramickými tyčkami.

Když   nadejde   ten   pravý   okamžik,   uchopí   jej   do   levé   ruky   a přiloží   nejspodnější   bod   ostří   k   levé   tyčce.   Jedním   vyrovnaným, jistým tahem směrem k sobě s ním sjede po tyčce dolů. Naslouchá, zda neuslyší sebemenší náznak nerovnosti, ačkoliv to by přicházelo v 116

úvahu pouze tehdy, pokud by předtím nůž zasáhl kost, a to se stalo naposledy před mnoha a mnoha lety.

Nic.

Vydechne, nadechne se a přiloží ostří k pravé tyčce.

Zazvoní telefon.

Vydechne.   Položí   nůž   znovu   na   stůl,   ostřím   mezi   tyčky.

„Prosím?“

Hlas, který se ozývá z několika ukrytých reproduktorů, je hlas jemu dobře známý, ačkoliv už tomu bude bezmála deset let, co byl muž tomuto člověku fyzicky nablízku. Ví, že slova, která slyší, se k němu nesou z maličké, absurdně drahé nemovitosti nacházející se kdesi v mračnu satelitů této planety. Je to přímé vysílání a nemá nic společného s beztvarým mračnem běžné lidské komunikace. „Viděl jsem, co jste udělal včera večer na tom mostě,“ praví hlas.

Muž neříká nic. Má na sobě košili střiženou z velice jemného šedého bavlněného flanelu, u krku zapnutou, ale bez kravaty. Dvojité manžety   zapnuté   jednoduchými   kulatými   knoflíčky   z   matované platiny. Položí ruce na stehna a čeká.

„Myslí si o vás, že jste blázen,“ povídá hlas.

„Koho zaměstnáváte od toho, aby vám takové věci říkal?“

„Děti,“ odpovídá hlas. „Nelítostné a bystré. Nejlepší, co najdu.“

„Proč si s tím dáváte takovou práci?“

„Chci znát fakta.“

„Chcete znát fakta,“ říká muž a urovnává si puk na svrchní části levé nohavice, „ale proč?“

„Protože mě zajímáte.“

„Vy se mě bojíte?“ ptá se muž.

„Ne,“ odpoví hlas, „myslím, že ne.“

Muž mlčí.

„Proč jste je zabil?“ ptá se hlas.

„Přišli o život,“ říká muž.

„Ale co jste tam dělal vy?“

„Já jsem chtěl vidět ten most.“

„Podle   nich   jste   tam   šel   s   tím,   že   na   sebe   někoho   nalákáte, někoho, kdo vás přepadne. Někoho, koho budete moci zabít.“

„Ne,“ říká muž s náznakem zklamání v hlase, „přišli o život.“
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„Jenže díky vám.“

Muž pokrčí rameny. Našpulí rty. Pak řekne: „To se občas stane.“

„Kdysi   se  říkávalo:  ‚Občas  se  něco  podělá.‘  To  jste  tím  chtěl říct?“

„Tento výraz neznám,“ povídá muž.

„Už je to dávno, co jsem vás požádal o pomoc.“

„Podle mého názoru je to tím, že dospíváte,“ říká muž. „Teď už nechcete tolik zasahovat do spádu událostí.“

V tu chvíli hlas umlkne. Ticho se protahuje. „To jste mě naučil vy,“ řekne konečně hlas.

Když  už muž  ví s jistotou, že rozhovor skončil, uchopí nůž a přiloží spodní bod jeho ostří ke špičce pravé tyčky.

Hladce jím táhne dolů a k sobě.
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Dvě světla vzadu

Objevili jeden tmavý podnik, který jako by visel až přes zábradlí mostu. Nebyl  nijak široký,  zato byl  dlouhý,  bar měl podél strany směrem   k   mostu   a   naproti   němu   různorodá   okna   vyhlížející   přes pilíře mostu na jih na China Basin. Špinavé okenní tabulky byly k rámům připevněny zažloutlými průsvitnými kapkami silikonu.

Creedmorovi se mezitím v hlavě překvapivě rozjasnilo, takže byl náhle skutečně srdečný a svého zavalitého společníka představil jako Randalla   Jamese   Branche   Cabella   Shoatse   z   Mobile   v   Alabamě.

Podle   toho,   co   Creedmore   říkal,   byl   Shoats   studiový   kytarista   v Nashvillu, a nejenom tam.

„Těší   mě,“   řekl   Rydell.   Shoats   měl   dlaň   chladnou,   suchou   a velice   měkkou,   ale   přitom   posetou   mozoly   tvrdými   jako   kámen, takže   jeho   ruka  připomínala   Rydellovi   dětskou  rukavičku   pobitou drsnými granáty.

„Každej Buellův kámoš –“ prohlásil Shoats bez jakékoliv zjevné ironie.

Rydell   se   podíval   na   Creedmora   a   přitom   ho   napadlo,   které neurochemické   propasti   či   náhorní   plošiny   asi   ten   člověk   právě zdolává a jak dlouho mu bude trvat, než se rozhodne s tím něco udělat.

„Musím ti poděkovat za to, cos tam předtím udělal, Buelle,“ řekl Rydell, protože to byla pravda. Stejně tak byla pravda i to, že Rydell 119

ani pořádně nevěděl, jestli to Creedmore udělal nebo zda se k tomu spíš jen náhodou nachomýtl. Podle všeho se však k tomu Creedmore se Shoatsem nějakou náhodou nachomýtli zrovna v tu pravou chvíli, i   když   Rydellovi   radily   zkušenosti   z   Lucky   Dragonu,   že   celá   ta záležitost ještě zdaleka neskončila.

„Hajzli   jedni,“   řekl   Creedmore,   jako   by   obecně   komentoval jakousi všeobecnou podstatu světa.

Rydell   objednal   rundu   piv.   „Hele,   Buelle,“   řekl,   „je   vcelku možný, že nás budou hledat, kvůli tomu, co se stalo.“

„No a co, do prdele? My jsme přece tady a ti hajzli jsou tam.“

„To máš tak, Buelle,“ předstíral sám sobě v duchu Rydell, že to musí vysvětlit tvrdohlavému a schválně nechápajícímu šestiletému děcku, „já jsem tam totiž zrovna vyzvedl tenhleten balík, než jsme se tam potom tak trošku pohádali, a tys  potom toho od tý ochranky praštil   do   břicha.   Nijak   zvlášť   nadšenej   z   toho   nebude   a   je   dost možný, že si vzpomene, že jsem měl ten balík. Vidíš tady to velký logo GlobExu? Takže se může klidně podívat do záznamů GlobExu, sehnat tam záznam, hlas, úplně cokoliv, a dát to policajtům.“

„Policajtům? Když bude nějakej hajzl chtít dělat problémy, má je mít, no ne?“

„Ne,“ řekl Rydell, „to by moc nepomohlo.“

„No,“ prohlásil Creedmore a položil Rydellovi ruku na rameno, „tak za tebou budem chodit, dokud tě nepustěj.“

„No, to taky ne, Buelle,“ řekl Rydell a ruku zase setřásl. „Podle mě toho chlapa zrovna policajti moc zajímat nebudou. Ten spíš bude chtít zjistit, pro koho děláme a jestli by nemohl něco vysoudit.“

„To jako na tobě?“

„To jako na nás.“

„Ha,“ řekl Creedmore, když tuto informaci vstřebal. „Tak to seš v pěkný bryndě.“

„Třeba ne,“ opáčil Rydell. „Záleží na svědcích.“

„Slyším,“ řekl Randy Shoats, „ale budu si muset promluvit se svojí firmou a zjistit, co na to řeknou právníci.“

„S tvojí firmou,“ zopakoval po něm Rydell.

„Přesně tak.“
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Přinesli jim pivo v hnědých, protáhlých láhvích. Rydell se napil.

„A Creedmore je u tý vaší firmy?“

„Ne,“ opáčil Randy Shoats.

Creedmore se podíval ze Shoatse na Rydella a zase zpátky na Shoatse. „Vždyť jsem ho akorát jednou praštil, Randy. Vůbec jsem nevěděl, že to má nějakej vliv na to, na čem jsme se domluvili.“

„Taky nemá,“ řekl Shoats, „pokud budeš moct dojít do studia a nahrávat.“

„Krucifix, Rydelle,“ řekl Creedmore, „já teda fakt nepotřebuju, abys ještě přišel ty a takhle to všechno pokurvil.“

Rydell, který zrovna zápolil pod stolem se svou taškou, neboť z ní  vytahoval  ledvinku   a otevíral  ji,  se na  Creedmora  podíval,   ale neřekl nic. Nahmatal zdrsněnou rukojeť keramického vystřelováku.

„Omluvte   mě,   hoši,“   řekl,   „musím   najít   záchody.“   S   krabicí   od GlobExu pod paží a s nožem v kapse se postavil  a šel se zeptat číšnice, kde jsou pánské toalety.

Už podruhé za ten den seděl v kabince, aniž by ji používal, ovšem tato páchla mnohem víc než ta předchozí. Kanalizace tady byla tak provizorní, že to ještě neviděl, a všude se táhly svazky odpudivých průhledných   trubek   a   nad   kohoutky   u   umyvadla   byly   na   stěně odchlíplé severokalifomské nálepky s nápisem UŽITKOVÁ VODA.

Vytáhl   nůž   z   kapsy,   stiskl   tlačítko   a   díval   se,   jak   černé   ostří vyletělo ven a zacvaklo na své místo. Potom stiskl tlačítko znovu, ostří uvolnil, nůž zavřel a otevřel ho ještě jednou. Co to v sobě měly ty vystřelovací nože tak zvláštního, řekl si v duchu, že to člověk takto dělal? Napadlo ho, že si je lidé kupují hlavně právě kvůli tomu, že   je   v   tom   jakási   psychologie,   ovšem   žádné   uvažování,   jako   u cvičené  opice. Vždyť  ty nože vlastně  kromě  běžného praktického využití ani žádné kloudné uplatnění nemají, řekl si v duchu. Mezi mládeží byly sice díky svému dramatickému vzhledu oblíbené, ale pokud vás ho někdo viděl otevírat, tak hned věděl, že máte nůž, a buď utekl, zmlátil vás, nebo vás zastřelil – podle toho, jak to na něj zapůsobilo a co měl u sebe zrovna za zbraň. Předpokládal, že asi existují určité konkrétní situace, v nichž by ho člověk mohl otevřít a někoho s ním bodnout, ale k těm podle něj příliš často nedocházelo.
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Balík od GlobExu měl na klíně. Velice opatrně, protože měl v živé paměti, jak se pořezal ještě v LA, špičkou nože prořízl šedou pásku. Projela jí jako máslem. Když dojel tak daleko, že si myslel, že už krabici otevře, nůž opatrně zavřel a odložil. Potom nadzvedl víko.

Nejdřív ho napadlo, že má před sebou termosku, nějaký ten drahý matovaný nerezový typ, ale když to vytáhl a potěžkal, poznal podle váhy a jemného opracování, že je to něco jiného.

Potom tu věc obrátil a našel zapuštěný pravoúhlý díl s několika zdířkami,   ovšem   kromě   mírně   odřené   modré   nálepky   s   nápisem Famous Aspect už nic. Zatřepal s tím. Nic v tom nešplouchalo ani nechrastilo. Připadalo mu to jednolité a nikde nebylo vidět ani žádné víčko nebo cokoliv, co by se dalo otevřít. Napadlo ho, jak se mohlo něco takového dostat přes hranice a jak mohli jednatelé od GlobExu vysvětlit, co to je – ať už to bylo cokoliv – a že to není plné nějakého kontrabandu. Napadal ho minimálně tucet druhů kontrabandu, jenž by se dal nastrkat do něčeho s těmito rozměry a přijít si tak na slušný balík, pokud by to člověk potom dostal z Tokia až sem.

Třeba v tom jsou vážně drogy, napadlo ho, nebo něco jiného, a někdo to na něj ušil. Třeba teď každou chvíli někdo vykopne dveře od   té   kabinky   a   nasadí   mu   želízka   za   obchodování   s   ilegální plodovou tkání nebo s něčím takovým.

Seděl tam. Nic se nestalo.

Položil si tu věc do klína a prohledal molitanovou výplň, jestli nenajde   nějaký   vzkaz,   nějakou   stopu,   zkrátka   něco,   co   by  mu   to mohlo vysvětlit. Nic tam však nebylo, takže tu věc zase strčil zpátky do krabice, vyšel z kabinky, umyl si ruce v užitkové vodě z mostu a vyšel z toalety, rozhodnutý z baru odejít a Creedmora i se Shoatsem v něm nechat, jen co si vyzvedne tašku, kterou je nechal hlídat.

Všiml si, že k nim přibyla ještě ta ženská od snídaně, Maryalice, a Shoats že někde našel odřenou a starou kytaru, jež měla vpředu zřejmě dlouhou prasklinu, přelepenou leukoplastí. Shoats si odstrčil židli od stolu, aby si udělal mezi okrajem stolu a břichem místo na kytaru, a teď ji právě ladil. Tvářil se při tom, jako by poslouchal jakési tajemné souzvuky, jak už se tak při ladění kytary lidé tváří.

Creedmore byl předkloněný dopředu a díval se. Ulízané, špinavě světlé vlasy se mu v šeru baru leskly a Rydell spatřil jeho pohled – 122

jakousi nezastíranou  touhu, ze které měl  divný pocit. Jako kdyby viděl, že Creedmore skrz tu příšernou hradbu, kterou si kolem sebe udržuje, něco chce. Vypadal tím pádem najednou velice lidsky, a to mu snad na přitažlivosti ubralo ještě víc.

Shoats teď zamyšleně vytáhl z kapsy u košile něco jako vršek od staromódní   rtěnky   a   začal   hrát.   Tím   zlatým   kovovým   válečkem přitom   tlumil   struny.   Zvuky,   které   tak   z   kytary   loudil,   zasáhly Rydella přímo do břicha, a to se stejnou jistotou, s jakou Creedmore nabral toho chlapa z ochranky – člověk z nich měl pocit, jako když má v kulečníkové herně na prstech kalafunu, a Rydell  si při nich vzpomněl na kouzla s tyčí ze skla a s kočičí kůží. Kdesi uvnitř toho nedbale   klouzavého   zvuku   se   formovalo   něco   úžasně   a   přitom nepříjemně bezprostředního.

Bar, touto dobou sice ne zrovna přecpaný, ovšem rozhodně ne prázdný, před řezavým, táhlým zvukem Shoatsovy kytary naprosto ztichl a poté začal Creedmore vysokým a třesoucím se hlasem zpívat cosi jako žalozpěv.

A zpíval o vlaku, jak odjíždí z nádraží, a o dvou světlech, co má ten vlak vzadu: o tom, že to modré světlo je jeho láska.

A to červené že je jeho rozum.
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Kvádro

Když dal vale spánku, začal do sebe abstinent a nekuřák Laney lít obsah maličkých lahviček z hnědého skla s patentovaným vynálezem proti kocovině, tedy s prastarým, stále však populárním japonským prostředkem obsahujícím alkohol, kofein, aspirin a tekutý nikotin.

Kdoví jak ví (tak nějak teď ví všechno, co vědět potřebuje), že to je spolu   s pravidelnými  dávkami  modrého  zklidňujícího  sirupu  proti kašli právě ta kombinace, kterou potřebuje.

S bušícím srdcem, s očima vytřeštěnýma vstříc přívalu dat a se studenýma a znecitlivělýma rukama si odhodlaně razí cestu dál.

Už   z   krabice   ani   nevychází,   takže   je   odkázán   jednak   na Jamazakiho (ten mu nosí léky, které on potom odmítá), a potom na svého souseda v lepenkovém městě, na toho úzkostlivě upraveného pomatence, který se asi nějak zná s tím starým stavitelem modelů, od něhož si Laney pronajal či nějak získal toto bydlení.

Laney si už nepamatuje, jak k němu tenhle blázen, kterému v duchu říká Kvádro, přišel poprvé. To ovšem ani vědět nepotřebuje.

Kvádro je zjevně bývalý japonský obchodník. Pořád nosí oblek, a to jeden a tentýž. Ten oblek je černý a kdysi to skutečně byl i velice dobrý oblek. Z jeho stavu je navíc i zřejmé, že ačkoliv Kvádro bydlí v krabici, má  napařovací žehličku, válečky na textil  a rozhodně i jehlu a nit a že s tím vším umí zacházet. Nepřipadá kupříkladu v úvahu,   že   by   ten   jeho   oblek   neměl   pevně   a   symetricky   přišité 124

knoflíky   nebo   snad   že   by   jeho   bílá   košile,   která   v   krabici   toho modelářského mistra ve světle halogenky přímo září, nebyla skutečné dokonale bílá.

Stejně tak je však jasné, že už se kvádrovi vedlo i lépe, což se dá bezpochyby   říci   o   kterémkoliv   zdejším   usedlíkovi.   Kupříkladu   ta jeho   košile   je   totiž   evidentně   tak   bílá   díky   tomu,   že   si   ji   podle Laneyho odhadu (i když jistě to Laney vědět nepotřebuje) Kvádro každý den natírá bílým nátěrem na opravu atletické obuvi. Masivní obroučky jeho brýlí drží pohromadě díky až znepokojivě precizně omotané černé izolační pásce, nařezané za pomoci jednoho starcova skalpelu   a   miniaturního   ocelového   příložníku   na   úzké   proužky   a potom s mistrovskou zručností nalepené.

Kvádro je tak upravený a tak dokonale nažehlený, že už to ani víc nejde. Velmi dávno už je ovšem tomu, a to několik měsíců či možná i let, co se naposledy koupal. Každičký kousek kůže má samozřejmě vydrhnutý a bez poskvrnky, ale když se pohybuje, line se z něho nepopsatelný zápach – slabý, ale přitom pronikavý puch šílenství a beznaděje. Neustále s sebou nosí tři výtisky knihy o sobě, které má zabalené v igelitu.  Laney, který neumí  číst japonsky, viděl, že na všech   třech   výtiscích   je   jedna   a   ta   stejná   fotografie   Kvádra, bezpochyby za lepších časů, který se usmívá a z nějakého důvodu drží v ruce hokejku. Laney ví (aniž by věděl jak), že je to jedna z těch sebeopěvujících, nadutě inspirativních autobiografií, které si za úplatu nechávají psát určití, vysoce postavení lidé. Zbytek Kvádrova příběhu však zůstává Laneymu utajen, a s největší pravděpodobností zůstává utajen i samotnému Kvádrovi.

Laneymu se sice honí hlavou jiné věci, ale přitom si uvědomuje i to,   že   pokud   pro   léky   posílá   coby   svého   reprezentativnějšího zástupce zrovna Kvádra, je na tom sám opravdu špatně.

A on na tom také opravdu špatně je, ovšem to pro něj na pozadí dat,   která   se   v   toku   o   šíři   Nilu   táhnoucího   se   přes   celý   obzor nepřetržitě valí skrz něj, nemá prakticky žádný význam.

Laney si už je vědom svých schopností, pro něž neexistují názvy.

Úrovně vnímání, které možná nikdy předtím neexistovaly.

Jeho prostorové cítění mu kupříkladu odhaluje cosi, co se velice blíží celistvosti infosféry.
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Vnímá   to   jako   jeden   jediný   nepopsatelný   tvar,   jako   cosi vyraženého   slepeckým   písmem   na   pozadí   čehosi   nepoznaného,   a přitom   mu   to   působí  bolest,   jak   by  řekl   básník,   stejně,  jako   svět způsobuje   bolest   Bohu.   Zde   hmatem   nachází   potenciální   body, natažené   na   dějových   liniích,   v   nichž   přechází   historično   v budoucno. Domnívá se, že má na dosah vizi, v níž bude minulost a budoucnost jedno a totéž; stejně jako se zdá být  jeho přítomnost, když je nucen se do ní vrátit, čím dál nezávaznější, a její umístění na dějové linii Colina Laneyho nyní jako by se řídilo spíše konkrétní situací než něčím pevně daným.

Laney poslouchal celý život řeči o zániku dějin, ale tváří v tvář skutečnému tvaru veškerého lidského vědění, veškeré lidské paměti, začíná objevovat pohled, z něhož nic takového nikdy neexistovalo.

Žádné dějiny. Jenom tvar, a ten složený zase z menších tvarů ve fraktálovém rozkladu na stále menší a menší tvary až k nekonečně vysokému rozlišení.

Je  tu   však  ještě   lidská   vůle.   „Budoucnost“   je  ve   své   podstatě mnohočetná.

A   právě   z   toho   důvodu   Laney   volí   možnost   nespat   a   posílá Kvádra pro další Regain. Jak Kvádro prolézá pod oranžovou dekou, Laney si všimne, že má ten člověk místo černých ponožek kotníky natřené čímsi, co vypadá jako asfalt.
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Chybný sektor

Chevette koupila u jednoho vozíku na horním patře dva kuřecí sendviče a šla zpátky najít Tessu.

Vítr se otočil a potom utichl a s ním se vytratilo i ono napětí před bouřkou, ona podivná euforie.

Bouřky  byly  na  mostě   vážná   věc  a  nebezpečí  úrazu   narůstalo dokonce   i   tehdy,   když   pouze   foukal   vítr.   V   sílícím   větru   most připomínal loď, která možná byla pevně zakotvená ke dnu zátoky, přitom však byla těžce zkoušená. Sám se ve skutečnosti nikdy ani nepohnul,   ať   se   dělo   cokoliv   (ačkoliv   podle   Chevette   se   při   tom zemětřesení,   po   němž   se   přestal   využívat   ke   svému   původnímu účelu, pohnout musel), ale všechny ty dodatečně dostavěné věci se s trochou   smůly   pohnout   mohly   a   občas   se   také   s   katastrofálními důsledky pohnuly. A právě proto lidé utíkali zkontrolovat napínáky, letecká lana a pochybné konstrukce jedlových fošen pokaždé, když se zvedl vítr.

To všechno jí vysvětlil Skinner, ale spíš jen tak mimochodem, než že by ji poučoval nějak oficiálně – i když to mu šlo taky. To potom mluvil i o té noci, kdy most poprvé obsadili bezdomovci. A o tom, jaké to bylo – vyšplhat na drátěné zátarasy, postavené poté, co zde byla kvůli škodám po zemětřesení zastavena doprava, a skácet je.

Co   do   počtu   uplynulých   let   to   tak   dávno   zase   nebylo,   ale   z pohledu pojetí určitého místa to byl svým způsobem celý jeden život.
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Skinner jí ukazoval fotky mostu před tím zemětřesením, jenže ona si prostě   nedokázala   představit,   že   by   tu   nebydleli   lidé.   Ukázal   jí   i obrázky starších mostů,  na kterých  byly  obchody a domy, a to jí smysl dávalo. Copak jste mohli mít most a nebydlet na něm?

Má to tady ráda, přiznává si nyní v hloubi srdce, ale kromě toho se jejíma očima dívá cosi, co se tu cítí cize. Tak cize, jako kdyby natáčela ten Tessin dokument, jako jakousi niternou verzi všech těch výtvorů, jež dával dohromady Carson pro Real One. Jako by byla zpět, a přitom zpátky nebyla. Jako by se mezitím změnila, aniž by si toho všimla, a teď tu sledovala sama sebe.

Tessu   našla   v   podřepu   před   úzkým   krámkem,   který   měl   na překližkové fasádě, zřejmě natřené nastříbrno koštětem, nastříkáno sprejem CHYBNÝ SEKTOR.

Tessa   měla   Božskou   hračičku   napůl   vyfouknutou   na   klíně   a šťourala   se   v   čemsi   vedle   části   nesoucí   kameru.   „Stabilizátor,“

oznámila a vzhlédla, „ten vždycky odejde jako první.“

„Na,“   řekla   Chevette   a   podala   jí   sendvič,   „dokud   je   to   ještě teplý.“

Tessa   si   strčila   mylarový   balon   mezi   kolena   a   vzala   si   od   ní mastný papírový balíček.

„Máš  nějakou   představu,  kde  bys   chtěla  dneska   v  noci  spát?“

zeptala se jí Chevette, když rozbalovala svůj sendvič.

„No přece v dodávce,“ odpověděla Tessa s plnou pusou. „Mám tam spacáky a molitan.“

„Ale ne tam, kde je teď,“ namítla Chevette. „Tam jde vcelku o krk.“

„A kde teda?“

„Pokud má ještě kola, tak je u jednoho toho pilíře jedno takový místo, dole na začátku Folsom Street, kde lidi parkujou a přespávají.

Policajti o tom vědí, ale jsou v pohodě. Je to pro ně jednodušší, když všichni zaparkujou na jednom místě a tam se utáboří. Ale možná tam bude problém sehnat flek.“

„To   je   dobrý,   tohleto,“   prohlásila   Tessa   směrem   ke   svému sendviči a otřela si hřbetem ruky ze rtů mastnotu.

„Kuřata z mostu. Chovají je u Oaklandu a krmí je zbytkama a tak.“   Zakousla   se   do   sendviče.   Chléb   byl   čtvercový   bochánek 128

nakyslého bílého těsta, poprášený moukou. Přežvykovala s pohledem upřeným do výkladu Chybného sektoru.

Chvíli   si   marně   lámala   hlavu   nad   plastovými   čtverci   různých tlouštěk, velikostí a barev, ale potom jí to došlo: byly to diskety, stará magnetická   média.  A ty   velké   kulaté   placaté   věci   z   černé   umělé hmoty, to byly mechanicky fungující analogové zvukové nosiče. Do spirálovité   drážky   se   zastrčila   jehla   a   pak   se   tou   věcí   otáčelo.

Chevette si ještě jednou kousla do sendviče a obešla Tessu, aby se podívala pořádně. Byly tam cívky tenkého ocelového drátu, růžové válečky vosku s vybledlými papírovými štítky a cívky ze zažloutlého průhledného plastu s centimetr širokou hnědou páskou.

Když   se   podívala   skrz   výklad   dozadu,   uviděla   na   policích vyskládanou spoustu starého počítačového vybavení, většinou v tom zašle   béžovém   plastu.   Proč   lidi   prvních   dvacet   roku   existence počítačů dělali na všechno krabice z tohohle? U čehokoli digitálního z toho století se mohl člověk spolehnout, že to bude v té příšerné základní   béžové   barvě,   pokud   tedy   někdo   nechtěl   náhodou provokovat nějakým dramatičtějším, stylovějším vzhledem a nesáhl po  černé.  Ale   většinou   se  tyto   staré   věci   vyráběly   v  anonymních odstínech jakési nanicovaté, nepopsatelné béžové.

„Tak je to v háji,“ povzdechla si Tessa, která už mezitím dojedla sendvič a zkusila se znovu s pomocí šroubováku dostat do Božské hračičky. Natáhla ruku a podala šroubovák Chevette. „Vrať mu ho, jo?“

„Komu?“

„Tomu zápasníkovi tam vevnitř.“

Chevette   si   vzala   malý   hodinářský   nástroj   a   vešla   s   ním   do Chybného sektoru.

Za pultem byl mladý Číňan, který mohl podle vzhledu vážit něco přes devadesát kilo. Měl i takovou tu obrovitou hlavu, jakou mívají zápasníci sumo, jenomže on ji měl čerstvě vyholenou a navíc měl hned pod spodním rtem malinkou bradku.

Na   sobě   měl   košili   s   krátkým   rukávem,   potištěnou   velkými tropickými  květy, a z lalůčku levého ucha mu trčel kuželovitý trn modrého   lucitu.   Stál  za  pultem   před stěnou  polepenou  plakáty  se zohýbanými rohy a reklamou na nyní už neexistující herní konzoly.
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„To je tvůj šroubovák, že jo?“

„Byl jí k něčemu?“ Ani se nepohnul, aby si ho vzal.

„Myslím, že ne,“ řekla Chevette, „ale zřejmě už zjistila, v čem je problém.“ Zaslechla slabé, rychlé klapání. Podívala se dolů a uviděla patnácticentimetrového robota, jak si to svižně mašíruje na velkých nohách jako z kresleného filmu přes pult. Na lesklé ocelové kostře měl   jednotlivé   bílé   části   ochranného   pancíře,   takže   vypadal   jako těžkooděnec. Už takové roboty viděla: byly to stroje řízené výhradně na dálku programem, jenž by zabral většinu kapacity standardního notebooku. Robot se zastavil, složil ruce k sobě, vysekl dokonalou miniaturní úklonu, zase se narovnal a natáhl malé svérací ručičky po šroubováku. Nechala ho, ať si ho vezme – na tahu těch ručiček bylo cosi   děsivého.   Narovnal   se,   položil   si   šroubovák   na   rameno   jako miniaturní pušku a po vojensku jí zasalutoval.

Zápasník od ní čekal nějakou reakci, jenže se nedočkal. Ukázala na béžové počítačové vybavení. „Jak to, že mají všechny ty starý krámy tu samou barvu?“

Na čele se mu objevily vrásky. „Existujou dvě teorie. Jedna je, že to mělo lidem pomoct přistoupit na nový technologie, který měly nakonec   celý  jejich  pracoviště  buď   změnit,  nebo  ho  úplně  zrušit.

Proto se výrobci  u toho  plastu rozhodli  pro prakticky univerzální variantu a odstín barvy nejběžnější u levnejch kondomů.“ Uculil se na Chevette.

„Jo? A ta druhá?“

„Že z toho měli návrháři podvědomě hrůzu, takže aby se toho tolik   nebáli,   dali   tomu   ten   nejnudnější   možnej   vzhled.   Doslova ‚základní barva‘, jasný?“

Chevette natáhla prst k mikrobotovi – ten provedl malý úhybný manévr, aby se jejímu doteku vyhnul. „A koho teda tahleta veteš ještě vůbec zajímá? Sběratele?“

„Řekla bys, že sběratele, co?“

„Koho teda?“

„Programátory.“

„Tak to nechápu,“ řekla Chevette.

„Hele   –“   řekl   a   natáhl   ruku,   aby   mu   robůtek   mohl   podat šroubovák, „když byly tyhlety věci nový a když se psal software s 130

několika miliónama řádků, tak si všichni v duchu říkali, že za dvacet let místo toho softwaru přijde kompletně nějaká lepší, dokonalejší verze.“ Vzal si šroubovák a ukázal s nim na hardware na policích.

„Jenomže ti, co tohleto vyráběli, potom narazili na sice úchylnou, ale zato   intenzivní   nechuť   utrácet   desítky   miliónů   dolarů   za   výměnu toho starýho softwaru, o hardwaru nemluvě, a k tomu ještě za další vyškolení snad tisíců zaměstnanců. Jasno?“ Namířil  na ni rukojeť šroubováku.

„Fajn,“ řekla Chevette.

„Takže když potřebuješ dělat nový věci nebo starý věci rychleji, napíšeš úplně od začátku něco novýho, nebo nějak vylepšíš to starý?“

„Vylepším to starý?“

„Přesně tak. Dají se na to nový rutiny. Jak se ty mašiny zrychlily, tak už bylo fuk, že měla nějaká rutina tři sta kroků, i když by stačily tři. Stejně to všechno trvá zlomek vteřiny, takže koho to zajímá?“

„Fajn,“ řekla Chevette, „takže koho to teda zajímá?“

„Ty, co mají za ušima,“ řekl a poškrábal se špičkou šroubováku v bradce. „Poněvadž ti chápou, že se dneska u softwaru plácá jedna nadstavba   na  druhou,  takže   za  chvilku  už   nebude  doslova  žádnej programátor vědět, jak se k danýmu řešení vlastně došlo.“

„Ale já pořád ještě nechápu, proč by tyhlety krámy měly bejt k něčemu dobrý.“

„No,“ řekl, „to je vlastně fakt.“ Mrkl na ni. „Káplas na to, holka.

Ale i tak ještě existujou různí chytří lidi, kteří chtějí mít doma tyhlety věci, možná jen proto, aby si připomněli, kde se to všechno vzalo a že vlastně ve skutečnosti všichni akorát něco opravujeme. Jako že nic novýho pod sluncem.“

„Tak dík za ten šroubovák,“ řekla Chevette. „Já teď musím za jedním malým černouškem.“

„Fakt? A kvůli čemu?“

„Kvůli dodávce,“ řekla Chevette.

„No teda,“ řekl a pozvedl obočí, „ty se nezdáš.“
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Nocleh se snídaní

Rydell vidí, že je tady dole na spodním patře tma, úzký chodník plný lidí, mezi svazky toho průsvitného potrubí se prodírá nazelenalé světlo zářivek vyhrabaných na skládce a kolem něj rachotí vozíky na svá denní stanoviště. Po dunících ocelových schodech a potom skrz nepravidelnou díru ve vozovce o patro výš vylezl na horní patro.

Tam už igelit propouštěl světla více, a to i navzdory stínu džungle příbytků zavěšených  nahoře, tedy vlastně obyčejných  beden, mezi nimiž byly natažené lávky a šňůry s mokrým prádlem. To bylo zase nahoře, poněvadž předchozí vítr už ustal.

Mladá dívka s hnědýma očima, stejně velkýma, jako bývaly ve starých   japonských   kreslených   filmech,   rozdávala   žluté   proužky papíru   –   „NOCLEH   SE   SNÍDANÍ“.   Prohlédl   si   mapku   na   zadní straně.

S taškou přes rameno a s krabicí od GlobExu pod paží se vydal na  cestu  a za  čtvrt   hodiny  dorazil  k  čemusi,  o  čem  růžový  neon hlásal,   že   to   je   specialista   na   hovězí   vývar   –   Hovězí   vývar Šéfkuchaře   ghetta.   Tento   název   již   znal   ze   zadní   strany   žlutého letáku,   kde   ho   mapka   uváděla   jako   orientační   hod   právě   k   oné noclehárně.

Před podnikem se zapařenými okny fronta a ceny napsané zřejmě lakem na nehty na lepenkové čtvrtce.
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Byl tady jen jednou, a to bylo v noci a ještě k tomu pršelo. Teď mu   to   připomínalo   turistickou   atrakci,   Nissan   County   nebo Skywalker   Park,   a   v   duchu   si   říkal,   jak   mohlo   něco   takového existovat bez ostrahy nebo dokonce klasických policejních hlídek.

Vzpomněl si, jak mu Chevette říkala, že mezi lidmi z mostu a policií existuje jakási tichá dohoda: ti první se drželi víceméně na mostě, a policie zase víceméně mimo něj.

Zahlédl paklík těch žlutých letáků, připíchnutý k překližkovým dveřím ve stěně jen pár metrů od Šéfkuchaře ghetta. Dveře nebyly zamčené a vedly do jakési úzké chodby se stěnami z bílého igelitu připevněného   k   dřevěnému   lešení.   Obé   stěny   byly   pomalované tlustým černým fixem, jenomže byly tak blízko u sebe, že nebylo vidět, co má kresba jako celek představovat. Hvězdy, ryby, kroužky s písmenem   X   uvnitř…   Tašku   musel   nést   za   sebou   a   krabici   od GlobExu před sebou, aby chodbou prošel, a když došel až na konec a zahnul za roh, ocitl se v čísi velice malé kuchyňce bez oken.

Stěny,   každá   pokrytá   tapetou   s   jiným   proužkem,   jako   by   se chvěly. V kuchyňce byla žena a míchala cosi na malém propanovém vařiči.   Nijak   zvlášť   stará   sice   nebyla,   ale   vlasy   měla   šedivé   a uprostřed na pěšinku. Stejné velké oči jako to děvče, ale šedé.

„Nocleh se snídaní?“ zeptal se jí.

„Máte rezervaci?“ Měla na sobě pánský tvídový sportovní plášť s rukávy prodřenými na loktech, který měla oblečený přes džínovou bundu, a flanelové  tričko  bez límečku.  Žádný mejkap.  Pleť celou rozpraskanou od větru. Velký orlí nos.

„Já potřebuju rezervaci?“

„U nás se zamlouvá  přes agenturu  ve městě,“  odpověděla  mu žena a vytáhla dřevěnou lžíci z čehosi, co se začínalo vařit.

„Já jsem dostal od jedné holky tohle,“  řekl Rydell  a ukázal jí leták, který tiskl pořád ještě k tašce.

„To chcete říct, že je fakt rozdává?“

„Tenhle mi dala,“ řekl.

„Máte peníze?“

„Kreditní čip,“ řekl Rydell.

„Nějaký nakažlivý nemoci?“

„Ne.“
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„Berete drogy?“

„Ne,“ řekl Rydell.

„Nabízíte drogy?“

„Ne.“

„Kouříte něco? Cigarety, dýmku?“

„Ne.“

„Jste agresivní?“

Rydell zaváhal. „Ne.“

„A teď ještě důležitější věc: přijal jste Pána Ježíše Krista jako svého osobního spasitele?“

„Ne,“ řekl Rydell, „nepřijal.“

„Tak to je dobře,“ řekla a ztlumila  hořák. „To nemůžu  vystát.

Jedni takoví mě totiž vychovali.“

„No,“ řekl Rydell, „tak potřebuju teda tu rezervaci, abych se tady mohl ubytovat, nebo ne?“ Rozhlížel se po kuchyni a v duchu si říkal, kde to „tady“ asi může být; místnost měla po straně asi dva metry a jediným viditelným vchodem byly dveře, v nichž stál. Tapeta se díky vaření   mírně   zkrabatila   od   páry,  takže   to   tam   připomínalo   scénu amatérského   divadla   nebo   dětský   pokojíček   v   provizorní pečovatelské službě.

„Ne,“ řekla, „nepotřebujete. Máte leták.“

„A máte volno?“

„Samozřejmě.“  Sundala hrnec z vařiče,  postavila  ho na kulatý kovový podnos na malém, bíle natřeném stolku a zakryla ho čistě vypadající utěrkou. „Běžte zpátky tamtudy, jak jste sem přišel. No, běžte. Já půjdu za váma.“

Udělal, co mu řekla, a v otevřených dveřích na ni počkal. Viděl, že pokud se fronta před Šéfkuchařem ghetta nějak změnila, tak se leda tak prodloužila.

„Tam ne,“ ozvala se za jeho zády žena, „tady nahoru.“ Otočil se a uviděl   ji,   jak   táhne   za   oranžovou   šňůru   dolů   hliníkový   žebřík   s protizávažím. „Vylezte nahoru,“ řekla. „Tašky vám tam pošlu.“

Rydell položil tašku a krabici na zem a stoupl si na žebřík.

„No tak lezte,“ vybídla ho žena.

Rydell   vyšplhal   po   žebříku   a   objevil   neuvěřitelně   miniaturní prostor, ve kterém měl podle všeho spát. Jako první ho napadlo, že se 134

někdo rozhodl postavit jeden ten japonsky rakvový hotel z odřezků toho nejlacinějšího zlevněného stavebního materiálu. Stěny byly z jakéhosi   světle   obarveného   krycího   materiálu   imitujícího   nepříliš povedené imitace nějakého jiného materiálu, který byl nejspíš sám imitaci   nějakého   už   zapomenutého   originálu.   Maličký   kousek podlahy nejblíže k němu, což byla jediná její část, kterou nezabírala postel   sahající   od   jedné   stěny   ke   druhé,   byl   pokryty   jakýmsi podivným supernízkým kobercem světle zelené barvy s oranžovými skvrnami. Z opačné strany místnosti, kde byla zřejmě hlava postele, sem dopadalo denní světlo, ale k tomu, aby zjistil, jak je to možné, by si musel kleknout na zem.

„Chcete to teda vzít?“ křikla nahoru paní.

„Jasné že jo,“ řekl Rydell.

„Tak si vytáhněte nahoru tašky.“

Ohlédl   se   a   uviděl,   že   mu   žena   nakládá   vak   i   s   krabicí   od GlobExu   do   rezivého   drátěného   koše,   který   předtím   zavěsila   na žebřík.

„Snídaně přesně v devět,“ řekla ještě, aniž by se podívala vzhůru, a byla pryč.

Rydell   vytáhl   žebřík   na   oranžovém   provaze   spolu   se   svými zavazadly nahoru. Když si věci vyndal, zůstal žebřík nahoře, protože ho tam drželo skryté protizávaží.

Potom   si   Rydell   klekl   na   všechny   čtyři   a   přes   molitanovou matraci, na které byla poskládaná deka s mikroskopickými chloupky a molitanovou vložkou, prolezl na druhou stranu svého pokoje, kde byla   zvenčí   do   stěny   vlepená   jakási   půlkulatá   kupole   složená   z několika tabulek plexiskla, tedy nejspíš část nějakého letadla. Byla podle všeho zvenčí pokrytá silnou vrstvou soli – nánosem zaschlé tříště.   Nějaké   světlo   sice   dovnitř   vpouštěla,   ovšem   vznikalo   tak pouze nezřetelné šero. Hosté nejspíš spali s hlavou přímo v ní. To Rydellovi nevadilo. Pokoj byl cítit sice zvláštně, ovšem nepáchlo to tam. Měl se té paní předtím zeptat, kolik si účtuje, ale to mohl udělat i později.

Posadil se do nohou postele a sundal si boty. Obě černé ponožky měly na špičce díru. Bude si muset koupit další.
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Vytáhl z bundy brýle, nasadil si je a přes rychlou volbu vytočil Laneyho   číslo.   Poslouchal,   jak   telefon   někde   v   Tokiu   zvoní,   a představoval si i pokoj, ve kterém zvoní – buď to bylo v nějakém drahém hotelu,  nebo možná  někde na stole tak  velkém,  jako měl Tong, ovšem opravdovém. Po devátém zazvonění to Laney zvedl.

„Chybnej sektor,“ řekl.

„Cože?“

„Ten kabel. Mají ho tam.“

„Jakej kabel?“

„Ten, co potřebuješ k tomu projektoru.“

Rydell se díval na krabici od GlobExu. „K jakýmu projektoru?“

„Přece k tomu, co sis vyzvedl dneska u GlobExu.“

„Tak moment,“ řekl Rydell, „jak to víš?“

Chvíli bylo ticho. „Vždyť to je moje  práce, Rydelle.“

„Tak poslouchej,“ začal Rydell, „byl tam problém, rvačka. Já teda ne, někdo jinej, ale já jsem tam byl taky a zapletl jsem se do toho.

Podívají se na záznamy GlobExu a budou vědět, že jsem to podepsal místo tebe, a taky mě mají natočenýho na tom videu.“

„Nemají,“ řekl Laney.

„Jasně že mají,“ ohradil se Rydell, „vždyť jsem tam byl.“

„Ne,“ řekl Laney, „na tom videu mají mě.“

„O čem to mluvíš, Laney?“

„O tom, jak se dá digitální záznam donekonečna měnit.“

„Ale vždyť jsem to přece podepsal, ne? Svým jménem, ne tvým.“

„Na obrazovku, že?“

„Aha.“   Rydell   nad   tím   zauvažoval.   „Kdo   se   může   dostat   do GlobExu a změnit to?“

„Já ne,“ řekl Laney. „Ale dokážu to zařídit.“

„Tak kdo to teda udělal?“

„To je zrovna teď čistě akademická otázka.“

„A to znamená co?“ zeptal se Rydell.

„To znamená, že se na to nemáš ptát. Kde jseš?“

„V noclehárně na mostě. Ten tvůj kašel už zní líp,“

„To ta modrá věc,“ odpověděl Laney. Rydell neměl ponětí, co tím Laney myslí. „Kde je ten projektor?“

„Jako ta termoska? Přímo tady.“
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„Tak   ho   s   sebou   neber.  Najdi   tam   obchod,   kterej   se   jmenuje Chybnej sektor, a řekni jim tam, že potřebuješ kabel.“

„Jakej kabel?“

„Budou tě čekat.“ řekl Laney a zavěsil.

Rydell seděl na okraji postele se slunečními brýlemi na očích a byl na Laneyho pěkně naštvaný. Nejradši by se na to na všechno vykašlal.   A  sehnal   si   práci   v   tom   krytém   parkovišti.   A  jen   tak vysedával a koukal na přírodu v centru Detroitu.

Pak na něj dolehly jeho pracovní zásady. Sundal si brýle, zastrčil je do bundy a začal si znovu obouvat boty.
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Folsom Street

Začátek   Folsom  Street  v dešti   a s ním  i všechny ty  karavany špinavé   od   sazí,   vysloužilé   obytné   přívěsy   a   nejrůznější   očesaná vozidla, pokud se o nich dalo říci, že jsou „stará“; věci, které jezdily na benzin, pokud tedy jezdily vůbec.

„Koukej,“ řekla Tessa, když s dodávkou opatrně projížděla kolem vysloužilého armádního hummeru, který byl cely polepený jakýmsi mikroskopickým smetím, takže se v Tessiných reflektorech a v dešti třpytily   miliony   drobounkých   kousíčků   tohoto   uměle   vytvořeného světa.

„Myslím,   že   támhle   je   místo,“   řekla   Chevette   s   pohledem upřeným přes nevalně zabírající stěrače ven. Tessina dodávka měla stěrače, které se hodily právě tak do Malibu; byly staré a vodu už nějakou dobu neviděly. Když začalo opravdu pršet, musely jet Tessa s Chevette po posledním bloku Embarcadera krokem.

Nyní   už   sice   déšť   bubnoval   na   plochou   střechu   dodávky   bez ustání, ale Chevette cit pro místní počasí prozradil, že nijak dlouho pršet nebude.

Ten malý dredatý černoch si svou padesátku zasloužil. Našly ho, jak dřepí přikrčený jako obludný chrlič na chodníku s tak dospělým výrazem ve tváři, že starší už v životě ani vypadat nepotřeboval, a kouří ruské cigarety z červenobílé krabičky zastrčené v rukávu staré, 138

o tři čísla větší vojenské košile. Dodávka měla pořád svoje kola a pneumatiky byly netknuté.

„Co myslíš, že myslel tím, že prej tě někdo hledal?“ zeptala se Tessa,   když   manévrovala   mezi   skutečně   prastarým,   lišejníkem obrostlým   školním   autobusem   a   rozpadajícím   se   katamaránem   na přívěsu, kterému už pneumatiky téměř úplně ztrouchnivěly.

„To já nevím,“ opáčila Chevette. Ptala se toho kluka, kdo to byl, jenže on jen pokrčil rameny a šel pryč. Tedy až potom, co se snažil vymámit z Tessy Božskou hračičku. „Možná že kdybys mu dala tu plošinu, tak by mně to řekl.“

„Tak to se teda neboj,“ řekla Tessa a vypnula motor. „To je půlka mýho podílu na nájmu v tom baráku v Malibu.“

Chevette drobnými, nízkými  okny katamaránu viděla, že se ve stísněné kajutě svítí a že se tam někdo pohybuje. Začala stahovat okénko,  jenže  to  se po  dvou otočeních  kliky  zaseklo,  takže  radši namísto toho otevřela dveře.

„To je Buddyho flek,“ řekla dívka, jež se postavila v průlezu na palubu   katamaránu.   Pozvedla   hlas,   aby   překřičela   déšť,   jenže   ho přitom   měla   ochraptělý   a   trochu   vystrašený.   Krčila   se   tam   pod jakýmsi starým pončem nebo kusem celty a Chevette jí neviděla do obličeje.

„Nezlobte se,“ řekla Chevette, „ale my potřebujeme někde zůstat přes noc, nebo aspoň než přestane takhle pršet.“

„Tam stává Buddy.“

„A nevíte, kdy se vrátí?“

„Proč?“

„Protože tady zítra ráno už nebudeme,“ pravila Chevette. „Jsme jenom dvě ženský. Nevadí vám to?“

Děvče celtu o kousek nadzdvihlo a Chevette na okamžik zahlédla jeho oči. „Jen vy dvě?“

„Nechte nás tady,“ řekla Chevette, „a nemusíte se bát, že by mohl dorazit někdo jinej.“

„No…“   řeklo   děvče,  sehnulo   se  zpátky  a   bylo   pryč.  Chevette ještě zaslechla, jak se průlez zavírá.

„Ono do toho krámu teče,“ oznámila Tessa, která s malou černou baterkou zkoumala střechu dodávky.

139

„Podle mě ten déšť dlouho trvat nebude,“ řekla Chevette.

„Ale můžeme tady teda parkovat?“

„Pokud se nevrátí Buddy, tak jo,“ odpověděla Chevette.

Tessa namířila baterku do zadní části dodávky. Tam už byla kaluž vody.

„Tak   já   ten   molitan   a   spacáky   vezmu   sem   nahoru,“   řekla Chevette. „Aspoň zůstanou v suchu na potom.“

Vylezla si zpátky mezi sedadla.
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Začarovaný kruh

Rydell   ve   svých   slunečních   brýlích   našel   mapu   mostu   – turistického   průvodce   po   obchodech   a   restauracích.   Byl   sice   v portugalštině, ale dal se přepnout na anglickou verzi.

Chvilku mu to trvalo; na tom ovládání stačil jeden špatný pohyb a byl zase zpátky v těch mapách metra v Riu, ale nakonec se mu to otevřít   podařilo.   GPS   mapa   to   nebyla,   pouze   nákresy   obou   pater vedle   sebe,   a   navíc   ani   nemohl   nijak   zjistit,   do   jaké   míry   jsou aktuální.

Svoji noclehárnu tam sice nenašel, ale Hovězí vývar Šéfkuchaře ghetta ano (tři a půl hvězdičky) a Chybný sektor tam byl taky.

Popisek,   který   se   při   kliknutí   na   Chybný   sektor   objevil,   ho označoval   jako   „retro   hard   a   soft,   osobitě   zaměřený   na   dvacáté století“. Sice příliš nevěděl, co si myslet ohledně toho posledního údaje, ale alespoň už viděl, kde ten obchod je: na spodním patře, kousek od toho baru, kam zašel s Creedmorem a s tím kytaristou.

Za tím natřikrát imitovaným obložením byla skříňka, do které se dávaly  věci,   tak   si  je  tam   dal:   tašku   i   krabici   od   GlobExu   s  tou termoskou. Vystřelovák zastrčil po chvilce přemýšlení pod matraci.

Napadlo ho, že by ho hodil do moře, ale nevěděl, kde by se tady na to dalo najít vhodné místo. S sebou ho nosit nechtěl a zahodit ho mohl beztak kdykoliv.
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Když vyšel ven vedle Šéfkuchaře ghetta, pršelo. Déšť na mostě viděl, když tady byl poprvé. Probíhalo to tak, že déšť napřed dopadal na tu změť  chatrčí,  které si tady nahoře lidé postavili,  a o chvíli později mezi tím vším někde dole náhodně chlístal, jako kdyby se nahoře vypouštěly vany. Všechno se tady stavělo naprosto chaoticky, takže tady žádna opravdová kanalizace nebyla, a sucho nebylo ani na zakrytém horním patře.

Díky dešti fronta před Šéfkuchařem ghetta možná trochu prořídla, takže Rydell na okamžik zauvažoval o jídle, ovšem pak si vzpomněl, že mu Laney dal zálohu a taky že mu dal za úkol okamžitě vyrazit do toho   Chybného   sektoru   a   sehnal   ten   kabel.   Takže   namísto   jídla zamířil na spodní patro.

Déšť soustředil ruch sem dolů, poněvadž tu bylo relativně sucho.

Rydell si připadal, jako by se ve špičce prodíral velice dlouhým a velice podomácku vyrobeným vozem metra, ovšem s tou výjimkou, že   víc   jak   polovina   ostatních   lidí   dělala   to   stejné,   a   to   v   obou směrech. Zbývající lidé stáli na místě, překáželi a usilovně se snažili člověku něco prodat. Rydell vytáhl z pravé zadní kapsy peněženku a zastrčil ji do pravé přední.

Davy   ho   znervózňovaly.   Vlastně   ani   ne   tak   davy   jako   spíš mačkající se lidé. Lidé, kteří u něj byli blízko. (Kdosi se mu otřel o zadní kapsu a zašmátral po peněžence, která tam nebyla.) Někdo mu strkal takové  ty dlouhé tenké  mexické  věci  ze  smaženého  těsta  a španělsky mlel pořád dokola cenu. Rydell cítil, jak se začíná hrbit.

Začínal si uvědomovat puch, který tady dole vládl: pot a parfémy, mokré   šaty   a   smažené   jídlo.   Zatoužil   po   tom,   by   se   vrátil   k Šéfkuchaři ghetta a zjistil, za co ty tři a půl hvězdičky dostal.

Usoudil, že už to dál nesnese, a rozhlédl se přes hlavy davu po dalším schodišti na horní patro. To už bude radši moknout.

Náhle se však prostor rozšířil a dav se rozptýlil do stran, kde byly stánky s jídlem, kavárny a obchody a také Chybný sektor, přímo tam, natřený čímsi, co Rydellovi připadalo jako starý hliníkový nátěr na topeniště.

Pokusil se poněkud uvolnit svaly na ramenou, křečovitě ztuhlé z davu.   Potil   se;   srdce   mu   bušilo.   Přinutil   se   několikrát   zhluboka nadechnout,   aby   se   uklidnil.   Ať   už   tady   měl   pro   Laneyho   dělat 142

cokoliv, chtěl to udělat dobře. Když člověka něco takhle rozhodí, tak nikdy neví, co se může stát. Hlavně klid. Ne aby tady někomu ruply nervy.

Jemu ruply skoro hned.

Za pultem byl obrovský mladý Číňan s hlavou skoro dohola a s takovou tou bradkou pod spodním rtem, co Rydell nesnášel.  Hrozně velký kluk s takovou tou podivnou, na pohled hladkou masou těla, na níž bylo vidět, že tu hmotnost nese spousta svalů. Havajská košile s velkými, světle fialovými orchidejemi. Obstarožní letecké raybany se zlatou   obroučkou   a   samolibý   úsměv.   Vlastně   to   bylo   hlavně   tím úsměvem.

„Potřebuju kabel,“ řekl Rydell udýchaným hlasem, a to, že sám sebe uslyšel takhle hrozně mluvit, mu tak nějak dodalo.

„Já vím, co potřebujete,“ řekl ten kluk a dal si záležet, aby Rydell v jeho hlase zaslechl znuděný tón.

„Tak to taky víš, jakej kabel to potřebuju, co?“ Rydell byl teď k pultu ještě o kousek blíž. Za pultem byly připíchnuté ke zdi staré potrhané plakáty na cosi, co se jmenovalo Heavy Gear II a T’ai Fu.

„Potřebujete dva.“ Úsměv už byl pryč a kluk se teď snažil tvářit jako největší drsňák. „Jeden je napájení: ten píchnete do jakýhokoliv zdroje   stejnosměrnýho   proudu   nebo   do   zdi   s   vestavěným transformátorem. Myslíte, že to zvládnete?“

„To bych snad mohl,“ řekl Rydell, postavil se přímo před pult a zapřel se nohama, „ale řekni mně něco o tom druhým. Jako třeba co přesně se s ním má propojit?“

„Za to mě ale neplatěj, nebo snad jo?“

Na   pultu   ležel   jakýsi   tenký   černý   nástroj.   Nějaký   speciální šroubovák. „To sice ne,“ opáčil Rydell, vzal šroubovák a prohlédl si jeho špičku, „jenže ty mně to řekneš.“ Druhou rukou chytil kluka za levé ucho, sevřel násadu šroubováku mezi palcem a ukazováčkem, tři centimetry od konce, a ten konec zastrčil klukovi do pravé nosní dírky. Udržet ucho nebyl problém, protože v něm ten kluk měl jakýsi placatý umělohmotný trn.

„Ehm,“ řekl kluk.

„Nemáš problémy s dutinama?“

„Ne.“
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„Ale   mohl   bys   mít.“   Pustil   mu   ucho.   Kluk   stál   bez   hnutí „Nebudeš se hejbat, že ne?“

„Ne.“

Rydell mu sundal raybany a zahodil je přes pravé rameno. „Už začínám mít plný zuby lidí, co se na mě tlemí, protože vědí něco, co já nevím. Jasný?“

„OK.“

„Co je ‚OK‘?“

„Prostě… OK.“

„Tohleto je OK: kde jsou ty kabely?“

„Pod pultem.“

„A tohle je taky OK: kde se tady vzaly?“

„To   napájení   je   klasická   kalibrovaná   transformační   šňůra   s přepěťovou ochranou. Ten druhej, to vám neřeknu –“

Rydell šroubovákem nepatrně pohnul a kluk vyvalil oči. „Tak to není OK,“ řekl Rydell.

„Já to nevím! Vím akorát, že jsme to nechali dělat na objednávku ve Fresnu. Vždyť  já tady jenom dělám. Nikdo mi  neříká, kdo co platí.“ Zhluboka, přerývaně se nadechl. „Kdyby mi to říkali, tak by sem došel někdo jako vy a dostal to ze mě, no ne?“

„No jo,“ řekl Rydell, „takže asi je pravděpodobný, že sem někdo dojde a vytříská z tebe věci,  který ani sám nevíš…“

„Tak se mně podívejte do kapsy u košile,“ řekl kluk opatrně. „Je tam   adresa.   Jděte   tam,   s   někým   si   tam   promluvte,   třeba   vám   to řeknou.“

Rydell mu na tu kapsu zlehka poklepal zepředu, aby se ujistil, že v ní nejsou žádné použité jehly nebo jiná překvapení. Když pod ní ucítil masivní sval, na okamžik se zarazil. Zajel dvěma prsty dovnitř a vytáhl kus tvrdého papíru, utržený z něčeho většího. Uviděl adresu webové stránky. „To jsou ti přes ten kabel?“

„To nevím. Ale nevím, proč bych vám to jinak měl dávat.“

„A to je všechno, co víš?“

„Ano.“

„Nehejbej se,“ přikázal Rydell. Vytáhl klukovi šroubovák z nosní dírky. „Ty kabely jsou pod pultem?“

„Ano.“
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„Myslím, že moc nechci, abys tam šahal ty.“

„Počkejte,“ řekl kluk a zvedl ruce. „Musím vám něco říct: tam dole je totiž robot. A ten má ty vaše kabely. Chce vám je dát, ale já jenom nechci, abyste to nějak špatně pochopil.“

„Robot?“

„To je v pořádku!“

Rydell   se   díval,   jak   se   objevuje   malé,   dokonale   nablýskané ocelové klepítko připomínající kloubové klíšťky na cukr, jaké měla jeho matka. Zachytilo se za okraj pultu. Pak se ta věc jednou rukou přitáhla  k pultu  a Rydell  uviděl  hlavu.  Věc vytáhla  nahoru jednu nohu, vylezla na pult a za sebou přitom vlekla dva zatavené plastové sáčky. Hlavu měla  nepřiměřeně  malou a z jedné strany z ní trčel jakýsi křídlovitý výčnělek nebo anténa. Celé to bylo v takovém tom tradičním japonském stylu, takže to vypadalo jako hubený maličký nablýskaný robot navlečený do bílého brnění nadměrné velikosti a s předloktím a kotníky širšími než nadloktí a stehna. Robot dotáhl ty průhledné obaly s pečlivě smotaným kabelem na druhou stranu pultu, položil je a couvl. Rydell je vzal, nacpal si je do kapsy u kalhot a sám ucouvl, přičemž věrně napodobil robota.

Periferním  zrakem zahlédl  ty klukovy raybany a uviděl,  že se nerozbily.

Jak byl u dveří, hodil černý šroubovák klukovi a ten ho nechytil.

Šroubovák narazil do plakátu Heavy Gear II a zmizel za pultem.

*

Rydell   našel   kombinaci   kavárny   a   veřejné   prádelny   s   názvem Začarovaný kruh, která měla vzadu za černým igelitovým závěsem jednu konzolu. Podle toho závěsu se dovtípil, že tady lidé navštěvují pornostránky, ale proč by to někdo dělal ve veřejné prádelně, to mu nějak nedocházelo.

Přesto   však   byl   za   ten   závěs   vděčný,   poněvadž   se   mu   příliš nelíbila představa, že by se na něj při rozhovoru s někým, kdo tam není, ještě někdo díval. Proto webové stránky na veřejnosti raději nenavštěvoval. Nevěděl, proč se při hlasovém spojení přes telefon tak trapně necítí. Prostě mu to tak trapné nepřišlo. Při telefonování člověk nevypadal, že hovoří s někým, kdo tam není, i když tomu tak vlastně   bylo.   Mluvil   přece   do   telefonu,   i   když,   jak   o   tom   tak 145

přemýšlel, při telefonování s pomocí sluchátka v brazilských brýlích tak vlastně vypadal taky.

Takže zatáhl závěs a stál tam. V pozadí rachotily pračky, což byl zvuk, který ho vždycky tak nějak uklidňoval. Brýle už měl připojené ke   konzole.   Nasadil   si   je   a   s   pomocí   křížového   ovládání   začal zadávat adresu.

Následoval   krátký   a   pravděpodobně   čistě   symbolický   průchod jakýmsi neonovým deštěm, plným růžové a zelené barvy, a byl tam.

A díval se na to stejné prázdné prostranství, jaké zahlédl už v té chodbě u Tonga: jakési zaprášené, ponuré nádvoří, osvětlené shora podivnou tlumenou září.

Tentokrát se ale mohl podívat nahoru. Udělal to. Stál zřejmě na dně jakési obrovské prázdné větrací šachty, která se táhla vzhůru jako strž mezi temnými stěnami, posetými podivnými tvary.

Vysoko   nad   ním   propouštěl   světlík,   velký   snad   jako   plavecký bazén, matné sluneční světlo skrz desetileté nánosy sazí a čehosi, co se na takovou vzdálenost jevilo jako vrstvy něčeho pevnějšího. Černé kovové   sloupky   oddělovaly   dlouhé   obdélníky   možná   nějakého zastaralého bezpečnostního skla i drátěnou vložkou, a v některých byly díry jako po kulkách.

Když hlavu sklonil, byli tam – oba, usazení v podivných čínských křeslech, která tam předtím nebyla.

Jeden byl hubený a bledý muž v nezařaditelném tmavém obleku a se   rty   upjatě   stisklými   k   sobě.   Na   očích   měl   brýle   s   těžkými pravoúhlými   obroučkami   z   černého   plastu   a   plstěný   klobouk   s krempou, jaký znal Rydell jen ze starých filmů. Klobouk měl ten muž nasazený na hlavě dokonale rovně, asi dva a půl centimetru nad černými obroučkami. Nohy měl zkřížené jednu přes druhou a Rydell viděl, že na nich má černé šněrovací polobotky s prošitou špičkou.

Ruce měl složené v klíně.

Ten druhý se objevil v mnohem abstraktnější podobě: byla to jen nejasná lidská postava a místo, kde měla mít hlavu, bylo zahalené cyklicky se opakujícím výbuchem krve a hmoty, jako kdyby někdo natočil oběť odstřelovače v okamžiku zásahu a potom ten záznam zacyklil.   Chvějící   se   aureola   krve   a   mozku   se   nezastavila   ani   na okamžik. Pod ní otevřená ústa a bílé zuby vyceněné v nepřetržitém 146

bezhlesném   výkřiku.   Zbytek   těla,   s   výjimkou   rukou   zaťatých   do opěrek křesla jako v agonii, jako by rvala na kusy jakási strašlivá mohutná  vichřice. Rydell  si představil černobílý záznam epicentra výbuchu a zpomalený hurikán atomové bomby.

„Pane Rydelle,“ řekl ten s kloboukem, „děkujeme, že jste přišel.

Mně můžete říkat Klaus. Tohle,“ pokynul rukou bledou jako papír, která se okamžitě zase vrátila do klína. „je Kohout.“

Ten, co se jmenoval Kohout, se vůbec nehýbal, když mluvil, ale jeho otevřená ústa byla chvíli vidět ostře a chvíli zase ne. Místo hlasu měl   buď   tu   zvukovou   koláž   od   Tonga,   nebo   něco   podobného.

„Poslouchejte   mě,   Rydelle.   Zodpovídáte   teď   za   něco   nesmírně důležitého, něco, co má nesmírnou cenu. Kde to je?“

„Nevím, kdo jste,“ řekl Rydell. „Nic vám neřeknu.“

Ani   jeden   z   nich   nijak   nezareagoval   a   potom   si   Klaus   suše odkašlal. „Jediná správná odpověď. U takového přístupu bych radil setrvat.   Skutečně,   nemáte   ani   tušení   o   tom,   kdo   jsme,   a   pokud bychom se vám někdy v budoucnosti ukázali znovu, nemohl byste si nijak ověřit, že jsme to vlastně my.“

„Tak proč bych vás měl poslouchat?“

„Já bych vám na vašem místě,“ prohlásil Kohout, a pouze v tu chvíli jako by byl jeho hlas tvořený především zvukem tříštícího se skla,   upraveným   do   podoby   lidské   řeči,   „doporučoval   poslouchat kohokoliv, kdo je na vás ochoten se obrátit.“

„Jestli se ovšem tomu, co se dozvíte, rozhodnete věřit nebo ne, to už je jiná věc.“ řekl Klaus, puntičkářsky si upravil manžety na košili a znovu složil ruce do klína.

„Vy jste hackeři,“ řekl Rydell.

„Ve  skutečnosti,“   opravil   ho   Klaus,   „by   nás   bylo   výstižnější označit za vyslance. Zastupujeme –“ odmlčel se. „Jinou zemi.“

„I   když   samozřejmě   ne,“   promluvil   neustále   se   rozpadající Kohout, „v jakémkoliv zastaralém významu čistě geopolitického –“

„Slovo   ‚hacker‘,“   nenechal   ho   domluvit   Klaus,   „v   sobě   nese určitý zločinecký podtext –“

„S   nímž   se   my   neztotožňujeme,“   skočil   mu   do   řeči   Kohout, „neboť jsme si už dávno vytvořili autonomní realitu, v níž –“
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„Ticho,“ řekl Klaus, a Rydell už nepochyboval o tom, čí slovo má větší váhu. „Pane Rydelle, z vašeho zaměstnavatele, pana Laneyho, se stal – abych tak řekl – náš spojenec. Upozornil nás na určitou situaci,   a   to,   že   mu   budeme   nápomocni,   nám   zcela   zjevně   skýtá určité výhody.“

„A co je to za situaci?“

„To  se   těžko   vysvětluje,“   řekl   Klaus.   Odkašlal   si.   „Pokud   to vůbec   vysvětlit   lze.   Pan   Laney   disponuje   nesmírně   zvláštními schopnostmi, které nám dost přesvědčivým způsobem demonstroval.

Jsme   tu,   abychom   vás   ujistili,   pane   Rydelle,   že   vám   budou prostředky Opevněného Města v nastávající krizi k dispozici.“

„Jakýho města?“ zeptal se Rydell. „A v jaký krizi?“

„V   uzlovém   bodě,“   odpověděl   mu   Kohout   hlasem,   který připomínal   pramínek   vody   crčící   do   nějaké   neviděné   záchodové nádržky.

„Pane Rydelle,“  řekl Klaus, „ten projektor musíte mít pořád u sebe. Doporučujeme vám ho použít hned, jakmile se vám naskytne příležitost. Seznamte se s ní.“

„S kým?“

„Máme totiž obavy,“ pokračoval Klaus, „že pan Laney nebude ze zdravotních důvodů schopen pokračovat dál. Máme v našich řadách několik   takových,   kteří   jeho   talentem   vládnou,   ovšem   nikdo   tak výjimečným   způsobem.   Pokud   bychom   o   Laneyho   přišli,   pane Rydelle, potom se obávám, že už bychom toho mnoho nenadělali.“

„Ježíšmarjá,“   řekl   Rydell,   „to   si   myslíte,   že   vím,   o   čem   to mluvíte?“

„Ujišťuji   vás,   pane   Rydelle,   že   nemám   v   úmyslu   vás   mást tajemnými proslovy. Na vysvětlování teď není čas a některé věci se možná ani vysvětlit  nedají. Jenom si pamatujte to, co jsme vám řekli, a to, že nás máte tady na této adrese. A teď se musíte okamžitě vrátit tam, kde jste ten projektor nechal.“

A   vzápětí   byli   i   s   tím   černým   nádvořím   zmačkáni   do   koule růžových a zelených neonů, která se smrštila a zmizela ve tmě za brazilskými brýlemi, takže po ní zbyl Rydellovi jen obraz na sítnici.
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Another One

Fontaine   velkou   část   pokročilého   odpoledne   protelefonoval, neboť se snažil vnutit Clarissiny děsivé japonské panenky někomu na tenčícím se seznamu specializovaných překupníků.

Věděl, že tak nedostane nejvíc peněz, ovšem přes panenky zrovna odborník   nebyl;   a   kromě   toho   mu   tyhlety   repliky   Another   One naháněly hrůzu.

Specializovaní překupníci požadovali co nejnižší velkoobchodní cenu,   v   podstatě   proto,   aby   potom   mohli   sběratelům   nasadit pořádnou marži. Pokud byl člověk sběratel, byli tu ti překupníci od toho, aby mu přirozeným způsobem dali najevo, že má především moc peněz. Vždycky tu však ještě byla možnost, že Fontaine narazí na někoho, kdo bude vědět o nějakém konkrétním kupci, a k tomu potom bude moci zajít. V to doufal, když začal vytáčet první číslo.

Teď však už měl za sebou osm hovorů a zbývalo mu promluvit s jakýmsi   Elliotem   v   Biscayne   Bay   na  Floridě,   o   kterém   věděl,   že kdysi dostal elektronické domácí vězení za cosi kolem padělaných panenek Barbie. To byl  sice federální zločin, a takovým  lidem se Fontaine normálně vyhýbal, jenže ten Elliot měl podle všeho kontakt na kupce. Ačkoliv dělal drahoty, což se dalo čekat.

„Stav,“ řekl Elliot. „Tři nejdůležitější věci jsou stav, stav a stav.“

„Mně připadaj skvělý, Elliote.“

„‚Skvělý‘ na stupnici NASAP není, Fontaine.“
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Fontaine to sice nevěděl určitě, ale domníval se, že by to mohla být   Národní   asociace   sběratelů   animatronických   panenek.   „Vždyť víte, že nevím, jak se u těchhletěch věcí určuje stav, Elliote. Maj všechny prsty na rukách a na nohách, ne? Prostě jsou doprdele jako živý, jasný?“

Fontaine   slyšel,   jak   si   Elliot   povzdechl.   Osobně   se   s   tím člověkem  ještě nikdy nesetkal.  „Pro mého  klienta,“  pronesl Elliot pomalu, aby svá slova zdůraznil, „je stav na prvním místě. Chce je prvotřídní.   Chce   je   ještě   lepší   než   prvotřídní.   Chce   je   naprosto nejprvotřídnější. Chce prostě zbrusu nové staré zboží.“

„Tak hele,“ vzpomněl si Fontaine na to, co mu říkala Clarissa, „nepoužitý se tyhlety věci přece sehnat nedaj, no ne? Ti prarodiče je koupili jako něco jako náhradní potomky, né? A stály pěknej balík.

Takže je někdo používal.“

„Ne vždycky,“ řekl Elliot. „Ty nejžádanější kousky, a můj klient jich   vlastní   hned   několik,   jsou   repliky   objednané   pro   případ neočekávaného úmrtí vnoučete.“

Fontaine odtáhl telefon od ucha a podíval se na něj, jako by to bylo něco obscénního. „Fujtajbl,“ procedil pro sebe.

„Cože?“ zeptal se Elliot. „Co jste říkal?“

„Promiňte,   Elliote.“   přiložil   si   Fontaine   telefon   zas   k   uchu.

„musím vzít druhej telefon. Ještě vám zavolám.“ A přerušil spojení.

Seděl na vysoké stoličce za pultem. Naklonil se a podíval se na panenky  Another   One   v   tašce.  Vypadaly   děsivě.   Vlastně   ho   taky děsily. A stejně tak ho děsil Elliot. Clarissa ho sice děsila taky, ale Fontaine se právě nechal unést krátkou, ovšem velice erotickou sérií představ, týkajících se právě té, s níž už nějakou dobu nebyl jako manžel. A skutečnost, že v těchto představách vystupovala výhradně Clarissa,   podle   něho   o  něčem   svědčila.   Skutečnost,   že   u   něj   tyto představy právě vyvolaly erekci, podle něj o něčem svědčila ještě víc. Povzdechl si. Upravil si kalhoty. Přemítal nad tím, že život je pes.

Přes zvuky dešťové vody, valící se kolem jeho krámu (postavil okapy), zaslechl ze zadní místnosti sice vcelku slabé, zato rychlé a podivně pravidelné cvakání. Věděl, že každé cvaknutí znamená další hodinky. Ukázal  chlapci,  jak na notebooku najít aukce,  ovšem ne 150

Christie’s nebo Antiquorum, ale živoucí melu aukcí vedených po síti.

Kromě toho ho naučil označovat oblíbené položky, protože ho lákalo projít si potom to, co se tomu klukovi líbilo.

Fontaine si povzdechl znovu, tentokrát z toho důvodu, že ani v nejmenším netušil, co si s tím klukem počne. I když ho vzal dovnitř proto, že se chtěl podívat zblízka – a to chce vlastně pořád – na ty vojenské coultrovky, nikomu by už nedokázal vysvětlit, proč mu dal potom i najíst, vzal ho do sprchy, koupil mu nové oblečení a naučil ho zacházet s virtuálními brýlemi. Vlastně by to nedokázal vysvětlit ani sám sobě. Za žádného dobrodince se nepovažoval, ale občas se choval   tak,   jako   kdyby   svým   počínáním   napravoval   nějakou konkrétní   špatnost.   Což   nedávalo   smysl   ani   jemu   samotnému, protože co napravil, to stejně napravil jenom na chvilku, takže se ve skutečnosti vlastně nezměnilo vůbec nic.

Tento chlapec měl s velkou pravděpodobností nějak poškozený mozek, a to nejspíš už od narození, ale Fontaine byl toho názoru, že žádný problém není předem daný. Věděl, že existuje pořádná smůla, to ano, ale taky už mnohokrát viděl, jak se generacemi táhne krutost, přehlížení nebo problémové geny jako červená nit.

Nyní sáhl hluboko do kapsy tvídových kalhot, kde měl schované coultrovky. Samozřejmě samotné, aby se o nic nepoškrábaly. Teď je vytáhl   ven   a   prohlížel   si   je,   ale   jeho   myšlenky   mu   v   onom krátkodobém povyražení, které si od nich sliboval, bránily.

V duchu se ptal, jak se pro všechno na světě tomu klukovi dostalo do ruky něco takového, takový nádherný sběratelský kousek.

Těžkou hlavu měl z toho profesionálního provedení náramku. I když to bylo velice jednoduché, ještě nikdy nic takového neviděl.

Tyto hodinky neměly tyčinky, zasazené do pláště s pomocí pružiny, ale napevno přiletované nerezové tyčky, a potom si řemeslník sedl a vyřízl,   slepil   a   ručně   sešil   dohromady   bůhvíkolik   kousků   černé teletiny. Fontaine prozkoumal spodní stranu náramku, ale nebylo tam nic, žádná značka ani podpis. „Kdybyste tak mohly mluvit,“ prohlásil s pohledem upřeným na hodinky.

A co by mu asi tak řekly? napadlo ho. Příběh o tom, jak se k nim dostal ten kluk, by možná nakonec ani nebylo to nejneuvěřitelnější dobrodružství, které zažily. Krátce si představil, jak je má na zápěstí 151

nějaký důstojník někde v Barmě, v noci, jak nad horským svahem zarostlým džunglí vybuchují světlice, opice vřískají…

Byly v Barmě opice? Věděl, že tam Britové bojovali, když šly tyhle hodinky na trh.

Podíval se dolů skrz poškrábané, zelenavé sklo na svrchní straně pultu. Tam byly hodinky, a každý jejich číselník byl z jeho pohledu jako drobounká a samostatná báseň, kapesní muzeum, s postupem času   podléhající   zákonům   entropie   a   náhodných   jevů.   Drobounké strojky s tlukoucím srdcem kamenů. Věděl, že se třením kovu o kov odírají. Žádné neprodal bez toho, že by je ošetřil, takže byly všechny vyčištěné a promazané. Čerstvé zboží bral k jednomu nevlídnému, ovšem   velice   šikovnému   Polákovi   v   Oaklandu,   a   ten   je   vyčistil, naolejoval a seřídil. A Fontaine věděl, že to nedělá z toho důvodu, aby zajistil lepší a spolehlivější výrobek, ale proto, aby každým těm hodinkám   pomohl   přežít   v   přirozeně   nepřátelském   prostředí.

Nepřiznávalo by se mu to sice snadno, ale bylo to tak a on to věděl.

Strčil   coultrovky   zpět   do   kapsy   a   sesedl   ze   stoličky.   Stál   a nepřítomně hleděl do prosklené skříňky, kde byly na regálu v úrovni jeho očí vojenské modely aut od firmy Dinky Toys a Randall Model 15 „Airman“, masivní vojenský nůž s pilovitým  hřbetem čepele a černou   rukojetí   z  micarty.  S  těmi   vojáčky  už   si  někdo   hrál;   skrz odprýskanou zelenou barvu byl vidět matně šedý kovový podklad.

Randall   ovšem   byl   v   prvotřídním   stavu,   nepoužitý,   nebroušený, nerezové ostří přesně v takovém stavu, v jakém opustilo brusný pás.

Fontaina   napadlo,   kolik   takových   nožů   asi   nikdy   nikdo   nepoužil.

Byly   to   posvátné,   totemické   předměty;   když   je   někdo   znovu nabrousil,   ztrácely   v   případě   dalšího   prodeje   podstatnou   část   své hodnoty, a podle něj kolovaly mezi lidmi téměř jako určité druhy rituální,   výhradně   mužské   měny. V současné   době  měl   na  skladě takové předměty dva – tím druhým byla malá dýka bez rukojeti a s listovou čepelí, vyrobená údajně na zakázku pro americkou tajnou službu. U těch se dal vznik nejlépe datovat podle jména výrobce na pochvě,   obšité   sedlářským   stehem,   takže   u   obou   odhadoval   stáří přibližně třicet let. Takové věci pro Fontaina svou poezii z velké části ztrácely, i když se v trhu vyznal a věděl, jak který kousek ohodnotit.

Promlouvaly   k   němu,   stejně   jako   výloha   jakéhokoliv   obchodu   s 152

přebytečným   armádním   zbožím,   o   mužském   strachu   a   bezmoci.

Proto se teď odvrátil – uviděl totiž oči umírajícího muže, kterého zastřelil   v   Clevelandu   možná   právě   v   tom   roce,   kdy  byl   jeden   z těchto nožů vyroben.

Zamkl dveře, pověsil na ně ceduli ZAVŘENO a odešel do zadní místnosti. Tam našel chlapce, jak sedí pořád ještě na turka, tak jak ho předtím   nechal,   s   obličejem   ukrytým   za   obrovskými   starými virtuálními brýlemi, připojenými k notebooku na klíně.

„Tak co?“ zeptal se Fontaine. „Berou, berou? Našels něco, za co bysme mohli něco nabídnout?“

Chlapec   dál   neúnavně   mačkal   jednu   a   tu   stejnou   klávesu   na notebooku a pokaždé mírně pokývl brýlemi.

„Haló,“ řekl o něco hlasitěji Fontaine. „Ještě z tý sítě dostaneš úžeh.“

Přidřepl vedle hocha a zkřivil tvář bolestí, jak ho přitom zabolela kolena.   Klepl   na   šedý   kryt   virtuálních   brýlí   a   potom   je   chlapci opatrně   stáhl   z   hlavy.   Chlapec,   oči   vytřeštěné   do   zmizelé   záře miniaturních   obrazovek,   divoce   zamrkal.   Ještě   několikrát   klávesu zamáčkl a potom přestal.

„Tak, teď se podíváme, cos našel,“ řekl mu Fontaine a notebook mu vzal. Bez zvláštního zájmu stiskl několik kláves, aby se podíval, co si ten kluk označil jako oblíbené.

Očekával   stránky   aukcí,   každou   se   snímkem   a   s   popisem konkrétních   nabízených   hodinek,   ale   místo   toho   našel   očíslované seznamy   předmětů,   vypsané   zastaralým   písmem,   které   mělo připomínat psací stroj.

Prohlédl si jeden seznam a pak další. Vzadu na krku ucítil cosi jako závan studeného vzduchu, takže ho na okamžik napadlo, že jsou otevřené vchodové dveře. Poté si ale vzpomněl, že je zamykal.

„Krucinál,“ řekl Fontaine a otevřel další seznamy. „Kdes na tom krucinál byl?“

Byly to bankovní záznamy, tajné soupisy obsahu bezpečnostních schránek   v   bankách   ještě   postavených   z   cihel,   všech   zřejmě   ve středozápadních státech. A na každém seznamu viděl alespoň jedny hodinky, které byly nejspíš součástí něčí pozůstalosti a na které už nejspíš všichni zapomněli.
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Rolexky   Explorer   v   Kansas   City.   Pak   nějaké   zlaté   pateky   v jakémsi městečku v Kansasu.

Podíval   se   z   obrazovky   na   chlapce   s   vědomím,   že   je   právě svědkem něčeho opravdu nevšedního.

„Jak ses do těchhle souborů dostal?“ zeptal se. „To jsou přece soukromý věci. To by vůbec nemělo jít. Vlastně to nejde. Jaks to udělal?“

Hnědé   oči   upřené   na  něj   a   za   nimi   jen   ona   prázdnota,   buďto neskutečně   hluboká,   nebo   naopak   naprosto   povrchní,   to   Fontaine nepoznal.
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Sloup s výhledem na peklo

Zdá se mu o obrovském výtahu, který jede dolů a podlahu má jako taneční sál na nějakém starobylém zaoceánském parníku. Boční stěny   jsou   částečně   otevřené   a   tam   ji   nalezne   u   zábradlí,   vedle železného   sloupu   ozdobeného   andělíčky   a   trsy   hroznů   s   obrysy přitlumenými nesčetnými nánosy černé barvy, která se leskne jako mokrý inkoust.

Za černým sloupem a bolestným výrazem její tváře se všude až k obzoru prostírá potemnělý svět, ostrovní světadíly černější než moře, jež je omývají,  a světla sice obrovských,  ale  bezejmenných  měst, výškou a vzdáleností zmenšená na mihotající se svatojánské mušky.

Ten   výtah,   tento   taneční   sál   jako   by   se   i   s   nyní   neviděnými tanečníky, tušenými v pozadí jako nezbytný psychologický tvar, po celý jeho život snášel dolů v jakési zašifrované iteraci dějin, která ho přivádí k této noci.

Pokud je to noc.

Hladká   rukojeť   nože   na   žebrech   přes   naškrobenou   košili   od večerního obleku.

Rukojeť mistrovského náčiní je vrcholem jednoduchosti, neboť nejprostší tvary skýtají ruce mistra nejvíce možností.

Příliš složitě konstruovaná a konkrétní věc dává výsledek tušit předem; a předvídání výsledku vede pokud ne přímo k neúspěchu, pak k nedostatku elegance rozhodně.
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A ona se teď k němu otáčí a v tu chvíli je vším, čím pro něj kdy byla – ba dokonce ještě něčím víc, poněvadž on si v tom okamžiku uvědomuje, že se mu tahle mohutná klesající klec zdá a ona že je jako vždycky v nenávratnu. Otevírá oči a vidí šedý a dokonale fádní strop ložnice na Russian Hill.

Rovně jako svíce leží na dece z šedé jehněčí vlny, po vojensku ustlané,   v   šedé   flanelové   košili   s   platinovými   knoflíčky   na manžetách, v černých kalhotách a v černých vlněných ponožkách.

Ruce   má   pohodlně   složené   na   prsou   jako   socha   středověkého mocnáře, jako rytíř na víku vlastního sarkofágu, a telefon zvoní.

Dotkne se jednoho platinového knoflíčku a hovor přijme.

„Doufám, že ještě není pozdě,“ říká hlas.

„Na co?“ ptá se a ani se nepohne.

„Potřeboval jsem si popovídat.“

„Opravdu?“

„V poslední době čím dál víc.“

„Čím to?“

„Blíží se ta chvíle.“

„Ta chvíle?“ Znovu má před sebou výhled z té ohromné klesající klece.

„Copak vy to necítíte? Vy, co jste vždycky tam, kde máte být? Co necháváte věcem volný průběh. Vy to snad necítíte?“

„Já se výsledky nezabývám.“

„Ale zabýváte,“ praví hlas. „Kvůli mně už jste se jimi párkrát zabýval. Z vás samotného se stává výsledek.“

„Ne,“ říká muž, „já prostě jenom poznám, kde mám být.“

„Od vás to zní tak jednoduše. Kéž bych to měl tak jednoduché jako vy.“

„Mohl byste,“ říká muž, „ale vy jste na složitosti závislý.“

„To  máte   pravdu,   a   víc,   než   tušíte,“   prohlásí   hlas,   a   muž   si představí oněch pár čtverečních centimetrů satelitních obvodů, přes které k němu tento hlas přichází. Toto nejdrobnější a přitom nejdražší možné knížectví. „Teď už všechno záleží jenom na té složitosti.“

„Záleží  to na vaší vůli,“ říká muž,  zvedne ruce a sepne je za hlavou.

Rozhostí se ticho.
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„Jednu dobu,“ řekne konečně hlas, „jsem si myslel, že si se mnou na něco hrajete. Že jste si to všechno jenom vymyslel. Kvůli mně.

Abyste mě rozzlobil. Nebo pobavil. Abyste mě zaujal. A zajistil si tak moji přízeň.“

„Já   jsem   vaši   přízeň   nikdy   nepotřeboval,“   prohlásí   muž nevzrušeně.

„Ne, to asi ne,“ pokračuje hlas dál. „Pořád tu bude někdo, kdo bude potřebovat, aby neexistoval někdo jiný, a zaplatí za to. Ale je to fakt: bral jsem vás jako dalšího žoldáka, možná sice s jasně danou filozofií, ovšem pro mě ta filozofie znamenala, že jste se naučil na sebe upozornit, vyčlenit se z davu.“

„Tam, kde jsem já,“ povídá muž směrem k šedivému neutrálnímu stropu, „tam žádný dav není.“

„Ale to víte, že je. Spousta skvělých novinek, které se vysoce postaveným starají o výsledky. Brožury. Mají brožury. A řádky, mezi kterými se dá číst. Co jste zrovna dělal, když jsem vám zavolal?“

„Něco se mi zdálo,“ říká muž.

„To by  mě   ani  nenapadlo,   že  se  vám  může  něco  zdát.   Dobrý sen?“

Muž zkoumá pohledem dokonalou jednotvárnost šedivého stropu.

Bojí se, že se tam objeví linie lícní kosti, vrytá do paměti. Zavře oči.

„Zdálo se mi o pekle,“ odpoví.

„A jaké to bylo?“

„Byl to výtah, a jel dolů.“

„Kristepane,“ říká hlas, „taková poezie, to snad ani nejste vy.“

Znovu se rozhostí ticho.

Muž   se   posadí.   Cítí,   jak  ho   skrz   černé   ponožky  studí   hladké, tmavé leštěné dřevo. Začne provádět sestavu dost zvláštních cviků, s nimiž je spojen minimální viditelný pohyb. Má ztuhlá ramena. Někde v dálce slyší projíždějící auto a zvuk gum na mokré dlažbě.

„Nejsem teď od vás ani moc daleko,“ prolomí ticho muž. „Jsem v San Francisku.“

Teď je zase řada na muži, aby se odmlčel. Dál provádí své cviky a vzpomíná na kubánskou pláž, na niž se tuto sestavu a její obměny naučil. Ten den ho učil mistr školy argentinského boje nožem, jejíž existenci příslušní odborníci přes bojová umění důsledně popírali.
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„Jak už je to dlouho,“ ptá se hlas, „co jsme spolu mluvili tváří v tvář?“

„Několik let,“ praví muž.

„Myslím,   že   vás   teď   zrovna   potřebuju   vidět.   Chystá   se   něco výjimečného.“

„Skutečně?“   vycení   muž   bílé   zuby   v   krátkém   zlověstném úsměvu, který nikdo nevidí, „něco, co vás uspokojí?“

Smích,   vyslaný   dolů   z   tajných   ulic   miniaturního   městského panorámatu na geostacionární oběžné dráze. „Tak výjimečného zase ne. Ale chystá se změna něčeho velice zásadního a my k té změně máme blízko.“

„My?   My   dva   spolu   přece   v   současné   době   nemáme   nic společného.“

„Fyzicky. Geograficky. Stane se to tady.“

Muž přechází na závěrečnou část cvičení a vzpomíná si přitom na mouchy na instruktorově tváři při oné první ukázce.

„Proč jste šel včera večer na ten most?“

„Potřeboval jsem přemýšlet,“ říká muž a vstává.

„Nic vás tam netáhlo?“

Vzpomínky. Pocit ztráty. Duch z masa a kostí na Market Street.

Vůně   cigaret   v   jejích   vlasech.   Její   mrazivé   rty   na   jeho,   které   se otevírají vstříc teplu. „Nic,“ říká a naprázdno sevře ruce.

„Je načase, abychom se sešli,“ praví hlas.

Muž otevře ruce. Naprázdno.

158



32

Sprostší tovaryši

Než  přestalo   pršet,   nashromáždilo   se   vzadu   v  dodávce   na  půl centimetru vody. „Kartóny,“ řekla Chevette Tesse. „Kartóny?“

„Najdeme nějaký suchý krabice. Rozděláme je a pár vrstev tam položíme. A bude tady sucho.“

Tessa rozsvítila baterku a podívala se znovu. „To jako budeme spát v tý kaluži?“

„Je to přece intersticiální,“ řekla jí Chevette.

Tessa   zhasla   baterku   a   otočila   se.   „Hele,“   řekla   a   ukázala baterkou, „teď tam aspoň neleje. Tak se vrátíme na most. Najdeme nějakou hospodu, něco k jídlu, a s tímhletím si budeme lámat hlavu potom.“

Chevette řekla, že by to bylo fajn, ovšem jenom v tom případě, že Tessa nebude brát Božskou hračičku a nebude ten večer ani žádným jiným způsobem nahrávat, a Tessa s tím souhlasila.

Dodávku tam nechaly zaparkovanou a šly zpět po Embarcaderu kolem ostnatého drátu a zátarasů, které bránily (Chevette věděla, že bez úspěchu) v cestě k pobořeným pilířům. Ve stínech byli dealeři a ti jim, ještě než se dostaly na most, stačili nabídnout speed, plug, trávu,   opium   a   dancer.   Chevette   vysvětlila   Tesse,   že   tito   dealeři nejsou konkurenceschopní natolik, aby se uchytili blíž k mostu. Tam se nacházela kýžená místa, a dealeři na Embarcaderu se pohybovali směrem od nich nebo k nim.
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„A jak   spolu   vlastně   soupeří?“   zeptala   se   Tessa.   „To  se   jako rvou?“

„Ne,“   řekla   Chevette,   „je   to   přece   trh,   ne?   Feťáci   chtějí   ty   s dobrým zbožím a s dobrejma cenama. A když sem vleze někdo s mizerným  zbožím  a   s mizernejma   cenama,  tak   je  odsud  ti   feťáci vyštvou. Ale pokud tady žiješ, tak je tady vidíš; vidíš je každej den, a pokud sami fetujou, tak je to většinou dostane. Skončej tady dole a pak už je prostě přestaneš vídat.“

„Takže oni na mostě neprodávají?“

„No,“   řekla   Chevette,   „prodávají,   ale   ne   tolik.   A   když   už prodávají, tak se s tím drží zpátky. Na mostě ti to moc lidi nabízet nebudou, hlavně když tě neznají.“

„A jak to, že to tak je?“ zeptala se Tessa, „jak to ti lidi vědí, že to nemají dělat? Kde se to pravidlo vzalo?“

Chevette   se   nad   tím   zamyslela.   „Ono   to   ani   vlastně   žádný pravidlo není,“ řekla. „Prostě se to nedělá.“ Potom se zasmála. „Co já vím. Prostě to tak je. Stejně jako se tam lidi moc nervou, ale když už jo, tak jde fakt do tuhýho.“

„Kolik tu vlastně bydlí lidí?“ zeptala se Tessa, když kráčely od Bryant Street vzhůru po nájezdu.

„To nevím,“ řekla Chevette. „To asi neví nikdo. Dřív to bejvalo tak, že ten, kdo tady něco dělal nebo tady měl nějakej podnik, tady taky bydlel. Protože musel. Protože to měl zabraný. Žádnej nájem nebo tak. Ovšem teď tady máš podniky, který někdo jako podnik taky řídí, chápeš? Třeba ten Chybnej sektor, co jsme v něm byly.

Všechno to zboží někomu patří a ten někdo taky postavil to průčelí toho kšeftu, a vsadím se, že tomu klukovi platí za to, že v tom krámě vzadu spí a hlídá mu to.“

„Ale tys tady nepracovala, když jsi tady bydlela?“

„Ne,“ řekla Chevette, „já jsem začala rozvážet, hned jak to šlo.

Sehnala jsem si kolo a už jsem lítala po městě.“

Prodíraly se po spodním patře mostu kolem beden s rybami a s ledem a po chvíli došly k jednomu podniku na jižní straně, který si Chevette   pamatovala.   Mívali   tam   občas   jídlo,   občas   hudbu,   ale jméno tomu nikdo nedal.

„Dělaj tu dobrý pikantní křidýlka,“ řekla Chevette. „Dala by sis?“
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„Napřed   si   dám   pivo   a   pak   ti   řeknu.“   Tessa   se   rozhlížela   po podniku, jako kdyby se rozhodovala, nakolik je to tam intersticiální.

Ukázalo se, že tam mají australské pivo jménem Redback, které Tesse velice chutnalo a bylo v hnědé láhvi s červeným pavoukem, a Tessa Chevette vysvětlila, že ti pavouci jsou v Austrálii něco jako černá   vdova   nebo   možná   ještě   horší.   Pivo   to   ale   bylo   dobré,   to musela Chevette uznat, a poté co si obě jedno vypily a poručily si další,   si  Tessa   objednala   cheeseburger   a   Chevette   talíř   pikantních křidýlek a hranolky.

Bylo   to   tam   opravdu   cítit   jako   v   baru:   zvětralé   pivo,   kouř, omastek a pot. Chevette si ještě vzpomínala na první bary, kterých kdy vkročila, na podniky podél silnic na severu v Oregonu, a tam to bylo   cítit   stejně.   V  barech,   do   kterých   ji   bral   Carson   v   LA,   nic zvláštního cítit nebylo. Nebo něco jako svíčky na aromaterapii.

Na jednom konci toho baru bylo pódium, jenom takový nízký, asi třicet centimetrů vysoký černý stupínek, a tam si zapojovali nástroje hudebníci.   Byly   tam   jakési   klávesy,   bicí   a   stojan   na   mikrofon.

Chevette hudbu nikdy nijak zvlášť neprožívala, tedy žádný konkrétní styl, ačkoliv když ještě jezdila jako kurýr, chodila si ráda zatancovat do klubů v San Francisku. Zato Carson byl v hudbě velice vybíravý a snažil se Chevette naučit jak ji vnímat stejně hodnotně jako on, jenže ona tomu na chuť nepřišla ani trochu. On byl na věci z dvacátého století,   často   francouzské,   obzvlášť   tenhle   Serge   cosi,   to   byl   fakt úchyl – jako kdyby mu ho při tom zpěvu někdo pomalu honil, ovšem s ním to přitom nic zvláštního nedělalo. Koupila si ten nový Chrome Koran   „My   War   Is   My   War“   víceméně   v   sebeobraně,   ale   to   se dokonce moc nelíbilo ani jí samotné, a když si to jednou s Carsonem pustila, díval se na ni, jako kdyby se mu tam vydělala na koberec nebo tak něco.

Tihle chlápci, co se teď chystali na tom malém pódiu, to nebyli lidi   z   mostu,   ale   ona   věděla,   že   občas   nějací   (dokonce   i   slavní) muzikanti jdou a něco na tom mostě nahrají, jen aby o tom pak mohli mluvit.

Byl   tam   jeden   velký   muž   s   bledým,   zarostlým   obličejem   a jakýmsi pomačkaným  kovbojským kloboukem posunutým do týla.
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Cosi   dělal   s   nezapojenou   kytarou   a   poslouchal   menšího   muže   v džínách, který měl na pásku přezku jako stříbrný rytý podnos.

„Hele,“ řekla Chevette a ukázala na toho odbarveného blonďáka s přezkou, „znáš to, jak tu holku někdo potmě vojede a ona pak řekne, že to udělal kšiltovkář? A oni se jí ptají: ‚A jak to víte, když byla tma?‘   ‚Protože   měl   takhle   mrňavýho   ptáka   a   na   pásku   takhle obrovskou přezku!‘“

„Kdo to jsou, ti kšiltovkáři?“ obrátila do sebe Tessa zbytek piva.

„Skinner   jim   říkal   burani,“   řekla   Chevette.   „Kšiltovkáři,   to   je podle těch nylonovejch baseballovejch čepic, co nosívali. Jak měly vzadu takovou tu černou nylonovou síťku. Moje máti jim říkávala ‚davaj‘ čepky.“

„Proč?“ zeptala se jí Tessa.

„Jako   ‚davaj   jednu   tu   čepku‘.   Jsou   reklamní,   tak   je   dávaj zadarmo.“

„Takže to je něco jako country?“

„No, spíš jako Dukes of Nuke ’Em a tak. To podle mě zrovna country není.“

„To je hudba vykořeněnýho, většinou bílýho proletariátu,“ řekla Tessa, „která se ještě zuby nehty drží v postpostindustriální Americe.

Nebo to  spíš říkali   na  Real  One. Ale   v Austrálii   ten  vtip  s těma velkejma   přezkama   máme   taky,   akorát   že   je   o   pilotech   a náramkovejch hodinkách.“

Chevette měla dojem, že na ni ten člověk s přezkou civí taky, takže   se   podívala   na   druhou   stranu,   kde   bylo   v   hloučku   kolem kulečníku  skutečně  pár lidí  v síťovaných  kšiltovkách,  a na důkaz svých slov je ukázala Tesse.

„Promiňte, dámy,“ řekla jakási žena a Chevette se obrátila přímo do rány mohutnému poprsí, sešněrovanému v lesklém černém vršku.

Obrovský   příval   neupravených   vlasů   à   la   Ashleigh   Modine Carterová. Právě tu by podle Chevette kšiltovkáři poslouchali, pokud by ovšem vůbec poslouchali ženskou (což tak jisté nebylo). Postavila jim   na   stůl   dva   čerstvě   otevřené   redbacky.   „Pan   Creedmore   vás nechává pozdravovat.“ oznámila jim se zářivým úsměvem.

„Pan Creedmore?“ zeptala se Tessa.
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„Buell Creedmore, zlato,“ odvětila žena. „Támhle je, zrovna se připravuje na zvukovku s legendárním Randym Shoatsem.“

„On na něco hraje?“

„On   zpívá,   zlato,“   odvětila   žena   a   jako   by   si   Tessu   začala prohlížet důkladněji. „Vy jste od A & R?“

„Ne,“ řekla Chevette.

„Krucinál,“ řekla žena a Chevette si chvilku myslela, že ta piva zase   odnese.   „Já   jsem   myslela,   že   jste   z   nějaký   alternativní produkce.“

„Alternativní k čemu?“ zeptala se Tessa.

Ženě se rozjasnila tvář. „K tomu Buellovu zpěvu, zlato. To totiž není   to,   čemu   se   říká   country.   Vlastně   to   je   taková   ‚kořenová‘

záležitost. Buell s tím chce jít zpátky, ještě před Waylona a Willieho, do takovýho jako ‚prapůvodního srdce‘. Jo. Nebo co.“ Radostně se na ně s mírně rozostřeným pohledem usmála. Chevette měla pocit, že se to ta žena všechno naučila nazpaměť, a to ještě nejspíš ne příliš dobře, a teď to tady musela rozhlašovat.

„Randy předtím Buella učil jednu věc a ta se jmenovala ‚Whisky se s krví na dálnici slila, ani živá duše se nemodlila‘. To je přímo hymna, zlato. Moc tradicionální. Mám husí kůži, jak ji slyším. Aspoň teda   myslím,   že   se   tak   jmenuje.   Ale   dnešní   koncert   bude ‚optimističtější a elektřinou přímo nabitý‘.“

„Tak teda na ten koncert,“ pravila Tessa, „a dík za to pivo.“

Žena se na okamžik zatvářila nechápavě. „Aha. Není zač, zlato.

Prosím   vás,   zůstaňte   tady   na   ten   koncert.   Je   to   Buellovo   první vystoupení v severní Kalifornii a poprvý taky bude zpívat se svejma Sprostšíma tovaryšema.“

„S čím?“ zeptala se Chevette.

„‚Buell Creedmore  a jeho Sprostší tovaryši‘.  Myslím,  že to je něco   z   bible,   ale   konkrétně   vám   to   neřeknu.“   Žena   nasměrovala poprsí k pódiu a odhodlaně za ním tím směrem vyrazila.

Chevette   vlastně   už   další   pivo   ani   nechtěla.   „Vždyť   nám   to koupila, poněvadž, si myslela, že jsme od A & R.“ A & R znala díky Carsonovi. To byli ti, kdo v hudební branži hledali talenty a pomáhali jim.

163

Tessa   si   přihnula   piva   a   sledovala   tu   ženu,   která   se   mezitím zastavila na kus řeči s jedním z těch kluků od kulečníku, vlastně zrovna s jedním z těch se síťovanou kšiltovkou na hlavě. „A lidi, jako je ona, bydlí tady?“

„Ne,“   odpověděla   Chevette,   „na  takovýhle   věci   jsou   kluby   ve městě, ale tady jsem tolik lidí ještě neviděla.“

Zvuková   zkouška   probíhala   tak,   že   ten   s   pomačkaným kovbojským   kloboukem   hrál   na   kytaru   a   ten   s   přezkou   zpíval.

Několikrát   spustili   jednu   a   tu  stejnou   písničku   s  tím,   že   pokaždé přestali, pootočilo se pár knoflíků a začali znovu, ale ten kytarista opravdu uměl hrát (a to měla Chevette dojem, že to ještě ani nerozjel naplno) a ten zpěvák zase uměl zpívat. Byla to písnička o tom, jak je smutný a jak už ho být smutný nebaví.

Bar   se   mezitím   začínal   zaplňovat   lidmi,   kteří   vypadali   na  pár místních, pár štamgastů a několik ostatních, kteří sem přišli kvůli té kapele. Místní byli většinou potetovaní a měli asymetrické účesy a po   obličeji   náušnice,   a   ti   cizí   měli   spíš   klobouky   (většinou kovbojské) a síťované kšiltovky, džíny a pupek (alespoň tedy muži).

Většinou   to   byl   takový   ten   pupek,   který   jako   by   se   bez   vědomí majitele   usadil   na   jinak   hubeném   těle.   Ten,   co   visí   přes   džíny   s poměrně malým opaskem, vyvalený do flanelové košile, a pod ní je zase hned stažený zpátky nějakou tou velkou přezkou.

Chevette se do Creedmorova redbacku pustila spíš z nudy, ale vtom si všimla, že k nim zamířil sám zpěvák. Půjčil si od někoho síťovanou kšiltovku a nasadil  si ji na zplihlé  blond vlasy štítkem dozadu. Na sobě měl ostře modrou kovbojskou košili ještě se záhyby z obchodu vodorovně přes prsa, a bílé perleťové patentky, vpředu do poloviny košile rozepnuté, odhalovaly bílý vpadlý hrudník úplně jiné barvy, než měl jeho evidentně nalíčený obličej. V každé ruce měl Creedmore   cosi   jako   rajčatový   džus   s   ledem   ve   vysoké   sklenici.

„Zdravim.“ řekl. „Viděl jsem tady tu – Maryalice. Tak jsem si říkal, že jí, holce, donesu něco k pití. Já jsem Buell Creedmore. Co pívo, dámy, chutná?“

„Ano,   díky,“   řekla   Tessa   a   podívala   se   opačným   směrem.   U
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okaté počty, z nichž vyšla jako výhodnější objekt na balení právě ona. „Vy jste o nás slyšely až tady ve městě, nebo už v Oaklandu?“

„My jsme tady jenom kvůli těm křidýlkům,“  řekla Chevette a ukázala na talíř kuřecích kostí před sebou.

„A jsou dobrý?“

„Ujdou,“ řekla Chevette. „Akorát zrovna jdeme pryč.“

„Vy jdete   pryč?“  Creedmore  se  řádně   napil   svého   rajčatového džusu. „Sakra, vždyť  v deset začínáme.  Měly byste  tady zůstat a poslechnout   si   nás.“   Chevette   si   všimla,   že   sklenice   mají   kolem okrajů podivnou nazelenalou drť a část že teď zůstala Creedmorovi na horním rtu.

„Co   to   děláš   s   těma   caesarama,   Buelle?“   To   byl   ten   velký kytarista. „Hele, slíbils mně, že před koncertem nebudeš chlastat.“

„To je pro Maryalice,“ pokynul sklenicí Creedmore, „a tenhleten je tady pro tu krásnou slečnu.“ A sklenici, z níž se napil, postavil před Chevette.

„Jak   to,   že   máš   teda   pusu   od   tý   česnekový   soli?“   zeptal   se velikán.

Creedmore   se   zazubil   a   otřel   si   pusu   hřbetem   ruky.   „Nervy, Randy. Důležitej večer. To bude v pohodě.“

„To doufám, Buelle. Jak uvidím, že se s tím chlastem nedokážeš krotit,   tak   je   to   naposled,   cos   se   mnou   hrál.“   Kytarista   vzal Creedmorovi pití z ruky, usrkl, zašklebil se a odešel i s pitím.

„Hajzli jedni,“ řekl Creedmore.

A právě v tu chvíli uviděla Chevette, jak do baru vchází Carson.

Poznala   ho   okamžitě   a   naprosto   spolehlivě.   Nebyl   to   Carson vystrojený   do   salonků,   které   voněly   po   aromaterapii,   ale   Carson vystrojený za poznáváním nižších sfér.

Chevette   s   ním   vlastně   byla   přímo   tehdy,  když   si   to   oblečení kupoval, takže si musela vyslechnout, že je ta bunda z volské kůže z Aljašky (poněvadž na Aljašce mají voli díky tuhým  zimám hustší kožešinu) a že to je muzeální reprodukce originálu ze čtyřicátých let.

Skoro stejně drahé byly i džíny, i když ty měly původ složitější – byly   z   kepru   utkaného   v   Japonsku   na   prastarých,   s   láskou udržovaných   amerických   stavech   a   dokončené   v   Tunisku   pod dohledem   holandských   návrhářů   a   oděvních   historických   znalců.

165

Právě na těchto stoprocentně autentických imitacích Carsonovi tak nesmírně záleželo, a když ho Chevette viděla vstoupit do těch dveří, byla si naprosto jistá, že to je on.

A stejně tak, i když nedokázala s jistotou říci jak, věděla i to, že je zle.   Později   ji   napadlo,   že   to   možná   bylo   tím,   že   nevěděl,   že   se Chevette dívá. Proto se nenamáhal přetvařovat, tak jako když byl s ní. Když věděl, že se dívá.

Bylo to jako vidět někoho jiného, velice děsivého, chladného a rozzuřeného, a přitom vědět, že to je Carson. Carson se otočil, aby se rozhlédl po baru…

Vzápětí   udělala   něco,   co   ji   samotnou   překvapilo.   A  ještě   to muselo překvapit Creedmora. Vrchní část té obrovské stříbrné přezky jí padla do ruky naprosto dokonale. Sevřela ji a škubla jí, takže ho stáhla na vratkých kolenou dolů k sobě, políbila ho na ústa, chytila ho   kolem   krku   a   doufala,   že   je   jeho   temeno   v   kšiltovce   štítkem dozadu právě mezi jejím a Carsonovým obličejem.

Creedmorovo pohotové nadšení bylo bohužel zhruba takové, jaké by asi čekala, kdyby měla čas si to rozmyslet.
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Durius

Rydell byl na půli cesty zpátky tou mačkanicí na spodním patře, když vtom mu zazvonily sluneční brýle. Opřel se zády o nejbližší stěnu, brýle opatrně vytáhl, rozevřel a nasadil si je.

„Rydelle?“

„No?“

„Čau kámo, tady Durius. Jak se vede?“

„V pohodě,“ řekl Rydell. Brýle nějak zlobily; zorným polem mu odshora dolů projížděly podivně protáhlé části mapy Ria. „Co ty?“

Slyšel tam někde v LA bzučet vrtačku, jak tam s ní někdo něco vrtal nebo šrouboval. „Jseš v Dragonu?“

Durius řekl: „Zrovna nám tady stavěj něco důležitýho.“

„A co?“

„To nevím,“ řekl Durius. „Dávaj sem novej uzel, dozadu za ten bankomat.  Tam,  co předtím měli  tu kojeneckou stravu a věci pro děcka. Park nám nechce říct, co to je; podle mě to ani neví. Ale jde to do všech poboček. Co ta cesta? Co ten Creedmore?“

„Já bych řekl, Duriusi, že to je alkoholik.“

„Nekecej, fakt?“ řekl Durius. „A co ta nová práce?“

„No,“ řekl Rydell, „zatím jsem toho asi moc nezjistil, ale už to začíná bejt zajímavý.“

„Tak to je fajn,“ odpověděl Durius. „No, akorát jsem chtěl vědět, jak se ti vede. Pozdravuje tě Chvaltepána. Jak se ti prej líbí ty brejle.“
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Ulice Ria se zachvěly, stáhly se a znovu se prodloužily.

„Tak jí vyřiď, že jsou skvělý,“ řekl Rydell. „Že děkuju.“

„Jasný,“ řekl Durius. „Tak se měj.“

„Ty taky,“ řekl Rydell, Durius zavěsil a mapy zmizely.

Rydell si brýle sundal a schoval je.

Hovězí vývar. Možná by si mohl dát cestou zpátky trochu toho hovězího vývaru od Šéfkuchaře ghetta.

Pak si vzpomněl na Klause a na Kohouta a řekl si, že se radši napřed mrkne na tu termosku.
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Mezery na trhu

„Co byste řekl na tohleto, Martiale?“ zeptal se Fontaine svého právníka Martiala Matitse z Firmy Matitse Rapelego Njembo, jejíž vybavení tvořily tři notebooky a prastaré čínské kolo.

Martial   na   druhém   konci   telefonní   linky   několikrát   mlaskl jazykem a Fontaine věděl, že se dívá na seznamy, které vytáhl ten kluk. „Nejspíš to budou seznamy obsahu bezpečnostních schránek, co požadujou podle zákona některý soudní úřady. Protiteroristická opatření. Lidi si tam pak nemůžou schovávat látky na výrobu drog, jaderné hlavice a tak. A taky to mělo zabránit praní peněz, ale to bylo ještě v době, když mohly bejt peníze tlustý svazky zelenejch papírků.

Ale   já   být   váma,   Fontaine,   tak   se   svýho   právníka   ptám   na   něco jinýho.   A   to:   Neporušuju   zákon   tím,   že   takovéto   dokumenty přechovávám?“

„A porušuju?“ zeptal se Fontaine.

Martial do telefonu několik vteřin mlčel. „Jo,“ řekl, „porušujete.

Ovšem záleží to taky na tom, jak jste k nim přišel. A já jsem právě zjistil,   že   skuteční   majitelé   uvedeného   majetku   jsou   všichni   po smrti.“

„Po smrti?“

„Úplně. Ty dokumenty jsou soudní ověření poslední vůle. Pořád je sice ještě chrání zákon, ale podle mě půjde něco z toho do dražby, jak se ty pozůstalosti budou postupně vypořádávat.“
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Fontaine se ohlédl přes rameno a uviděl chlapce, jak pořád ještě sedí na zemi a pije už třetí guavový koktejl s ledem.

„Kde jste k nim přišel?“ zeptal se Martial.

„Těžko říct,“ řekl Fontaine.

„Takovéto soubory byste vůbec neměl být schopen dekódovat,“

řekl Martial. „Leda byste byl od federálů. Pokud je dekóduje někdo jiný, tak je to z vašeho pohledu pouze porušení práva na soukromí.

Ovšem   pokud   to   děláte   vy   nebo   se   na   tom   vědomě   podílíte,   tak přechováváte   nebo   se   podílíte   na   přechovávání   nezákonné technologie,   což   vám   může   vynést   pobyt   v   nějaké   té   mimořádně efektivní věznici, které pro nás soukromý sektor staví a tak skvěle udržuje.“

„Nedělám,“ řekl Fontaine.

„No dobře,“ řekl Martial, „ale pokud byste to dělal, mohl byste vědomě   využít   uvedenou   technologii   k   odhalování   určitých lukrativních mezer na trhu. Víte, o čem mluvím, Fontaine?“

„Ne,“ řekl Fontaine.

„Řeknu vám to takhle: Pokud máte možnost získat dokumenty, které nikdo jiný získat nemůže, mohl byste to chtít probrat s někým, kdo by mohl vědět, které konkrétní dokumenty by bylo možné co možná nejlukrativněji získat.“

„Podívejte se, Martiale, mně nejde –“

„Fontaine, prosím vás. Když někdo prodává příbory z druhé ruky a starou veteš, tak chápu, že to má jako vedlejšku. Jako povolání.

Kvůli penězům to neděláte, to já vím. Ovšem pokud máte neoficiální přístup   ještě   k   něčemu   jinému,   tak   vám   doporučuji   obrátit   se   na svého právníka, tedy na mě, co možná nejdřív. Je to jasný?“

„Martiale, já přece –“

„Fontaine, Clarissa se obrátila na někoho v naší firmě. To vám říkám čistě soukromě.“

To Fontaina nepotěšilo.

„Člověče, vždyť ona plánuje rozvod.“

„Musím končit, Martiale. Zákazníci.“

Fontaine   zavěsil.   Martialovy   novinky   o   Clarisse   pro   něj   sice nebyly nic nového pod sluncem, ovšem jemu se zatím úspěšně dařilo na to nemyslet.
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Uvědomil si tlumené, pravidelné cvakání, a když se otočil, zjistil, že si chlapec znovu nasadil virtuální brýle.
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Automaticky

Chevette   sice   nezavřela   oči,   když   k   sobě   stáhla   Creedmora   a začala se s ním líbat, ale poté, co ho chytila  kolem krku, aby ho udržela   na   místě   a   schovala   se   za   ním   před   Carsonem,   jí   zakryl výhled   rukáv   Skinnerovy   bundy.   Přes   neostrý   výhled   na Creedmorovu lícní kost a levé ucho však viděla Carsona, jak si razí cestu davem. To ji upoutalo natolik, že přitom dokázala nevšímat si jak   reakce   Creedmora,   který   se   jazykem   s   pomocí   prozatím neúspěšné kombinace rychlosti a páky přetlačoval s jazykem jejím, tak   jeho   rukou,   které   jí   přitom   pod   Skinnerovou   bundou   horečně šátraly po bradavce.

Jasný výhled na Carsona zastíral detail Tessy, která měla úžasem oči   dokořán   a   už   už   se   chystala   vyprsknout   smíchy,   když   vtom Creedmore jednu kýženou bradavku našel. V tu chvíli mu Chevette čistě   reflexivně   levou   rukou   krk   pustila   a   maximálně   tvrdě   a nepozorovaně mu zaryla do žeber tolik kloubů na ruce, kolik jenom šlo.

Creedmore vytřeštil modré, krví podlité oči a Chevette ho pustila, sjela   ze   židle   a   odvalila   se   pod   stůl,   to   všechno   už   automaticky.

Možná i zaslechla, jak se Creedmore ve snaze vyrazit za ní praštil hlavou o stůl, ovšem ona teď, jakmile už neměl svoje ústa na jejích, cítila jejich chuť a v ní i cosi neodbytně povědomého. Tím se ovšem zabývaly   jenom   její   myšlenky. Tělo   ji   zatím   vedlo   pryč   nejkratší 172

cestou, kterou vidělo. Což znamenalo odhrabat se po všech čtyřech pryč pod stolem a potom pořád v podřepu, ale už čím dál rychleji, na parket;   utíkat   v   předklonu   a   s   rukama   před   sebou,   aby   odstrčila každého, kdo by se ji snad pokusil zastavit; a ven ze dveří.

Kde   ji   instinkt,   nebo   snad   jakási   vzpomínka,   přinutil   zahnout doprava k Oaklandu.

Nezpomalovala, dokud se necítila v bezpečí, ale to už věděla, co to bylo – ta pachuť, co měl Creedmore v puse: byl to dancer, a ji napadlo, kolik si ho od něj asi vzala.

Moc asi ne, ale cítila ho v divokém bušení srdce, viděla ho ve slabé auře kolem každého světla a věděla o něm i proto, že jí nic z toho, co se jí právě přihodilo, vlastně nijak zvlášť nevadilo.

Na danceru se mohly člověku problémy zdát čistě hypotetické.

Říkala si v duchu, že tím problémem je Carson, a ten výraz, který viděla na jeho tváři a který u něj vlastně pořád tušila, byť se jí ho s ním nikdy nepodařilo přistihnout, jí naháněl strach. Bála se ho sice už od té doby, co ji uhodil, ale takhle tomu neporozuměla ještě nikdy.

Když   ji  tehdy  uhodil,   fyzicky   jí  nijak  zvlášť  neublížil.   Pocházela přece odněkud, kde viděla lidi mrzačit a kde šlo o opravdu vážná zranění, takže co by jí mohl udělat tenhleten fešák od televize, co ani nevěděl, jak někoho praštit?

Jenomže   teď,   když   začaly   působit   zbytky   drogy   v Creedmorových slinách, pochopila, že vlastně ve skutečnosti neměla strach proto, že ji tenkrát uhodil, ani proto, že to mohl udělat znovu, ale proto, že v duchu tak nějak instinktivně pochopila, že s ním něco není v pořádku. Že v tom je něco mnohem horšího. Že s ním budou problémy a že to maskuje, neustále a s ještě větší důkladností, než s jakou si vybíral oblečení.

A Tessa jí v tom rozhovoru, po kterém se odstěhovala do Malibu, řekla, že chlapům závidí to, že pokud mají nějakej průšvih, tak se jim prostě nepostaví. Prý dokonce ani když si to neuvědomujou, tak z toho nic není. My to tak ale nemáme, takže se může podělat třeba úplně všechno a my s ním stejně zůstanem. Ale nemůžeš s ním přece zůstat, když tě praštil, protože to udělá zas.
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Jak   šla   dál,   teď   už   k   Treasure   Islandu,   připadal   jí   most strašidelnější a černobílý, a možná to taky bylo tím dancerem – to nevěděla.

„Nezvládám,“   řekla.   Přesně   tak   jí   teď   její   život   připadal.   Na všechno jenom nějak reagovala. Zastavila se. Třeba jenom reagovala i na Carsona.

„Zdarec, Chevette.“

Otočila se a uviděla známého, i když nevěděla, co k němu přiřadit za   jméno.   Nad   vyzáblým   obličejem   s   tvrdými   rysy   měl   zubatě ostříhané plavé vlasy a na levé tváři ošklivou jizvu. Kurýr z dob, kdy ještě   jezdila   pro  Allied,   ne   sice   z   její   party,   ale   známý   z   oslav.

„Heron,“ vybavilo se jí jméno.

„Já   jsem   myslel,   že   jseš   pryč,“   ukázal   Heron   vyražené   zuby.

Možná má taky něco s hlavou, napadlo ji. Nebo měl možná zrovna něco v sobě.

„Však jsem byla,“ odpověděla Chevette.

„A kde?“

„V SoCalu.“

„A jezdíš tam? Děláš kurýra?“

„Ne,“ řekla.

„To   já   teď   jezdit   nemůžu,“   řekl   Heron,   přetáhl   před   sebe nepohyblivou   levou   nohu   a   opřel   se   o   ni.   Měl   něco   s   kolenem.

„Chytla mě kára.“ Auto, a ji napadlo, jak už je to dávno, co to slyšela naposled.

„A pojišťovna to zatáhla?“

„Leda hovno, kára z DoJ City.“ Ministerstvo spravedlnosti. „Dal jsem to sice právníkům, ale…“ Nakřivo pokrčil rameny. „Jeden z těch   mejch   právníků   je   Njembo,   znáš   ty   tři   chlápky?   Utečenci   z Africkýho svazu, ne? Tak ten Njembo zná Fontaina. Fontaina znáš, ne?“

„Toho   znám,“   přisvědčila   Chevette   a   ohlédla   se   přes   rameno.

„Furt bydlí s těma manželkama a s děckama u Oaklandu?“

„Ne,“   řekl   Heron,   „nebydlí,   má   tady   krám,   zrovna   támhle.“

Ukázal  tím směrem.  „Přespává tam.  Prodává různý věci  turistům.

Njembo říká, že mu prej ty jeho manželky jdou po krku.“ Přimhouřil 174

na ni oči a jizva se mu zaleskla ve světle. „Vypadáš dobře. Máš jiný vlasy.“

Něco na té lesknoucí se jizvě se chytilo rauše z Creedmorových slin; otřásla se, neboť jí dancer podstrčil představu Carsona, jak kráčí tímto směrem, s rukama v kapsách kožené bundy a se stále stejným výrazem v obličeji.

„Fajn, že jsem tě potkala, Herone.“

„Jo,“ řekl, a byl v tom znát kus rozmrzení a nedůvěry, možná touhy, a pak zase to pokřivené pokrčení ramen. Snad tak jen ze sebe setřásl něco, co ho tížilo. Sklopil zrak a vyrazil směrem, odkud přišla Chevette, a ona uviděla, jak po té nehodě dopadl a jak se teď belhá a kymácí na chromé noze.

Zapnula si Skinnerovu bundu a vydala se najít Fontainův krámek.

V duchu se přitom ptala, jestli ho pozná, až ho uvidí.
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Famous Aspect

Rydell si koupil u Šéfkuchaře ghetta malou bílou polystyrenovou misku silného hovězího vývaru, a potom musel přijít na to, jak se dostat nahoru po žebříku a přitom vývar nevylít.

Šplhání po žebříku s něčím horkým v ruce patří mezi ty věci, které   nikoho   sice   běžně   nenapadnou,   ale   jež   jsou   v  praxi   značně obtížné. Horká miska s vývarem se nedá jen tak strčit pod paži, a když   člověk   při   šplhání   používá   jenom   jednu   ruku,   musí   jí přehmatávat z jedné příčky na druhou velice rychle.

Ale   on   se   nahoru   dostal,   nevylil   nic,   a   když   odemykal bezpečnostní   branku z  pletiva  a  fošen, postavil   si misku  na  zem.

Branka měla z každé strany chromovaný nepálský visací mek a klíče předtím   našel   pověšené   na   hřebíku.   Z   hlediska   bezpečnosti   byla naprosto zbytečná, protože kdo se chtěl dostat dovnitř, mohl vzít na ty zámky štípačky, vypáčit petlice ze dřeva nebo prostě cloumat s pletivem  tak dlouho, dokud by nepovolily skoby, které ho držely.

Ovšem pokud byste nechali odemčeno a někdo by vám vzal věci jen tak bez námahy, připadali byste si nejspíš ještě hloupěji.

Poté   co   si   otevřel,   posadil   se   do   nohou   postele   s   miskou   a   s plastovou lžičkou, kterou dostal. Zrovna když si vychutnával vůni vývaru,   uvědomil   si,   že   by   měl   zkontrolovat   tu   termosku.   Ten projektor, jak tomu říkal Laney. Povzdechl si, misku položil a vstal (musel se ovšem přikrčit).
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Krabice   od   GlobExu   ležela   ve   skříňce   vedle   jeho   tašky   a   ten kovový válec byl v ní.

S   krabicí   vedle   sebe   se   opět   posadil   a   pustil   se   do   hovězího vývaru,   který   za   to   čekání   stál.   Bylo   s   podivem,   jak   mohlo   toto nadrobno nakrájené, v podstatě rozvařené záhadné maso, které snad skutečně bylo hovězí, za těch správných okolností chutnat lépe než opravdu dobrý steak. Snědl všechno do posledního zrníčka rýže a do poslední kapky a v duchu si říkal, že se mapa s těmi třemi a půl hvězdičkami nespletla.

Potom otevřel krabici od GlobExu a vytáhl tu věc, která vypadala jako termoska.  Znovu  se podíval na  nálepku  FAMOUS ASPECT, která   mu   toho   neřekla   o   nic   víc   než   předtím.   Postavil   tu   věc   na zelenooranžový koberec a vylezl si do čela postele pro vystřelovák.

Rozřízl jím igelitové obaly těch dvou kabelů a pak seděl a hleděl na ně.

Ta standardní  napájecí šňůra podle něho vypadala  přesně jako šňůra   k   notebooku,   i   když   ten   konec,   co   patřil   do   termosky,   byl zjevně o něco složitější  než obvykle.  Ten druhý ale měl  na obou koncích konektory, které byly už od pohledu skutečně seriózní.

Našel zdířku, do které jeden ten konec nejspíš patřil, jenže kam patřil   ten   druhý?   Pokud   ten   Číňan   mluvil   pravdu,   tak   to   byla zakázková šňůra, kterou se měla tahleta věc propojit s něčím, s čím by se normálně propojovat nemusela. Zřejmě optický kabel.

S napájecí šňůrou nebyl problém. Chvíli mu sice trvalo, než tady nahoře našel zásuvku, ale ukázalo se, že tam v té skříňce skutečně jedna je – vlastně spíš konec levné žluté prodlužovací šňůry.

Nikde nebylo vidět žádné ovládání ani žádný vypínač. Zastrčil napájecí   šňůru   do   zásuvky  a   potom   se   s   druhým   koncem   v   ruce posadil na postel a díval se na lesklý válec.

„Však co,“ řekl a zapojil šňůru do válce. V tu chvíli mu bleskla hlavou   naprosto   jasná   myšlenka,   že   je   ta   věc   určitě   až   po   okraj napěchovaná plastickou trhavinou s rozbuškou, která čeká jenom na ten proud – Ale ne, kdyby to tak bylo, už by byl po smrti. A to on nebyl.

Jenomže válec nic nedělal. Jako by z něj slyšel slabé bručení, ale to bylo všechno. „Tak to nechápu,“ řekl Rydell.
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Cosi se mihlo. Neonový motýlek. S utrženými křídly.

A vzápětí   klečela   kousek   od   něj   ta   dívka   a   on   ucítil,   jak   mu poskočilo srdce.

Nad tím, jak tam jednu chvíli nebyla a pak najednou ano. Něco ho zabolelo v hrudi a on si vzápětí připomněl, že musí dýchat.

Pokud   by   ji   Rydell   musel   popsat,   řekl   by,  že   je   překrásná,   a totálně   by  ho   znechutilo,   pokud   by  se  to   snažil   nějak   odůvodnit.

Domníval se, že jde o jeden z těch Duriusových příkladů heterózy, ale říci, které rasy se to smíchaly, to už bylo nad jeho síly.

„Kde to jsme?“ zeptala se.

Zamrkal, protože nevěděl, jestli to děvče vidí a ptá se jeho nebo někoho   jiného   v   nějaké   jiné   realitě.   „V noclehárně.“   řekl,   aby  to vyzkoušel. „Zátoka San Francisco-Oakland.“

„Vy jste přítel Laneyho?“

„Já – no, jo.“

Teď už se rozhlížela kolem sebe se zjevným zájmem a Rydell ucítil, jak se mu na pažích ježí chlupy, neboť na ní uviděl naprosto stejné oblečení, jako měl on, i když jí všechno dokonale sedělo a samozřejmě  na  ní  vypadalo   úplně  jinak.  Plandavé  kalhoty, modrá pracovní košile a černá nylonová bunda se suchým zipem vlevo na prsou,   kam   se   dávalo   logo   společnosti.   Až   po   černé   ponožky (děravé? napadlo ho) a zmenšeniny černých kanad, které si koupil do Lucky Dragonu. Ale jemu stály chlupy na rukou proto, že  věděl, že viděl, opravdu, že se před ním v první chvíli choulila nahá.

„Já   jsem   Rei   Toei,“   řekla.   Vlasy   měla   ježaté,   lesklé   a nepravidelně,   ovšem   dokonale   zastřižené,   rty   plné,   ústa   široká   a vcelku bez úsměvu, a Rydell natáhl ruku a díval se, jak jí jeho ruka prochází   ramenem   z   koherentního   světla,   z   něhož   zřejmé   byla.

„Tohle je hologram,“ řekla, „ale já jsem opravdová.“

„A kde jste?“ zeptal se Rydell a ruku zase stáhl.

„Tady,“ řekla.

„Ale kde jste jako doopravdy?“

„Tady.   Tohle   není   přenášený   hologram.   Vysílá   ho   projektor Famous Aspect. Já jsem tady s vámi. Máte hodně malou místnost.

Jste chudý?“ Přelezla kolem Rydella (nejspíš by prolezla skrz něj, kdyby jí neuhnul) do čela postele a tam začala zkoumat polokouli z 178

plexiskla s nánosem soli. To už Rydell viděl, že se z ní doslova line světlo do okolí, i když mu to něčím připomínalo světlo měsíce.

„Ten pokoj mám pronajatej,“ řekl Rydell. „A bohatej nejsem.“

Při jeho  poslední   větě  se ohlédla.  „Já  jsem  tím  nemyslela  nic špatného.“

„To je dobrý,“ řekl Rydell a podíval se na projektor a zase zpátky na ni. „Vlastně by si asi spousta lidí myslela, že jsem chudej.“

„Ale většina by si myslela, že jste bohatý.“

„To teda nevím –“

„Ale já vím,“ řekla. „V tuto chvíli žije na světě skutečně víc lidí, kteří toho mají mnohem méně než vy. Vy máte kde spát, máte co na sebe a vidím, že jste najezený. Jak se jmenujete?“

„Berry Rydell,“ odvětil se zvláštním ostychem. Ale napadlo ho, že alespoň ví, kdo ta dívka je nebo kdo by to měl být. „Hele, já vás znám. Vy jste ta japonská zpěvačka, ta, co není… Teda ta, co…“

„Neexistuje?“

„To jsem neřekl. Ale nemáte náhodou bejt vdaná za toho Ira nebo Číňana nebo co je zač? Z tý kapely?“

„Ano.“ Natáhla se na posteli na břicho a rukama si podepřela bradu kousek od uzavřené  polokoule  z plexiskla  (Rydell  si letmo představil pohled na tu polokouli zespodu z vody, jako na bledé oko nějakého netvora). „Jenže jsme oddáni nebyli, Berry Rydelle.“

„Odkud znáte Laneyho?“ zeptal se jí s nadějí, že tak narazí na něco, čeho by se mohl chytit.

„Já a Laney jsme přátelé, Berry Rydelle. Víte, kde je?“

„Přesně ne,“ řekl Rydell, což byla pravda.

Převalila   se na  bok –  byla  krásná  jako  obrázek  a  v tom  jeho nepatřičném oblečení, které na ní vypadalo jako první a nejryzejší projev nějaké neodolatelné nové módy, doslova zářila – a upřela na něj smutný pohled. V tu chvíli by se jí s radostí ochotně zahleděl do očí na tak dlouho, jak by jenom chtěla, a seděl by tak až navěky.

„Odtrhli nás od sebe. Není mi sice jasné proč, ale musím věřit, že to je   pro   naše   společné   dobro.   Kdo   vám   dal   ten   projektor,   Berry Rydelle?“

„To nevím,“ odpověděl Rydell. „Přišel sem přes GlobEx, ale na Laneyho jméno. Na adresu v Melbourne, společnost Paragon-Asia.“
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Pozvedla obočí. „Víte, proč jsme spolu v San Francisku, Berry Rydelle?“

„Ne,“ řekl, „vy ano?“

„Laney se domnívá, že brzy nastane konec světa,“ pronesla se zářivým úsměvem.

Nemohl si pomoci – musel se na ni usmát také. „Já myslel, že jsme si to už odbyli na přelomu století.“

„To   bylo   podle   Laneyho   pouze   datum.   Teď   to   prý   bude doopravdy. Jenomže já jsem s ním už několik týdnů nemluvila, Berry Rydelle.   Nevím,   o   kolik   jsme   se   zatím   k   tomu   uzlovému   bodu přiblížili.“
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Trocha prachů

Boomzilla jde s trochou prach; na tom čipu, co mu daly ty kozy s tím   autem,   do   Lucky   Dragona.   Tam   chodí,   když   nějaký   prachy dostane, protože tam maj všechno.

Jídlo tam maj dobrý, páč to není jídlo z mostu; je to jídlo jak v televizi, z balíčku. A vůbec: může tam na všechno čumět, i na ty hry, co tam maj. Nejlepší kšeft.

Jednou to všechno bude mít taky. Bude bydlet v baráku a v tom bude čisto jak v tom Lucky Dragonovi. Taky tam bude takový světlo a bude tam mít ty balónky s kamerama jako ty kozy s tím autem. Na všechny bude čumět a nikdo ho nebude srát.

Cestou ke vchodu vytáhne čip, protože když ho bude mít v ruce a ukáže ho ochrance, tak ho tam ochranka pustí. Ochranka chce vědět, že tam jde člověk nakupovat. Jinak tam jde krást. To je Boomzillovi jasný.

Dneska je to jiný. Dneska je před Lucky Dragonem velkej bílej kamión.   Největší   a   nejčistší   kamión,   jakej   Boomzilla   kdy   viděl.

Nikde žádnej nápis, poznávací značky SoCalu, kolem pár černejch šerifů. Boomzilla si říká, jestli v něm náhodou nevozej ty nový hry.

V životě ho ještě neviděl.

Takže projde s tím čipem v ruce dveřma a jako vždycky zamíří napřed za dobrotama.
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Boomzilla   má   rád   takový   ty   dobroty,   co   vypadaj   jak   malá laboratoř na drogy. To si tam takhle smícháte ty různý části a ono to začne bublat, potom se to začne vařit a pak to vychladne. Vymačkáte to do formy a díváte se, jak to ztvrdne. Když se to jí, tak je to sice normální dobrota, ale Boomzilla to rád vaří.

Vezme   si   jich   šest,   nasranej,   že   nemaj   hroznový,   a   ještě   pár čokoládovejch.   Potom   ztvrdne   u   tý   mašiny,   jak   dělá   časopisy,   a kouká tam na všechny ty různý věci, co si do toho časáku můžete dát.

Pak se vrátí pro nudle, takový ty, jak tam dáte vodu a zatáhnete za špagát.

Když se vzadu rozhoduje mezi hovězíma a kuřecíma nudlema, všimne si, že v Lucky Dragonu rozdělali celej jeden kus zdi. Vedle GlobExu a toho bankomatu.

Tak si řekne, že tady ten bílej kamión bude nejspíš kvůli tomu, že sem má přijít něco novýho, a napadne ho, že to třeba bude nějaká hra.

Na tý části zdi dělaj běloši v bílejch papírovejch hadrech.

Kouká se na ně, potom jde zpátky k východu a všechno to tam ukáže. Pokladní mu s tím vším přejede přes to okýnko, co to počítá, vezme Boomzillovi čip a odečte to z něj. A ta trocha prachů je v tahu.

Bere si igelitku ven a najde si příhodnej chodník, na kterej by si mohl sednout. Za chvilku začne dělat první dobrotu. Červenou.

Podívá se kolem toho bílýho  kamiónu na televize  u vchodu a všimne si, že je ten bílej kamión na půlce z nich. Když teda na celým světě teď stojej před Lucky Dragonem tydlety bílý kamióny, tak to musí   přece   znamenat,   že   se   do   nich   do   všech   dneska   dává   něco novýho.

Boomzilla   rozbaluje   dobrotu   a   zkoumá   návod,   kterej   má   sice několik kroků, ale zato v něm není ani jedno slovo.

Nesmí to zvorat.
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Vincent Black Lightning

Fontainův   obchod   musí   být   ten   úzký   tmavočervený   s   tím vysokým výkladem utěsněným takovou spoustou silikonu, že by to stačilo na polevu na svatební dort. Celé průčelí obchodu někdo natřel jednou, tmavě červenou barvou, teď už oprýskanou od slunce a od deště,   a   Chevette   se   matně   vybavila   předchozí   inkarnace   tohoto obchodu   –   možná   nějaký   second   hand   s   oblečením.   Tou   tmavě červenou se přetřelo všechno: i silikonové povislé boule a zámky a panty starých dřevěných dveří se sklem namísto horních výplní.

Pokud   ten   obchod   patřil   Fontainovi,   tak   se   ho   Fontaine neobtěžoval ani nějak pojmenovat, ale to byl celý on. A těch pár věcí ve  výkladu   v  záři  prastaré  stolní   lampy,  to  byl   také  celý  on:   pár staromódních   hodinek   s   rezivějícím   číselníkem,   zavírací   nůž   s kostěnou rukojetí, který někdo vycídil tak, že se celý blýskal, a jakýsi obrovský   škaredý   telefon   zapuštěný   ve   zdrsněné   černé   gumě.

Fontaine byl do starých věcí hotový blázen a občas nosil něco ukázat i Skinnerovi.

Někdy   měla   dojem,   že   to   dělá   jenom   proto,   aby   se   stařec rozpovídal a on si mohl poslechnout jeho vlastní příběhy. Skinner moc na nějaké povídání nebyl, ale když už převracel v rukou nějaký ten Fontainův starý otlučený poklad, tak se rozpovídal, a Fontaine seděl a poslouchal a sem tam přikývl, jako kdyby mu ty Skinnerovy příběhy potvrdily nějaké už dlouho trvající podezření.
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Jakmile   potom   Fontaine   nahlédl   do   Skinnerovy   minulosti, převracel ty poklady v rukou sám s novým nadšením a vyptával se Skinnera dál.

Připadalo jí, že Fontaine žije jen ve světě věcí vyrobených lidmi a možná   je   pro   něj   snazší   dostat   se   k   lidem   právě   přes   ně.   Když Skinner nedokázal Fontainovi o něčem povídat, vymýšlel si Fontaine sám – význam poznal podle tvaru předmětu a způsob využití podle toho, jak byl ten předmět opotřebovaný. Zřejmě ho to uklidňovalo.

Pro Fontaina mělo svůj příběh všechno. Každý předmět, každý zlomek tohoto uměle vytvořeného světa. Chór hlasů, minulost žijící ve všem,  ono moře,  po němž  se plavila  rozkymácená  přítomnost.

Když Fontaine Skinnerovi postavil lanovku, což byl výtah, který se plazil jako malá kabinka lanovky po nakloněné kovové konstrukci věže,   protože   stařec   už   kvůli   kyčli   nemohl   lézt   po   žebříku,   znal příběh každého  jejího kousku. Spředl jejich příběhy dohromady a potom do nich pustil elektřinu: a celá ta věc s cvakáním vyjela k průlezu v podlaze Skinnerova příbytku.

A ona tam teď stojí, dívá se do výkladu na všechny ty hodinky s olezlými číselníky a nehybnými ručičkami a bojí se minulosti.

Ví, že si ji Fontaine zařadí do minulosti nějak jinak a že to bude právě ta minulost, které se vyhnula.

Skrz silnou skleněnou tabulku ve dveřích, tak silnou, že ohýbá světlo   stejně   jako   voda   ve   sklenici,   vidí,   že   se   v   místnosti   za krámkem svítí. Jsou tam ještě jedny dveře a ty nejsou úplně zavřené.

Na odrbané lepenkové ceduli pověšené na koupelnovém háčku s přísavkou stojí ZAVŘENO/CERRADO.

Zaklepe.

Dveře   uvnitř   v   krámě   se   téměř   okamžitě   otevřou   a   v   jasném světle se objeví obrys postavy.

„Haló, Fontaine. To jsem já, Chevette.“

Postava  se šine kupředu a ona vidí, že to je skutečně on, ten černoch   s   prošedivělými   vlasy   zacuchanými   do   nepravidelných pramenů, které visí jako listy zaprášené kytky žíznící po vodě. Když projde kolem lesknoucího se proskleného pultu, Chevette si všimne, že drží v ruce pistoli, takový ten staromódní typ, kde se otáčí bubínek a kulky se vystřelují ručně jedna po druhé. „Fontaine? To jsem já.“
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Fontaine se zastaví a čeká. Udělá krok dopředu. Skloní pistoli.

„Chevette?“

„No?“

„Počkej.“ Jde dopředu a dívá se na ni a pak i za ni. „Jseš sama?“

„Jo,“ řekne Chevette a rozhlédne se na obě strany.

„Tak vydrž –“ rachocení zámků, odsouvání západek, potom se dveře konečně otevřou a on na ni nechápavě zamrká. „Takže ty ses vrátila.“

„Jak se vede, Fontaine?“

„Dobře,“ povídá Fontaine, „dobře,“ a ustoupí. „Pojď dál.“

Jde dál. Krám je cítit po oleji, leštidle na kov a po připálené kávě.

Z hlubin Fontainova propadliště dějin se blýská na tisíc věcí.

„Já jsem myslel, že jseš v LA,“ říká Fontaine.

„Byla jsem. Už jsem zpátky…“

Zavře dveře a začne je zamykat, což je sice složitý proces, ale on by ho zvládl i potmě, snad i kdyby spal. „Děda umřel. To víš?“

„Vím,“ říká Chevette. „Jak?“

„Byl starej, no,“ povídá Fontaine a zastrkuje pistoli. „Nakonec už ani   nevstával   z   postele.   Choulil   se   tam   jako   děcko.   Clarissa   ho chodila ošetřovat. Ona totiž předtím dělala ošetřovatelku, Clarissa.

Říká, že pokud se obrátěj ke zdi, tak to prej znamená, že už bude za chvilku konec.“

Chevette chce strašně moc něco říct, ale nejde to.

„Máš dobrý vlasy, holka,“ dívá se na ni Fontaine. „Už nejsou tak šílený.“

*

„Mění se to,“ říká Fontaine a mysli tím most a to, jak se na něm žije. Řekl jí o tom, jak se staví ty obchůdky, o tom, jak se většina z nich staví za peníze těch, kteří na mostě nebydlí, a taky o tom, jak si ti majitelé najímají lidi, aby tam bydleli  a udržovali jim to. „Ten Lucky Dragon,“ říká a v dlaních drží bílý porcelánový hrnek hořké turecké kávy, „tak ten tam je, protože si někdo řekl, že se tak dají vydělat  prachy.  Že  sem chodí   turisti  a  ti  si tam  koupí,  co budou potřebovat. To by se předtím nestalo.“

„A proč myslíte, že to tak je, že se to mění?“
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„Prostě to tak je,“ říká Fontaine. „Věci mají nějakej svůj čas, a pak se změní.“

„Skinner   tady   přece   prožil   celej   život,   že   jo?“   říká   Chevette.

„Teda když to tady bylo takový jako předtím. Ten tady byl celou dobu. Byl tady, když to postavili.“

„Celej život ne. Až ke konci. K tý bundě, co máš na sobě, přišel v Anglii,   ještě   když   byl   mladší.   Bydlel   tam   a   jezdil   na   motorkách.

Vykládal mi o tom. Jezdil na nich nahoru do Skotska a tam na nich projezdil úplně všechno. Na fakticky starejch motorkách.“

„Jednou   mi   o   tom   něco   málo   vykládal,“   povídá   Chevette.   „A potom se prej vrátil sem a tady bylo to zemětřesení – to Little Big One. No, a ten most popraskal. A za chvilku byl Skinner tady.“

„Počkej,“ říká Fontaine, „něco ti ukážu.“ Otevře skříňku. Vezme z   ní   nůž   v   pochvě,   se   zelenou   rukojetí   zdobenou   měděnými abstraktními tvary. Vytáhne ho z navoskované hnědé hovězí kůže.

Čepel z damašské oceli s tmavým vzorem.

Nůž z jejích vzpomínek, s rukojetí obloženou obroušenými kusy počítačových základních desek.

„Ten jsem viděla vyrábět,“ povídá Chevette a předkloní se.

„Vykovali ho z řetězu od motorky. Vincent  ‚Black Lightning‘, 1952. Jezdil na ní v Anglii. Už tehdy prej měla dobrejch čtyřicet let.

Žádná se jí prej nevyrovnala. Ten řetěz si potom nechal a měl ho tak dlouho, až našel toho člověka, co mu vyrobil tohleto.“ Podává nůž Chevette. Třináct centimetru čepel a třináct rukojeť. „Chtěl, abys ho dostala ty.“

Chevette přejede prstem po ploše čepele, po krokodýlím vzorku světlé a tmavé oceli, jenž vznikl z roztlučených článku řetězu. „Už jsem si na to jednou vzpomněla, Fontaine. Dneska. Na to, jak jsme šli k tomu kováři. Pálil koks ve starý piksle od kafe.“

„Jo. Viděl jsem.“ Podá jí pochvu.

„Ale vy tyhlety věci přece musíte prodávat.“ Zkusí mu nůž vrátit.

„Ten nebyl na prodej,“ říká Fontaine. „Ten jsem schovával pro tebe.“

*

Fontaine   má   v   zadní   místnosti   za   krámem   zvláštního   kluka.

Nakrátko ostříhaného Hispánce. Ten sedí celou dobu na turka a na 186

hlavě   má   naražené   staré   virtuální   brýle   jako   z   nějakého   smetiště vojenských   robotů.   Na   klíně   má   starý   odřený   notebook.   A donekonečna přeskakuje pravidelným tempem z jedné obrazovky na druhou.

„Kdo to je?“ ptá se Chevette, když jsou zpátky a Fontaine dává vařit čerstvou konvici té své příšerné kávy. Myslí si, že ji chlapec slyší.

„To nevím,“ říká Fontaine a obrátí se k chlapci ve virtuálních brýlích. „Dneska ráno mi venku funěl na výlohu.“

Chevette se dívá na Fontaina a nechápe.

„Líběj   se   mu   hodinky,“   povídá   Fontaine   a   podpaluje   hořák jiskrovým   zapalovačem   připomínajícím   dětskou   pistolku.   „Dneska ráno jsem mu ukázal, jak shánět hodinky, a od tý doby toho už moc neudělal.“ Fontaine jde k místu, kde sedí chlapec, a dívá se na něj.

„Ani nevím, jak moc rozumí anglicky,“ povídá Fontaine. „Nebo rozumí, ale nakonec z toho vyleze něco divnýho.“

„Co takhle španělsky?“

„Měl jsem tady velkýho Carlose,“ říká Fontaine. „A bylo to to samý.“

„Vy teď bydlíte tady, Fontaine?“

„Jo,“ říká Fontaine. „S Clarissou nám to nějak neklape.“

„A co děcka?“

„Ty jsou v pohodě. Krucinál, Tourmaline je v pohodě taky, teda podle všech ostatních, jen ne podle sebe. Teda jako chci říct, že žít se s ní nedá, ale zdravotně je na tom celkem dobře.“

Chevette vezme pochvu s damascenskou dýkou do ruky a zkusí ji zastrčit do Skinnerovy bundy, do vnitřní kapsy na zip. Jde to, pokud se ta kapsa zapne až na doraz a drží tak nůž ve svislé poloze. „A co vám to dělá s notebookem?“

„Shání hodinky. Na začátku jsem mu ukázal nějaký dražby na síti, ale teďka už hledá všude. Dostane se na takový místa, že to nechápu.“

„On tady bude bydlet?“

Fontaine se zamračí. „Tak o tom jsem nepřemejšlel.“

Chevette vstane, protáhne se a v duchu vidí toho dědu. Skinnera, jak sedí na posteli ve svém příbytku na vršku nosné mostní věže. Ten 187

dancer, co si vzala od Creedmora, z ní už dávno vyprchal a zůstaly po něm jen stopy únavy. Byl to dlouhý den. Pořádně dlouhý. „Spíme v dodávce dole na začátku Folsom Street,“ řekne.

„Ty a kdo ještě?“

„Tessa. Moje kámoška.“

„Víš, že klidně můžete jít sem.“

„To ne,“ říká. „Tessa by se bála. Jsem ráda, že jsem vás viděla.

Fontaine.“ Zapne si bundu. „Dík, že jste si nechal ten jeho nůž.“ Ať už se v duchu vyhýbala jakékoliv minulosti, nenašla ji. Teď už cítí jenom únavu; jinak snad už necítí vůbec nic.

„Však to byl tvůj nůž. Vyrobil ho pro tebe. Chtěl, abys ho dostala ty. Řekl mně to.“ Hledí na ni zpod řídkých, šedivých dredů. A tiše povídá: „Abys věděla, ptal se nás, kde jseš.“

Chevette zapadá do minulosti, a bolí to.
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Panoptikon

Z toho, jak Laney prochází všemi daty světa (nebo jak tato data procházejí jím), se už dávno stala jeho podstata, a ne činnost.

Kvůli Díře, kvůli tomuto prázdnu v jádře jeho bytosti, se už tady netrápí.   Má   teď   svoje   poslání,   i   když   si   hned   vzápětí   v   duchu přiznává, že ve skutečnosti netuší, jaké to jeho poslání je.

Ve své lepenkové boudě do sebe potmě jako v lůnu obrací sirup proti kašli a vzpomíná na to, jak to všechno začalo tím, že se začal „zajímat“ o Codyho Harwooda. To bylo  první svrbění takzvaného syndromu posedlosti, který se teoreticky nakonec dostavil u každého pokusného objektu, který kdy dostal 5-SB. Okamžitě to samozřejmě zavrhl: jemu se to přece nemůže stát, po všech těch letech. Harwood ho   zajímal,   a   to   z   dobrého   důvodu;   vzhledem   k   tomu,   že   Laney vnímal uzlové body, tedy body, z nichž se odvíjela změna, přitahoval Harwood neustále jeho pozornost. Laney se na něj vlastně ani nijak nesoustředil,   spíš   se   k   Harwoodovi   všechno   pozvolna,   ale   přitom nevyhnutelně,  stáčelo jako střelka kompasu.

Jeho život v té době uvízl na mrtvém bodě: Laneyho si najalo vedení   popové   skupiny   Lo/Rez,   aby   pomohl   uskutečnit   „svatbu“

zpěváka   Reze   s   japonskou   virtuální   hvězdou   Rei   Toei,   načež   se Laney začlenil do tokijského života, který se točil kolem návštěv na soukromém,   uměle   postaveném   ostrůvku   v   Tokijském   zálivu,   na drahém kousku projektované zavážky, na němž chtěli Rez s Rei Toei 189

vytvořit   jakousi   novou   realitu.   Fakt,   že   podstatu   této   reality   sám nikdy nepochopil, Laneyho nepřekvapoval. Rez nerespektoval žádná pravidla a byl s velkou pravděpodobností poslední pre-posthumánní megahvězdou, a Rei Toei, idoru, to byl zase formující se systém, tedy bytost neustále iterovaná ze zkušenostních vstupů. Rez byl Rez, a s tím   bylo   těžké   pořízení,   a   Rei   Toei   byla   řeka,   do   níž   se   nedalo vstoupit dvakrát. A jak se na základě zkušeností a jednání s lidmi stávala sama sebou, vyspívala a měnila se. Rez se ale neměnil, a psycholog   najatý   vedením   kapely   Laneymu   prozradil,   že   se   Rez, který   podle   něho   trpí   narcistickou   poruchou   osobnosti, pravděpodobně už ani nikdy nezmění. „Už jsem viděl hodně lidí, v téhle branži obzvlášť, kteří to mají,“ řekl tehdy onen psycholog, „ale ještě ani jednoho, koho by to přešlo.“

A tak  Laney  šplhal   každý  pracovní  den  z  tokijského  doku  do nafukovacího   Zodiaku.   Kvůli   tomu,   aby   se   v   něm   přehnal   přes kovově   šedivou   hladinu   zátoky   na   ten   bezejmenný   a   dokonale kruhový ostrov a tam interagoval (výraz „vyučovat“ se pro to tak nějak nehodil) s idoru. A přitom, ačkoliv to neměl v úmyslu ani jeden z nich, ji s sebou bral do toho toku informací, kde se cítil nejvíc jako doma (nebo spíš nejdál od Díry ve svém nitru). Ukázal jí co a jak, i když to byly věci, které by nikdo nedokázal pojmenovat. Ukázal jí v tom toku uzlové body a potom se společně dívali, jak se z nich do fyzického světa promítá změna.

A nikdy se jí nezeptal, jak to vlastně přesně myslí, že se chce „vdát“ za Reze, a měl za to, že to idoru v běžném smyslu slova ani neví. Prostě se dál vyvíjela a čím dál víc byla na světě. Existovala. A Laney se do ní zamiloval, i když věděl, že je z jeho pohledu (stejně jako z pohledu celého světa) právě za tímto účelem projektovaná.

Pracoval na ní coby zesíleném odrazu touhy celý tým lidí; čím lepší práci  její  stvořitelé  odvedli,  tím  byla  lepším  snem  za  bílého   dne, milostným   objektem   vyloupnutým   z   aproximace   globálního podvědomí. A přitom Laney věděl, že to není záležitost touhy čistě sexuální   (ačkoliv   to   tak   samozřejmě   ke   svému   velkému   zmatku vnímal), nýbrž jakési skutečné a zpočátku bolestivé rány v srdci.

Miloval   ji,   a   přitom   cítil,   jak   se   jeho   základní   výklad   slova „milovat“ mění a nahrazuje přitom všechna předchozí pojetí. Byl to 190

zcela nový pocit, a on ho držel v tajnosti a nikomu se nesvěřil. A jí už vůbec ne.

A   někdy   ke   konci   toho   všeho   začal   být   Laney   posedlý usměvavým a mírně nepostižitelným Codym Harwoodem, člověkem, který   ho   nikdy   předtím   ani   v   nejmenším   nezajímal.   Harwood, nejčastěji popisovaný jako spojení Billa Gatese a Woodyho Allena jedenadvacátého   století,   pro   něj   byl   do   té   doby   pouze   neurčitým zdrojem podráždění, cohy jeden z těch známých nedostižných vzorů, které se čas od času objeví na okraji zájmu médií a vytratí se jenom proto,   aby   se   za   nějakou   dobu   objevily   znovu.   Laney   jako   by Harwooda pouze po celý život někde jen tak zběžně vídal, aniž by pořádně věděl proč, a už ho to nějak podvědomě přestalo bavit.

Jak tak ale pročesával toky dat týkajících se Harwooda a aktivit jeho   firmy   Harwood   Levine,   začínalo   být   zřejmé,   že   se   jedná   o centrum uzlových bodů – o jakýsi meta-uzel a v něm že se, aniž by to Laney  dokázal   definovat,   odehrává   cosi  obrovského  významu.   Ze své chorobně detailní studie Harwooda a věcí kolem něj pochopil, že uzlovému pojetí podléhají i dějiny a že verze dějin, kterou odhalil zde, toho má s jakoukoliv oficiální verzí dějin společného pramálo, nebo dokonce vůbec nic.

Jemu přirozeně všichni tvrdili, že dějepis, stejně jako zeměpis, je mrtvá věda. Že dřívější pojetí dějin je přežitek. Dějiny ve starším smyslu slova byly založeny na vyprávění – byly to příběhy, v nichž jsme si vykládali o tom, odkud jsme přišli a jaké to tam bylo, a každá nová generace tyto příběhy nějak pozměnila, stejně jako bezpochyby i   každá   generace   před   ní.   Dějiny   se   mohly   měnit,   neboť   u   nich záleželo   na   výkladu.   Digitální   technologie   tento   fakt   ani   tolik nezměnila, jako jej spíš znemožnila nadále přehlížet. Dějiny, to byla uložená data umožňující manipulaci a různý výklad.

Ovšem   tyto   „dějiny“,   které   objevil   Laney   díky   abnormálním vizím vyvolaným opakovanými dávkami 5-SB, to bylo něco úplně jiného. Byl to tvar složený z každého vyprávění, z každé jeho verze; byl to tvar, který viděl jenom on (jak se sám domníval).

Když to zjistil, snažil se to nejprve sdělit idoru. Měl za to, že pokud   by   jí   to   ukázal,   dokázala   by   možná   tato   formující   se posthumánní bytost tyto věci vnímat stejně jako on. Zklamala ho, 191

poněvadž mu nakonec řekla, že je nevidí; že jeho schopnost chápat uzlové body, tyto formující se systémy dějin, nemá a že ani nečeká, že ji v průběhu vývoje objeví. „Je to nejspíš lidské,“ řekla, když na ni naléhal.   „Je   to   důsledek   určité   cílené   stimulace   vaší   biochemické podstaty. Je to krása. Pro mě je to nedostupné.“

Rei Toei byla čím dál složitější, propast mezi ní a Rezem, o níž Laney věděl, se rozšiřovala stále víc a víc, a ona za nim krátce nato přišla a poprosila ho o výklad datových toků kolem ní a Reze. A on to udělal, i když zdráhavě, a udělal to z lásky. I když  tušil, že jí přitom dá sbohem.

Tok dat kolem Reze a Rei Toei byl plný uzlových bodů, zejména v místech, kde se do něj vlévala podivně zastřená data z Opevněného Města, z tohoto napůl mýtického úkrytu obrazoborců postavených mimo zákon. „Proč ses spojila s těmi lidmi?“ zeptal se jí.

„Protože je potřebuji,“ řekla. „Nevím sice proč, ale vím, že je potřebuji. Vyžaduje si je moje výjimečná situace.“

„Bez nich,“ opáčil, „bys v žádné výjimečné situaci  nebyla.“

„Já vím.“ S úsměvem.

S rostoucí posedlostí Harwoodem však byly Laneymu jeho cesty na   ostrov   a   jejich   společné   výlety   do   datových   poli   stále   méně příjemné. Jako by nechtěl, aby ho tak viděla, jak se soustředí pouze na tuto jedinou, tak podivně banální věc. Laneyho ve snech tížil pocit Harwoodovy přítomnosti, onoho informačního mračna, které kolem sebe Harwood šířil. A jednoho rána, když se probudil v tom hotelu v Tokiu, kde ho kapela Lo/Rez ubytovala, se rozhodl, že už do práce nepůjde.

A nějakou dobu nato, jak se dozvěděl od Jamazakiho i ze svého vlastního zkoumání dat, se vytratila z Tokia i idoru. Ohledně jejího zmizení i jejích rozhovorů s obyvateli (podle něj by trvali na tomto výrazu)   digitálně   uzavřeného   Opevněného   Města   měl   své   vlastní teorie, a teď byla evidentně v San Francisku.

Laney ovšem věděl, že tam bude, protože tam být musela. Právě v San Francisku, jak Laney viděl v tom globálním tvaru, totiž svět spěl ke svému konci. Právě teď. A ona na tom měla svůj podíl a stejně tak i Laney a Harwood.
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Něco se tam však mělo rozhodnout (se tam rozhodovalo). Právě proto   se   neodvažoval   spát.   Proto   musel   poslat   Kvádra,   dokonale upraveného,   páchnoucího   na   sto   honů   a   s   kotníky   začerněnými asfaltem, pro Regain a pro další modrý sirup.

*

Občas,   když   teď   překročil   hranice   vysílení,   začal   vstupovat   – třeba jen na několik vteřin, které mu  však připadaly jako několik hodin či dní – do jakési nové roviny existence.

Jako   kdyby   se   měnil   v   sítnici,   rozloženou   rovnoměrně   po vnitřním povrchu duté koule. Bez mrknutí do nitra tohoto oka hledí a vidí to, čím se dívá, a v jediné duhovce se zatím jeden za druhým střídají obrázky Codyho Harwooda.

Jamazaki mu přinesl polštáře a nové spacáky, láhve s vodou a čisté šaty. Tyto věci sice vzdáleně vnímá, ale když se promění v to oko, hledící do sebe sama a na nekonečnou řadu fotografií, nevnímá nic jiného než nekonečnou a uzavřenou niternost.

A část jeho mysli  se ho v duchu ptá, zda za to může  ta jeho choroba a 5-SB nebo jestli toto obrovské a do svého nitra hledící oko ve skutečnosti není nějaký vnitřní projev onoho jednoho jedinečného tvaru obsaženého v každé částici dat na světě.

Této poslední myšlence alespoň částečně nasvědčuje fakt, že už několikrát cítil, jak se toto oko převrací. Jak se obrací naruby v jakési möbiovské křeči a jak od tohoto nového, nepopsatelného tvaru není schopen odtrhnout zrak.

Teď, když je tímto okem on sám, však začíná cítit, že se dívá ještě někdo jiný. O ty Harwoodovy fotky se velice intenzivně zajímá ještě někdo. Cítí, jak si ten někdo všechny, jednu po druhé, prohlíží.

Jak je to možné?

 

  *


Z   nekonečného   proudu   dat   ho   vytáhne   budík   na   starožitných 

umělohmotných   hodinkách   s   Gunsmith   Cats.   Potmě   je   najde   a zvonění vypne. Napadne ho, odkud se tu ty hodinky vlastně vzaly. Že by od toho starce?
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Už by měl  zavolat  do San Franciska Rydellovi. Na lepenkové polici zlehka přejíždí prsty po kreditech a hledá ten, na kterém zbývá ještě deset minut.

194




40

Žlutá páska

Rei Toei se uměla hodně zmenšit.

Měla   teď   na   výšku   patnáct   centimetrů,   seděla   Rydellovi   na polštáři v soli obalené plexisklové kupoli jeho pokoje v noclehárně a on si připadal jako malé dítě.

Zmenšená projekce vypadala ještě intenzivněji než předtím; Rei Toei byla jasnější a připomínala mu víly ve starých disneyovkách.

Napadlo ho, že by mohla klidně mít křídla a poletovat kolem a třeba za sebou ještě trousit svítící prášek. Ale ona si tam jen tak seděla, při svých patnácti centimetrech ještě dokonalejší, a povídala si s ním.

A když Rydell zavřel oči – ne proto, že by chtěl spát, ale aby je nechal odpočinout – slyšel, že její hlas ve skutečnosti vychází z toho projektoru v nohách jeho postele. Vykládala  mu  o Rezovi, o tom zpěvákovi,   co   si   ho   chtěla   vzít,   a   taky   o   tom,   proč   to   nakonec nevyšlo, ale nebylo jednoduché se v tom orientovat. Pochopil z toho, že se Rez ze všeho nejvíc zajímal hlavně o sebe samotného a jinak už o nic moc jiného, a Rei Toei se začala víc zajímat o ostatní lidi (nebo, z jejího pohledu, o ostatní věci). Rydell se však soustředil čím dál tím hůř – vlastně pořád usínal – a ona měla tak krásný hlas.

Předtím než se tu natáhl a ona mu předvedla, jak se umí zmenšit, zavřel dvířka z pletiva a zatáhl závěsy, které k nim byly připevněné rýsováčky.   Byly   z   jakési   vybledlé   hrubé   látky   potištěné   jakýmisi 195

ozdobnými   klíči   a   podivnými   kočkami   s   dlouhým   krkem   (tedy alespoň podle jeho odhadu).

Jak dlouho ty sluneční brýle zvonily, nevěděl, a to zazvonily ještě několikrát, než našel potmě bundu. Jinak měl všechno oblečení na sobě, včetně bot, a věděl, že předtím tvrdě spal.

„Haló?“ Levou rukou si ty brýle nasadil. Pravou natáhl a dotkl se stropu. Ten mu pod rukou mírně povolil, takže to už víckrát neudělal.

„Kde jseš?“ Byl to Laney.

„V noclehárně,“ oznámil mu Rydell. Když měl na očích sluneční brýle, byla kolem úplná tma. Sledoval tlumené záblesky přenášené optickým nervem a jejich nepopsatelné barvy.

„Sehnals ty kabely?“

„Jo,“ řekl Rydell. Vzpomněl si, jak byl na toho kluka hrubý, a teď si připadal hloupě. Ruply mu nervy. To ta jeho fobie, kterou občas dostával v davu. Tara-May Allenbyová mu řekla, že prý se tomu říká agorafobie   a   že   to   znamená   „strach   z   otevřených   prostor“,   avšak jemu otevřené prostory nijak zvlášť nevadily. Stejně tak mu ovšem lezly krkem ty male bradky pod spodním rtem. „Byly dva.“

„A už jsi je použil?“

„Akorát to napájení,“ odpověděl Rydell. „Nevím, kam se strká ten druhej.“

„To nevím taky,“ opáčil Laney. „A co ona? Je tam?“

„Byla tady,“ řekl Rydell a rozhlédl se ve tmě kolem sebe po své zářící víle, ovšem potom si vzpomněl, že má na očích sluneční brýle.

Nahmatal   vypínač,   jenž   visel   na   drátě   kousek   od   jeho   hlavy.

Zmáčkl ho. Rozsvítila se holá padesátiwattová žárovka. Posunul si brýle na nose dolů, vykoukl přes ně a našel projektor, pořád ještě zapojený do zdi. „Ta termoska tady je pořád.“

„Tak z ní nespouštěj oči,“ řekl Laney. „Ani z těch kabelů. Nevím, k čemu ji tam potřebujem, ale všechno se to točí kolem ní.“

„Co se kolem ní točí?“

„Ta změna.“

„Laney, podle ní jsi říkal, že se prej blížil konec světa.“

„Ten se pořád ještě blíží,“ opravil ho Laney.

„Proč jsi jí to říkal?“
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Laney si povzdechl a konec jeho povzdechnutí  přešel v kašel, který se mu zřejmě podařilo udusit.

„Konec světa v tý podobě, jak ho  známe, jasný?“ dostal ze sebe.

„Jak ho známe. A to je všechno, co ti o tom můžu já nebo kdokoliv jinej říct. Nechci, abys na to myslel. Pracuješ pro mě, pamatuješ?“

A ty jseš cvok, řekl si v duchu Rydell, jenže já mám v kapse tvůj kreditní čip. „Fajn,“ prohlásil, „tak co teda dál?“

„Musíš jít na místo činu dvojnásobné vraždy, která se stala včera v noci na mostě.“

„A co ti tam mám zkusit zjistit?“

„Nic,“ odpověděl Laney. „Jenom dělej, že se snažíš něco zjistit.

Dělej jenom jako. Jako že vyšetřuješ. A řekni mi, až budeš moct vyrazit, a já ti dám souřadnice.“

„No jo,“ namítl Rydell, „ale co když tam něco fakt zjistím?“

„Tak mi zavoláš.“

„Ještě   nezavěšuj,“   řekl   Rydell.   „Jak   to,   že   jsi   s   ní   nebyl   v kontaktu, Laney? Říkala, že jste se nějak dostali od sebe.“

„Ti lidi, co ji – no – vlastní, to asi není to nejlepší slovo, tak ti by se mnou chtěli mluvit, protože se pohřešuje. A lidi od Lo/Rez taky.

Takže pro ně teď potřebuju bejt   incommunicado. Jenže ona se se mnou   spojit   nezkoušela,   Rydelle.   Až   to   bude   potřebovat,   tak   to zvládne.“ Zavěsil.

Rydell si sundal brýle, položil je složené na polštář a přelezl do nohou postele. „Haló,“ řekl do termosky, „jste tam?“ Nic.

Začal se připravovat. Vybalil si vak, vystřelovákem do něj vyřízl dva   otvory,   sundal   si   nylonový   pásek   a   provlékl   ho   otvory   jako popruh, takže si teď mohl vak přehodit přes rameno.

„Haló,“ řekl znovu do termosky, „jste tam? Já vás teďka vytáhnu ze zdi.“ Na okamžik zaváhal a pak to udělal. Strčil termosku do vaku i s napájecí šňůrou, s tím druhým kabelem a s ledvinkou z Lucky Dragonu.  Ta  už  mu   jednou  zachránila   krk,  takže   mu   dost   možná nosila štěstí. Oblékl si bundu, brýle strčil do kapsy a potom ještě opatrně schoval do přední kapsy u kalhot vystřelovák. Potom si ale vzpomněl, že na něm není pojistka, a představil si, že by se mu tam otevřel, takže ho ještě opatrněji vylovil a zastrčil do postranní kapsy u bundy.
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*

To   místo   našel   celkem   bez   problémů,   i   když   byl   Laneyho telefonní systém GPS hodně primitivní. Laney měl souřadnice (kde je vzal, to Rydell netušil), jenže neměl mapu mostu, takže Rydellovy brýle nějakým záhadným způsobem zaměřil a pak mu říkal, ať jde zpět k San Francisku, na spodní patro, ať jde dál, ještě dál, přihořívá.

Fajn, teď zahnout do prava.

Načež Rydell zůstal stát před holou stěnou z překližky, polepenou zmoklými letáky v jakémsi evropském jazyce, které zvaly na koncert někoho jménem Ottoman Badchair. Popsal to Laneymu.

„Tak to není ono,“ řekl Laney, „ale už jseš blízko.“

Vedle byl zavřený obchod, u něhož se Rydell nedovtípil, co by asi mohl prodávat, když měl otevřeno, a potom prázdné místo. Vzadu role igelitu. Dřevěné fošny. Napadlo ho, že si tam někdo asi staví další obchod. Pokud to bylo to místo činu, měla tam být přibitá žlutá páska s nápisem Policie San Francisco. Pak si ovšem vzpomněl, že sem policie zase tolik nechodí, a v duchu zauvažoval nad tím, jak se tady asi zbavují mrtvých těl. Pokud by je shodili dolů, město by z toho asi nijak nadšené nebylo, i když by se samozřejmě nedalo nijak dokázat,  že dané  tělo  pochází  právě z  mostu.  I tak  ale Rydellovi vadilo, že nikde žádná žlutá páska není. Asi ji považoval za projev úcty.

Přesunul   se   dovnitř,   tam   se   protáhl   kolem   rolí   igelitu,   přelezl nízkou hromadu fošen a o něco blíž k chodníku zahlédl v ostrém světle   zářivek   ze   skládky  dvě   bílé   skvrny  připomínající   námrazu, nastříkané přes jiné dvě skvrny, o něco tmavší. Věděl, co to je. Kil’Z, taková ta věc, co se stříká na místa, kam se dostaly nějaké tělesné tekutiny, pro případ, že byl  daný člověk séropozitivní.  Věděl, jak Kil’Z na krvi vypadá, a tohle bylo přesně ono.

Na místo činu nic moc. Stál tam, díval se na to a v duchu si říkal, jak   by   měl   podle   Laneyho   asi   předstírat   vyšetřování.   Tašku   s projektorem Rei Toei položil na role igelitu.

Zbytky   Kil’Z   byly   poměrně   odolné   proti   vodě,   takže   je   déšť nespláchl. On však věděl, že oběti, ať už to byl kdokoliv, přišly o život minulou noc.
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Připadal si jako idiot. Kdysi se skutečně chtěl stát policistou a snil o tom, že tu žlutou pásku přeleze a prohlédne si místo činu. A něco tam dokáže. A teď tu byl.

Vytáhl   brýle   a   zavolal   Laneymu.   Jenže   Laney,   ať   už   byl   v sebelepším tokijském hotelu, to nezvedal.

„No nekecej,“ řekl si v duchu Rydell a dál poslouchal, jak telefon v Tokiu zvoní.
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„Jmenuje se Rydell,“ povídá Harwood. „To jsme fotografickou analýzou   zjistili   okamžitě.   Chvilku   měl   něco   s   Policajty   v nesnázích.“

„Něco s kým?“ Nůž byl i s pochvou a s řemením v bezpečí v pološeru   výklenku   ústřední   výtahové   šachty,   přibližné   dvě   stě padesát metrů pod nimi.

„S  Policajty v nesnázích,“ říká Harwood. „To je takový kulturní poklad. Copak vy se nedíváte na televizi?“

„Ne.“ Muž hledí směrem z osmačtyřicátého a zároveň posledního patra   nejvyšší   budovy   ve   městě   směrem   k   východu,   ke   stínu pobořeného Embarcadera, k mostu po cikánsku rozzářenému a ke zlověstné tmě na Treasure Islandu.

Přistoupí blíž k oknu a sáhne si na opasek. Mezi dvěma vrstvami černé teletiny má zašitý pás velice zvláštního a drahého materiálu.

Ten se za určitých okolností přestává chovat jako tkaná látka, tenká jako hedvábí, kterou by mohlo náhodou rozcupovat dítě, a mění se ve třičtvrtěmetrovou pružnou, dvojsečnou a velice ostrou věc. V tomto novém stavu je tento materiál  hladký,  průsvitný a připomínal  mu čerstvou sépiovou kost.

„Vždyť   vy   přece   máte   smysl   pro   humor,“   říká   za   jeho   zády Harwood. „Já to vím.“

200

Opře se ještě o něco blíže k oknu a podívá se dolů. Perspektivou zkrácený výhled po straně tohoto obelisku, téhle takzvané pyramidy, a   uprostřed   tmavý   hrb   toho   japonského   materiálu   proti   starým poškozením   po   zemětřesení.   Ten   se   tady   objevil   nově   místo dřívějších polykarbonátových desek a vyvolal přitom architektonický a   estetický   skandál.   Chvíli   uchváceně   sleduje   chvějící   se   odrazy světel okolních budov – to je ten lesklý povrch napínán větrem, který muž sám cítit nemůže. Výztuha žije svým vlastním životem.

Obrátí se k Harwoodovi, sedícímu za širokou tmavou  plochou matného dřeva, na níž shluky architektonických modelů a štosy spisů vytvářejí různá imaginární řečiště: krajinu, z které by ten, kdo by znal jejich význam a zajímal se o výsledek, mohl vyčíst proměnu světa za oknem.

Na Harwoodovi jsou nejpřítomnější jeho oči, zbytek budí dojem existence zprostředkované z jakési jiné, blíže neurčené dimenze. Je vysoký a budí dojem, jako kdyby zabíral relativně malý prostor a komunikoval odněkud jinud záměrně omezenými kanály. Je štíhlý, navíc je i onoho neurčitého věku stárnoucího bohatého člověka a v protáhlé   tváři   nemá   ani   stopu   po   napětí.   Jeho   oči,   zvětšené zastaralými   skly   brýlí,   se   zastaví   v   pohybu   jen   málokdy.   „Proč předstíráte, že vás ten bývalý policista,  který se přišel podívat na místo vašich nedávných aktivit, vůbec nezajímá?“ Na zápěstí se mu blýská zlato a titan; jakási multifunkční cetka se spoustou displejů.

„Já nic nepředstírám.“ Na velké obrazovce nalevo od stolu jsou vidět záběry čtyř kamer na vysokého, na pohled statného muže, který stojí   s   hlavou   skloněnou,   jako   by   o   něčem   přemýšlel.   Kamery nebudou o nic větší než švábi, ale ty čtyři záběry mají i navzdory nedostatečnému osvětlení vynikající rozlišení. „Kdo tam ty kamery dal?“

„Moje skvělé novinky.“

„Proč?“

„Právě kvůli téhle možnosti: že by někdo mohl přijít na místo těchto dvou naprosto bezvýznamných úmrtí a stál tam a přemýšlel.

Podívejte se na něj. Přemýšlí.“

„Vypadá nešťastně.“

„Snaží se představit si vás.“
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„To si myslíte vy.“

„Už jen fakt, že sem došel, svědčí o tom, že něco ví a že má důvod. Ví, že tam přišli o život dva muži.“

Mezi   těmi   různými   modely   na   Harwoodově   stole   stojí   jeden lesklý červenobílý, osazený funkčními miniaturními obrazovkami na charakteristickém sloupu. Na tekutých krystalech se tam pohybují a mění maličké obrázky.

„Ta   společnost,   co   postavila   toto,   patří   vám?“   namíří   muž ukazováček na tento model.

V očích   za   Harwoodovými   brýlemi   se   z   jejich   podivné   dálky objeví   překvapení.   Potom   zájem.   „Ne.   My   jim   poskytujeme poradenskou činnost. Zabýváme se přece public relations. Myslím, že   jsme   jim   radili   ohledně   dopadu   na   prostředí.   Stejně   tak   jsme poskytli rady i městu.“

„Je to příšerné.“

„Ano,“ přisvědčí Harwood, „z estetického hlediska s vámi zcela souhlasím. Právě proto se o to zajímaly i městské úřady. Podle našich studií to ale vyvolá na mostě zvýšení turistického ruchu, a to je v rámci normalizace na prvním místě.“

„V rámci normalizace?“

„Vyvíjí se zde soustavný tlak na začlenění té komunity zpět do společnosti. Jde ovšem o choulostivou záležitost. Je to vlastně otázka image, a v tomto okamžiku na scénu pochopitelně vstupujeme my.“

Harwood se usměje. „Tyhlety autonomní zóny má spousta velkých měst, a to, jak se dané město rozhodne celou situaci řešit, může mít dramatický dopad na jeho image. Jedním z prvních takových měst byla kupříkladu Kodaň, a ta to zvládla velice dobře. Atlanta je zase nejspíš příkladem toho, jak se to dělat nemá.“ Harwood zamrká. „To se teď dělá namísto bohém,“ říká.

„Namísto čeho?“

„Bohém. Alternativních subkultur. Ty tvořily v posledních dvou stoletích klíčovou stránku průmyslové civilizace. Do nich odcházela průmyslová civilizace snít. Jakási mimovolná oblast vědy a výzkumu na poli společenských strategií. Všechny takové bohémy měly své charakteristické   oblečení,   umělecké   vyjadřovací   prostředky,   jednu nebo   několik   drog   a   systém   sexuálních   hodnot   v   rozporu   s 202

většinovou kulturou. A často i své konkrétní místo, ke kterému si vytvořily silný vztah. Jenomže zanikly.“

„Zanikly?“

„Ano,   začali   jsme   je   sklízet   ještě   předtím,   než   stačily   dozrát.

Marketing se vyvíjel a rekomodifikační mechanismy byly čím dál tím rychlejší a nenasytnější, takže se vytratilo určité klíčové období růstu. Autentické subkultury potřebovaly svůj klid a čas, a klid teď už   není   nikde.  Takže   skončily   tam,   kam   spěje   i   zeměpis   obecně.

Autonomní zóny sice určitou izolaci od monokultury nabízejí, ale rekomodifikace v nich podle všeho neprobíhá, tedy ne tak jako jinde.

Nevíme přesně proč.“ Drobné obrázky vystřídaly další.

„Neměli to tam dávat.“

Harwoodovy oči se ze svého odstupu přiblížily. „Tak konkrétní názor jsem od vás, myslím, ještě neslyšel.“

Žádná odpověď.

„Budete   se   na   to   moct   podívat   ještě   jednou.   Chci,   abyste   mi zjistil, o čem to tady náš zadumaný přítel přemýšlí.“

„Týká se to nějak toho, o čem jste se zmínil předtím? Že se něco chystá?“

„Ano.“

„A co to bude?“

Harwood   si   ho   ze   svého   odstupu   za   brýlemi   měří   pohledem.

„Věříte na moc dějin?“

„Věřím na to, co nás přivádí k dané chvíli.“

„Na to jsem zřejmě začal věřit taky. Myslím, že se k jedné takové chvíli blížíme, že nás k sobě přímo přitahuje svou výjimečností. V tu chvíli se změní všechno a zároveň se nezmění nic. Já hledám takový výsledek, abych v něm mohl existovat dál. Aby z Harwood Levine nezbyly   jen   čtyři   bezvýznamné   slabiky.   Jestli   se   má   svět   narodit znovu, chci se s ním znovu narodit i já, a to jako ekvivalent toho, čím jsem teď.“

Muž myslí na to, kolik nejrůznějších zaměřovacích křížů dálkově ovládaných zbraní na něho teď asi míří. Ani přesto však nepochybuje o tom, že by Harwooda dokázal zabít, pokud by si to daná chvíle žádala. Zároveň však ví, že by sám téměř určitě zemřel dřív než on, 203

byť jen o pouhý zlomek vteřiny. „Myslím, že je teď vaše osobnost o něco komplikovanější než při našem posledním setkání.“

„Komplexnější,“ říká Harwood a usmívá se.
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Rudí duchové evropského času

Fontaine si připravuje na plotýnce hrnek instantního misa. Pije ho před spaním – miso má uklidňující slanou chuť a jsou v něm na dně kousky mořských řas. Myslí na tu Skinnerovu holku a na to, že ji znovu viděl. Když někdo odejde z mostu, většinou se už nevrátí. Na tom   jejím   odchodu   bylo   cosi   zvláštního,   jenže   už   zapomněl,   co přesně to bylo. Tomu dědovi to zrovna dvakrát nepřidalo, ale ten už to měl tehdy stejně skoro za sebou.

Od toho mlčenlivého  chlapce,  který s virtuálními  brýlemi  loví hodinky, se ozývá  cvakání. Fontaine si nalévá miso  do šálku bez ouška a vychutnává vůni aromatické páry. Už je unavený a v duchu si říká, kde by tam ten kluk mohl spát a jestli vůbec spát bude. Třeba bude   celou   noc   sedět   a   shánět   hodinky.   Fontaine   zavrtí   hlavou.

Cvakání ustane.

S polévkou v rukou se otočí, aby se podíval, co to tu nepřetržitou štvanici zarazilo.

A   tam,   na   monitoru   notebooku   na   klukově   klíně,   je   snímek otlučených   rolexek   „Victory“,   levného   modelu   z   období   války, určeného pro kanadský trh. Takový model už dnes něco stojí, ovšem ne   v   takovém   stavu.   Ocelové   pouzdro   je   otlučené   a   číselník   na několika   místech   vybledlý.   Černé   arabské   číslice   od   jedné   do dvanácti   jsou   jasně   zřetelné,   ale   vnitřní   červená   stupnice   s evropským časem už není vidět skoro vůbec.
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Fontaine s pohledem upřeným dolů usrkne misa a přemýšlí, čím asi kluka ti rudí duchové evropského času zastavili.

Potom chlapci pod tíhou brýlí klesne hlava a Fontaine zaslechne první chrápání.
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Libia & Paco

Laney se v tom bezbřehém proudu, který neustále křižuje, ocitne na ostrově.

Není to uměle vytvořený ostrov ani žádné skutečné prostředí, je to spíš jakýsi chuchvalec, jakási vrása informací zakořeněných v těch nejstarších kódech. Je to něco na způsob provizorního prámu, který vznikl pospojováním náhodných kousků, ale který přitom kotví na místě a nehýbe se. Laney ví, že to není žádná náhoda a že se mu ten ostrov ocitl v cestě z nějakého důvodu.

Tím důvodem, jak brzy zjistí, je, že s ním chtějí mluvit Libia a Paco.

To jsou mladší obyvatelé Opevněného Města, kteří spolupracují s Kohoutem a zde se prezentují jako koule rtuti  ve stavu beztíže  a černá   třínohá   kočka   (v   tomto   pořadí).   Koule   rtuti   (Libia)   má nádherný dívčí hlas a třínohá kočka (Paco), které kromě nohy navíc chybí i jedno oko a ucho, roztomile vrní, což si Laney pamatuje z jednoho   mexického   kresleného   seriálu.   Pokud   je   potřeba   brát   v úvahu zeměpis, jsou ti dva skoro určitě z Mexico City a s velkou pravděpodobností patří k té extravagantní mládežnické frakci bojující za   znovuzaplavení   vysušených   jezer   ve   Federal   District,   což   je radikální   urbanistický   zásah,   pro   který   se   kdoví   proč   nadchla poslední měsíc v Tokiu i Rei Toei. Ta byla stále víc a víc uchvácena obrovskými lidskými sídlišti, a Laney ji provázel při prohlídce těch 207

podivnějších infoprospektů, předkládaných tím, co se v tomto století rozumí pod pojmem „územní plánování“.

Takže tady teď visí na této spleti starých programů, na níž není kromě   Libie   a   Paka   jediný   konkrétnější   tvar   nebo   textura,   a poslouchá je.

„Podle  Kohouta  vás prý  při tom  sledování  Codyho  Harwooda někdo sleduje,“ povídá koule rtuti, která se při řeči rytmicky chvěje a na povrchu se jí odráží auta, projíždějící po jakési rušné ulici.

„Možná že je to něco jako průvodní jev,“ ohradí se Laney a v duchu zapochybuje, zda se o tom měl před Kohoutem, vyhlášeným pro svou paranoiu, vůbec zmiňovat. „Něco, co vyvolává 5-SB.“

„My si myslíme, že ne,“ říká kočka, která má na nehybné části proudu dat špinavou hlavu s jedním okem vztyčenou vzhůru. Zívne a ukáže   přitom   šedobílé   dásně   barvy   vařeného   vepřového   a   jediný oranžový   špičák.   Jediné   oko,   jež   má,   je   žluté,   plné   nenávisti   a nemrká. „My jsme dospěli k názoru, že vás při tom vašem sledování někdo pozoruje.“

„V tuto chvíli ovšem ne,“ ozve se Libia.

„Protože jsme vybudovali tuhletu zástěnu,“ doplní ji kočka.

„A víte, kdo to je?“ ptá se Laney.

„Je to Harwood,“ řekne Libia a koule se jemně zachvěje.

„Harwood? Harwood sleduje mě, jak sleduju jeho?“

„Harwood,“ říká kočka, „si   sám  vzal dávku 5-SB. Tři roky po tom, co vás pustili z toho sirotčince v Gainesvillu.“

Laney najednou velice intenzivně cítí své tělo a to, v jakém je stavu. To, jak mu v lepenkové krabici v betonových útrobách nádraží Šinjuku plíce pozvolna vypovídají poslušnost.

Harwood. To Harwooda si tedy občas představoval jako Boha.

To Harwood je…

Jako on.

To Harwood teď vidí uzlové body, uvědomuje si Laney. To on vidí tvary, z nichž se formují dějiny. A proto je přímo v jádru tohoto vznikajícího přelomu, toho nového, co Laney ještě nedokáže úplně pochopit. Samozřejmě že tam je.

Protože to svým způsobem vyvolává.
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„Jak to víte?“ slyší sám sebe se ptát a přeje si přitom vyváznout z hroutící se kobky svého těla. „Můžete si tím být jistí?“

„Zjistili jsme, jak se dostat dovnitř,“ ozve se Libia a koule změní tvar jako topografická učební pomůcka a odrazy dopravního ruchu se změní na pohyblivé Escherovy letící fragmenty, zrcadlící se v sobě navzájem. „Kohout nám to připravil a povedlo se.“

„A on to ví?“ ptá se Laney. „Harwood?“

„Podle   nás   si   toho   nevšiml,“   zamrouká   kočka   s   rudohnědými strupy místo ucha.

„Podívejte   se,“   říká   Libia   a   ani   se   nesnaží   maskovat   pýchu.

Složitě tvarovaný povrch zrcadlícího se útvaru se rozvlní a Laney pohlédne do šedých očí mladíkovi s velmi vážným výrazem ve tváři.

„Vy po nás chcete, abychom ho zabili,“ říká mladík. „Nebo jsem to špatně pochopil?“

„Pochopil   jste   to   dobře,“   odpoví   mu   Harwood   a   hlas   má povědomý, nezaměnitelný, i když zní vyčerpaně.

„Víte, že vám to naprosto schvaluju,“ povídá mladík, „ale bylo by to jistější, kdybyste nám dal čas si to všechno připravit. Když to jde, radši si vybírám čas a místo sám.“

„To nejde,“ říká Harwood. „Udělejte to hned, jak budete moct.“

„Důvod po vás samozřejmě nechci,“ povídá mladík, „ale určitě chápete,   že   by   mě   zajímal.   Sami   jsme   to   jeho   odstranění   přece navrhovali hned, jak jste s námi uzavřel smlouvu.“

„Teď,“ odpoví mu Harwood. „Teď je ta pravá chvíle.“

Mladíkův   tmavý   šátek   zachytí   vítr.   Záběr   několikrát   překryje třepotající se látka. „A co ten druhej, ten bezpečák?“

„Pokud by to vypadalo, že vám uteče, tak ho zabijte. Jinak by se ho možná hodilo vyslechnout. Jede v tom taky, ovšem ještě přesně nevím jak.“

Libia se znovu promění v otáčející se kouli.

Laney   zavře   oči   a   šmátrá   ve   stísněné   elektrizované   tmě   po modrém   sirupu   proti   kašli.   Cítí,   že   ho   sleduje   žluté   oko   plné nenávisti, ale on si ho představuje jako oko Harwooda.

Harwood to ví.

Harwood si vzal 5-SB.

Harwood je jako on.
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Ovšem   Harwood   má   své   vlastní   plány   a   celá   tato   situace   se částečně odvíjí mimo jiné i od nich.

Laney povolí zapečetěné víčko. Napije se modrého sirupu. Teď musí přemýšlet.

210



44

Zrovna když si říkáš…

Chevette,   schoulená   do   klubíčka   pod   těžkou   Skinnerovou bundou, usoudila, že se déšť už nevrátí.

Seděla   na   lavičce   za   hromadou   prázdných   beden   od   kuřat   a věděla, že by měla někam jít, jenomže  nikam jít prostě nemohla.

Myslela na to, jak tady Skinner umíral, a na to, co říkal Fontaine. Na nůž v náprsní kapse, jehož rukojeť ji tlačila do levé klíční kosti, když byla takhle shrbená. Narovnala záda, opřela se o překližku vedle sebe a zkusila se dát trochu dohromady.

Musela najít Tessu a vrátit se k dodávce, a pokud možno přitom nikde nenarazit na Carsona. Třeba ji ani neviděl utíkat ven, ačkoliv si byla tak nějak jistá, že když ho zahlédla, hledal právě ji. Pokud ji tam neviděl a nenašel ji, byl ten bar nejspíš tím posledním místem, kde by na něj teď mohla narazit. A i kdyby ji předtím viděl, stejně by ho nenapadlo,  že by se tam mohla  vrátit.  Takže  by tak jako tak  byl někde jinde. Tesse pivo zachutnalo, takže tam nejspíš zůstala, protože se jí určitě nijak zvlášť nechtělo nocovat v dodávce. Podle ní byl ten bar nejspíš intersticiální až na půdu, takže by se Chevette, pokud by si přitom dala pozor, mohla dost možná dostat dovnitř, sehnat ji a pak ji   odtáhnout   zpátky   k   dodávce.   Kolem   začátku   Folsom   Street   by Carson   nejspíš   nečmuchal,   a   kdyby   snad   ano,   mohl   tam   klidně narazit na někoho, kdo by si ho bez problémů podal.
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Sedět tady, tak blízko beden od kuřat, ale nebylo nic moc, protože se tak daly skvěle chytit vši. Stačilo jí na to jen pomyslet, a už ji svědila   kůže   na   hlavě.   Postavila   se,   ve   slabém   puchu   čpavku   z kuřecího trusu se protáhla a obezřetně, kvůli Carsonovi, se vydala po horním patře směrem k městu.

Venku bylo málo lidí, a turista ani jeden. Vzpomněla si, že to tak při dešti bývá. Znovu měla pocit, jako by to tam měla strašně ráda, ale zároveň tam už byla cizí. Nebyl to sice nijak závratný pocit, ale přitom   jako   by   v   sobě   měla   nějaký   háček,   který   vězel   pořádně hluboko. Povzdechla si při vzpomínce na to, jak za mlhavého rána šplhala dolů z věže s kolem přes rameno a jak na něm potom šlapala do Allied a už v duchu přemítala, zda pro ni Bunny bude rovnou něco mít, jestli na ni vyjde něco slušného nebo jestli jí dá zdechlinu, jak říkali  zásilce  mimo  střed města.  Občas dělala  zdechliny  ráda, neboť se přitom dostala do částí města, kde třeba ještě nikdy nebyla.

A občas to dopadlo tak, že byla  čistá, což se říkalo, když  člověk neměl   co   doručovat,   a   to   byla   taky   paráda,   protože   si   mohla   jít sednout do Alkoholocaustu nebo do nějakého jiného kurýrského baru a popíjet tam preso, dokud si ji Bunny nezavolal. Jezdit pro Allied bylo super. Nikdy se nijak zvlášť nevysekala a u holek navíc policajti tolik   neprožívali   pokuty;   to   člověku   prošlo,   i   když   třeba   jel   po chodníku a tak. Ne snad, že by si dokázala představit, že by mohla zase   začít   jezdit   –   což   ji   vrátilo   zase   do   té   předchozí   nálady, poněvadž nevěděla, co by mohla dělat jiného. Hrát v jakékoliv nové verzi Tessina dokumentu ale rozhodně nebude.

Vzpomněla si na tu štíhlou techničku jménem Tara-May, co ji

Policajti v nesnázích poslali natáčet chudáka Rydella, neboť chtěl v nějaké té jejich epizodě vystupovat. Ne, opravila se, to nebylo fér, neboť věděla, že Rydell ve skutečnosti chtěl dělat policajta, s čímž dokonce v Tennessee i začal. Jenomže to nevyšlo, a potom nevyšla ani ta jeho epizoda, o tom miniseriálu, který chtěli údajně rozjet, nemluvě.   Podle   ní   to   bylo   hlavně   proto,   že   z   toho,   co  Tara-May natočila,  Policajti v nesnázích  usoudili, že má Rydell v televizi pár kilo navíc. Ne že by měl špeky, to ne, měl dlouhé nohy a byl samý sval   –   jenže   když   ho   natočili,   už   tak   nevypadal.  A to   ho   vcelku štvalo, a taky ho štvalo to, jak Tara-May pořád vykládala, že by měla 212

Chevette   začít   chodit   na   hodiny   přednesu   a   herectví   a   naučit   se všechna   ta   bojová   umění   a   přestat   s   drogami.   Když   jí   Chevette vysvětlila, že drogy nebere, řekla Tara-May, že se jí budou hůř shánět kontakty, když nebude mít s čím přestat, ale že prý existují skupinové terapie na všechno a tak že se nejlíp poznají lidi, kteří pak člověku můžou pomoct s kariérou.

Jenže   Chevette   po   žádné   kariéře   netoužila,   aspoň   ne   v   tom smyslu,   jak   to   myslela   Tara-May,   a   Tara-May   to   pořád   nebyla schopná  pochopit.  V Hollywoodu   bylo   vlastně   takových   lidí   jako Tara-May hodně, snad dokonce většina; každý měl něco, co dělal „ve skutečnosti“. Šoféři psali, barmani hráli ve filmu; Chevette chodila na   masáže   k   holce,   která   byla   ve   skutečnosti   dublérkou   nějaké herečky, o které Chevette v životě neslyšela, jenom jí ještě nikdy nezavolali. Ovšem číslo na ni měli. Na každého měl někdo číslo, ale Chevette to připadalo, jako by tam měli čísla úplně na všechny, takže z toho vlastně nikdo ve skutečnosti jako vítěz vyjít nemohl, jenže to zase nikdo nechtěl slyšet, a taky se s vámi nikdo moc nebavil, pokud jste mu nevěřili, co dělal „ve skutečnosti“.

Jak nad tím teď přemýšlela, i to se částečně dostalo mezi ni a Rydella, protože on vždycky věřil tomu, co mu každý řekl, že ve skutečnosti   dělá.   A   on   jim   potom   povykládal,   jak   on   zase   ve skutečnosti chce vystupovat v nějaké epizodě  Policajtů v nesnázích, a   že   prý   to   snad   nakonec   i   vyjde,   poněvadž   mu   teď   Policajti   v nesnázích plati nájem. To zase nikdo nechtěl slyšet, poněvadž to bylo reálné až moc, jenomže to Rydellovi nikdy nedošlo. A potom z něj začali tahat telefonní čísla, jména a známosti a začali mu strkat disky a seznamy svých zásluh, protože doufali, že je natolik pitomý,  že půjde a zkusí to ukázat producentům. A to on byl, nebo rozhodně tedy   alespoň   natolik   dobrosrdečný,   což   mu   u   lidí   z   Policajtů   v nesnázích taky dvakrát nepomohlo.

A tak se nějak dostala ke Carsonovi. Rydell seděl potmě v tom bytě   na   gauči   a   díval   se   na   jedny  staré   Policajty   v   nesnázích   za druhými a tvářil se tragicky a ona už to prostě nezvládla. Předtím když spolu něco museli řešit, to byla paráda, ale když měli být spolu jenom tak, tak to zřejmě nějak nefungovalo, a Rydell byl smutný až 213

hrůza,   když   už  se   pomalu   začínalo   rýsovat,   že   to   s  tím   pořadem nevyjde…

Ale tady už byl ten bar, teď s malým hloučkem u dveří, a z něj se ozývala   hudba,   kterou   Chevette   slyšela,   ale   neposlouchala.   Když přišla k tomu hloučku blíž, hudba utichla.

Bylo  tam narváno. Bokem se protáhla mezi  dvěma  Mexikány,

kteří   vypadali   na   řidiče   kamionů   a   měli   na   špičkách   černých kovbojských bot přibité takové ty ploché rovné konce z oceli. Uvnitř pak uviděla přes hlavy lidí namačkaných před pódiem Creedmora s mikrofonem v ruce, jak se šklebí na dav. Byl to škleb danceru, deset tisíc wattů zlé elektriky, a ona u něj zahlédla začátek toho, co dancer dělal s dásněmi.

Lidé   tleskali   a   hvízdali,   aby   ještě   přidal,   a   Creedmore   je   s obličejem celým zpoceným nejspíš hodlal poslechnout.

„Díky, mockrát díky,“ slyšela jeho zesílený hlas. „Takže tuhletu další věc jsem napsal sám a brzo vyjde jako náš první singl. Buell Creedmore a jeho Sprostší tovaryši, a jmenuje se ‚Když už si říkáš, že to máš na ptáku…‘“

Něco v tom smyslu mu tedy alespoň rozuměla, ale potom spustila hlasitě kapela a kytarista začal loudit z velké, lesklé, staré červené elektriky táhlé akordy a ona už nezachytila ani jedno slovo. Musela ovšem přiznat, že Creedmore zřejmě zpívat umí.

Byli tam namačkaní tak těsně, že se nemohla příliš rozhlížet po Carsonovi,   ovšem   na   druhou   stranu   zase   nebylo   ani   příliš pravděpodobné, že by uviděl on ji.

Prodírala se dál, jak to jenom šlo, a snažila se najít Tessu.
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Finta

Rydell ještě na akademii absolvoval kurs policejního dohledu a z toho měl nejradši, když měl vyrazit ven a někoho sledovat. Sám to člověk dělat nemohl, musel mít minimálně ještě někoho, a čím víc lidí bylo na střídání, tím líp. Učili se tam, jak se prohodit – to vás někdo vystřídal a vy jste se potom dostali před toho sledovaného, abyste  byli  po ruce, až bude zase potřebovat  vystřídat  ten druhý.

Sledovaný tak za sebou nikdy neměl jednoho člověka moc dlouho.

Byl v tom rozhodně kus umění, a když to člověk zvládl, bylo to něco jako tanec.

Nikdy vlastně ještě neměl možnost vyzkoušet si to v praxi, a to ani   za   své   krátké   kariéry   policisty,   ani   potom,   když   dělal   pro IntenSecure,   ale   byl   přesvědčený,   že   mu   to   jde.   Navíc   získal představu o tom, jaké by to asi bylo, pokud by vás někdo sledoval, a hlavně pokud by vás sledovalo pár lidí, kteří to uměli.

A na to teď  také myslel,  když  si nadhodil na  rameně  tašku s projektorem Rei Toei a chystal se z tohoto vysloveně odbytého místa činu odejít. Pokud po něm Laney chtěl, aby na tebe upoutal něčí pozornost tím, že tady bude stát – tak tady postál. Třeba teď má ale ten dojem, že ho někdo sleduje, proto, že mu Laney řekl, že si ho tady určitě někdo všimne.

Možná   to   byly   nervy.   Možná,   ale   on   vlastně   vůbec   nervózní nebyl, byl jenom unavený. Když s Creedmorem jeli po pobřeží na 215

sever, řídil celou noc a za dnešek něco naspal jenom tehdy, když usnul při povídání Rei Toei. Teď měl sto chutí vrátit se do svého pokoje, zkontrolovat projektor, jestli se Rei Toei nevrátila, a padnout do postele.

Jenže tady ještě bylo to mrazení na šíji. Otočil se a podíval se za sebe, ale tam nebyl nikdo, jenom to místo, kde byla zaschlá krev a na ní Kil’Z.

Směrem k Oaklandu a Rydellově pokoji kdosi šel.

Mladík s černými, po vojensku ostříhanými vlasy, v černém plášti a s černým šátkem přes obličej. Rydella si zřejmě nevšiml, protože šel s rukama v kapsách dál. Rydell za ním vyrazil s pětimetrovým odstupem. Snažil se představit si, jak to tady vypadalo předtím, ještě když   to   byl   obyčejný   most.   Tehdy   projížděly   miliony   aut   přímo místy, kudy právě šel. Most nebyl ničím zastřešený, byla tu jenom jeho konstrukce, zábradlí a vozovka; teď z něj byl tenhle tunel, ve kterém bylo ze starých krámů, použitých dřevěných desek, igelitu a čehokoliv,   co   kdo   našel,   všechno   sflikované   dokupy   tak,   aby   to každému drželo pohromadě. A ono to pohromadě kupodivu skutečně drželo,   i   navzdory   větru,   který   tady   určitě   foukal.   Jednou   byl   v bažinách v Louisianě, a ten most mu  to něčím připomínal: všude něco viselo, trubky, kabely a věci, jejichž funkci určit nedokázal, a bylo to svým způsobem jako španělský mech – všechno tím pádem mělo hladké obrysy. A navíc zde teď bylo šero, jako by to bylo pod vodou, jen každých šest sedm metrů visely ty svazky vyhozených zářivek,   z   nichž   některé   nefungovaly   vůbec   a   jiné   jen   tak poblikávaly.

Obešel louži, kam jakýsi stánkař vysypal asi pět kilo nasekaného ledu.

Vpředu viděl toho chlapíka s černým šátkem zahnout do kavárny, do jednoho z těch zdejších malinkých podniků – možná tak dva malé stoly   a   pult   pro   čtyři   nebo   pět   lidí.   Když   ten   s   šátkem   vcházel dovnitř,   vycházel   ven   velký   blonďák   s   vizáží   vzpěrače,   a   ten   se Rydellovi   podíval   do   očí   přesně   na   tak   krátký   okamžik,   že   se prozradil.

Šli   po   něm:   právě   se   střídali.   Někdo   ho   sledoval,   a   byli   to minimálně tři lidi.
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Vzpěrač se vydal  směrem  k Rydellově  noclehárně,  k Treasure Islandu a k Oaklandu. Šíji měl širokou jako Rydell stehno. Jak Rydell míjel   kavárnu,   podíval   se   dovnitř   a   viděl,   jak   si   ten   s   šátkem objednává kafe. Jen tak, jakoby nic. Takže se neohlédl, protože věděl, že by to poznali. Určitě. Přesně jako to poznal on, když se pohledem do očí prozradil ten vzpěrač.

Popruh, na který si zavěsil vak, se mu přes bundu zařezával do ramena, a on si přitom vzpomněl na Laneyho a Klause s Kohoutem a na to, jak si zjevně mysleli, jak cenný nebo důležitý ten projektor je.

Sledovali ho teď kvůli tomu projektoru, nebo to snad bylo kvůli tomu záhadnému   neexistujícímu   člověku   od   Laneyho?   Jinak   o   žádných nepřátelích tady na severu nevěděl, ačkoliv to bylo těžké posoudit, a navíc tihle chlapi nebyli žádní obyčejní ranaři, protože podle všeho opravdu věděli, co dělají.

Sáhl do kapsy u bundy po noži. Nůž tam byl a Rydell byl rád, že ho má, i když mu představa, že by s ním někoho doopravdy pořezal, příjemná nebyla. Problém byl totiž v tom, že ti, kdo si mysleli, že chtějí na někoho vytáhnout nůž, většinou neměli ani zdání o tom, jakou nůž  nadělá  paseku. To nebylo  jako ve filmu;  z  pořezaného člověka teklo krve jako z vola. Rydell měl na Sunsetu co do činění s několika  pořezanými  v okolí  Lucky Dragonu.  A z toho  mohl  být pěkný   průšvih,   protože   se   nedalo   poznat,   kdo   z   nich   byl séropozitivní. Jak on, tak Durius měli takové ty ochranné brýle, které si měli nasadit, aby se jim nedostala něčí krev do očí, jenomže se to většinou seběhlo ráz na ráz a oni si na ty brýle vzpomněli až tehdy, kdy už bylo stejně pozdě.

Ten hlavní problém u nožů, a to dokonce i u těch, co dokázaly proříznout radiálku jako zralý banán, byl ovšem ten, že při přestřelce byly vcelku k ničemu.

Nad jeden zavřený stánek dal kdosi staré zrcátko proti zlodějům, a když se k němu Rydell blížil, snažil se zahlédnout, kdo by ho to mohl   sledovat.   Šlo   tam   ale   tolik   lidí,   že   viděl   jenom   anonymní procházející dav.

Měl ale obavy, že nejspíš dělá přesně to, co od něj čekali: vracel se tam, kde chtěl přespat (pokud tedy už nevěděli, kde to je). A až tam  dojde, co  potom?  Bude  v  pasti,  nahoře  ve  svém  pokoji,  kde 217

kromě   žebříku   není   žádný   východ,   a   oni   ho   budou   mít   v   hrsti.

Nejspíš mohl jít pořád dál a dál, ovšem netušil, k čemu by mu to bylo.

Napadlo ho, že musí udělat něco, co nečekají. Něčím je zaskočit nebo je rozhodně nějak setřást, ať už to byl kdokoliv. Pak by třeba mohl zavolat Laneymu a zjistit, kdo by to podle něj mohl být.

V   Knoxvillu   měl   jednoho   instruktora,   který   rád   vykládal   o nekonvenčním uvažování. Což zase nebylo tak daleko od Duriusova výkladu   toho,   jak   jsou   nevypočitatelní   venku   na   chodníku   před Lucky Dragonem těžcí narkomani. Prostě jim rupnou nervy. Občas k tomu   stačila   jenom  nějaká   finta,   něco,   co   by  ani   ten   člověk   sám nečekal.

Rydell   si   zrovna   po   pravé   ruce   všiml   dlouhé   stěny   z   jakési plachty nebo staré stanové celty napjaté na dřevěných fošnách a díky bůhvíkolika vrstvám barvy, které se na ní stačily nashromáždit, přes centimetr silné. Bylo na ni něco namalovaného, ale toho si nevšímal.

Vystřelovák   se   otevřel   s   tak   hlasitým   cvaknutím,   že   to   podle Rydella  ti lidé museli slyšet, takže jenom sjel keramickým  ostřím dolů a potom do strany a vyřízl si obrácené „L“. Jako ve snu se k němu skrčil a prolezl jím, barva na plátně jenom zakřupala. Objevil se v teple a ve zcela jiném osvětlení v nečekané společnosti skupinky lidí,   kteří   seděli   kolem   stolu   s   kartami   v   rukou   a   s   žetony vyskládanými  na drobných hromádkách před sebou. Jedna z nich, žena   s   bradavkami   obnažených   ňader   vyztuženými   chirurgickou ocelí a se špačkem malého doutníku vraženým v koutku úst, se mu podívala   do   očí   a   pronesla:   „Dorovnávám   jeden   a   dávám   jeden navrch.“

„Mě si nevšímejte,“ uslyšel Rydell říkat sám sebe a viděl přitom, jak muž s potetovanou holou hlavou a s kartami v ruce zvedá zpod stolu druhou ruku s pistolí. V tu chvíli mu došlo, že pořád ještě drží v ruce otevřený černý nůž. Ucítil, jak mu po zádech přeběhl podivný mráz, a nohy ho zatím nesly kolem stolu a toho muže a té nekonečně obrovské černé díry v kroužku z nerez oceli, který tvořil ústí hlavně a který na Rydella spiklenecky mrkl.

Potom za silný hnědý velurový závěs, který byl cítit po starých promítacích sálech, a pořád dál, aniž by se mu zřejmě cokoli stalo.
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Cítil, jak jeho ruka nahmatala palcem tlačítko a při chůzi zacvakla čepel o bok, což by ho ani nenapadlo udělat jinak. Nůž zmizel v kapse. Před ním žebřík z nahrubo nařezaných fošen. Přímo k němu a rychle nahoru, jak to jenom šlo.

Nahoře   prolezl   čtvercovým   otvorem   v   dřevěné   podlaze   úzké lávky   mezi   stěnami   vytvořenými   z   billboardů,   kde   bylo   na odlepujícím se plakátu obrovské vybledlé oko jakési ženy, upírající pohled kamsi do nekonečna.

Zastav. Nadechni se. Srdce buší. Poslouchej.

Smích. Ti karbaníci?

Vykročil po lávce a cítil, jak v něm sílí pocit vítězství: povedlo se.

Zbavil se jich. Kdoví kde tady nahoře je, ale cestu zpátky dolů už najde a potom se uvidí. Ale měl projektor a setřásl je a nikdo ho neoddělal   za   to,   že   ho   vyrušil   uprostřed   pokeru.   „Nekonvenční uvažování,“ pochválil se v duchu, zrovna když došel na konec lávky a zahýbal za roh.

Když ho vzpěrač praštil, ucítil Rydell prasknout žebro a věděl, že je v té černé rukavici olovo, stejně jako v těch, se kterými trénoval v Nashvillu.

Ta rukavice ho odhodila dozadu na protější stěnu, do níž narazil hlavou, a když  se zkusil pohnout, vypověděla  mu poslušnost celá levá strana těla.

Vzpěrač se zeširoka rozpřáhl rukou v černé rukavici Rydellovi přímo do obličeje. A usmál se.

Rydell se pokusil zavrtět hlavou.

V   očích   a   ve   tváři   toho   druhého   se   objevil   slabý   náznak překvapení nebo možná zmatku. Pak už nic. Úsměv zvadl.

Vzpěrač   znenadání   padl   velice   ztěžka   na   kolena,   zavrávoral   a skácel se na bok na šedou dřevěnou podlážku. Za ním se tak objevil štíhlý šedovlasý muž v dlouhém plášti barvy starého mechu, který si jednou rukou držel klopu a druhou cosi vracel na místo. Oči přitom upíral skrz brýle se zlatými obroučkami na Rydella. Každou tváří se táhla směrem vzhůru hluboká vráska, jako by se často usmíval. Muž si upravil nádherný plášť a nechal ruce klesnout.

„Jste zraněný?“
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Rydell   se   přerývaně   nadechl   a  škubl   sebou,  jak  ucítil   drhnout přeražené žebro. „Žebro,“ zasípal.

„Máte zbraň?“

Rydell se podíval do jasných, průzračných a nehybných očí. „Nůž v pravé kapse,“ řekl.

„Nechte ho tam, prosím,“ požádal ho muž. „Chodit můžete?“

„Jasně,“   opáčil   Rydell,   udělal   krok   a   málem   se   skácel   na vzpěrače.

„Pojďte, prosím, se mnou,“ řekl muž, otočil se a Rydell se vydal za ním.
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Borová truhla

Creedmore se právě chystal na vyvrcholení svého kusu, když si Chevette všimla, že se jí nad hlavou vznáší Božská hračička. Bar, stejně jako spousta prostor tady na původní vozovce mostu, neměl svůj vlastní strop, ale jenom spodní stranu podlah postavených nad ním, a tím pádem bylo to, co sloužilo místo stropu, nepravidelné a samý schod. Vedení podniku to všechno nechalo nastříkat načerno a Chevette by si vznášející se plošiny s kamerou ani nevšimla, kdyby k ní mylarový balon neodrazil světlo z pódia. Plošinu někdo ovládal – právě  zřejmě   najížděla   na  detailní   záběr   na  Creedmora.  Potom  si Chevette   všimla   dalších   dvou   stříbrných   balonů   zaparkovaných   v prohlubni vytvořené schodem v podlaze o patro výš.

To zřejmě  znamenalo,  že Tessa sehnala někoho, kdo ji odvezl zpátky na začátek Folsom Street. Potom buď přijela zpátky sama, nebo   se   někým   nechala   svézt.   (Podle   Chevette  Tessa   určitě   nešla pěšky, a s těmi balony už vůbec ne.) Doufala v tu druhou možnost, protože hledat místo na zaparkování se jí už podruhé nechtělo. Ať už tu   měla   Tessa   v   plánu   cokoliv,   stejně   potřebovaly   potom   někde přespat.

Creedmore   zakončil   písničku   jakýmsi   jódlovaným   rebelským jekotem, jejž dav kšiltovkářů v podobě děsivého, ještě silnějšího řevu opětoval. Chevette nad tím nadšením užasla, ani ne tak proto, že to bylo kvůli Creedmorovi, jako proto, že to bylo kvůli tomuto druhu 221

hudby. To bylo koneckonců na hudbě to zajímavé; vypadalo to, že lidi dokážou šílet prakticky po čemkoliv, a pokud jich člověk dostal dostatečné množství do jednoho baru, tak si to nejspíš mohl pořádně užít.

Pořád  ještě   se  prodírala   tím   davem,   odstrkovala  šátrající  ruce, hledala Tessu a dívala se po Carsonovi, když ji našla Creedmorova známá  Maryalice.  Evidentně  si mezitím vršek rozvázala  ještě víc, takže bylo vidět, jak ji příroda obdařila. Tvářila se opravdu šťastně, nebo alespoň tak šťastně, jak se může tvářit pořádně opilý člověk, a to ona rozhodně a naprosto zřejmě byla.

„Zlato!“ vykřikla a chytila Chevette za ramena. „Kdes byla? Pro naše hosty z branže tady máme všechno možný pití zadarmo!“

Podle všeho si už nepamatovala, že jí Chevette řekla, že ona ani Tessa  od A &  R  nejsou,  ale  Chevette   už  se  dovtípila,  že  si  toho Maryalice obvykle nepamatuje hodně.

„To je skvělý,“ řekla. „Neviděla jste Tessu? Tu moji známou, jak jsem tady s ní byla? Je to Australanka –“

„Navrchu se Svatým Vítem v tý kabině pro osvětlovače, zlato.

Nahrává   to   Buellovo   vystoupení   na   takový   ty   mrňavý   balónky!“

rozzářila   se   Maryalice.   Vlepila   Chevette   pořádnou,   od   rtěnky umatlanou pusu na tvář, otočila se směrem, kde Chevette tušila bar, a v tu ránu na ni zapomněla.

Teď už ovšem Chevette viděla tu kabinku pro osvětlovače: něco jako   obrovská,   matově   černá   bedna   připevněná   ke   stěně   naproti pódiu, se zprohýbaným oknem z plexiskla po celé šířce, skrz které viděla Chevette vcelku zřetelně obličej Tessy a jakéhosi holohlavého kluka s drsňáckými černými brýlemi. Jen ty jejich dvě hlavy jako hlavy   nějakých   loutek.   Chevette   ještě   zahlédla,   že   k   nim   vede hliníkový žebřík připevněný ke stěně rezavějícími příchytkami.

Tessa měla na očích svoje speciální brýle a Chevette věděla, že vidí záběry z Božské hračičky a černou rukavicí že koriguje úhel záběru a zaostřuje. Creedmore spustil další písničku, ještě rychlejší než předtím, a lidi si podupávali a pokyvovali hlavami do rytmu.

U   žebříku   sice   popíjelo   z   plechovek   pivo   pár   chlápků   s   těmi síťovanými   kšiltovkami,   ale   ona   se   jim   protáhla   pod   rukama   a 222

vyšplhala   nahoru.   Toho,   co   se   zachechtal   a   plácl   ji   po   zadku,   si nevšímala.

Nahoru   čtvercovou   dírou,   nos   na   úrovni   zaprášeného,   pivem politého hnědého koberce. „Nazdar, Tesso.“

„Chevette?“   Tessa,   zabraná   do   obrazu   v   brýlích,   se   neotočila.

„Kam jsi šla?“

„Viděla   jsem   Carsona,“   odpověděla   Chevette   a   prolezla   dírou nahoru. „Tak jsem vzala roha.“

„To je úžasnej materiál,“ řekla Tessa. „Jak se ti lidi tvářej. Úplnej Robert Frank. Udělám z toho mono a přidám zrnění –“

„Tesso,“   řekla   Chevette.   „Já   myslím,   že   bysme   odsud   měly vypadnout.“

„A ty seš doprdele kdo?“ otočil se plešoun. Měl na sobě triko bez rukávů, nadloktí měl silná asi jako Chevette zápěstí a nahá ramena měl na pohled křehká jako ptačí kůstky.

„Tohle je Svatej Vít,“ oznámila jí Tessa, jako by chtěla jen tak mimochodem předejít nějaké roztržce, ale přitom se soustředila na něco jiného. „Tady dělá osvětlovače, ale jinak dělá na mostě ještě ve dvou   klubech   zvukaře,   v   Cognitive   Dissidents   a   ještě   kdesi…“

Tessina ruka zatím tančila sama se sebou v černé ovládací rukavici.

Cog Diss znala Chevette už z dřívějška. „To je dancerovej bar, Tesso,“ řekla.

„Až to tady skončí, tak tam jdeme,“ odvětila Tessa. „Tam to prej teprve začne a taky to má bejt mnohem zajímavější než tohleto.“

„To by bylo  cokoliv,“ pronesl Svatej Vít bezmezně otráveným hlasem.

„Blue Ahmed tam nahrál singl,“ řekla Tessa, „jmenoval se ‚My War Is My War‘.“

„To stálo dost za prd,“ nadhodila Chevette.

„To  myslíš   tu   předělávku  od   Chrome   Koran,“   řekl   Svatej  Vít opovržlivým hlasem. „Tu Ahmedovu verzi jsi v životě neslyšela.“

„Jak   to   asi   tak   můžeš   ksakru   vědět?“   zeptala   se   Chevette.

„Protože ji nikdy nikdo  nevydal,“ opáčil Svatej Vít samolibě.

„Tak se to doprdele třeba někudy dostalo ven,“ opáčila Chevette s pocitem, že by toho vymaštěnce nejradši uzemnila, což by možná ani nedalo   tolik   práce.   Člověk   však   nikdy   nevěděl,   co   se   může   stát, 223

pokud   by   se   někdo   na   danceru   opravdu   rozzuřil.   Při   všech   těch zkazkách   o   dvanáctiletých   klucích,   kteří   se   nakopli   tak,   že   vzali policejní   auto   za   nárazník   a   převrátili   ho   na   střechu,   ačkoliv   jim přitom údajně většinou svaly protrhly kůži, což upřímně doufala, že není možné. Nejspíš to bylo přesně to, čemu Carson říkal městské legendy.

Creedmorova   písnička   skončila   kovově   znějícím   kytarovým akordem, který přitáhl Chevettinu pozornost k pódiu. Creedmore se teď vítězoslavně rozhlížel jako po moři tváří na nějakém obrovském stadionu a vypadal totálně vyjetě.

Ten velký kytarista si odepnul červenou kytaru, dal ji klukovi s kotletami a v černé kožené vestě a dostal od něj kytaru černou a hubenější.

„Takže tahle se jmenuje ‚Borová truhla‘,“ oznámil Creedmore, když začal kytarista hrát. Pak začal Creedmore zpívat, ale Chevette mu nerozuměla. Zaznamenala jen to, že to zní jako stará a smutná písnička o tom, jak člověk jednou skončí v borové truhle, čímž se asi myslela rakev, co se v ní kdysi pohřbívali lidi. Podle Chevette se to ovšem docela dobře hodilo i na tu zvukařskou kóji, ve které teď s Tessou   a   s   tím   kreténem   trčela.   Rozhlédla   se   a   uviděla   starou chromovanou stoličku s čalouněním rozříznutým a přelepeným lepicí páskou, takže se na ni usadila a rozhodla se, že prostě bude zticha, dokud Tessa nenatočí tolik, kolik bude z Creedmorova vystoupení chtít. Pak uvidí, jak by je odsud mohla dostat.
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Sai Shing Road

Libia a Paco vzali Laneyho do jakéhosi holičství na Sai Shing Road. Samozřejmě se tam dostal, aniž by věděl jak; Sai Shing se nachází   v   Opevněném   Městě,   a   on   není   místní,   ale   návštěvník.

Umístění Opevněného Města a samotné konceptuální mechanismy, s jejichž pomocí se jeho obyvatelé rozhodli hromadně vyčlenit z lidské datasféry,   to   je   místní   hlavní   a   nejúzkostlivěji   střežené   tajemství.

Opevněné Město je vesmír sám pro sebe, rozvratná šeptanda a mýtus v jednom.

Laney tu už byl, i když ne přímo v tomto konkrétním konstruktu, v tomto holičství, a nelíbí se mu tam. Cosi v tom nejzákladnějším kódu Opevněného Města vyvolává metafyzickou závrať a vizuální projev je až jednotvárně agresivní, jako by člověk zůstal  trčet ve videoprodukci   nějaké   umělecké   školy   –   s   nekonečně   vysokými výrobními   hodnotami.   V  Opevněném   Městě   není   nikdy   nic   dáno přímo; nic se tady nepředkládá v psané podobě, všechno se filtruje hned   několika   pečlivě   vyšlechtěnými   chybovými   programy,   jako kdyby   zdejší   obyvatelé   z   nějakého   důvodu   museli   svůj   globální přístup projevovat i v tom nejposlednějším kousku místní textury.

Tam, kde by inteligentní webová stránka něčím naznačila prach či úpadek, si libuje Opevněné Město ve zjevném rozkladu a v neustále se rozpadajících texturách, pod nimiž jsou vidět textury další, stejně rozežrané od molů jako ty předchozí.
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Toto holičství je kupříkladu poskládané z přesahujících dlaždic textur,  poskládaných   tak,   aby   neseděly   a   záměrně   tak   narušovaly jakýkoliv dojem povrchu nebo místa. A všechno je tady vyvedené v barvách zmoklého neonu z Čínské čtvrti – v růžové, modré, žluté, světle zelené a rezolutně vybledlé červené.

Libia   s   Pakem   okamžitě   zmizí,   takže   Laney   může   o   samotě přemítat   o   tom,   v   jaké   podobě   by   se   rozhodl   v   tomto   prostředí vystupovat, pokud by si už chtěl dát tu práci: co takhle jako obrovská lepenková krabice?

Klaus   a   Kohout   však   jeho   spekulacím   učiní   přítrž   tím,   že   se znenadání zjeví ve dvou ze čtyř holičských křesel. Vypadají stejně, jak si je pamatuje, jen Klaus má teď svůj klobouk vyvedený v černé kůži a krempu má ohrnutou vzhůru podél celého obvodu, a Kohout zase připomíná spíš křičícího papeže od Francise Bacona.

„Tak   začínáme   znovu   od   nuly,“   rozhodne   se   zahájit   rozhovor Laney.

„Jak to?“ Klaus jako by vtáhl vzduch mezi zuby.

„Harwood si vzal 5-SB. A vy to víte taky, protože mně to teď řekly ty vaše  chilangos. Jak dlouho už to víte?“

„My   pracujeme   na   bázi   ‚přísně   tajné‘,“   začne   ho   okamžitě poučovat Kohout, ale Klaus ho přeruší: „Asi o deset minut déle než vy. Velice by nás zajímalo, co si o celé této situaci myslíte vy.“

„To mění úplně všechno,“ říká Laney. „To, jak se mu po celou tu dobu dařilo: to jeho impérium public relations, reklamní kampaně, jak prý prezidentku Millbankovou zvolili hlavně díky němu, že byl za tím rozdělením Itálie…“

„Já myslel, že v tom měla prsty ta jeho holka,“ říká rozmrzele Kohout, „ta padánská princezna –“

„Takže si myslíte, že prostě jenom sází na vítěze?“ táže se Klaus.

„Podle vás se v tom uzlovém módu prostě sveze s každou změnou, která  přijde?  Milý zlatý,  pokud je v tom  jenom  tohleto,  tak proč potom nejste jedním z nejbohatších lidí na světě vy?“

„Protože to tak nefunguje,“ ohradí se Laney. „Díky 5-SB se dají předvídat uzlové body a mezery v informačním poli. Podle nich se sice dá poznat, že se blíží změna, ale to, jaká ta změna bude, už ne.“

„To je vlastně pravda,“ přisvědčí Klaus a našpulí rty.
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„A já   chci   zjistit,“   říká   Laney,   „nebo   spíš   musím   zjistit,   a   to okamžitě,  co má Harwood v plánu. On se totiž veze na takovým převratu, že to ještě svět neviděl. Podle všeho ho pomůže uskutečnit.

Je   v   tom   i   Rei   Toei,   a   taky   ten   Harwoodův   likvidátor   a   jeden bezpečák   bez   práce…   Tihle   lidi   za   chvilku   změní   dějiny   lidstva naprosto převratným způsobem. Taková konstelace tady nebyla od roku 1911 –“

„Co se stalo v roce 1911?“ ptá se Kohout.

Laney si povzdechne. „To pořád ještě nevím určitě. Je to dost složitá věc a já jsem neměl čas se na to pořádně podívat. Roku 1906

v Paříži přejel paní Curieové povoz manžela. Tím to nejspíš začíná.

Ale pokud to tady všechno k sobě přitahuje Harwood, a pokud je tím klíčovým prvkem, na který se to všechno musí nabalit, a ví o tom, tak o co se to teda snaží, že ta věc může doslova změnit  všechno?“

„Na sto procent to sice nevíme,“ začne Kohout, „ale –“

„Nanotechnologie,“  povídá Klaus. „Harwood zastával  klíčovou pozici v Sunflower Corporation. Plán na přestavbu San Franciska.

Velice radikální restrukturalizace včetně zapojení nanotechnologie do většiny procesů, ve kterých  se využívala  po zemětřesení  v Tokiu.

Nakonec   to   ale   nevyšlo,   a   kupodivu   v   tom   měl   zřejmě   nějakým zásadním způsobem prsty ten váš Rydell, jenže to může počkat. V

první   řadě   jde   o   to,   že   Harwood   projevoval   o   nanotechnologii soustavný zájem, což se v poslední době projevilo ve spolupráci mezi společnostmi Nanofax AG v Ženevě –“

„Která ve skutečnosti patří Harwoodovi,“ povídá Kohout, „a on ji řídí přes jednu krycí společnost v Antigui –“

„Ticho.“ A Kohout zmlkne. „Mezi společnostmi Nanofax AG v Ženevě a Lucky Dragon Corporation v Singapuru. Lucky Dragon je samozřejmě klientem firmy Harwood Levine.“

„A ten nanofax?“

„To  je   cokoliv,   co   z   toho   názvu   vyplývá,“   povídá   Klaus,   „a přitom mnohem méně.“

„To má jako znamenat co?“

„Nanofax   AG   poskytuje   digitální   technologii   a   ta   na   dálku fyzicky   reprodukuje   předměty.   Přirozeně   za   určitých,   poměrně rozsáhlých omezujících podmínek. Když někdo strčí do nanofaxu v 227

Lucky Dragonu v Londýně panenku, reprodukuje se tato panenka v nanofaxu v Lucky Dragonu v New Yorku –“

„Jak?“

„S pomocí asemblerů z toho, co je zrovna k dispozici. Na celý systém   se   ale   vztahují   přísná   právní   omezení.   Nemůže   například reprodukovat funkční mechanická zařízení. A přirozeně taky nemůže, a to především, reprodukovat funkční nanoasemblery.“

„Já jsem myslel, že se potvrdilo, že to stejně nefunguje,“ povídá Laney.

„Ale funguje,“ říká Kohout, „jenom to nechtějí.“

„Kdo to nechce?“

„Národní státy.“ říká Kohout. „Pamatujete si je ještě?“
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V dané chvíli

Rydell  se díval  na muže  kráčejícího  před ním  a cítil  složitou, přitom však nepostižitelnou směsici dojmů, která na něj doléhala i přes   bolest   v   boku,   provázející   každé   jeho   špatné   došlápnutí.

Odjakživa snil o jakési zvláštní eleganci: o dokonalých pohybech, na které by nemusel myslet. Ostražitý, uvolněný a hotovo. A tak nějak vytušil, že přesně to teď vidí před sebou, že právě za tím jde: za tím chlapíkem,   kterému   mohlo   být   tak   padesát   a   který   při   svém, napohled bezděčném pohybu využíval každý možný kousek stínu.

Kráčel jenom tak, se zády pod dlouhým vlněným pláštěm rovnými a s rukama v kapsách, a Rydell šel za ním, celý rozbolavělý,  a tím pádem i nemotorný. Kromě toho ho však ještě bolelo jeho mladické srdce, protože ten kluk, který se v něm skrýval, celou tu dobu toužil po tom, být jako tento muž – ať už to byl kdokoliv či cokoliv.

Je to zabiják, vzpomněl si Rydell na toho vzpěrače, kterého tam po   sobě   nechali;   věděl,   že   zabíjení   nebylo   tak   letmá   a   pomíjivá záležitost jako ve filmu, ale příšerné temné pouto trvající až do hrobu a možná (ačkoliv doufal, že tomu tak není) až za něj, neboť i jeho ve snu  občas   navštěvoval   duch  Kennetha  Turveye,   jediného  člověka, kterého kdy musel  zabít. A to i navzdory tomu,  že o nezbytnosti svého   činu   ani   na   okamžik   nezapochyboval,   poněvadž   Turvey dokazoval   vážnost   svého   odhodlání   náhodnými   výstřely   do   dveří skříně, kam zamkl  děti své přítelkyně.  Rydell  měl  za to, že zabít 229

někoho je strašlivá a trvalá věc, a stejně tak věděl, že ve skutečném životě je na násilných zločincích asi tolik romantiky jako na kýblu střev. A přece se teď snažil udržet krok s tímto šedovlasým mužem, který právě někoho zabil zcela nepopsatelným způsobem, a přitom ve   vší   tichosti   a   ani   se   přitom   nezapotil;   s   mužem,   který   právě někoho zabil tak, jak by si někdo jiný vyměnil košili či otevřel láhev piva. A v Rydellovi něco tolik prahlo po tom, aby byl jako on, že při tom pocitu zrudl jako rak.

Muž se ve stínu zastavil a ohlédl se. „Jak je vám?“

„Fajn,“   odpověděl   Rydell,   což   na   tuhle   otázku   odpovídal víceméně vždycky.

„Vám není ‚fajn‘. Jste zraněný. Možná máte vnitřní krvácení.“

Rydell se před ním zastavil s rukou přitlačenou k bolavému boku.

„Co jste to udělal tomu chlapovi?“

Nedalo by se říct, že se ten muž usmál, ale vrásky ve tvářích jako by se mu mírně prohloubily. „Dokončil jsem pohyb, který začal on, když vás udeřil.“

„Vždyť jste ho něčím bodl,“ řekl Rydell.

„Ano. Za daných okolností to bylo nejelegantnější možné řešení.

Měl   tak   neobvykle   umístěné   těžiště,   že   bylo   možné   přerušit   mu míchu bez nezbytného kontaktu se samotnými obratli.“ To všechno tónem, jakým by někdo popisoval nový, ale přitom zcela obyčejný způsob, jak se někam dostat autobusem.

„Ukažte.“

Muž   pohnul   hlavou,   jenom   o   zlomek.   Bystře,   jako   pták.   V

kulatých brýlích se zlatými obroučkami se blýsklo odražené světlo.

Muž   sáhl   do   dlouhého   rozepnutého   pláště   a   s   velice   zvláštní, nedbalou elegancí vytáhl zakřivený nůž se zkosenou špičkou. Rydell věděl, že se mu říká tanto: zkrácená verze jednoho z těch japonských mečů. Stejné světlo, jež se předtím odrazilo v kulatých sklech brýlí, se teď na okamžik zastavilo v tenounké duze podél zakřiveného ostří a šikmé špičky, a potom muž onen předchozí pohyb provedl znovu, tentokrát opačným směrem. Nůž zmizel v plášti, jako kdyby někdo pustil pozpátku videokazetu.

Rydell  si vzpomněl,  že  když  po vás jde někdo  s nožem a vy nemáte zbraň, musíte něco použít, cokoliv. Když už nic jiného, máte 230

si aspoň sundat kabát a omotat si ho kolem dlaní a zápěstí, abyste je měli chráněné. Teď si představil, jak by se asi kryl tím projektorem v tašce, a tato myšlenka ho svou zoufalostí přímo pobavila.

„Proč jste se usmál?“ zeptal se muž.

Rydell zvážněl. „To bych vám asi nevysvětlil,“ odpověděl. „Kdo jste?“

„To vám nemohu říci,“ odpověděl muž.

„Já   jsem   Berry   Rydell,“   řekl   Rydell.   „Tam   vzadu   jste   mně zachránil krk.“

„Ovšem trup zřejmě nikoliv.“

„Mohl mě zabít.“

„To ne,“ prohlásil muž, „ten by vás nezabil. Zchromil by vás tak, že byste se nemohl hýbat, dopravil by vás někam do ústraní a tam by vás mučil a vyslýchal. Zabil by vás až pak.“

„No,“ řekl Rydell, nervózní z mužova lhostejného tónu, „tak vám teda děkuju.“

„Rádo   se   stalo,“   řekl   muž   vážným   hlasem   bez   sebemenšího náznaku ironie.

„No,“ řekl Rydell, „a proč jste ho teda oddělal?“

„Poněvadž bylo nutné ten pohyb dokončit.“

„To nechápu,“ řekl Rydell.

„Bylo to nutné,“ prohlásil muž. „Takových lidí vás dnes hledá několik. Přesný počet neznám. Jsou to žoldnéři.“

„Zabil jste tam včera ještě někoho? Tam, co jsou ty zaschlý fleky od krve a od Kil’Z?“

„Ano,“ odpověděl muž.

„A já jsem víc v bezpečí s váma než s těma chlapama, co jsou podle vás žoldáci?“

„Domnívám se, že ano,“ opáčil muž  se zamračeným  výrazem, jako by nad touto otázkou velice důkladně přemýšlel.

„Zabil jste za posledních osmačtyřicet hodin ještě někoho?“

„Ne,“ odpověděl muž, „nezabil.“

„No,“ řekl Rydell, „tak to asi půjdu s váma. Rozhodně se s váma nebudu snažit nijak prát.“

„To je rozumné,“ prohlásil muž.

„A s tím žebrem bych navíc zřejmě taky nijak daleko neutekl.“
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„To je pravda.“

„A co teda budeme dělat?“ pokrčil rameny Rydell, a okamžitě toho s bolestným výrazem ve tváři zalitoval.

„Sejdeme z mostu,“ pravil muž, „a vyhledáme lékařskou pomoc kvůli   tomu   vašemu   zranění.   Já   sám   mám   podrobné   anatomické znalosti, které by se daly v nezbytném případě využít.“

„Ehm, dík,“ hlesl Rydell. „Pokud byste mi v tom Lucky Dragonu mohl koupit lepicí pásku a nějaký analgetický náplasti, tak by to asi stačilo.“ Rozhlédl se, protože ho napadlo, kdy asi znovu uvidí toho s šátkem nebo kdy ten se šátkem uvidí jeho. Měl takové tušení, že by se měl mít na pozoru právě před ním; proč, to nevěděl. „Co když nás ti žoldáci odprásknou cestou z toho mostu?“

„Nedomýšlejte si předem výsledek,“ řekl muž. „Vyčkejte jak se události vyvinou. Držte se dané chvíle.“

Rydell dospěl k názoru, že v dané chvíli ví určitě jen to, že je pěkně v prdeli. Úplně normálně v prdeli.
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Radonový stín

Fontaine najde tomu klukovi starou karimatku, která tady nejspíš zůstala po jeho děckách, a položí ho na ni – kluk chrápe dál. Když mu opatrně sundá těžké virtuální  brýle,  vidí, že kluk spí s očima pootevřenýma, takže mu je vidět bělmo; v představách se mu tam míhají jedny hodinky za druhými. Zakryje ho starým spacím pytlem, který má na vybledlé vložce nakreslené hory a medvědy, a potom si odnese miso zpátky k pultu, aby tam mohl přemýšlet.

Cítí slabé vibrace, ovšem není poznat, jestli se to otřásá chatrná konstrukce   krámu,   kostra   mostu   nebo   zemská   deska   pod   nimi.   Z

polic a skříněk se však ozývají tiché zvuky, jak tento nový pohyb vnímají drobouncí pamětníci minulosti. Olověný vojáček na jedné polici   se   s   definitivním   klepnutím   skácí   a   Fontaine   si   v   duchu připomene, že má dokoupit muzejní vosk, tedy hmotu, která by měla takovým věcem zabránit.

Fontaine sedí na své vysoké stoličce za pultem, usrkává horké miso a přemýšlí, co přesně by asi viděl, kdyby se vydal s pomocí notebooku   tam,   kde   předtím   byl   ten   kluk.   Taky   přemýšlí   o   těch bezpečnostních schránkách a o tom, jak se Martial rozčílil. Kam ještě se ten kluk mohl dostat? Někam, kde by něco hrozilo, asi ne, když jenom sháněl hodinky, říká si Fontaine. Jenomže jak to dokázal, jak se dostal k seznamům těch schránek? Fontaine odloží miso a vyloví z kapsy coultrovky. Přečte si značky na zadní straně.
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G6B/346

RA↑AF

172/53

To   6B   znamená   určitou   jakost   strojku,   stupeň   přesnosti,   to Fontaine ví, ale těch 346 je pro něj záhada. Ta široká šipka uprostřed patří královně a označuje její majetek. 53 – rok výroby, jenže 172?

Dokázal by snad z těch čísel něco vyčíst ten kluk, kdyby se ho na to zeptal?   Fontaine   ví,   že   tam   venku   každičký   kousíček   informace doputuje až do proudu všech dat. Položí hodinky na rolexovskou podložku a znovu si vezme slané miso. Jak tak hledí skrz poškrábaný skleněný pult, všimne si jedné věci, kterou koupil nedávno a ještě si ji  ani  pořádně   neprohlédl.   Helbrosky  ze  čtyřicátých  let  dvacátého století,   stylizované   podle   vojenských   hodinek,   ale   armádou   nikdy oficiálně   nevydané.   Koupil   je   od   jakéhosi   člověka,   který   po Oaklandu vybírá smetiště. Sáhne pod pult a vytáhne je ven – vedle těch G6B jsou vysloveně ubohé.

Obruč mají zašlou, pravděpodobně natolik, že by už ani nestálo za to ji leštit, a světélkující značky na černém číselníku vybledly na popelavý odstín stříbrné barvy. Vytáhne z druhé kapsy lupu, zasadí si ji do oka a pod desetinásobným zvětšením značky Cyclops hodinky obrátí. Zadní kryt  byl  odstraněn a potom našroubován zpátky, ale nikdo   už   ho   nedotáhl.   Prsty   jej   odšroubuje,   aby   se   mohl   dovnitř podívat po záznamech oprav, vyrytých droboučkým písmem.

Zašilhá   skrz   lupu:   datum   poslední   opravy,   vyryté   zevnitř   do zadního krytu, je srpen 1945.

Převrátí   hodinky   znovu   a   prohlédne   si   je.   Sklíčko   je   z   jakési umělé   hmoty,   určitě   velice   staré   a   s   velkou   pravděpodobností původní.   Když   totiž   Fontaine   ty   hodinky   podrží   ve   světle   pod určitým  úhlem, vidí, jak díky záření z původních radiových  číslic sklíčko fokálně ztmavlo a každá číslice se tím pádem prozářila na takto vzniklou fotografickou desku sklíčka.

Z toho – a navíc i z toho ukrytého data – přeběhne Fontainovi mráz po zádech, takže zase zašroubuje zadní kryt na původní místo, 234

vrátí helbrosky na jejich místo pod pultem, zkontroluje zámky na dveřích, dojí miso a začne se chystat do postele.

Chlapec leží na zádech a už nechrápe, což je dobře.

Když  se Fontaine ukládá ke spánku na svůj úzký kavalec, má Smith & Wesson Kit Gun jako vždy po ruce.
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Co ještě schází

Když   Rydellovi   umíral   otec   na   rakovinu,   pověděl   mu   jeden příběh. Měl ho prý z knihy slavných posledních výroků, nebo pokud ne slavných, tak rozhodně památných.

V   Anglii   popravovali   jednoho   člověka,   a   to   ještě   za   časů nejkrutějších   možných   poprav,  a   tomu   člověku,   poté   co   ho   pálili rozžhaveným   železem,   lámali   v   kole   a   všelijak   strašně   mučili, ukázali   špalek   a   katovu   sekyru.  A on,   poté   co   všechna   ta   muka vytrpěl  se zaťatými  zuby, se na tu sekyru,  špalek a statného kata podíval a neřekl ani slovo.

Potom však dorazil další mučitel s hromadou děsivě vyhlížejících nástrojů a ten tomu člověku řekl, že ho předtím, než mu useknou hlavu, ještě zaživa vykuchají.

A ten muž si povzdechl a řekl: „To mi ještě scházelo.“

*

„Když   mě   teda   chtějí,“   řekl   Rydell   belhající   se   vedle   muže   s tantem ukrytým v plášti, „proč mě prostě neseberou?“

„Protože jste se mnou.“

„A proč vás nezastřelí?“

„Poněvadž máme,  ti muži i já, stejného zaměstnavatele.  Svým způsobem.“

„A ten jim to nedovolí?“

„To by záleželo na situaci,“ prohlásil muž.
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Rydell viděl, že se blíží k tomu bezejmennému baru, kde slyšel Buella Creedmora zpívat tu starou písničku. Byl tam hluk – hlasitá hudba,   smích   a   u   dveří   dav   lidí,   kteří   popíjeli   pivo   a   kouřili   na veřejnosti.

S každým krokem ho zabolelo v boku a on si vzpomněl na to, jak mu na polštáři seděla zářící Rei Toei. Co asi pro ni znamenal ten projektor, který měl přehozený přes rameno? Byl to pro ni jediný způsob, jak se ukázat a jak komunikovat  s lidmi?  Cítil  hologram nějak, že je hologram? (Podle něho spíš ne.) Nebo jí programy, které ji generovaly, vytvářely také nějakou iluzi existence? Jenže pokud byste   nebyli   skuteční,   s   čím   byste   vlastně   tu   neexistenci   mohli srovnávat?

Ve  skutečnosti   však   teď   měl   těžkou   hlavu   z   toho,   že   je   ten projektor pro Laneyho i Klause s Kohoutem opravdu důležitý a on se tady   teď   dobrovolně   belhá   vedle   tohohle   vraha.   Ten   podle   všeho pracuje pro toho, kdo teď Rydellovi jde po krku a nejspíš má spadeno i na ten projektor, a on se prostě jenom veze. Jako jehně na porážku.

„Já bych chtěl jít na chvilku dovnitř,“ prohlásil.

„Proč?“

„Stavit se za jedním známým,“ opáčil Rydell.

„Je to pokus o útěk?“

„Já s váma jít nechci.“

Muž na něj pohlédl zpoza tenkých kulatých skel. „Komplikujete to,“ řekl.

„No tak mě zabte,“ řekl Rydell, se skřípěním zubů natočil tělo jiným   směrem   a   odpotácel   se   kolem   těch   kuřáků   u   dveří   vstříc vyhřátému,   hlasitému   a   pivem   čpícímu   podniku   a   rozvášněnému davu.

Creedmore   byl   na   pódiu   s   Randym   Shoatsem   a   s   basákem   s kotletami   a   jejich   kus   zrovna   v   tom   okamžiku   končil,   takže Creedmore při posledním akordu vyskočil za křiku, dupání a tleskání davu se závěrečným zavýsknutím do vzduchu. Rydell viděl, jak se mu   ve   světle   reflektoru   jasně   blýskají   oči.   „Hej,   Buelle!“   zvolal Rydell. „Creedmore!“ Odstrčil kohosi ramenem z cesty a šel dál. Byl už od pódia jen kousek. „Buelle!“ Pódium nebylo nic moc, na výšku mělo možná třicet centimetrů, a dav zase tak hustý nebyl.

237

Creedmore si ho všiml. Sestoupil z pódia. Kovbojskou košili s perleťovými knoflíky měl rozepnutou skoro až do pasu a vpadlý bílý hrudník se mu leskl potem. Někdo mu podal ručník a on si jím otřel obličej. Šklebil se přitom tak, že mu byly vidět dlouhé žluté zuby a nikde žádné dásně. „Rydelle,“ řekl. „Ty jeden hajzle. Kdes byl?“

„Hledal jsem tě.“

Muž   s   nožem   Rydellovi   položil   ruku   na   rameno.   „To   není moudré,“ poznamenal.

„Hele, Buelle,“ řekl Rydell, „objednej mi pivo, jo?“

„Viděls   mě,   Rydelle?   Ty  vole,   válel   sem   jak   bůh.   Doprdele, hotovej Hank Williams, co?“ Creedmore celý zářil, ale Rydell přece jen   viděl,   že   v   něm   cosi   čeká,   až   to   někdo   rozzuří.   Kdosi Creedmorovi podal dvě vysoké plechovky, už otevřené. Ten jednu podal Rydellovi. Potom si vychrstl studený chmelový mok na prsa a rozetřel ho po sobě. „Hergot, já jsem tak dobrej.“

„Tady nás mohou snadno obklíčit,“ řekl muž.

„Koukej   nechat   tady   mýho   kámoše   na   pokoji,“   řekl   nasupeně Creedmore, který muže zrovna zaznamenal. „Buzno jedna,“ dodal potom ještě, jako by si mezitím muže prohledl o něco detailněji a nepodařilo se mu ho zařadit do nějaké patřičnější kategorie nadávek.

„Buelle,“ řekl Rydell, natáhl ruku a uchopil toho muže za zápěstí, „rád bych ti představil jednoho svýho známýho.“

„Bych řek, že by zasloužil leda tak umlátit lopatou, buzerant,“

přimhouřil Creedmore rozzuřeně oči, poněvadž to, co v něm čekalo, už se dočkalo.

„Pusťte mně to rameno,“ řekl Rydell potichu muži. „Nevypadá to dobře.“

Muž mu rameno pustil.

„Nezlobte se,“ řekl Rydell, „ale já tady zůstávám s Buellem a asi tak   stovkou   jeho   blízkejch   kamarádů.“   Podíval   se   na   plechovku, kterou držel v ruce. Cosi s názvem King Cobra. Napil se. „Pokud chcete jít, tak běžte. Jinak si mě můžete klidně zabít.“

„Krucinálfagot, Creedmore,“ ozval se Randy Shoats, který právě ztěžka sestupoval z pódia, „ty jeden podělanej závisláku. Vždyť ty jseš ožralej. Ožralej, a ještě k tomu úplně na sračky z danceru.“
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Creedmore   vyvalil   bulvy   na   zavalitého   kytaristu,   zorničky roztažené  až na doraz. „Jéžišmarjá,  Randy,“  začal,  „vždyť  víš, že jsem se akorát potřeboval trošku odvázat –“

„Odvázat?   Odvázat?   Kristepane.  Vždyť   jsi   zapomněl   slova   ke ‚Kašli   na   toho   debila   a   pojď   se   mnou‘!   Na   to   už   musíš   bejt setsakramentsky v prdeli! I ty posraný lidi ty slova znali; zpívali to s tebou, Teda – spíš se o to snažili.“ Shoats zabodl mozolnatý palec Creedmorovi do prsou, aby dodal svým slovům na důrazu. „Říkal jsem ti, že s feťákama nedělám. Jseš odepsanej, je to jasný? Padej vocaď. Skončils.“

Creedmore jako by sáhl hluboko do svého nitra, jako by se snad chtěl   vytasit   s  nějakou  novou   upřímností   a   zkusit   ještě   tuto   krizi zažehnat. Jako kdyby ji dokonce i našel. Narovnal záda ještě víc.

„Běž   do   hajzlu,“   řekl.   „Čuráku,“   dodal   ještě,   zatímco   se   Shoats znechuceně otočil a odcházel.

„Buelle,“ řekl Rydell, „mají tu pro tebe rezervovanej stůl nebo tak něco? Něco, kam bych si mohl sednout?“

„Maryalice,“ pronesl Creedmore, jemuž myšlenky bloudily někde jinde, a mávl přitom směrem k zadní části baru. Pak vyrazil pryč, zřejmě za Shoatsem.

Rydell, aniž by věnoval pozornost muži s tantem, zamířil dozadu za bar a tam našel Maryalice, jak sedí sama u stolu. Byla na něm ručně napsaná cedulka z hnědé lepenky a na té stálo různobarevnými fixami: ***Buell Creedmore*** & jeho Sprostší tovaryši, a každé „O“ bylo červené a nakreslené jako usmívající se obličej. Stůl byl celý zarovnaný prázdnými sklenicemi a Maryalice se tvářila, jako by ji někdo právě vzal po hlavě něčím, co po sobě nezanechalo stopy.

„Vy jste od A & R?“ zeptala se Rydella, jako by ji právě vytrhl ze sna.

„Já   jsem   Berry   Rydell,“   řekl,   přisunul   si   židli   a   stáhl   tašku   s projektorem z ramena. „Už jsme se viděli. Vy jste Maryalice.“

„Jo,“ usmála se, jako by ji potěšilo, že jí to někdo připomněl, „to jsem. Nebyl Buell skvělej?“

Rydell seděl a snažil se nějak přežít bolest, kterou ho sužovalo žebro. „Mají tady někde zásuvku, Maryalice?“ Otevíral přitom tašku, shrnoval ji kolem boků projektoru a vytahoval napájecí šňůru.
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„Vy  jste   od   A &   R,“   řekla   Maryalice   nadšeně,   když   uviděla projektor. „Já jsem to věděla. Ze který produkce?“

„Zapojila byste to tam, prosím vás?“ ukázal Rydell na zásuvku na stěně hned vedle ní a podal jí konec šňůry s vidlicí. Podržela si ji před   obličejem,   zamrkala   na   ni,   rozhlédla   se   a   uviděla   zásuvku.

Zastrčila   šňůru   do   ní.   Otočila   se   zpátky   k   Rydellovi,   jako   by nechápala, co to právě udělala.

Muž s tantem si přinesl židli, postavil ji ke stolu a posadil se naproti Maryalice. Udělal to přitom tak, že si to všichni kolem něj téměř ani neuvědomili. „A vy,“ prohlásila Maryalice směrem k němu a   rychle   si   přitom   ještě   překontrolovala   pohledem   korzet,   „vy nabeton šéfujete nějaký nahrávací firmě, že jo?“

„Nadávací?“

„Já jsem to věděla,“ řekla Maryalice.

Rydell uslyšel, jak projektor bručí.

A pak už vedle jejich stolu stála Rei Toei a Rydell věděl, že ji na okamžik zase viděl bíle zářit nahou. Tentokrát ale na sobě měla šaty už od pohledu identické s Maryalice. „Dobrý den, Berry Rydelle,“

řekla, potom sklopila zrak a utáhla si tkanice  na černém vrchním dílu, který měla na sobě.

„Zdravím,“ řekl Rydell.

„To mě vydoj doruda,“ prohlásila užasle Maryalice s pohledem upřeným   na   Rei   Toei.   „Přísahám   bohu,   že   jsem   si   vás   fakticky nevšimla…“

Muž s tantem se díval na Rei Toei také a záře její projekce se mu odrážela v kulatých sklech.

„My jsme v nočním klubu, Berry Rydelle?“

„V baru,“ odpověděl Rydell.

„Rez měl bary rád,“ řekla a rozhlédla se po davu lidí. „Já mám z barů dojem, že i když si v nich na první pohled lidé povídají jeden s druhým, mluví ve skutečnosti sami k sobě. Je to proto, že jsou kvůli odpočinku potlačeny vyšší mozkové funkce?“

„Máte skvělej vršek,“ řekla Maryalice.

„Já jsem Rei Toei.“

„Maryalice,“   řekla   Maryalice   a   natáhla   ruku.   Idoru   udělali   to stejné a její dlaň prošla skrz dlaň Maryalice.
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Maryalice se otřásla. „Tak dneska už mám dost,“ řekla jakoby pro sebe.

„Já jsem Rei Toei.“ Směrem k muži s tantem.

„Dobrý večer.“

„Já vím, jak se jmenujete,“ řekla Rei Toei tomu muži tiše. „Vím toho o vás spoustu. Jste fascinující člověk.“

Díval se na ni se stejným výrazem jako předtím. „Děkuji,“ řekl.

„Pane Rydelle, vy zde tedy hodláte zůstat se svými přáteli?“

„Teď zrovna jo,“ řekl Rydell. „Musím někomu zavolat.“

„Jak si přejete,“ prohlásil muž. Otočil se tak, aby měl na očích východ, a zrovna v tu chvíli vkráčel dovnitř ten s šátkem a okamžitě je všechny uviděl.

To mi ještě scházelo, řekl si Rydell v duchu.
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The Reason of Life

Laney měl v Tokiu ještě během té veselejší části své práce pro Paragon-Asia Dataflow dva oblíbené bary, a to byl Trouble Peach, podnik   u   stanice   metra   Simo-kitazawa,   kde   mohl   člověk   v   klidu posedět   a   popít,   a  The   Reason   of   Life,   umělecký   bar   v   suterénu kancelářské budovy v Aojamě. Laney považoval The Reason of Life za  umělecký   bar  proto,  že   byl  vyzdoben   obrovskými   černobílými reprodukcemi   snímků   dívek   fotografujících   si   staromódními zrcadlovkami   rozkrok.   Byly   to   tak   cudné   obrazy,   že   člověku zpočátku chvíli trvalo, než si uvědomil, co to vlastně dělají. Většinou stály na ulici plné lidí, fotoaparát měly položený mezi nohama na chodníku a s palcem na ruční spoušti se usmívaly fotografovi  do objektivu. Na sobě měly většinou nějaký svetřík a kostkovanou sukni a usmívaly se s tím nejnevinnějším a přitom dychtivým  výrazem.

Laneymu nikdy nikdo nevysvětlil, co to má znamenat, ale on poznal umění, když ho viděl, a zrovna teď se na něj díval znovu. A to díky Kohoutovi,   jenž   se   bůhví   jak   dozvěděl,   že   se   Laneymu   v   tom podniku v Aojamě líbilo, a rozhodl se, že ho narychlo zrekonstruuje tu v Opevněném Městě.

Rozhodně   se   to   tady   Laneymu   líbí   víc   než   v   tom   holičství   z rozlezlých grafických dlaždic. Stačí, aby se podíval na ty dívky na chladných   černobílých   záběrech   vlny   a   těla   a   dalších   městských 242

prvků, a hned ho to uklidní. Stejně to ale bylo zvláštní, sedět v baru a nemít tam tělo.

„Nechtějí o tom mluvit,“ povídá Kohout na adresu Libie a Paka a toho,   jak   dokázali   napíchnout   nejsoukromější   komunikační   kanál Codyho Harwooda. „Možná se jim podařilo něco fyzicky dostat do komunikačního   satelitu   Harwood   Levine.   Něco   malýho.   Strašně malýho. Jenže jak by to zase potom ovládali? A jak dlouho by trvalo nějak zasáhnout do toho vybavení tam nahoře, aniž by na to někdo přišel?“

„Určitě vymysleli něco elegantnějšího,“ říká Klaus, „ale mně to je   hlavně   jedno.   Přístup   je   prostě   přístup.   Provedení   je   čistě teoretická otázka. Napíchli jsme Harwoodovi přímou linku. Červený telefon.“

„A taky se moc rádi chválíte,“ povídá Laney. „Víme sice to, že si Harwood vzal 5-SB, ale nevíme ani proč to udělal, ani k čemu mu to vnímání uzlovejch bodů vlastně je. Vy jste podle všeho přesvědčení o tom, že to má něco společnýho s Lucky Dragonem a s tím napůl hotovým spuštěním Nanofaxu.“

„A vy snad ne?“ ptá se Klaus. „Ty nanofaxy se přece dávají do každého Lucky Dragonu na světě. Přímo teď. Doslova. Většinou už jsou namontované a můžou se spustit.“

„A odfaxovat prvního tchajwanskýho plyšovýho medvídka z Des Moines  do  Seattlu?   Čeho tím  chce  asi  tak  dosáhnout?“  Laney se soustředí na svou oblíbenou dívku a představuje si její palec na ruční spoušti, připomínající injekční stříkačku.

„Berte to jako síť,“ ozve se Kohout. „Z pohledu funkce, ba ani z pohledu předstírané funkce, se na to nemá smysl dívat. V tomhletom případě je jakákoli funkce jenom předstíraná. Dočasná. On chce totiž ve skutečnosti vybudovat síť. Pak už může vymyslet, co s ní udělá.“

„Ale proč s ní vůbec potřebuje něco dělat?“ ptá se Laney.

„Protože je mezi dvěma ohni,“ odpovídá mu Klaus. „Je to nejspíš ten nejbohatší  člověk na  světě  a navíc  je dál  než všichni  ostatní.

Přináší změnu a přitom současnému stavu věcí obětoval strašně moc.

Přímo ztělesňuje paradoxní teze. Má lakový náskok, že nemůže žít, a tolik peněz, že nemůže zemřít. Už to chápete?“

„Ne,“ říká Laney.
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„V podstatě  je  něco   jako  my,“   povídá   Klaus.  „Snaží  se  nějak vyzrát na realitu, ale přitom zásadně hraje vysokou hru a bere zbytek planety s sebou, ať se děje, co se děje.“

„Člověk   ho   musí   obdivovat,   co?“   říká   Kohout   z   hloubi pseudobaconovských bezhlesně ječících úst.

Tím si Laney nijak zvlášť jistý není.

Napadne ho, zda se v Kohoutově rekonstrukci tohoto podniku nachází i onen miniaturní bar pro šest lidí o patro níž, kde je větší tma a kde se člověk může posadit pod opravdu velké reprodukce těch záběrů pořízených dívkami: obrovské abstraktní zářivé trojúhelníky bílých kalhotek.

„K tomu Harwoodovi mě takhle můžete dostat kdykoli?“

„Dokud si vás nevšimne, tak ano.“
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Vrátil se mi kluk

Ještě když Chevette bydlela na mostě, měla jednoho kluka a ten se jmenoval Lowell a jel v danceru.

Lowell měl zase kámoše a tomu se říkalo Kóder, protože se vrtal v kódech kradených telefonů a notebooků, a tenhleten Svatej Vít jí ho teď připomínal. Ten Kóder ji taky neměl rád.

Chevette dancer nesnášela. Stejně tak nesnášela ty, kdo na něm zrovna jeli, poněvadž potom byli bezohlední, arogantní a nervózní. A taky podezřívaví, v jednom kuse si něco domýšleli a pořád si říkali, že po nich někdo jde a že všichni lžou a pomlouvají je. Nesnášela hlavně pohled na to, jak si to někdo bere a jak si to vtírá do dásní, protože se jí to hnusilo. I to, jak jim z toho napřed znecitlivěly rty, takže trochu slintali, a jak jim to vždycky přišlo k smíchu. Ze všeho nejvíc ovšem na tom nesnášela fakt, že si to vyzkoušela i sama a teď že   navzdory   všem   uvedeným   argumentům   stejně   sleduje,   jak   si Svatej Vít důkladně masíruje dásně pořádnou dávkou, a chce ho o trošku poprosit.

Právě   to   se   nejspíš   myslelo   tvrzením,   že   je   dancer   návykový.

Dostala ho jenom trošku, když jí ten zpěvák strčil jazyk do pusy (a pokud by to měl být jediný způsob, jak ho dostat, nechala by si radši zajít chuť), a už jí v mozku molekuly toho fetu dorážely na receptory a žadonily o další. A to nebyla nikdy závislá v tom smyslu, jak se o tom mluvilo na ulici.
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Carson   dával   na   Real   One   dohromady   seriál   o   dějinách stimulačních látek, takže Chevette věděla, že dancer člověka dostával ještě   hůř   než   crack.   Závislost   byla   co   do   frekvence   o   něco milosrdnější, ale ona jí zřejmé při tom svém uždibování od Lowella ušla jenom o vlásek. A to jí přitom Lowell sáhodlouze a dopodrobna vysvětloval, že to bere tak, aby zdokonalil své postavení ve světě a přitom se nenechal stáhnout do těch odporných návyků. Stačilo prý jenom, aby člověk věděl jak to dělat, kdy to dělat a především proč to dělat. Vysvětloval jí, že s něčím tak silným to není jako vyhonit si ho, zrovna když to na člověka přijde. Že je to tady od toho, aby s tím člověk něco dokázal. Aby mu to prý dalo sílu něco dělat a hlavně – a to na tom bylo to nejlepší – to dotáhnout do konce.

Až na to, že když se Lowell sjel, šlo mu většinou jenom o sex, a ten zase kvůli tomu fetu do konce dotáhnout nemohl. Což Chevette nijak   zvlášť   nevadilo,   protože   jinak   ho   dotahoval   do   konce   zase trochu moc rychle. V tom seriálu na Real One říkali, že s dancerem muži   mohou   prožít   cosi   podobného   orgasmu   u   žen,   něco   jako nepřetržité vyvrcholení, které nebylo tolik omezené na jedno místo a – inu, nenadělalo takový svinčík.

Dancer byl pěkně vražedná věc, hlavně pokud se jednalo o to, dostat někoho do postele. Když si dali dancer spolu dva cizí lidé, a pokud jeden na druhém vůbec něco viděli, připadlo jim to většinou jako   dobrý   nápad,   který   stálo   za   to   okamžitě   uskutečnit.   Pokud ovšem ten druhý souhlasil  s tím,  že se pojede tak dlouho, dokud nebudou oba dva naprosto mrtví vysílením.

A kolem danceru byli mrtví i doopravdy; srdce se zastavovala, plíce zapomínaly dýchat, odcházely kritické mikroskopické oblasti mozku. Lidi se vraždili, když se z danceru sjeli, a potom zase kvůli tomu, aby si sehnali další.

Bylo to svinstvo, o tom žádná.

„Nemáš ještě?“ zeptala se Svatýho  Víta, který si zrovna otíral koutky   úst   poskládaným   kapesníkem   s   hnědými   kapkami   zaschlé krve.

Otočil   k   ní   úzké   brýle.   „To  si,   předpokládám,   děláš   srandu,“

prohlásil.
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„Jo,“ řekla Chevette a odstrčila se od stoličky, „dělám.“ Nejspíš to   bylo   tím,   kolik   už   bylo   hodin.   Jak   ji   mohlo   něco   takového napadnout? Cítila v té kabině jeho nakyslý dech.

„Hotovo,“   řekla   Tessa   a   stáhla   si   brýle.   „Ten   dav   už   řídne.

Chevette, budeš mně muset posbírat ty plošiny s kamerama.“

Svatej Vít se ušklíbl. Podle Chevette nad představou, že někdo jiný musí něco jako pracovat.

„Carsona jsi neviděla, co?“ zeptala se Chevette a přistoupila k oknu. Dav, který viděla shora, se pohyboval jako podle algoritmu: jako by ho něco drtilo na prach a rozmetalo po okolí.

„Carsona?“

Hned před pódiem Chevette zahlédla Buella Creedmora, jak stojí zády k nim a povídá si s jakýmsi hromotlukem v černé bundě. Nato seskočil z pódia ten obtloustlý kytarista se zmačkaným kovbojským kloboukem a podle všeho se do Creedmora pustil. Ten se pokusil něco říct a kytarista ho umlčel, načež se Creedmore zmohl na cosi krátkého, podle výrazu tváře nepříliš lichotivého, a kytarista se otočil a odešel. Chevette viděla, jak Creedmore něco říká tomu druhému a ukazuje k ní, a ten druhý se otočil a vyrazil udaným směrem. Obličej mu   z   jejího   úhlu   pohledu   zakrývala   zaprášená   smyčka   načerno natřeného kabelu.

„Předtím tady byl,“ řekla Chevette. „Proto jsem taky dala toho francia tomu kšiltovkářovi a zdrhla odsud. Tobě to nepřišlo divný?“

Tessa se na ni podívala. „Vlastně jo. Ale pak mě napadlo, že tě třeba jenom začínám líp poznávat.“ Zasmála se. „A víš určitě, že to byl on?“

„Byl to on, Tesso.“

„Jak by mohl vědět, že jsme tady?“

„Třeba mu to řekl někdo z baráku. Navykládalas toho přece o tom svým dokumentu až až.“

„To asi jo,“ odtušila Tessa s rostoucím nezájmem. „Pomoz mně přivázat ty plošiny, jo?“ Podala Chevette čtyři černá nylonová lana s krátkým elastickým lankem a kovovou sponkou na konci.

„Tak podívej,“ řekla Chevette, „já teda rozhodně nemám v plánu strávit noc v Cognitive Dissidents, jasný?  A ty podle mě taky ne.
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Zrovna jsem se dívala, jak si tady ten tvůj kámoš napral do dásní danceru, že by to porazilo krávu.“

„Chevette,“ řekla Tessa, „nezapomnělas čistě náhodou, že jsme tady kvůli natáčení? Takže jdeme po intersticiálních věcech.“

Svatej Vít se uchechtl.

„Já bych řekla, že jdeme jedině tak spát, Tesso. Kde je auto?“

„Tam, kde jsme ho zaparkovaly.“

„Tak jak jsi sem dostala ty balóny?“

„To Elmore,“ řekla Tessa. „Má taky tu kšiltovku, ale kromě ní má ještě terénní trojkolku.“

„Tak ho zkus najít znova,“ řekla Chevette a začala lézt po žebříku dolů. „Mohl by nás hodit zpátky.“

Chevette nevěděla, čím by Tessu přinutila změnit názor ohledně Cognitive Dissidents. Přinejhorším by tam musela jít, i kdyby tam jenom dohlížela na to, aby se tam Tesse nic nestalo. V Cog Diss hrozilo nebezpečí i těm, kteří na hlavě neměli videobrýle.

Slezla po žebříku dolů a zamířila na parket, na který se už snášela Božská hračička, ovládaná ze zvukařské kabiny Tessou. Chevette se natáhla,  připnula k ní lanko  a otočila  se, aby zamávala  Tesse, že může začít spouštět dolů i ty ostatní.

A jako   ve   snu   se   dívala   několik   vteřin,   než   ji   udeřil,   do   očí Carsonovi.

Uhodil ji tvrdě do obličeje – přesně jako předtím – a ona jako v záblesku vzpomínky uviděla ty stejné barvy; viděla samu sebe, jak padá na ten velký béžový gauč v jeho podkrovním bytě, z nosu jí crčí krev a ona pořád ještě nevěří tomu, že to udělal.

S   tím   rozdílem,   že   tady   se   skácela   na   pár   lidí   ze   zbytku Creedmorova publika, ti ji se smíchem zachytili a říkali přitom: „Tak prr,“ a pak na ní byl Carson znovu a chytil ji za Skinnerovu bundu – „Hej, kámo,“  řekl jeden z těch, kteří ji chytili,  a zvedl ruku s roztaženými prsty, jako by chtěl zastavit tu druhou ránu, kterou na ni Carson mířil se stejně klidným a vážným výrazem, jaký u něj viděla ve střižně v Real One. A když se mu podívala do očí, neviděla tam nic   takového   jako   nenávist   nebo   vztek,   jenom   jakýsi   duchem nepřítomný pohled a jakousi skoro  technickou potřebu.
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Carson se ji pokusil uhodit přes ruku jejího neznámého ochránce, a ten vyjekl, poněvadž mu přitom Carson vyvrátil jeden prst. Rána se však   svezla   stranou   a   Chevette   tak   měla   čas   se   z   jeho   sevření vytrhnout.

Ucouvla o dva kroky a zatřásla hlavou, aby se jí v ní rozjasnilo.

Měla něco s očima.

Carson šel po ní, pořád s tím samým výrazem, a ona v tu chvíli věděla, že ani pořádně neví, co je Carson vlastně zač ani co se to s ním děje.

„Tobě to prostě nedošlo, co?“ řekl, nebo si aspoň myslela, že to řekl. Cítila, jak jí z napuchlého oka stéká slza, a hlava jí ještě pořád třeštila.

Ustoupila o krok. Carson se k ní blížil.

„Tobě to prostě nedošlo.“

A potom mu na rameno dosedla čísi ruka a on se otočil. A šel k zemi, poněvadž ten za ním udělal cosi, co Chevette neviděla.

Zato uviděla, že to je Rydell.

Není.

Je.

Rydell   v   černé   nylonové   bundě   ochranky   se   na   ni   díval   s nechápavým, užaslým výrazem.

A v tu chvíli to Chevette  definitivně  došlo, že se jí to zdá, a nesmíme  se jí ulevilo,  protože  ji tím pádem čekalo  probuzení  do světa, který už bude dávat smysl.

Carson se na podlaze převalil a klekl si, postavil se, oklepal se, smetl z rukávu rozmačkaný filtr od cigarety a bez varování Rydella praštil.   Ten   to   však   zahlédl   a   pokusil   se   ráně   vyhnout,   takže   ho Carsonova pěst zasáhla do žeber místo do břicha, jak měla.

Rydell vykřikl bolestí jako zvíře, zlomil se v pase – A   právě   v   tu   chvíli   ke   Carsonovi   přistoupil   chlap   v   černém koženém tříčtvrťáku, s čerstvě vypadajícím sestřihem na hlavě a s černým  šátkem kolem krku – chlap,  kterého  Chevette  ještě nikdy neviděla. „Chyba,“ myslela si, že ho slyšela říct. Vytáhl cosi z kapsy černého pláště. A potom: „Nejste na seznamu.“

A pak Carsona zblízka zastřelil a na pistoli, kterou držel v ruce, se přitom ani nepodíval.
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Nahlas   to   nebylo,   to   vůbec   ne   –   spíš   to   znělo   jako   velká pneumatická   pistole   na   nastřelování   hřebíků   ale   zato   to   bylo definitivní a byl přitom vidět žlutomodrý záblesk, a Chevette si ten pohled potom už nedokázala nikdy přesně vybavit, i když věděla, že u toho byla.  Že viděla,  jak Carsona odhodilo dozadu bůhví kolik kilopondmetrů energie, která se v ten okamžik snažila v jeho těle nějak zbavit své kinetičnosti.

Paměť jí však vynechala – tento pohled jí v ní neutkvěl a ona tomu měla být ráda.

A stejně tak, i když ze zcela jiného důvodu, měla být rada, že Tessa zrovna v tu chvíli z budky zvukaře nad nimi zhasla světla.
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Upláchnout (víš, že tě nenechám)

Rydell   ten   zvuk   poznal:   podzvuková   střela   opouštějící   tlumič, který ji sice odvedením plynů vznícené náplně náboje zpomalil ještě víc, ale o úsťovou rychlost ani energii při dopadu ji nepřipravil…

Poznal   ho   i   přes   bolest   v   boku,   kterou   cítil   mezi   žebry   jako rozpálené  ostří sekery;  poznal  ho i přes šok (a to byl  z několika hledisek   v   šoku   doslova)   z  toho,   že   objevil   Chevette   (svou  verzi Chevette s úplně jinými vlasy, tedy spíš tak, jak by se mu byly líbily předtím). Poznal ho ve tmě, která po výstřelu nastala, ve tmě, která nastala po smrti (tím si byl jist) toho, kdo po Chevette předtím šel, toho, jehož složil na zem a který poté vstal a podle všeho zarazil Rydellovi žebro napůl do bránice. Poznal ho a držel se ho, neboť ten zvuk znamenal, že je ten s tím šátkem vycvičený profesionál a ne nějaký náhodný barový rváč.

V těch prvních okamžicích tmy Rydell věděl, že má šanci: pokud byl ten s tím šátkem profík, měl Rydell šanci. Ožrala, cvok, jakýkoliv obyčejný zločinec by byl v baru, kde je tma jako v pytli, naprosto nevypočitatelný. Profík bude minimalizovat faktor náhody.

Který byl podle jekotu, s nímž se zbytek davu – a s ním možná i Chevette – tlačil ze dveří ven, značně velký. Rydell věděl, že je to zlé a že přitom může člověk přijít i o život; kdysi dělal ochranku na koncertech a viděl ze zátarasů vyplétat mrtvá těla.
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Stál pevně, konejšil bolest v boku a čekal, až ten s tím šátkem něco udělá.

Kde byla Rei Toei? Měla se rozzářit ve tmě jako reklamní poutač, jenže to ona ne.

Prohnala se, obklopená pronikavým světlem spíš jako kometa než jako víla, Rydellovi kolem ramena směrem k místu, kde zahlédl toho s šátkem naposledy. Dvakrát tomu člověku obletěla hlavu a Rydell zcela jasně viděl, jak po ní ten člověk máchá pistolí. Místo Rei Toei byla  vidět jenom koule stříbrného světla, která se pohybovala  tak rychle, že po ní Rydellovi zůstávaly na sítnici čáry. Vyrazila tomu se šátkem přímo proti očím a ten se sehnul a pak se otočil a rozběhl se doleva. Rydell se díval, jak se světlo trochu zvětšilo a prohnalo se jako studený, bledý kulový blesk po celém obvodu setmělého baru.

Lidé,   kolem   kterých   Rei  Toei   letěla,   křičeli   a   vyděšeně   lapali   po dechu. Proletěla i kolem zápasícího hroznu těl u dveří, kde leželo na zemi několik lidí v bezvědomí, ale po Chevette jako by se slehla zem.

Potom však koule, ve kterou se Rei proměnila, sklouzla o něco níž   a   blíž   k   němu   a   Rydell   uviděl   Chevette,   jak   leze   po   čtyřech směrem ke dveřím. Doběhl k ní tak rychle, jak jen mohl, protože ho bok bolel, jako by se mu měl rozskočit vedví; sehnul se, chytil ji a vytáhl ji na nohy. Začala se mu vzpírat.

„To jsem já,“ řekl a znovu přitom cítil, jak je nemožné, že ji tady a takhle zase vidí, „Rydell.“

„Co tady,  do prdele, děláš, Rydelle?“

„Padám odsud.“

Modrý   záblesk   a   tlumenou   ránu   z   nastřelovačky   zaznamenal Rydell  současně, ale přitom se mu zdálo, jako kdyby střelu ucítil proletět   za   hlavou   ještě   předtím.   Zpoza   něho   se   začala   jako   v odpověď okamžitě míhat jedna kompaktní světelná koule za druhou.

Všiml si, že koule vyletují z projektoru a pravděpodobně tomu s tím šátkem míří přímo do očí.

Chytil Chevette za paži a táhl ji na druhou stranu místnosti, bolest v  boku  zalitou  adrenalinem.  Záře  proudící  zpoza   jeho  zad   stačila právě   na   to,   aby   viděl   stěnu   vpravo   ode   dveří.   Vytáhl   z   kapsy vystřelovák,   zadoufal,   že   je   ta   stěna   z   překližky,  a   to   ještě   nijak 252

zvlášť silné, otevřel ho a zabodl do té stěny čepel přímo v úrovni očí.

Nůž do stěny zajel až po rukojeť, on jím trhl do strany a dolů a uslyšel  zvláštní  tiché  praskání  vláken  dřeva. Táhl  nožem  do výše pasu, tam ho otočil, pokračoval doleva a dostal se nahoru až do tří čtvrtin   výšky   řezu,   než   zaslechl   jakoby   skleněné   cinknutí,   jak keramická čepel praskla.

„Kopni. Sem,“  řekl a udeřil pahýlem  čepele do středu výřezu.

„Opři se o mě. Tak kopej!“

A ona kopla. Chevette uměla kopnout jako kůň. Vyříznutá část na druhý pokus povolila a Rydell Chevette tlačil nahoru a skrz a přitom se snažil neřvat bolestí. Jak se dostal skrz sám, ani pořádně nevěděl, ale podařilo se mu to, i když přitom každou chvilku čekal nějaký náboj.

Venku přede dveřmi bylo několik lidí v bezvědomí a jiní klečeli na zemi a snažili se jim pomoct.

„Tudy,“ řekl a začal se belhat směrem ke vchodu na most a k Lucky Dragonu. Jenže ona s ním nebyla. Otočil se a uviděl ji, jak míří opačným směrem. „Chevette!“

Vyrazil za ní, ale ona ani nezpomalila. „Chevette!“

Otočila se. Na pravém oku měla modřinu a měla  je nateklé a zalité slzami; levé měla vytřeštěné, šedivé a šílené. Jako kdyby ho viděla, ale už jí nedocházelo, koho to vlastně vidí. „Rydelle?“

I když na ni celou tu dobu myslel a pamatoval si ji, mít ji před sebou bylo něco úplně jiného: ten její dlouhý, rovný nos, linie brady a důvěrně známý profil jejích rtů.

„Už je to dobrý,“ řekl, protože ho nic jiného nenapadlo.

„To není sen?“

„Ne,“ řekl.

„Oni zastřelili Carsona. Někdo ho zastřelil. Viděla jsem, jak ho někdo zastřelil.“

„Co to bylo za chlapa? Proč tě praštil?“

„To byl –“ zarazila se a předními zuby se kousla do spodního rtu.

„Jeden člověk, co jsem s ním bydlela. V LA.“

„Aha,“   řekl   Rydell,   což   byla   jediná   věc,   která   ho  napadla   při myšlence, že ten s tím šátkem právě Chevette zastřelil nového kluka.
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„Teda, já jsem s ním nebyla. Teď zrovna. Sice mě sledoval, ale, kristepane, Rydelle, proč ho ten chlap… Vždyť on si prostě jen tak přišel a  zastřelil ho!“

Protože  ten  Carson šel  po  mně,   odpověděl  jí v  duchu  Rydell.

Protože   mě   chtěl   zmlátit   a   mě   přitom   měli   dostat   oni.   Nahlas   to ovšem Rydell neřekl. „Ten chlap s tou pistoli.“ řekl místo toho, „teď bude hledat mě. Není sám. To znamená, že bys radši měla bejt někde jinde než já, až mě najde.“

„A proč tě hledá?“

„Protože mám něco –“ Jenže neměl; nechal ten projektor v baru.

„Tys mě tam hledal?“

Já   jsem   tě   hledal   od   chvíle,   co   jsi   odešla.   Každej   den   jsem pročesával celej svět jako malilinkatým hřebínkem a hledal jsem tě. 

A   každej   den   vyšel   naprázdno,   nikdy   jsi   to   nebyla   ty.  A   ve vzpomínkách zaslechl zvuk kamenů narážejících do toho polymeru za Lucky Dragonem na Sunsetu. K ničemu, k ničemu. „Ne. Pracuju.

Soukromý vyšetřování pro jednoho člověka, co se jmenuje Laney.“

Nevěřila mu. „Carson sem přijel za mnou. Nechtěla jsem s ním bejt. Teď zas ty. Co to má znamenat?“

Podle Laneyho to má znamenat konec světa.  „Já jsem prostě tady, Chevette. A ty taky. Teď musím jít –“

„Kam?“

„Zpátky do toho baru. Něco jsem tam nechal. Je to důležitý.“

„Nechoď tam!“

„Musím.“

„Rydelle,“ spustila a přitom se začínala třást, „ty jseš… ty jseš –“

A sklopila zrak na svoje ruce s otevřenými dlaněmi, umazanými od čehosi tmavého. Rydell uviděl, že to je krev, a došlo mu, že to bude nejspíš krev toho jejího přítele, jak přes ni lezla cestou ven. Začala popotahovat a otírat si dlaně o černé džíny, aby tu krev dostala dolů.

„Pane Rydelle?“

Byl to ten muž s tantem a Rydellův vak nesl v náručí, jako by to bylo nemluvně.

„Pane Rydelle,  nedoporučoval bych  vám zkoušet opustit most.

Téměř určitě postavili hlídku a ta, než by vás nechala utéct, by vás zastřelila.“   V   kulatých   sklech   brýlí   mu   poblikávalo   sinalé   světlo 254

zářivek   nad   nimi,   takže   měl   tento   štíhlý   a   strohý   muž   místo   očí dokonale prázdné kruhové plochy. „Jste s touto dámou?“

„Ano,“ odpověděl Rydell.

„Musíme   vyrazit   směrem   k   Oaklandu,“   pravil   muž   a   podal Rydellovi vak a s ním i těžký projektor. Rydell doufal, že vzal i tu napájecí šňůru. „Jinak nás předběhnou a odříznou nám cestu.“

Rydell se otočil k Chevette. „Možná že nás spolu neviděli. Měla bys jít pryč.“

„To bych neradil,“ ozval se muž. „Já jsem vás spolu viděl. Oni pravděpodobně také.“

Chevette   se   podívala   na   Rydella.   „Pokaždý,   když   tě   v   životě potkám, Rydelle, tak skončím v…“ Nasadila znechucený výraz.

„V prdeli,“ dokončil za ni větu Rydell.
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Na něco nedojde nikdy

Laneyho   přitáhnou   z   Opevněného   Města   domů   hodinky   s Gunsmith   Cats  a   s  budíkem,   které   má   přilepené   páskou  ke   stěně krabice.   Pípáním   ohlašují   blížící   se   příchod   Kvádra.   Kvádro   sice žádné hodinky nemá, ale chodí na vteřinu přesně, neboť se na svých obchůzkách   řídí   hodinami   v   metru   a   ty   se   zase   řídí   atomovými hodinami v Nagoji.

Laney cítí v ústech chuť krve. Už je to velice dávno, co si čistil zuby, a ty mu teď připadají jako umělé a navíc špatně usazené, jako by   mu   někdo   nepozorovaně   podstrčil   cizí.   Odplivne   si   do   láhve vyhrazené k tomuto účelu a zauvažuje o možnosti, že by se vydal na toalety. Úprava zevnějšku je důležitá. Přejede si dlaní po strništi na tvářích a propočítá úsilí, které by ho stálo se jej zbavit. Mohl by sice Kvádra poprosit, ať mu sežene elektrický strojek na jedno použití, jenže on má radši břitvu. Patří mezi ty, kteří si nikdy nenechali narůst plnovous, dokonce ani na chvilku. (A teď mu nějaký slabý hlásek, kterého si raději nikdy nevšímal, tvrdí, že už si ho nikdy ani narůst nenechá.)

Slyší, jak stařec ve vedlejší krabici povídá cosi japonsky, a ví, že Kvádro právě dorazil. Napadne ho, jaký model teď stařec asi staví, a s jasností halucinace ho vidí nanášet finální tahy na model Colina Laneyho.
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Je   to   „garážová“   stavebnice,   tahleta   stavebnice   Laneyho, omezená   řada   určená   jenom   pro   ty   největší   nadšence,   pro   otaku stavebnic umělohmotných modelů, a proto je vylisovaná z poměrně nechutného,   světle   fialového   styrenu.   Umělá   hmota   používaná   u garážových   stavebnic   je   většinou   vyvedená   v   jednolitě   úděsných odstínech, poněvadž ti, kdo je pro tyto nadšence vyrábějí, vědí, že žádný poskládaný model nezůstane nenabarvený.

Laney,   kterému   stařec   domalovává   detaily,   je   dřívější   Laney, Laney z dob strávených ještě v LA, kdy pracoval jako kvantitativní analytik  pro   Slitscan, bulvární televizní pořad, jehož bezohlednost neměla   obdoby:   tento   Laney   má   na   sobě   šaty   od   padánského návrháře   a   honosí   se   velice   drahými   slunečními   brýlemi,   jejichž obroučky právě zvýrazňuje stříbrnou barvou stařec svým nejtenčím štětcem ze sobolích chlupů, jen nepatrně silnějším než jediný vlas.

Tento   sen   za   bílého   dne   je   však   narušen   tím,   že   se   objeví Kvádrova hlava s vlasy připomínajícími výlisek účesu pompadour nějaké prastaré figuríny. Laney tuší, spíš než vidí, preciznost, s jakou jsou obroučky Kvádrových dioptrických brýlí čerstvě opraveny, a jak Kvádro   leze   pod   zavěšenou   oranžovou   dekou   dovnitř,   cítí   Laney zatuchlý puch, který se tomu  muži line z šatů. Je zvláštní, že by nějaký pach vydávaný teplým tělem mohl budit dojem chladu, ale u Kvádra tomu tak je.

Kvádro mu nese další modrý sirup, další Regain, několik velkých čokoládových   tyčinek   plných   sacharózy   a   kofeinu   a   dva   litry neznačkové koly. Kvádrova přední část natřené košile jako kdyby sama   od   sebe   zářila   jako   číslice   na   hodinkách   potápěče   kdesi   v hlubinách   temné   studny,  možná   nějaké   obětní   krasové   propasti,   a Laney se na okamžik pohrouží do útržků zapadlých vzpomínek na jednu dovolenou na Yucatanu.

Něco   se   stalo,   napadne   Laneyho;   má   něco   s   očima,   protože Kvádrův oblek teď září světlem tisíce sluncí a zbytek je černý jako staré   negativy.   Přesto   však   dokáže   dát   Kvádrovi   další   dva nevypátratelné kreditní čipy a dokonce i kývnout na jeho strnulou nepatrnou úklonu, provedenou vkleče mezi spacími pytli a obaly od sladkostí, a pak už je Kvádro pryč a záře jeho košile také – beztak to mělo na svědomí to, kvůli čemu tu Laney je.
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*

Laney  do  sebe  obrátí   půl  láhve   sirupu  proti   kašli,  rozžvýká   a spolkne třetinu jedné té čokoládové tyčinky a zapije to hltem vlažné koly.

Jakmile zavře oči, dokonce ještě předtím než si nasadí virtuální brýle, jako by se připojil do toku dat.

Okamžitě ucítí, jak ho Libia s Pakem navádějí. Neobtěžují se s tím, že by na něj mluvili nebo se mu ukázali, ale on už je teď pozná podle určitých charakteristických rysů a podle jejich stylu navádění.

Nechá se řídit a samozřejmě není zklamán.

Otevře se před ním čtverec se zaoblenými rohy.

Shlíží do čehosi, co je podle něj nejspíš Harwoodova kancelář v San  Francisku,  a  na   Harwooda  usazeného  za   obrovským   tmavým stolem   zastavěným   architektonickými   modely   a   hromadami potištěných papírů. Na Harwooda s telefonem v ruce.

„Absurdní zahájení to je, to je fakt,“ odpovídá Harwood. „Však je to   taky   šílená   služba.   Funguje   to,   protože   to   nikdo   nepotřebuje, chápete? Je to taková pitomost, že to prostě nemůže nefungovat.“

Odpověď Laney neslyší, takže si to vykládá tak, že se Libia s Pakem   napíchli   na   bezpečnostní   kameru   ve   stropě   Harwoodovy kanceláře.   Zvuk   se   zvučně   rozléhá,   žádný   telefonní   odposlech   to není.

Teď Harwood obrátí oči v sloup.

„Lidi na tom tak fascinuje to, jak je to k ničemu. To se jim na tom právě líbí. Ano, je to šílenství, ale je to  sranda. Chcete poslat svému synovci v Houstonu hračku a jste v Paříži, tak ji koupíte, vezmete ji do   Lucky   Dragonu   a   necháte   ji   tam   vytvořit   znova   z   molekul   v Lucky Dragonu v Houstonu… Cože? Co se stane s tou hračkou, co jste   koupila   v   Paříži?  Tu  si   necháte.   Nebo   ji   zahodíte.   No   tak   ji rozškubete zubama, vy protivná přízemní náno. Cože? To jsem teda neřekl.   Ne,   bohužel,   Noriko,   to   vám   tam   asi   vyplodil   ten   váš tlumočnický   program.   Jak   vás   jenom   mohlo   napadnout,   že   bych mohl něco takového říct?“ Harwood zírá znuděně přímo před sebe.

„Samozřejmě že s vámi ten rozhovor chci dělat. Je přece exkluzivní.

A vy jste byla  první, koho jsem si vybral.“  Harwood s úsměvem 258

uklidňuje novinářku, ovšem jeho úsměv zmizí ve chvíli, kdy mu žena položí další otázku.

„Lidi se nanotechnologie bojí, Noriko. To přece moc dobře víme.

Dokonce i v Tokiu dodneška odmítá sedmnáct celých osm procent té vaší evidentně technofetišistické populace vkročit do nanotechnické stavby. Tady na pobřeží bych poukázal kupříkladu na Malibu, kde došlo   k   velice   vážné   biotechnologické   havárii,   která   ovšem   s nanotechnologiemi nijak nesouvisí. Ve skutečnosti to odklízejí troje inteligentní řasy, ale všichni žijí v domnění, že se tam pláže hemží neviditelnýma nanobotama, co se jenom třesou na to, až vám budou moct  vlízt  do té  vaší  nevěřící  díry. Cože?  ‚Ateistické  jámy?‘  Ne.

Nějak vám ten software zlobí, Noriko. A doufám, že si to jenom píšete, protože jsme se dohodli, že se nebude nic nahrávat. Jestli se něco z tohohle někde objeví v nahrané podobě, tak to je poslední rozhovor, co jste se mnou dělala. Cože? To jsem rád.“ Potichu zívl.

„Tak teda poslední otázku.“

Harwood s našpulenými ústy poslouchá.

„Protože Lucky Dragon je založený na tom, že je univerzální. A tím   pádem   si   člověk   může   koupit   to,   co   zrovna   potřebuje,   tedy doopravdy potřebuje, a to zrovna tehdy, když to potřebuje, nonstop.

Ale   v   Lucky   Dragonu   se   u   toho   člověk   navíc   pobaví.   A  s   tím nanofaxem  se lidi  bavit  budou. Nadělali  jsme  tolik  průzkumů,  že víme  stoprocentně   jenom  jednu věc  –  že  se vlastně   nedá  říct,  co přesně s tou technologií budou zákazníci Lucky Dragonu dělat. Jenže to   přece   k   celé   té   legraci   patří.“   Harwood   si   prošťoural   nehtem malíčku   veškerá   zákoutí   levé   nosní   dírky,   ale   na   nic   zajímavého zřejmě nenarazil. „Vlezte mi na hrb,“ řekl. „‚Šplhejte na můj kopec?‘

To   asi   ne,   Noriko,   být   vámi,   tak   si   ten   software   nechám překontrolovat.   Nashle.“   Harwood   pokládá   telefon   a   hledí   přímo před   sebe.   Telefon   zazvoní.   Harwood   ho   zvedne   a   poslouchá.

Zamračí se.

„Proč mě to nepřekvapuje? Proč mě to ani trochu nepřekvapuje?“

Vzápětí   se   podívá   na   Laneyho,   jako   by   se   chtěl   každou   chvíli rozesmát.   –   „No.   Zkusit   to   můžete.   Zkusit   to   rozhodně   můžete.

Zkuste to, prosím vás. Ale když to nezvládnete, tak zabije on   vás.

Všechny. Do posledního. Ale s tím si já dělat starosti nemusím, že?
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Protože já tady mám tu vaši brožurku, a je to opravdu moc hezká brožurka,   vytisknutá   v   Ženevě,   v   bohatém   provedení   a   v   barvě, pěkně tlustá, a podle té jsem si zaručeně najal ty nejlepší. Naprostou špičku. A já tomu, že jste nejlepší, skutečně věřím.  Vybírali  jsme pečlivě. Jenomže taky vím, co je ten člověk zač. A pánbůh s vámi.“

Harwood zavěsí.

Laney cítí, jak na něj dotírají Libia a Paco a odhánějí ho někam jinam.

Chtěl by zůstat tady, s Harwoodem. Chtěl by proti němu sedět na druhé straně toho stolu a povídat si s ním o tom, jak vnímá uzlové body. Nesmírně rád by si kupříkladu poslechl jeho výklad toho bodu z   roku   1911.   Rád   by   s   ním   probral   spuštění   nanofaxů   v   Lucky Dragonu.   Představuje   si   sám   sebe,   jak   posílá   repliku   stavebnice modelu Laneyho – ačkoliv „posílá“ v tomto případě není ten správný výraz – jenže kam a komu?

Libia a Paco ho vlečou na místo, kde celá ta věc roste, a on vidí, že se změnila. Napadá ho, jestli se na to byl Harwood v poslední době podívat: na tvar nového světa, pokud se vůbec dá jakýkoliv svět za nový prohlásit. A napadá ho také, jestli bude mít někdy příležitost si s Harwoodem promluvit. Myslí si, že ne.

Na něco nedojde nikdy, připomene si v duchu.

Ale na tohleto vždycky, řekne mu tichounký hlásek smrtelníka.

Vlez mi na hrb, povídá mu Laney.
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Skvělé novinky

O  něco   později   si   Fontaine   vzpomene,   že   když   se   probudil   a zaslechl ten zvuk u dveří, nevzpomněl si na svůj Smith & Wesson, ale na tu ruskou řetězovou pušku, kterou zazdil vrstvou sádry a gázy, aby ji neměl na očích a nemusel na ni myslet.

A napadne ho, proč si asi, když si uvědomil, že mu cosi naléhavě ťuká na skleněnou výplň dveří od krámu, vzpomněl právě na tuto ohyzdnou věc.

„Fontaine!“ Jako když šeptá herec na scéně.

„To snad  ne,“  zabručel  Fontaine  a  posadil  se. Protřel  si oči a přimhouřil   je   na   svítící   ručičky   neosobního   černého   japonského elektronického budíku – což bylo cosi jako dárek od Clarissy. Ta mu totiž   s   oblibou   připomínala,   že   chodí   pořád   pozdě   –   hlavně   s alimenty – i když má tolik starých hodinek.

Měl za sebou asi hodinu spánku.

„Fontaine!“ Žena to byla, to ano, ale ne Clarissa.

Fontaine si natáhl kalhoty, vklouzl do studených vlhkých bot a vzal si pistoli. „Řeknu, že to bylo v sebeobraně,“ prohlásil a ohlédl se na   záhadného   kluka,   který   byl   rozvalený   na   karimatce   a   znovu, ovšem tentokrát tiše, chrápal.

A   přesel   na   druhou   stranu   krámu,   kde   rozeznal   obličej   té Skinnerovy holky, i když trochu zrůzněný strachem a se začínající opravdu hrozivou modřinou. Vypadala opravdu vystrašeně.
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„To jsem já! Chevette!“ Bušila mu na sklo čímsi kovovým.

„Sakra, holka, hlavně mně to okno nerozflákej.“ Fontaine držel pistoli tak, aby nebyla vidět, jak už měl při otevírání dveří ve zvyku, a teď uviděl, že Chevette není sama; byli za ní dva běloši – jeden velký,   hnědovlasý   člověk   s   vizáží   policajta,   a   ten   druhý   mu připomínal   učitele   hudby,   kterého   poznal   před   spoustou   let   v Clevelandu. Z toho druhého mu přeběhl mráz po zádech, i když by nedokázal přesně říci proč. Ten pán byl velice  klidný.

„Chevette,“ řekl, „já  spím.“

„Potřebujeme pomoc.“

„Kdo to je, ‚my‘?“

„Tohle je Rydell,“ řekla. „Vzpomínáte si na něj?“

A Fontaine si vzpomněl, i když jen mlhavě: ten, co s ním odešla do Los Angeles. „A?“

Nadechla se, zatvářila se zmateně a ohlédla se přes rameno.

„Jeden známej,“ řekl ten, co se jmenoval  Rydell,  ovšem nijak zvlášť přesvědčivě. V náručí držel laciný vak na zdrhovadlo, v němž byla   podle   všeho   nějaká   velká   termoska   nebo   možná   jeden   ten přenosný vařič na rýži. (Fontaine doufal, že to nebude další z těch patetických výstupů, kdy si jeho krám někdo spletl se zastavárnou.) „Pusťte   nás   dovnitř,   pane   Fontaine.   Máme   jeden   takovej problém.“

Teď už jseš nejspíš sama jeden velkej problém, když jsi někde přišla k takovýmu monoklu, usoudil Fontaine. Začal odemykat dveře a všiml si přitom, že se Chevette rozhlíží ze strany na stranu, jako by čekala nějakou nevítanou společnost. Ten Rydell – co vypadal jako policajt – dělal to stejné. Ovšem ten profesor, všiml si Fontaine, ten se přitom díval na něj, na Fontaina, a ten byl moc rád, že má vedle nohy pistoli.

„Zamkněte ty dveře,“ řekla Chevette poté, když vešla dovnitř a Rydell s profesorem za ní.

„Ještě nevím určitě, jestli chci,“ řekl Fontaine. „Třeba budu muset někoho vyprovodit.“

„To jako mě?“

„To jako vás. Vyprovodit vás ven. Chápeš? Já jsem totiž spal.“

„Fontaine, na mostě jsou lidi se zbraněma.“
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„To   máš   recht,“   řekl   Fontaine   a   přejel   palcem   vroubky   na kohoutu dvoučinné zbraně.

Profesor zavřel dveře.

„Hej,“ ozval se nesouhlasně Fontaine.

„Je  tady   ještě   nějaký  východ?“   zeptal   se   profesor  a   přitom   si prohlížel zámky.

„Ne,“ opáčil Fontaine.

Muž se podíval na druhou stranu krámu, směrem k zadní stěně, kde trčely Fontainovu hostu vzhůru prsty u nohou. „A z druhé strany této stěny už není vůbec nic?“

„Přesně tak,“ řekl Fontaine, a přitom v duchu skřípal zuby nad tím, jak jednoduše z něj ten muž tuto informaci dostal.

„A co nad vámi? Bydlí nad vámi někdo?“ Muž se podíval nahoru na natřený překližkový strop krámu.

„To nevím,“   přiznal   Fontaine.  „Jestli  jo, tak  je  pořád potichu.

Ještě jsem tam nikoho neslyšel.“

Tomu Rydellovi  zřejmě  dělala  problémy chůze. Dobelhal se k prosklenému pultu a položil si na něj vak.

„Ať mi ten pult nepromáčknete, jo?“

Rydell se otočil s rukou přitisknutou k boku. „Máte nějakou lepicí pásku? Takovou tu širokou?“

Fontaine   měl   sice   lékárničku,   ale   ještě   nikdy   z   ní   nikdo   nic nepotřeboval.   Měl   tam   pár   polorozpadlých   tlakových   obvazů, vyrobených někdy kolem roku 1978, a složitý pracovní oční obvaz s návodem   k   použití   v   jazyce,   který   vypadal   jako   finština.   „Mám izolačku,“ prohlásil Fontaine.

„To je co?“

„Instalatérská páska. Však víte – taková stříbrná. Na kůži docela drží. Chcete?“

Poté co se Rydell s bolestivým výrazem vysoukal z černé bundy, začal jednou rukou zápolit s knoflíky pomačkané modré košile. Ta holka mu začala pomáhat, a když z něj košili stáhla, uviděl Fontaine na Rydellově boku žlutošedou skvrnu čerstvé pohmožděniny. A to pěkně ošklivé.

„Něco   se   vám   stalo?“   Zastrčil   Smith   &   Wesson   do   kapsy   u kalhot,   což   sice   normálně   nebylo   bezpečné   místo,   ale   za   daných 263

okolností muselo stačit. Ohmataná zdrsněná rukojeť z ořechového dřeva vyčnívala ven právě natolik, aby mohl v případě potřeby zbraň okamžitě   vytáhnout.   Z   horní   zásuvky  starého   ocelového   pořadače vzal   roli   pásky.   S   oním   typickým   zvukem   jí   odmotal   asi   třicet centimetrů. „Mám vám to zalepit? Obvazoval jsem kdysi zápasníky v Chicagu. V ringu, chápete?“

„Prosím vás,“ řekl Rydell, pozvedl ruku na pohmožděné straně těla a sykl bolestí.

Fontaine odtrhl odmotanou pásku a prohlédl si Rydellův hrudník.

„V té pásce  je kus mystiky, to víte?“ Jedním  škubnutím  pásku v rukou napjal, tmavou, přilnavou stranou směrem k Rydellovi.

„Jak to?“ zeptal se Rydell.

„Protože má temnou stranu,“ odpověděl Fontaine a ukázal mu ji, „a světlou stranu,“ ukázal mu matně stříbrný povrch, „a drží vesmír pohromadě.“ Rydell napřed vyjekl, když mu Fontaine pásku přiložil na kůži, ale potom se ovládl. „Dejchejte zhluboka,“ řekl Fontaine.

„Byl jste někdy u porodu?“

„Ne,“ zasípěl Rydell.

„No,“   prohlásil   Fontaine   a   připravoval   si   další   kus   pásky, tentokrát delší, „měl byste totiž dejchat tak, jak mají podle doktorů dejchat ženský, když na ně přijdou stahy. Takže: výdech…“

Potom už to šlo ráz na ráz, a když Fontaine skončil, viděl, že si už Rydell může zapnout košili oběma rukama.

„Dobrý večer,“ zaslechl říkat profesora, a když se s rolí lepicí pásky v ruce otočil, uviděl, že kluk je vzhůru a že sedí a prázdnýma hnědýma   očima   hledí   na   muže   v   šedozeleném   plášti.   „Vypadáš dobře. Tady bydlíš?“

Za chlapcovýma očima se cosi pohnulo; něco to uvidělo a znovu se to stáhlo.

„Vy dva se znáte?“ zeptal se Fontaine.

„Potkali jsme se včera v noci,“ řekl muž, „tady na mostě.“

„Tak moment,“ ozval se Fontaine, „nedostal z vás hodinky?“

Muž se otočil a mlčky si změřil Fontaina klidným pohledem.

Fontaine ucítil, jak se přes něj přehnal provinilý pocit. „To je v pořádku,“ řekl. „Jen mu je hlídám.“

„Aha.“
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„Ty hodinky jsou dost dobrý,“ pravil Fontaine. „Kde jste k nim přišel?“

„V Singapuru.“

Fontaine přejel pohledem z hladkého vyzáblého obličeje muže, který   pravděpodobně   vůbec   žádným   profesorem   hudby   nebyl,   k obličeji hocha, pod novým účesem prázdnému a bez jediné vrásky.

„Vidím, že máte v kapse pistoli,“ pronesl muž.

„To  vás   jenom   tak   rád   vidím,“   opáčil   Fontaine,   ale   nikdo   to nepochopil.

„Jaká je to ráže?“

„Dvaadvacítka long rifle.“

„Délka hlavně?“

„Čtyři palce.“

„Přesná?“

„Na střelbu do terče to není,“ řekl Fontaine, „ale na čtyřpalcovou hlaveň to docela ujde.“ Byl z toho dost nervózní a strašně moc chtěl tu pistoli držet v ruce, jenže si říkal, že kdyby se jí teď dotkl, něco by se stalo. A ono by se skutečně stalo.

„Dejte mi ji,“ řekl muž.

„Tak na to zapomeňte,“ odpověděl Fontaine.

„Pana   Rydella   hledá   blíže   neurčený   počet   ozbrojených   mužů.

Pravděpodobně by jej rádi zajali živého kvůli výslechu, ale naprosto určitě by jej zabili, pokud by hrozilo, že jim uteče. Zabijí každého, koho s ním najdou. Bude to pro ně čistě administrativní operace.

Chápete to?“

„A kdo jsou ti lidi?“

„‚Skvělé novinky‘,“ řekl muž.

„Cože?“

„Jsou to žoldnéři, placení někým, kdo na pana Rydella pohlíží jako na zaměstnance svého konkurenta, tudíž svého nepřítele.“

Fontaine se na něj podíval. „Proč chcete moji pistoli?“

„Abych jich zabil tolik, kolik jich jenom bude možné zabít.“

„Tak dobře vás zase neznám,“ řekl Fontaine.

„Ne,“ řekl muž, „to neznáte.“

„To je přece hovadina…“ Fontaine se podíval na Chevette. „Ty toho chlapa znáš?“
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„Ne,“ řekla Chevette.

„A vy. Rydelle. Vy toho chlapa znáte?“

Rydell   se   podíval   z   Fontaina   na   muže   a   potom   zpátky   na Fontaina. „Ne,“ řekl. „Neznám. Ale víte co?“

„Co?“

„Já bych mu tu pistoli dal.“

„Proč?“

„To nevím,“ odvětil Rydell a jako by se mu zadrhl hlas. „Já vím jenom to, že bych mu ji dal.“

„To   je   přece   hovadina,“   zopakoval   sám   po   sobě   Fontaine   a přistihl se při tom, že se mu do hlasu vkrádá nervózní fistule. „No tak, Chevette! Proč jsi sem přišla? Přitáhneš sem tyhlety lidi –“

„Protože Rydell nemohl jít tak rychle,“ odpověděla. „Promiňte, Fontaine. Prostě jsme potřebovali pomoct.“

„Do   hajzlu,“   řekl   zlostně   Fontaine   a   vytáhl   z   kapsy   Smith   & Wesson, jehož modrá ocel byla zahřátá teplem jeho těla. Odklopil válec a vysypal  do dlaně  pět nábojů. Drobných,  jakoby křehkých válečků   mosazi,   tenčích   než   tužka,   každý   s   dutou   špičkou   z poměděné   a   precizně   vytvarované   slitiny   olova.   „To  je   všechno, jasný? Všechny náboje, co mám.“ Podal muži napřed revolver hlavní obrácenou ke stropu a s válcem odklopeným, a teprve potom náboje.

„Děkuji,“ řekl muž. „Můžu ji nabít?“

„Pánové,“ prohlásil Fontaine s pocitem zklamání, kterému sám nerozuměl, „můžete kopnout do vrtule.“

„Já   navrhuji,“   řekl   muž   a   zasunoval   přitom   náboje   jeden   po druhém do zásobníku, „abyste  za mnou zamkli  a ukryli  se mimo dosah dráhy střel skrz dveře a okna. Pokud zjistí, že jste tady, pokusí se vás zabít.“ Zacvakl válec a zacílil hlaveň na prázdnou zeď.

„Zanáší trochu doleva,“ řekl Fontaine, „v jednočinným režimu.

Abyste podle toho mířil.“

„Děkuji,“ pronesl muž, vyšel ze dveří a zavřel je za sebou.

Fontaine se podíval na Rydella, kterému se leskly oči, neboť, jak Fontaine najednou uviděl, je měl plné slz.
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Kombinatskej kvér

„Pane   Fontaine,“   řekl   Rydell,   „další   pistoli   byste   tady   už   asi neměl, že?“

Všichni tři seděli v zadní místnosti Fontainova krámku na zemi vedle sebe, zády ke stěně nejblíže Oaklandu. Vak s projektorem byl mezi Rydellem a Fontainem. Ten kluk, co předtím spal na podlaze, teď seděl na Fontainově úzkém kavalci, zády opřený o protější stěnu, a proklikával se čímsi na notebooku; na hlavě měl takové ty staré bachraté vojenské virtuální brýle, takže vypadal jako robot nebo tak něco. Jenom s tou výjimkou, že mu byla vidět spodní část obličeje i to, že má přitom otevřenou pusu. Všude bylo zhasnuto, takže byla vidět i pravidelně pulsující záře, která se linula zpod helmy z toho, co tam pořád otevíral.

„Do   střelnejch   zbraní   já   nedělám,“   řekl   černoch.   „Do starožitnejch   hodinek,   do   značkovejch   nožů,   do   litý   armádní výzbroje…“

Rydell si v duchu řekl, že si už s noži užil bohatě. „Mně se tady jenom nechce sedět a čekat.“

„To   asi   nikomu,“   řekla   vedle   něj   Chevette.   Tiskla   si   k   oku namočený kapesník.

Ve  skutečnosti   Rydellovi   na   sezení   vadilo   to,   že   nevěděl,   jak snadno se mu bude potom vstávat. Bok ho už sice díky té izolační 267

pásce tolik nebolel, ale Rydell věděl, že tak celý ztuhne. Už už se chtěl Fontaina zeptat na ty nože, když Fontaine pronesl: „I když…“

„Co – i když?“ zeptal se Rydell.

„No,“ řekl Fontaine, „mezi zbožím to zrovna nemám, víte?“

„Co jako?“

„Já mám totiž jednoho právníka a ten je jako z Africkýho svazu, jo? Oběť místní politiky.“

„Jo?“

„Jo,“ řekl Fontaine, „ale znáte to, lidi, co maj todleto za sebou, všechny ty etnický čistky a tak…“

„No?“

„No, tak tihle lidi mají rádi pocit, jako že se mají čím bránit, kdyby se něco semlelo.“

Tohle Rydella rozhodně zajímalo.

„No, průser je v tom,“ řekl Fontaine, „že tam jsou zvyklí ty lidi kosit   ve   velkým.   A  ten   můj   právník,   ten   Martial,   ten   je   přesně takovej. I když se teda jako snaží takovej nebejt. Chodí na terapie a tak, a snaží se naučit chodit bez krochny a nemít přitom pocit, že ho někde oddělá nějakej nepřátelskej kmen, ne? Jako že tady jsme v Americe, ne?“

„Já bych  řekl,  že  člověka   může  oddělat   nepřátelský kmen   i v Americe, pane Fontaine.“

„To   je   fakt,“   poposedl   si   Fontaine,   „jenže   Martial   má   jako tenhleten posttraumatickej syndrom, ne?“

„A vy mu ty problémy pomáháte řešit? Tím, že mu přechováváte zbraň, pane Fontaine? Něco, co radši nechce mít u sebe?“

Fontaine se podíval na Rydella. Našpulil rty. Přikývl.

„Kde je?“

„Je v tý zdi za náma.“

Rydell se podíval na stěnu za nimi. „To je překližka?“

„Převážně,“ přisvědčil Fontaine a otočil se. „Vidíte tady tohle?

Tak to je překrytý sádrou. Udělali jsme tam takovou schránku, dali jsme to do ní, zasádrovali a přetřeli barvou.“

„S detektorem kovu by se to však stejně dalo vypátrat.“ vzpomněl si Rydell, jak se učil takové skrýše hledat.
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„Podle mě tam moc kovu nebude,“ řekl Fontaine, „rozhodně teda ne v tý zbrani jako takový.“

„Můžeme se na ni podívat?“

„No,“ řekl Fontaine, „jak ji odtamtud jednou vytáhneme, tak už mi zůstane na krku.“

„Vám ne,“ opáčil Rydell. „Mně.“

Fontaine vytáhl drobný kapesní nůž s kostěnou rukojetí. Otevřel ho a začal opatrně dloubat do stěny.

„Co takhle si na to vzít větší kudlu?“ navrhl Rydell.

„Pššt,“ řekl Fontaine. Rydell se díval, jak špička nože odkrývá černý kroužek,  který by se vešel  na prst. Fontaine  ho vydlabal  z vyztužené sádry, ale kroužek zřejmě na něčem držel. „Zatáhněte za to, jo?“

Rydell prostrčil kroužkem prostředníček a mírně zatáhl. Zdálo se, že kroužek drží pevně.

„No tak,“ řekl Fontaine. „Pořádně.“

Po obvodu zasádrované části se vynořil tenký ocelový drát, který byl přivázaný ke kroužku, a prořízl ji jako vyschlý sýr, takže sádra popraskala   a   odtrhla   se.   Rydellovi   vypadl   do  rukou   hrubý,   na   tři centimetry   silný   obdélník.   Fontaine   z   odkrytého   obdélníkového výklenku cosi vytahoval ven. Bylo to zabalené snad v jakési staré zelené košili.

Rydell se díval, jak Fontaine zelenou látku opatrně rozbaluje a odkrývá masivní těžký předmět, který vypadal jako kříženec vrtačky a hranatých krabic od mléka z dob Rydellova dětství. Ta věc měla jednotnou olivově zelenou barvu, a pokud to skutečně byla střelná zbraň,   měla   to   nejpříšernější   provedení,   jaké   Rydell   kdy   viděl.

Fontaine ji držel za to, co by byl vršek krabice od mléka, tak, že mířila   pod   mírným   úhlem   ke   stropu.   Na   opačném   konci   byla prapodivná rukojeť jako od pistole a asi patnáct centimetrů před ní jakási   věc   připomínající   drážkovanou   násadu   od   smetáku.   „Co   to je?“ zeptal se Rydell.

„Řetězová puška,“ řekl Fontaine. „Na jedno použití. Znovu se už nedá nabít. Na bezplášťový střelivo: tahleta dlouhá hranatá věc, to jsou zároveň patrony i hlaveň. Žádný pohyblivý části: zápal je na elektriku. Dva čudlíky tady, to je místo spouště, a pak už se to jenom 269

namíří a zmáčknou se oba dva zaráz. Udělá to takhle čtyřikrát. Jsou tam čtyři náboje.“

„A proč se tomu říká řetězová puška?“

„Podle Martiala to je spíš něco jako usměrněný granát, víte, co to je? Nebo jako přenosná protitanková mina. Hlavně mně říkal, že se to nesmí používat nikde v uzavřeným prostoru, a jenom tehdy, když před váma není nikdo, koho byste chtěli vidět rozsekanýho totálně na sračku.“

„A kde je teda ten řetěz?“

Fontaine   natáhl   ruku   a   jednou,   lehce,   klepl   ukazováčkem   na tlustou, hranatou  hlaveň.  „Tady. Jsou v tom  nacpaný čtyři  stovky půlmetrovejch   kusů   ultratenkýho   ocelovýho   řetězu,   ostrýho   jako ostnatej drát.“

Rydell tu věc zvedl za ta dvě držadla a prsty držel mimo dosah tlačítek. „A ty –“

„– z člověka nadělají sekanou,“ dokončil za něj větu Fontaine.

„Teď jsem slyšela, jak někdo vystřelil,“ ozvala se Chevette a dala mokrý kapesník dolů.

„Já jsem nic neslyšel,“ prohlásil Rydell.

„Já jo,“ řekla Chevette. „Jenom jednou.“

„Z   té   malé   dvaadvacítky   bys   toho   beztak   moc   neslyšela,“

nadhodil Fontaine.

„Já to asi nevydržím,“ řekla Chevette.

Teď   si  zase   Rydell   myslel,   že   něco   zaslechl.   Jenom   třesknout výstřel. Krátce, ostře. Ale jen jednou. „Víte co,“ řekl, „já se tam asi půjdu podívat.“

Chevette se k němu naklonila, jedno fialovočerné a nateklé oko téměř úplně zavřené, druhé šedé a plné vzteku a přitom vyděšené a rozhořčené. „To není jako v televizi, Rydelle. Chápeš to? Víš, jakej je mezi tím rozdíl? To není žádnej díl nějakýho seriálu. To je tvůj život.

A taky můj. A taky jeho,“ ukázala na Fontaina, „a jeho,“ ukázala na kluka na druhé straně místnosti. „Tak proč prostě nemůžeš jen tak sedět na zadku?“

Rydell ucítil, jak ho pálí uši, a věděl, že se červená. „Přece tady nemůžu jen tak sedět a čekat –“

„To já vím,“ řekla. „To bych ti řekla taky.“
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Rydell vrátil řetězovou pušku Fontainovi a postavil se. Byl sice ztuhlý, ale ne tak, jak čekal. Fontaine mu podal pušku. „Potřebuju k těm dveřím klíče?“

„Ne,“ řekl Fontaine. „Nechal jsem odemknuto.“

Rydell obešel krátkou přepážku, jež je chránila před prodlenou částí dceři a před výkladem.

Ve   stínech   naproti   spustila   nějaká   automatická   zbraň   s   tak dokonalým tlumičem, že byl slyšet jen strojový lomoz pohybujícího se závěru a hvízdání kulek. Okamžitě zmizel výklad i výplň dveří a stejně tak i prosklená přední část pultu.

Rydell byl na zemi, aniž by si vzpomínal, jak se tam dostal. Zbraň na   druhé   straně   ulice   se   znenadání   odmlčela,   neboť   se   mezitím prokousala celým zásobníkem.

Viděl   sám   sebe   na   střelnici   v   suterénu   policejní   akademie   v Knoxvillu,   jak   vyhazuje   půlměsíčitý   zásobník   ze   zkrácené   útočné pušky, vytahuje  další a  zaráží  ho na místo  toho předchozího.  Jak dlouho to trvá. Přesný počet pohybů, který je k tomu zapotřebí.

Uvědomil  si, že mu  zní v uších jakýsi vysoký,  tenký a velice pravidelný zvuk a došlo mu, že to křičí Chevette.

A potom už stál na nohou a strkal krabicovité ústí kombinatské pušky Fontainova právníka skrz ten čtvercový otvor ve dveřích, kde bylo předtím sklo.

Napadlo ho, že jedno z těch tlačítek musí být pojistka.

A to druhé zaplnilo vzduch venku plameny se zpětným rázem, který   mu   málem   zlomil   zápěstí,   ale   nikdo,   opravdu  nikdo   už   nic nabíjet nebude.

Tam už ne.
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Jádro

A až budou druhý den poklízet, objeví Fontaine vzadu v místnosti na podlaze proděravěnou lepenkovou krabici hrubé mexické soli.

A on ji zvedne, zarazí se nad její podivnou váhou a začne z ní tou dírou   sypat   do   dlaně   sůl   tak   dlouho,   až   vypadne   ven   dokonale deformovaná   exotická   expanzivní   střela,   jež   proletěla   skrz překližkovou přepážku přímo do této válcové krabice soli postavené na polici a tam se její energie proměnila v teplo. Tehdy však už bude studená a bude připomínat zubatý bronzový popcorn a vypovídat o tom, jak u ní její tvůrci zamýšleli, aby trhala svaly.

A on ji položí na polici vedle olověného vojáčka, jako dalšího bojovníka, který vyvázl živý z války.

Prozatím se ale může pohybovat jen jako ve snu, a v tomto přímo hmatatelném tichu, v němž jako by plaval v glycerinu, si vzpomene na svého otce, který ho i přes nepříčetnou hrůzu jeho matky vzal na chvíli ven na dvorek za domem na virginském pobřeží, aby zažil na vlastní kůži jádro hurikánu.

V   tom   jádru,   kde   už   úvodní   běsnění   bouře   pominulo,   se   nic nehýbe. Nikde nezpívá žádný pták. Větve holých stromů nehybně trčí, ale těsně na samém prahu vnímání je možné postřehnout cosi, co je všude kolem. Cosi subsonického, co není slyšet, ale cítit. Co se vrátí. To je jistá věc.
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A přesně takové je to i teď, když Fontaine vstává a vidí strnulé ruce toho kluka, jak se třesou nad klávesami notebooku, i to, že má ten kluk na hlavě pořád ještě naražený kus té staré armádní výstroje.

A na okamžik ho napadne, že je ten chlapec zraněný, ale žádnou krev nikde nevidí. Je jenom vyděšený.

Ví, že všechny zbraně jsou na světě proto, aby se z nich střílelo, a Rydell to potvrdil tím, že vystřelil z té Martialovy ruské nechutně brutální kořisti, která se dostala z kombinatských států přes Afriku až sem, z válek vytrvalé hlouposti a etnických nepokojů, doutnajících už po několik staletí jako ohně v nitru suchých blat. Ze zbraně pro ty, které není možné naučit střílet.

Vzadu na patře cítí pronikavý chemický zápach výmetné náplně.

Pod nohama mu křupe tříšť rozbitého skla.

Rydell stojí u dveří, bachratá puška mu visí z ruky jako pistole po souboji,   a   Fontaine   teď   stojí   vedle   něho   a   vyhlíží   ven   na   úzkou mostní vozovku jako na nějakou scénu či dioráma naproti, kde se všechno leskne rudě. Ačkoliv by se tam v těch stínech dal určitě nalézt nějaký hmatatelnější důkaz, možná nějaká kost i s chrupavkou, a ta automatická zbraň.

„Chevette,“ řekne Rydell, ovšem ne směrem k ni, nýbrž tak, jako by si na ni právě vzpomněl, otočí se a přes křupající sklo ji jde najít.

Fontaine hledí na ten bizarní červený lesk, na ten mastný flek, co po   někom   zbyl   během   chvilky,   a   nahoře   na   okraji   zorného   pole zahlédne nějaký pohyb. Cosi stříbrného.

Trhne sebou, ale je to balonek, zploštělý nafouknutý polštářek mylaru  s malými  vrtulkami   za  ochranným   pletivem  a  s kamerou.

Dopluje až na úroveň průčelí jeho krámu, zpětným chodem vrtulek se zastaví a pak se plynule natočí tak, že čočka objektivu míří na něj.

Fontaine se dívá nahoru na tu věc a říká si, jestli mu to může nějak ublížit, jenže ta věc tam prostě jenom tak visí a hledí na něho, takže se Fontaine otočí a zkoumá škody na svém krámě. Ze všeho nejvíc je vidět to sklo, samotné díry po kulkách tak patrné nejsou.

Dvě   kulky   ovšem   proděravěly   kulatou   smaltovanou   ceduli   Coke, která by se předtím dala ohodnotit na dobrých osmdesát procent, ale teď je stěží ve „velmi dobrém stavu“.
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Táhne ho to k pultu, i když se děsí toho, co tam najde: svoje hodinky   pod   skleněnými   střepy   jako   ryby   v   rozbitém   akváriu.

Vytáhne za pásek z imitace krokodýlí kůže gruenky „Curvex“ a zjistí, že   netikají.   Povzdechne   si.   Clarissa   už   na   něho   nějakou   dobu dorážela, aby si koupil bezpečnostní sejf, do kterého by si ukládal hodnotnější zboží na noc. Kdyby to udělal, tak by ty hodinky ještě tikaly.   Ale   tyhle   tikají,   jeho   oblíbené   doxky   s   lehce   narezlým číselníkem,   které   zákazníci   ustavičně   přecházejí   bez   povšimnutí.

Přidrží   si   je   u   ucha   a   naslouchá   zvuku   mechanismu   sestrojeného několik let předtím, než se narodil.

Teď však spatří něco, co by Clarissu zarmoutilo ještě víc: její značková   mimina   leží   na   hromadě   jako   nějaká   bulvární   fotka anonymního   násilného   činu   a   z   proděravěných   hlav   se   jim   řine silikon (což je buďto kapalina, která se chová jako pevná látka, nebo naopak,   to   si   Fontaine   není   schopen   zapamatovat).   Ani   jedno nevyvázlo  bez  poškození,  a  jak se  Fontaine  skloní,  aby  se na  ně podíval   zblízka,   zaslechne   jedno   z   nich   opakovat   pořád   dokola jedinou   slabiku,   ačkoliv   nelze   poznat,   jestli   je   to   japonsky   nebo anglicky. Na okamžik ho to uchvátí a on si vzpomene na podobný pocit, kdy se jako dítě díval na trosky vyhořelého kina v Harlemu; požár, který je zničil, se zastavil těsně před pultem s cukrovinkami, ale všechno pod tím pultem se rozpustilo, vyteklo ven a ztuhlo v nehybném potoku rafinovaného cukru, který dokonce i přes ten puch mokrého popela voněl mnohem víc než ten silikon teď.

A slyší Chevette a Rydella, jak spolu mluví a že se zřejmě hádají, a rád by, aby toho nechali.

Je v jádru a chce si to prostě uvědomit.
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Drobná modrá tečka

Na záběru zblízka, snímaném z ruky, Laney vidí drobnou modrou tečku přesně v koutku oka toho mrtvého, která vypadá jako nějaký radikální   experiment   s   řasenkou.   Díra   po   kulce,   zranění   toho nejskromnějšího rozsahu.

„Určitě vidíte, že tam nejsou žádné popáleniny,“ říká ten, co drží kameru. „Bylo to z dálky.“

„Proč mi to ukazujete?“ ptá se Harwood, opět jako hlas bez těla.

Záběr se vzdálí a ukáže mrtvého blonďáka v černé kožené bundě, opřeného o jakousi svislou plochu s oblými tahy barvou ve spreji.

Tváří se překvapeně a trochu šilhá. Záběr se vzdálí ještě o něco víc a odhalí   druhé   tělo,   tentokrát   v   černé   neprůstřelné   vestě   a   ležící obličejem k zemi na sešlapaném chodníku.

„Každý jedna rána. Nečekali jsme, že bude mít zbraň.“

„Ten most se zrovna neproslavil tím, že by se tam dodržovaly požární předpisy.“

Muž   kameru   obrátí   tak,   že   se   objeví   jeho   obličej   zabíraný   z nezvyklého úhlu od úrovně pasu. „Já jsem vám chtěl jen říct, že jsem vám to říkal.“

„Pokud se odtamtud dostane živý, tak tu vaši firmu budou čekat problémy nejen ohledně smlouvy. Podepsali jste, že se postaráte o cokoliv, vzpomínáte?“

„A vy jste zase souhlasil s tím, že si poslechnete naše návrhy.“
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„Já jsem si je poslechl.“

„Já jsem sem přišel s týmem pěti lidí. Teď jsou z nich dva mrtvi, s dalšíma třema jsem ztratil rádiové spojení, a nyní jsem zrovna slyšel něco, co znělo jako výbuch. Tady je to už samo o sobě dost labilní: hotové ozbrojené mraveniště. Tihleti lidi na člověka hned vystartujou a není tady nikdo, kdo by je nějak koordinoval. Klidně tady můžou vypuknout  nepokoje,  a  pokud  na   ně  dojde,  tak  už  nebudeme  mít šanci dostat ani toho vašeho člověka, ani zajmout Rydella.“

„Spíš byste měl říct ‚zajmout Rydella znovu‘.“

„Mám poslední návrh.“ Muž kameru nepatrně pozvedne, takže je teď   jeho   tvář   přes   celou   obrazovku   a   černý   šátek   zakrývá   dolní třetinu záběru.

„Ano?“

„Podpálit to.“

„Podpálit co?“

„Ten most. Bude hořet jak troud.“

„Nepřipravovalo by se to moc dlouho?“

„Už je to připravený.“ Muž ukáže na kameru malý obdélníkový předmět, dálkové ovládání, které drží v druhé ruce. „Rozmístili jsme tu zápalné bomby aktivované rádiem. My jsme totiž radši připravení na všechny varianty.“

„Ale není potom pravděpodobnější, že nám ti dva v tom zmatku utečou? Sám mi přece říkáte, že se bojíte nepokojů…“

„Z toho mostu se nedostane nikdo. Bude hořet z obou konců, od Bryant Street až po Treasure Island.“

„A jak se odtamtud dostanete vy?“

„To už je zařízené.“

Harwood se odmlčí. „Inu,“ řekne konečně, „tak to byste to asi měli podpálit.“

Muž zmáčkne tlačítko na dálkovém ovládání.

Laney zmizí od virtuální obrazovky a s panickou hrůzou hledá Libii s Pakem.

Projektor   je   pořád   ještě   na   tom   mostě.   Laney   sice   ještě   neví, jakou v tom ten projektor hraje roli, ale Rei Toei při tom, co se blíží, být musí.
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A přitom Laney vidí, že to Harwood ví, nebo že to cítí, a že dělá (nebo už udělal) všechno pro to, aby tomu zabránil.

Stahuje si virtuální brýle z hlavy a šátrá ve tmě po telefonu.
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Jak hoří ptáci

Chevette se dál dívala na díry v překližkové stěně mezi přední a zadní částí Fontainova obchodu a pozorovala, jak kulky na každé straně   díry   odštíply   dlouhé   třísky;   v   duchu   si   těmito   otvory prokládala přímky vedoucí dozadu do místnosti.

Nebyla  schopná pochopit, jak to, že ji ani jedna netrefila. Ale rozklepala se z toho, to ano; a třásla se ještě teď, a kdyby netiskla zuby tak silně k sobě, drkotala by jimi. K tomu ještě navíc škytala, což ji obojí uvádělo do rozpaků, takže si vylévala vztek na Rydellovi, kterého jí přitom bylo líto, protože byl sám zjevně v šoku také.

Mlhavě si uvědomovala, že ke dveřím krámu přicházejí lidé a nahlížejí   dovnitř.  Ti  však   vzápětí  uviděli  Rydella   s tou   řetězovou puškou a rychle šli zase pryč. Byli to lidé z mostu a na tyto věci reagovali takto. Kdyby tam neviděli člověka se zbraní v ruce, byli by se   zeptali,   jestli   jsou   všichni   v   pořádku   a   jestli   nemohou   nějak pomoct, ale jinak si hleděli, jak to s oblibou říkával Skinner, každý své strany ulice.

Bylo jí, jako kdyby se rozpůlila na dvě části – na tu část, která vyčítala Rydellovi, že ji zase dostal do takového průseru, a na tu, která se pořád rozhlížela kolem a chtěla říci: no páni, jak to, že jsem to přežila?
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Rydellovi však začalo něco pípat v kapse a on vytáhl sluneční brýle   s   černými   obroučkami   a   levným   chromovým   lemováním   a nasadil si je. „Haló?“ řekl. „Laney?“

Ohlédla   se   zrovna   ve   chvíli,   kdy   ten,   co   předtím   z   Fontaina vymámil   pistoli,   otevřel   se  zvukem   drhnoucích   skleněných   střepů dveře a vešel dovnitř. Vypadal naprosto stejně, jako když odešel, jen s tím rozdílem, že měl na tváři dlouhý čerstvý šrám s kapkami krve.

Vytáhl drobný revolver z kapsy a podal ho Fontainovi, přičemž jím mířil stranou a rukou ho držel kolem toho, do čeho se strkají náboje.

„Děkuji,“ řekl.

Fontaine   zvedl   pistoli   k   nosu,   přičichl   k   ní   a   tázavě   pozvedl obočí.

„Seřídil jsem horizontální korekci,“ řekl muž, ať už to znamenalo cokoliv. „Teď už se dá mířit normálně.“

Fontaine   tu   věc   na   náboje   odklopil   a   vysypal   pět   prázdných mosazných nábojnic. Podíval se na ně a potom se podíval na muže.

„Kolik jste jich dostal?“

„Tři,“ odpověděl muž.

„Myslím,   že   mají,“   říkal   právě   Rydell.   „Dělá   na   něm   nějakej kluk. Mám zkusit ten kabel? Mluvit s ní budeš ty, Laney? Povídala mně, že prej jsi s ní mluvil hodně…“ Rydell vypadal pěkně hloupě, jak tam tak stál a povídal si se vzduchem před sebou, jednou rukou si lehce přidržoval v uchu sluchátko a druhá mu visela s tou šílenou zbraní podél těla. Chevette si přála, aby tu zbraň už někam schoval, třeba zase zpátky do té zdi, prostě kamkoliv.

„No   tak, Rydelle,“  řekla,  ale potom si všimla,  že je vpředu v krámě u stropu Božská hračička a sleduje ji. „Tesso? Tesso, slyšíš mě?“

Ozvalo se skřehotavé praskání v éteru, jako když zkouší mluvit papoušek.

„Tesso?“

„Já se omlouvám,“ řekl muž v dlouhém plášti, „ale ti muži, kteří vás   napadli,   mezi   sebou   udržují   spojení   na   několika   konkrétních kanálech.   A   já   tyto   frekvence   ruším.“   Podíval   se   na   Božskou hračičku. „Na frekvence ovládání tohoto zařízení to sice vliv nemá, ale hlasová komunikace v současné době nefunguje.“
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„Tesso!“ začala Chevette horečné mávat na balonek, ale ten na ni jen dál upíral pohled hlavního objektivu.

„Jak   –   podpálit?“   zaslechla   říkat   Rydella.   „Teď?   Jako   přímo teď?“ Rydell si stáhl brýle. „Podpalujou most.“

„Podpalujou?“   Vzpomněla   si   na   to,   jak   byl   Skinner   s   ohněm opatrný a jaký pozor si všichni dávali na plyn a na sirky při vaření; na   to,   jak   si   člověk   mohl   odhozeným   nedopalkem   cigarety vykoledovat rozbitý nos.

Jenomže Rydell už měl brýle zase na očích. „Já jsem myslel, žes říkal, ať vypadnem. Jak to myslíš, že ji tady mám nechat? Krucinál, Laney, proč nemůžeš jednou mluvit tak, aby to dávalo smysl? Proč – Laney? Haló?“ Rydell si sundal brýle a ona uviděla, jak je nervózní.

„Takže mě poslouchejte. Všichni. Jdeme pryč. Laney říká, že prej ten most podpalujou.“ Rydell se s obtížemi sklonil, otevřel vak a vytáhl ven tu stříbrnou věc. Chevette si všimla, jak se ta věc v záři světla zvenčí leskne. Jako velká ocelová  termoska.  Rydell  vytáhl  nějaké smotané kabely a jeden jí hodil. „Najdi nějakou zásuvku.“ To už měl v   ruce   další   kabel   a   stál   nad   tím   klukem   se   starými   vojenskými virtuálními brýlemi. „Hej – ty tam. Musíme si půjčit ten notebook.

Slyšíš?“ Helma se obrátila vzhůru a vypadalo to, že se na něj slepě, ovšem pozorně dívá jako hlava obrovského termita. Rydell se natáhl, vzal notebook a odpojil ho přitom od helmy. Chevette viděla, jak chlapec zavřel ústa. Na obrazovce notebooku byl vidět černý ciferník hodin. Ne, Chevette uviděla, že to jsou jakési staromódní hodinky zvětšené na velikost dětského obličeje.

Rydell si prohlédl oba konce kabelu, který držel v ruce, a potom vyzkoušel   zdířku   na   zadní   straně   notebooku.   Jinou.   Sedělo   to.

Chevette   zatím   našla   elektrickou   zásuvku,   kterou   měl   Fontaine zasazenou do jedné stěny. Strčila šňůru do ní a druhý konec podala Rydellovi. Ten zrovna zapojoval kabel z notebooku do té stříbrné nádoby.   Napájecí   šňůru   zastrčil   do   zdířky   hned   vedle.   Chevette připadlo, jako by ta nádoba začala bručet.

A objevila se bledá a štíhlá holka, která  zářila  svým  vlastním světlem a na okamžik mezi nimi byla nahá. A pak už na sobě měla Skinnerovu   bundu   z   vybledlé   koňské   kůže.   Černé   džíny,   černou mikinu, tenisky s protiskluzovou podrážkou. Všechno čistší a navíc i 280

o něco výraznější než to, co měla na sobě Chevette, ale jinak nachlup to stejné.

„Já jsem Rei Toei,“ řekla dívka. „Berry Rydelle, musíte z toho mostu okamžitě pryč. Hoří.“

„Říkala jste, že víte, jak se jmenuji,“ řekl muž s pláštěm, jemuž v její záři dlouhý tenký šrám na tváři zčernal. „V té hospodě.“

„Konrad,“ řekla zářící dívka, „s ‚K‘.“

Mužovo obočí vystoupilo nad kulaté zlaté brýle. „A jak to víte?“

„Já toho vím spoustu, Konrade,“ pravila dívka a s těmito slovy se na   několik   vteřin   proměnila   v   jinou   dívku,   plavovlasou   a   s duhovkami modrých očí lemovanými černě.

Muž stál bez hnutí jako vyřezán z nějakého neuvěřitelně těžkého dřeva   a   Chevette   si   kdoví   proč   představila   smítka   prachu   plující sluneční   září   ve   starém   muzeu,   která   kdysi   viděla,   ale   už   si nevzpomínala  kde ani kdy. „Lise,“ vyslovil  jméno, jako kdyby  je bolestivě vydoloval z hloubi svého nitra. „Včera se mi zdálo, že jsem ji viděl na Market Street.“

„Spousta věcí je možná, Konrade.“

Rydell vytáhl z vaku růžovou ledvinku a právě si ji zapínal kolem pasu. Vpředu na ní byl  namalovaný rozšklebený drak. Před zraky Chevette ji rozepnul a vytáhl z ní růžový bryndák, který si uvázal kolem   krku.   Na   něm   stálo   hranatými   černými   písmeny   LUCKY

DRAGON – BEZPEČNOSTNÍ SLUŽBA. „Co to je?“ zeptala se ho Chevette.

„To je neprůstřelný,“ odpověděl Rydell. Otočil se k zářící dívce.

„Laney říká, že mám ten projektor nechat tady. Jenže to znamená, že tady necháme i vás –“

„Přesně to chci,“ řekla. „Chystáme se zasáhnout Harwoodovi do jeho   plánu.  A změnit   jej.  A změnit   všechno.“   Pak   se   na   Rydella usmála a Chevette ucítila popíchnutí žárlivosti.

Náhle si uvědomila, že se k nim blíží nějaký zvuk – túrování a nářek namáhaného elektromotoru. Ozval se náraz kovu na dřevo a Fontaine odskočil ode dveří. Venku zastavila terénní trojkolka a na jejím sedadle seděla obkročmo Tessa za jakýmsi klukem s buclatým obličejem, síťovanou baseballovou čepicí kšiltem dozadu a černým tričkem s krátkým rukávem. Tessa měla na očích monitorové brýle a 281

na obou rukou ovládací rukavice. Brýle si sundala a odhrnula si vlasy z čela. „Tak pojď, Chevette.“

„Sakra,   zlato,   slez   z   tý   trojkolky   dolů,“   řekl   kluk   s   kulatým obličejem. „Nemám se tady kde otočit.“

Tessa   seskočila   z   motorky,   vstoupila   do   krámu   a   podívala   se nahoru na Božskou hračičku. „Nemám z toho vůbec žádnej zvuk,“

řekla.

Kluk spustil motory zabudované v nábojích zadních kol a jeden pustil na zpětný chod. Trojkolka opsala půlkruh vzad a potom zase vpřed, takže ten kluk teď seděl čelem k San Francisku. „Tak honem, zlato,“ řekl.

„Na dvou kamerách mám plameny,“ řekla Tessa. „Ten posranej most hoří.“

„Je   načase   vyrazit,“   dodal   Rydell   a   položil   Chevette   ruku   na rameno. „Pane Fontaine, vy pojedete tady s Chevette.“

„Já nikam nepojedu, chlapče,“ řekl Fontaine.

„Vždyť ten most hoří, pane Fontaine.“

„Jenže já na něm bydlím.“

„Tak pojď, Rydelle,“ řekla Chevette a chytila ho za opasek.

Tessa už vyšplhala za svého kšiltovkářského šoféra a teď si právě nasazovala   monitorové   brýle.   „Kristepane,“   řekla.   „To   jsou neuvěřitelný záběry…“

Chevette   vyvlekla   Rydella   ven   ze   dveří   a   vylezla   dozadu   na trojkolku,   na   jakési   boční   sedadlo,   kde   nechala   ještě   místo   pro Rydella.   „Počkej,“   řekl   Rydell,   „přece   je   tady   nemůžem   jen   tak nechat…“

„‚My?‘ Kamaráde, tebe já nevezu –“ ovšem pak ten kluk uviděl řetězovou pušku a zmlkl.

„Jeďte,“ řekl Fontaine, který teď stál a držel kolem ramen toho chlapce, co měl předtím na hlavě tu helmu, a ten se teď díval na Rydella   s   jakýmsi   zvířecím   klidem.   „Jen   jeďte.   My   to   tady zvládnem.“

„Mrzí mě to,“ řekl Rydell. „Mrzí mě to s tím vaším obchodem…“

„Sakra, mrzet vás to teprv bude, jestli odsud nevypadnete.“

Chevette   zaslechla,   jak  někde  směrem  k  San Francisku  začala ječet jakási žena. Trhla Rydellovi silně opaskem. Od poklopce mu 282

uletěl knoflík. Rydell vylezl dozadu na trojkolku naproti ní a jednou rukou se držel a v druhé měl pušku.

Tu zářící dívku viděla naposledy, jak něco vykládá tomu muži, kterému říkala Konrad. Potom na to ten Tessin kšiltovkář šlápl a oni vyrazili   k   městu.   „Nashle,   Fontaine,“   křikla   Chevette,   ale   sama pochybovala o tom, že by ji slyšel.

Vzpomněla si přitom na tu noc, co hořelo na kopci nad tím jejich domem, a na to, jak se všichni ptáci kolem domu probudili, protože to cítili. A jak ti ptáci všichni křičeli.

A teď   to  skrz  tu  překližkovou   slátaninu  nad  sebou  slyší  taky: hučení mohutného požáru.
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Krysy se vyznají

Fontaine pozná, že most hoří, když se podívá ven a vidí, jak se kolem mihne směrem k Oaklandu krysa. Potom druhá a třetí. Krysy se vyznají, a krysy z mostu se údajně vyznají ze všech krys nejvíce, neboť je na mostě neustále pronásleduje armáda zdivočelých koček a spousta stejně zdivočelých dětí vyzbrojených praky zhotovenými z leteckého   hliníku   a   gumových   zdravotnických   hadiček.   Tyto   pro most  typické  praky dokážou zabít  nejen krysu  a střelci  s oblibou používají kuličky hutného, mokrého jílu, což je zvyk dochovaný ještě ze středověku, který není radno brát na lehkou míru.

Fontaine sleduje uhánějící krysy a povzdechne si. Někde tady má požárnickou   sekeru   zachráněnou   z   člunu,   který   se   v   roce   2003

potopil   v   China   Basin,   a  má   tu   i   hasicí   přístroj,   ale   nedovede   si představit, že by mu to k něčemu bylo. Ačkoliv zde ještě pořád je možnost vysekat díru v zadní stěně a skočit do zátoky. Napadne ho, jestli   tam   jsou   doopravdy   žraloci,   jak   si   myslí   děti   na   mostě.   O

rybách deformovaných oxidy z pilířů mostních věží ví určitě.

Fontaine   už   však   přežil   spoustu   pohrom,   a   to   jak   obecního formátu, tak manželských, a kdesi v duchu stále věří, že bez ohledu na všechny nesnáze a naděje nakonec všechno stejně dopadne nějak dobře. Nebo že se toho s určitými věcmi dá dělat tak jako tak jen hodně málo, rozhodně tedy z jeho pohledu.
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Proto si teď – namísto prohrabávání skříně, kam snad kdysi dal tu požárnickou sekeru – vezme smeták a začne před krámem zametat sklo na hromadu vedle dveří. Vybavuje si, že sklo patří k těm věcem, které zabírají relativně málo místa, dokud je člověk nerozbije. Stejně tak   si   ovšem   vybavuje,   že   mu   někdo   řekl,   že   je   sklo   z   hlediska skutečně vesmírného běhu času kapalina. U veškerého skla ve všech okenních tabulkách na světě probíhá nekonečně pomalý proces tání a deformace, ale je krajně nepravděpodobné, že by kterákoli  z nich přečkala všechny ty tisíce let, potřebné k tomu, aby se roztekla v pevnou louži.

Ke krysám   se mezitím  přidali   prchající  lidé   v podobě  typické místní nesourodé směsky. Fontaine doufá, že je Clarissa s dětmi v pořádku; zkoušel jim volat, ale nikdo to nebral, a nechávat vzkaz za daných okolností nedávalo příliš smysl.

Ohlédne se a vidí tu Rydellovu hologramovou holku, jak klečí vedle   kavalce   a   povídá   si   s   tím   klukem.   Vedle   kluka   sedí   ten profesor, co si od něho předtím  půjčil pistoli,  a tehdy Fontainovi připadnou jako nějaká rodinka, možná sice poněkud nezvyklá, zato však rozhodně plná citu. Fontaine už žil s technologickými změnami tak dlouho, že si u oné dívky žádné otázky neklade: je to pro něj něco jako počítačová hra, která vyleze z počítače a posedí s člověkem, a to by některým lidem naprosto vyhovovalo.

V   tuto   chvíli   narazí   při   zametání   na   překážku:   zmasakrované panenky Another One v loužičce svého společného silikonu. Aspoň že už žádná z nich nemluví. Vypadá to strašlivě krutě, když do nich v těch skleněných střepech zatlačí smetákem, takže smeták opře o pult a jednu z nich ze střepů za bezvládné paže vytáhne. Odnese to umělé japonské mimino ven a položí ho před krámem na záda. Stejně naloží i s ostatními, a právě když pokládá na zem poslední, všimne si jeho počínání   jakási  tlustá   paní,  která  ztěžka   utíká  směrem  k  Treasure Islandu   a   vleče   cosi,   co   je   možná   mokré   prádlo   zabalené   v prostěradle  – a začne ječet. Ječí, dokud mu nezmizí z dohledu, a Fontaine ji slyší ještě tehdy, když se otočí zpátky ke krámu a myslí přitom na svou první ženu Tourmaline.

Ve vzduchu už je teď kouř a možná že už bude nejvyšší čas najít tu sekeru.
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Futurematiky

Ten   tvar,  který   Laney   vidí,   když   se   podívá   na   Harwooda,   na idoru, na Rydella i na všechny ostatní, doposud ještě nikdy nevnímal jako prostor, jako místo, kde by se mohl někdo nacházet. Ovšem nyní, když ho žene kupředu nová naléhavá situace (a když za ním stojí   všechno   obyvatelstvo   Opevněného   Města   –   tak   jednolitě,   že všichni   působí   prakticky   jako   jeden   muž),   se   mu   daří   dostat   se dovnitř, přímo do toho prostoru vymezeného formujícími se faktory uzlového bodu. Je to místo, kde symboly ztrácejí význam, černá díra popisu. Už není schopen popsat ho sám sobě o nic lépe, než by byl schopen popsat ho někomu jinému.

Ze všeho nejvíc mu však toto místo, kde dějiny nabírají nový směr, připomíná onu Díru, kterou sám sobě definoval v nitru své existence: prázdnota, zbavená stejně temnoty jako světla.

A okamžitě ví, ačkoliv neví jak, že je tam Harwood.

– Harwoode?

– Colin Laney. Večer zázraků. Vás bych tady ovšem nečekal.

– Vy jste jim řekl, ať ten most podpálí.

– To už neexistuje žádné soukromí?

– Vy se ji snažíte zastavit, že?

– Ano, asi ano, i když vlastně nevím přesně, v čem jí to chci zabránit. Ona se přece neustále vyvíjí. Takže to neví ani ona sama.

– A vy? Vy víte, co chcete?
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– Já chci zavést určitý stupeň funkční nanotechnologie ve světě do určité míry podobném tomu, na němž jsem se dnes ráno probudil.

Já   chci   svůj   svět   přetvořit,   ale   přitom   v   něm   chci   mít   postavení podobné tomu současnému. Chci to všechno upéct a pak si to sníst. A zadarmo. A asi už jsem zjistil, jak toho dosáhnout. Ačkoli vy jste to už zjistil taky. Takže si musíme položit otázku – kde se stala chyba?

– Vy jste se pro to rozhodl dobrovolně. Vy jste se rozhodl vzít si 5-SB. My jsme se v sirotčinci sice nabízeli jako pokusné subjekty dobrovolně, jenže to jsme ještě netušili, co si to bereme.

– A já jsem se rozhodl vzít si 5-SB na základě výsledků, které jsem získal od vás, Laney. Od vás a od dívky jménem Jennifer Mo, z níž se posléze stala fanatická obdivovatelka, posedlá vraždou přímo fenomenálně   nudného   herce   jménem   Kevin   Burke.   Ta   spáchala sebevraždu, když ho držela jako rukojmí v Idahu, kam předtím odjel meditovat.

Laney příběh Jennifer Mo zná; nedá mu spát už od okamžiku, kdy   si   ho   poprvé   přečetl   před   několika   lety   coby   tajný   vládní dokument.

– Proč to nedostalo vás, Harwoode? Proč se u vás ten syndrom neprojevil?

– Možná proto, že jsem tak naprosto posedlý sám sebou, že už mě nikdo jiný prostě zaujmout nemůže. Byl to pro mě přímo dar. Druhá nejlepší věc po jasnozřivosti. Vlastně ještě o něco lepší: stačí přece špetka vlastní vůle a jsme na tom ještě lépe než předtím, že? A dívat se zpátky je skoro stejná legrace jako dívat se dopředu, i když nám ten náš digitální vývar směrem do minulosti docela rychle řídne. Ale i tak je to úžasné – třeba všechno to s tím manželem Curieové…

Změnilo to všechno, a kdo to ví? Ptám se vás, Laney, kdo to ví?

– My.

– To ano, my to víme.

– A změní se to znovu. Dneska v noci.

– Spíš zítra ráno. Podle tichomořského času. Hodně brzy ráno.

Ale mění se to, to máte pravdu. A já se tady postarám o to, aby se to změnilo tak, jak chci já, a ne nějak jinak.

– V tom se vám pokusíme zabránit.
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– Samozřejmě. Tak to už dnes chodí. Nic jiného bych ani čekat nemohl.

Laney nyní cítí dvě věci zaráz: fyzické a všudypřítomné mrazení, které mu stoupá pod srdcem, a utajené řady jednotlivých obyvatel Opevněného Města, kteří jsou sešikovaní za jeho zády jako hlinění vojáci na věčném pochodu po podlaze císařovy hrobky. Ti ale mohou vytáhnout do boje, pokud je bude Laney potřebovat, a ten kromě nich cítí i přítomnost Rei Toei a moc dobře ví, že celá konstelace ještě není kompletní.

– Ona je tady, Laney. Je v tom toku dat. To máte na svědomí vy, vy a ti vaši kamarádi. Jenomže teď už vám to není k ničemu, protože se   teď   odeberu   někam,   kde   už   mě   nenajdete.  A tam   už   zůstanu.

Dokud nebude po všem. Ti vaši kamarádi nejsou jediní, kdo zjistil, jak zmizet v ústraní.

A s tím mrazením kolem srdce Laney pochopí, že to je pravda, že Harwood   skutečně   odchází,   že   se   převrací   v   jakousi   informační černou díru, stejnou jako ta, v níž existuje i Opevněné Město – Načež   sáhne   dolů   (připadne   mu   to   jako   dole,   ačkoliv   zde neexistuje směr ani vzdálenost) a spolu s ním sáhne dolů obrovské množství dalších a najdou tam – 288
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Los projectos

Silencio si vzpomíná, jak byly na dvorkách v  los projectos rezavé barely s ohněm, a taky na to, jak chlapi stáli, plivali kolem sebe a zahřívali   si   ruce.   U   jednoho   takového   ohně   potkal   i   Playboye   a Krysoše a teď jsou v té místnosti ty barely cítit a on má strach, který nezažene ani ta milá paní, co si sama svítí a povídá si s ním jazykem jeho matky (ovšem je na něj hodná). A on by jenom chtěl zpátky k těm hodinkám, k těm jejich ciferníkům a stavům a cenám, k tomu vesmíru, který si ho našel, k tomu způsobu bytí, bez kterého je na světě jenom ten strach.

Teď se tady krčí na posteli toho černocha, ta hodná paní svítí vedle něj, on se bojí čím dál víc, ten černoch vyhazuje věci ze skříně a Silencio chce akorát ty hodinky.

Kolem jeho myšlenek číhají lidi s psíma zubama a s křídlama a obličej   mají   černější   než   ten   černoch   s  těma   hodinkama.   Mají   je černé jako ten prášek, co si lidi vtírají do dásní.

„Přineste ten projektor blíž,“ říká ta svítící paní tomu pánovi, co znehybněl  Playboye  a Krysoše, a Silencio vidí, že je nějaká jiná, když mluví, že má vlasy hladké a jako ze zlata a jakoby jiný obličej.

„Přineste ten notebook. Pozor na ten kabel.“ A ten pán posune tu stříbrnou věc, co se jí Silencio bojí (on se teď bojí úplně všeho), blíž a   tu   věc   na   hledání   hodinek,   co   je   pořád   ještě   zapojená   do   sítě, přenese na postel.
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„Připojte ty virtuální brýle. Rychle!“  Ten pán zastrčí  drát z té helmy do toho, co se s tím hledají hodinky, a tu helmu dá Silenciovi.

Ten vidí uvnitř obrázky, co mu sedí na očích, a jsou to obrázky těch hodinek na obrazovce, takže se mu uleví a strach se od něj  zase stáhne pryč – na kraj, kde jsou ti chlapi s těma psíma zubama. Stáhne si tu helmu přes oči.

A je někde jinde, někde, kde není ani nahoře, ani dole, jen se tam cosi táhne donekonečna a je to širší než dvorky v  los projectos nebo cokoliv, co kdy viděl.

Ale ta svítící paní tam je, a vedle ní ještě někdo, kdo svítí o něco míň jak ona.

„Tohle je pan Laney,“ povídá ta paní jazykem Silenciovy matky.

„Musíš mu  pomoct.  Potřebuje najít hodinky. Tyto.“  Na dlani drží hodinky,   které   viděl   Silencio   na   obrazovce.   Je   to   model „Futurematic“ od LeCoultre se samonátahem, černým číselníkem a indikátorem rezervy chodu. Silencio zná jejich sériové číslo, historii nabídek i jejich číslo na dnešní aukci. „Někdo s nimi jde pryč a ty musíš za nimi.“

Silencio   se   podívá   z   nádherného   číselníku   hodinek   na   tvář   té paní.

„Musíš mu je najít –“

A hodinky zmizí a zmizí i ona a ten druhý, takže Silencio zůstane někde, kde to je jenom široké a kde to nemá žádnou barvu ani tvar, a napadne ho, že by se taky mohl rozbrečet.

Ale kdesi v dálce ty hodinky cítí. Ví to, a jsou tam pořád. Jen ta dálka, ta šedivá zářící pole. A už jsou zase pryč.

Ne. Je tu přece ta soustava: soustava všech hodinek. Podobnosti.

Rozdíly. Slova. Číselné kódy. V této soustavě se nic neztratí a ty futurematiky   se   v   ní   vznáší   vzhůru,   jako   kdyby   je   vytahoval   z průzračné vody. Už je drží.

A zase jsou pryč. Kde nic, tu nic.

Ne. Chce je. Ponoří se do té soustavy znovu.

Křižuje šedá pole a v duchu vidí jenom ty futurematiky. Kam se jenom poděly…
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Lanovka

Rydell   absolvoval   v   Knoxvillu   určitý   výcvik   zaměřený   na zvládání   davu   a   čistě   teoreticky   věděl   něco   také   o   požárech   a přírodních katastrofách, ovšem nic z toho ho nepřipravilo na zvláštní pocit, se kterým visel za jednu ruku vzadu na té terénní trojkolce, zatímco   Elmore,   ten  kšiltovkář,  co   ho  ta  Chevettina   známá   nějak přemluvila, vyrazil po horním patře mostu zpátky k Bryant Street.

Rydell tady ještě kromě bicyklů neviděl ani jedno vozidlo a měl za to, že by se za normálních okolností moc daleko nedostali.

Tohle   však   normální   okolnosti   nebyly   a   stejně   tak   to   nebyl normální most. Z horních pater tohoto obřího squatu se valili lidé jako mravenci z rozkopnutého mraveniště a Rydell žasl nad tím, v jaké  tichosti  to probíhalo.  V jistém  smyslu  se nejednalo  o civilní obyvatelstvo, ale o otrlé bojovníky přivyklé samostatnému životu v komunitě   jim   podobných   lidí.   Někteří   lidé   sice   křičeli   a   utíkali zřejmě   špatným   směrem   nebo   pobíhali   v   kruhu,   ale   to   se   dalo   z kymácející   se  terénní   trojkolky  těžko   poznat.   Rydell   v  tom   všem viděl především odhodlání; ti lidé dospěli k názoru, že most hoří a že se odtamtud  musí dostat pryč.  Většina lidí si něco nesla s sebou.

Několik jich drželo v náručí malé děti, o něco víc lidí neslo různé vybaveni domácnosti a minimálně u tří z nich Rydell zahlédl zbraň.

Elmore si s prorážením cesty davem příliš hlavu nedělal; pokud mu   někdo   stál   v   cestě,   namířil   si   to   přímo   na   něho   a   troubil   na 291

protivný maličký klakson, který podle Rydella stejně nikdo neslyšel, v dobré víře, že mu lidi uhnou z cesty. Což se jim dařilo, i když některým jenom tak tak, do té doby, než trojkolka zachytila pravým zadním kolem o vyskládaný komín žlutých umělohmotných beden od zeleniny a skácela  jej na pár hustě potetovaných  postaviček  v kožených kalhotách a kanadách s barevnými stříkanci. To už musel Elmore   dupnout na  brzdy, a  Rydell  viděl,   jak  Chevette   sletěla   ze sedadla; chytit ji nemohl, poněvadž v ruce držel tu řetězovou pušku, kterou neměl kam dát.

Elmore, kterému hromada prázdných žlutých bedýnek zahradila cestu, tam vrazil zpátečku, zacouval asi o metr dozadu, šlápl na to a začal si razit cestu mezi bedýnkami a muži v kožených kalhotách. Ty rázem popadl amok, takže se na hromadu bedýnek vrhli a Elmora, který Rydellovi jako bitkař rozhodně nepřipadal, chytili. „Nechte ho bejt,“ hulákala ta Chevettina známá a snažila se udržet na sedadle, aby z něj nestáhli s řidičem i ji. Rydell vytáhl pušku a namířil ji jednomu   tomu   potetovanci   do   obličeje.   Ten   při   pohledu   na   ni zamrkal,   pohlédl   Rydellovi   do   očí   a   začal   se   na   něj   sápat,   jenže Rydell   díky   jakémusi   policejnímu   reflexu   zařval:   „Policie   Los Angeles! Lehněte si na zem!“ což za daných okolností nedávalo ani trochu smysl, ovšem evidentně to zabralo. „Tohle je zbraň,“ dodal ještě, a vzpomněl si na Fontainovu radu, že s tou zbraní má smysl dělat cokoliv, jenom ne mířit.

„Vy   jste   úplní   cvoci,“   vyštěkl   jeden   složitě   pokreslený potetovanec   s   holou   hrudí,   který   se   hrabal   přes   žluté   bedýnky   a kterému se ve spodním rtu blýskal kulatý ocelový cvok. Jeho parťák byl hned za ním.

Rydell seskočil a našel Chevette, jak se snaží vyhrabat z čehosi, co  vypadalo   jako  hromada  rozmašírovaného   lilku.   Když   se  otočil zpět k trojkolce, uviděl, jak právě jakási žena s ježkem a s pořádnými bicepsy jednu natáhla Elmorovi, který se skácel mezi bedýnky.

„Kde je Tessa?“

„To nevím,“ odpověděl Rydell a vzal Chevette za ruku. „Pojď.“

Jakmile se trochu vzdálili od trojkolky, která už tak jako tak nikam jet   neměla,   začal   Rydell   tušit   nějaký   setsakramentský   podraz.

Většinu času, co jeli od Fontaina, utíkali lidi k Bryant Street, a teď 292

zase utíkali zpátky a bylo vidět, že mají strach. „Já bych řekl, že hoří u toho nájezdu na most,“ řekl Rydell. Nyní už byl vidět i kouř a Rydell si všiml, jak rychle houstne.

„Kde je ta Tessa?“

„Ztratili jsme se jí.“

Od  města  k  nim  přiběhla   vřískající   dívka,  které  hořela  košile.

Rydell ji strhl na zem, podal pušku Chevette a sklonil se a začal to děvče převalovat po zemi a ty plameny dusit. Ta holka hulákala dál a pak už zase stála na nohou a utíkala pryč, ale to už Rydell viděl, že jí košile nehoří. Vzal si od Chevette pušku zpátky. „Támhletím směrem to zkoušet nebudeme,“ řekl. Radši si ani nechtěl představovat, co se tam asi musí dít, když se ten dav snažil dostat se skrz plameny. „Pojď sem, zkusíme to tady.“  Vtáhl ji dveřmi do opuštěné kavárny, kde stály na stolech šálky s kávou, klidně tam hrála hudba a na plotně za pultem   se   kouřilo   z   hrnce   polévky.   Zatáhl   ji   za   bar   do   stísněné kuchyňky, kde však zjistil, že i když tam jsou okna, jsou zabezpečená proti zlodějům spletí drátů do železobetonu,  přivařených  jeden ke druhému.  „Do prdele,“  řekl, naklonil  se, aby se podíval  skrz solí potažené okenní sklo, a snažil se odhadnout, jaká pod nimi asi byla hloubka, pro případ, že by našli cestu ven.

Teď   byla   zase   řada   na   ní,   aby   ho   chytila   a   vytáhla   ho   ven, jenomže   ho   vytáhla   přímo   do   cesty   čerstvé   várky   zpanikařených obyvatel mostu, kteří prchali před něčím, co se dělo u Bryant Street.

Dav je oba povalil a Rydell zahlédl svou pušku, jak propadla dírou vyřezanou v podlaze, kudy vedl svazek kanalizačního potrubí. Zapřel se před explozí, když ta věc dole dopadla, ale žádná se neozvala.

„Hele,“  poznamenala   Chevette,   když  vstala,   a ukázala  nahoru, „vždyť my jsme dole u té Skinnerovy věže. Co takhle zkusit vylézt tam nahoru?“

„Ale   odtamtud   se   už   nedostanem,“   namítl   vstávající   Rydell, bolestí v boku málem bez sebe.

„Jenže tam taky není nic, co by hořelo,“ řekla Chevette, „pokud člověk vyleze nad ty hydroponie.“

„Tak nás tam dostane kouř.“

„To  není   tak   jistý,“   řekla,   „ale   tady   dole   nás   dostane   určitě.“

Podívala se na něj. „Promiň, Rydelle.“
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„Co jako?“

„Že jsem říkala, že za to všechno můžeš ty.“

„To teda doufám, že ne,“ řekl.

„Jak ses měl?“

Rydell se zazubil nad tím, že se ho na to navzdory tomu všemu ptá.

„Stejskalo se mně po tobě,“ řekl.

Zaváhala. „Mně po tobě taky.“ Potom ho znovu chytila za ruku a vyrazila k igelitu omotanému kolem paty té mostní věže. Lidé si jím zřejmě prořezali cestu ven. Chevette vlezla do vyříznutého, metr a půl   velkého   otvoru.   Rydell   se   skrčil,   aby   prolezl   za   ní.   Vstříc vzduchu teplému jako v džungli a vůni chemického hnojiva. Kouř však byl i tady a převaloval se pod září lamp. Chevette se rozkašlala.

Přes   průsvitný   igelit   se   míhaly   stíny   prchajících   lidí.   Chevette zamířila k žebříku a začala po něm šplhat nahoru. Rydell zasténal.

„Co je?“ Zarazila se a podívala se dolů.

„Ale nic,“ odvětil a začal lézt za ní. Pokaždé, kdy musel zvednout paže, se kousl do rtu.

V   dálce   slyšel   podivnou   sílící   kakofonii   sirén,   které   splývaly navzájem jako koncert nějakých robotických vlků. Napadlo ho, jestli bylo něco takového slyšet hned po tom Little Big One.

Doopravdy   nevěděl,   kam   až   po   tom   žebříku   dokáže   vyšplhat.

Žebřík   byl   z   kovu,   ke   stěně   byl   přichycený   tím   místním superlepidlem   a   on   se   podíval   a   zahlédl   Chevettiny   gumové podrážky, zrovna jak mizí v trojúhelníkovém otvoru.

A on si uvědomil, že se usmívá, protože to byla doopravdy ona, protože ty nohy patřily doopravdy jí a protože mu řekla, že se jí po něm stýskalo. Zbytek žebříku už mu tak strašný nepřipadal, ale když se dostal nahoru a posadil se na kraj toho otvoru, aby si odpočinul, uviděl  Chevette,  jak šplhá  po  šikmém   nosníku, vedoucím  z  obou stran podél hrubé ozubnice, po které jezdilo to drobné vozítko, které viděl nahoře.

„Ježíšikriste,“ řekl Rydell, když si představil, že bude muset lézt za ní.

„Zůstaň  tam,“   řekla  přes  rameno,   „zkusím  ti  s  tím  sjet  dolů.“

Rydell se za ní díval a měl strach, že jí ujedou ruce po té vazelíně, ale 294

ona lezla dál. Za chvilku byla nahoře a nasedla do vozítka, které odsud vypadalo jako jedna ta popelnice za Lucky Dragonem, ovšem menší.

Rydell zaslechl kňučení elektromotoru. Malinké vozítko zavrzalo a s Chevette uvnitř se vydalo dolů.

Postavil se a ucítil v plicích kouř. Při každém zakašláni ho píchlo v boku.

„Někdo tady nahoře byl,“ řekla, když dojela dolů. „Je to poznat podle té vazelíny. Byla jsem se tady podívat předtím, a to na ní byl ještě prach.“

„Někdo tady nejspíš bydlí,“ odpověděl Rydell a rozhlédl se po temných chatrných stěnách, které kryly věž do výšky tři a půl metru od   plošiny,  na   níž   stál.   Vlezl   do   toho   vozítka   a   Chevette   stiskla tlačítko. Vozítko zasténalo, zavrzalo a vydalo se po nosníku nahoru.

První, co Rydella zaskočilo, když vyjeli nad ochrannou stěnu, byl rozsah požáru. Konec mostu u Bryant Street byl podle všeho celý v plamenech   a   k   noční   obloze   se   valila   obrovská   mračna   černého kouře. Skrz ně viděl světla sanitek, kterých bylo asi několik desítek, a přes skřípění zubů lanovky pořád ještě slyšel koncert kvílejících sirén. „Kristepane,“ řekl. Podíval se opačným směrem k Treasure a tam hořelo taky. Požár tam zřejmě nebyl tak silný, ale to mohlo být i tou vzdáleností.

„Nemáš baterku?“ zeptala se ho Chevette.

Rozepnul   luckydragonskou   ledvinku   a   vytáhl   z   ní   malou luckydragonskou baterku na jedno použití, kterou šlohl ještě v LA.

Chevette   ji   rozsvítila   a   hned   nato   vyrazila   vzhůru   po   žebříku   do malého  krychlového  příbytku  na vršku věže,  kde bydlela,  když  ji poznal   Rydell.   Byl   tam   jenom   čtvercový   otvor   a   on   viděl,   jak Chevette svítí baterkou dovnitř. „Je otevřeno,“ pravila přidušeným hlasem a Rydell začal šplhat za ní.

Když prolezl otvorem do jediné místnosti, která tam byla, svítila Chevette baterkou kolem sebe. Nebylo tu nic, jen nějaké staré krámy.

V jedné stěně byla kulatá díra v místech, kde si Rydell vybavoval staré okno z barevného skla.
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V záři baterky viděl, jak se Chevette tváří. „Už to tu fakt není,“

řekla, jako kdyby tomu předtím sama nevěřila. „Asi jsem si myslela, že to tady pořád ještě bude.“

„Teď už tady nikdo nebydlí,“ řekl Rydell, aniž by sám věděl proč.

„Ten   průlez   na   střechu   je   otevřenej   taky,“   řekla   Chevette   a posvítila si baterkou nahoru.

Rydell přešel ke starém žebříku přišroubovanému ke zdi a začal po něm lézt nahoru. V dlaních cítil mokré dřevo plné třísek. Začínal si   v   duchu   říkat,   že   lézt   sem   byla   asi   pěkná   pitomost,   poněvadž pokud ten most shoří, tak se z něj nejspíš živí nedostanou. Věděl, že je kouř stejně nebezpečný jako oheň, a nebyl si jistý tím, že to chápe i Chevette.

A druhá věc, kterou nečekal, když tím otvorem prostrčil hlavu, byla hlaveň pistole, kterou mu někdo zaryl do ucha.

Jeho kámoš se šátkem.
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Cejch

A v okamžiku, kdy Harwood spolu se vším ostatním mizí v tom šířícím se chladu a Laney jakoby z nesmírné dálky cítí, jak do nohou zamotaných do změti spacích pytlů a obalů od sladkostí dostává křeč, se objeví Rei Toei a podá mu tento okultní znak, číselník jako kulaté pečetidlo, dvanáct hodin dne a dvanáct hodin noci, s černým lakem a zlatými ciframi, a on jej položí na místo, kde byl předtím Harwood.

A vidí, jak jej cosi vtahuje dovnitř, do nekonečné dálky, tam, kam odchází   Harwood;   vidí,   jak   jej   vtahuje   samotný   mechanismus inverze, a potom je ten číselník pryč.

A Laney zmizí také, i když jinam než Harwood.

„A   mám   tě,“   prohlásí   do   tmy   své   páchnoucí   krabice   dole   v neslyšitelném   hučení   vlaků   a   neutuchajícím   klapotu   nohou kolemjdoucích.

A  ocitá   se   v   záři   floridského   slunce   na   širokých   betonových schodech, které vedou k vchodu do federálního sirotčince.

Je tam také dívka jménem Jennifer – stejně stará jako on – v modré keprové sukni, v bílém tričku s krátkými rukávy a s lesklou a hladkou černou ofinou, a právě se prochází – patu pěkně ke špičce a znova   a   znova   jako   po   visutém   laně   –   po   samém   kraji   toho nejvyššího schodu.

A tak vážně se přitom snaží udržet rovnováhu.

Jako kdyby spadla, byla by snad padala navěky.
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A Laney se při pohledu na ni usmívá a vzpomíná si na to, jak to v sirotčinci   vonělo:  sendviče  s  marmeládou,   dezinfekce,   modelářská hlína, čisté povlečení…

A teď už je tam kdesi zima všude, ale on je konečně doma.
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Vzduch

Fontaine, který už drží v ruce sekeru, si uvědomuje, že ačkoliv už žil vcelku dlouho, je to pro něho nový pocit – pozvednout těžkou hlavici   sekery   nad   hlavu   a   zatnout   ji   do   zadní   stěny   krámu,   až překližka zaduní. Trochu ho překvapí to, jak snadno se sekera odrazí, ale při druhé ráně už ji otočí, takže místo ostří narazí do stěny ostrý deseticentimetrový bodec. Ten už se do ní spolehlivě zaboří a při třetí ráně pronikne skrz, takže Fontaine svoje úsilí zdvojnásobí.

„Potřebujeme trochu vzduchu,“ říká si spíš sám pro sebe než těm dvěma,   co   mu   sedí   na   kavalci,   tomu   šedovlasému   muži   a   tomu klukovi, co má hlavu skloněnou a znovu se nechává unášet helmou.

Člověk by při pohledu na ně řekl, že se nic děje, že most vůbec nehoří.

Kam se poděla ta hologramová holka?

Ale i tak to sekání k něčemu je, i když ho už bolí paže. Už je tam díra velká jako talíř, a pořád se zvětšuje.

Nemá sice ani potuchy, co si počne, až bude dost velká, ale on je rád, když může něco dělat.

A tak to s Fontainem je pokaždé,  když  ví, že je zle,  opravdu hodně zle, a s největší pravděpodobností že už je po všem. Je rád, když může něco dělat.
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Nákladní zvedač

Chevette   proleze   dírou   ve   střeše   Skinnerova   pokoje   a   najde Rydella, jak tam klečí v tom svém luckydragonském bezpečnostním bryndáku,   ovšem   klíčovou   roli   tu   hraje   ten   chlap   z  baru,   ten,   co zastřelil Carsona, a ten drží Rydellovi v uchu zastrčenou pistoli a s úsměvem na ni kouká.

Chevette   si   v   duchu   říká,   že   ten   chlap   s   tím   svým   černým miniaturním ježkem, černým koženým pláštěm a šátkem, co má na první pohled sice jen tak nedbale  omotaný,  ale přitom je zřejmé, jakou práci si s ním dává, není zase o tolik starší než ona. Přitom ji napadne, co vlastně lidi vede k tomu, že někomu strčí pistoli do ucha a vy víte, že vystřelí. A jak to, že si Rydell takové lidi vždycky nějak najde. Nebo si oni najdou jeho?

A za tím chlapem Chevette vidí sloup vody, který se klene ještě výš než most, a ví, že to musí být z požární lodi, poněvadž jednu už viděla v akci, když na Embarcaderu hořelo molo.

Bože, ale je to tady zvláštní, když je na noční obloze jen samý kouř a plameny a světla města se tetelí za závojem valícího se kouře.

Všude   kolem   ní   se   snášejí   dolů   drobní,   rudě   zářící   vyhasínající červíci a všude páchne požár. Ví, že nechce, aby se Rydellovi něco stalo, ale nebojí se. Prostě se nebojí, a neví proč.
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Vedle   ní   na   střeše   něco   je   a   ona   vidí,   že   to   je   malé   rogalo, přichycené   k   asfaltem   zalité   dřevěné   střeše   blýskavými   ostrými bodci.

A vedle něj na hromadě další věci: pytel z černého nylonu, který nejspíš bude sloužit ke spaní. Jako by se tady někdo chystal utábořit, pokud by to bylo zapotřebí, a jí dojde, že se ten s tím ježkem chtěl připravit na možnost, že by se tady musel nějakou dobu ukrývat. A kromě toho Chevette ještě pochopí, že ten požár mostu má nejspíš na svědomí on, a stejně tak i kdoví kolik už mrtvých, a on se s pistolí vraženou v Rydellově uchu jenom usmívá, jako že ji rád vidí.

Rydell se teď tváří smutně. Strašně smutně.

„Vy jste zabil Carsona,“ zaslechla sama sebe říkat.

„Koho?“

„Carsona. V tom baru.“

„Docela slušně vám tam jednu ubalil.“

„Byl   to   debil,   to   je   fakt,“   řekla   Chevette,   „ale   zabíjet   jste nemusel.“

„Naštěstí tady nejde o to, kdo je debil a kdo ne. Kdyby jo, tak bysme s tím nikdy neskončili.“

„Umíte s tím lítat?“ ukázala na rogalo.

„Dokonale. Teď vám vytáhnu tu pistoli z ucha,“ řekl ten chlap Rydellovi. A vytáhl ji. Viděla, jak se Rydellovi pohnuly oči; díval se na ni. Ten chlap s ježkem ho tou pistolí praštil do hlavy. Rydell se skácel. Ležel tam jako obrovská rozbitá panenka. Jeden ten zářící červený červík mu přistál na tom jeho idiotském růžovém bryndáku a vypálil   mu   tam   černou   tečku.   „Nechám   vás   tady,“   oznámil   jim.

Namířil pistoli Rydellovi na nohu. „Čéška,“ prohlásil.

„To ne,“ řekla.

Usmál   se.   „Vy  si   lehněte   támhle.   K   tomu   kraji.   Na   břicho.“

Pistole se ani nepohnula.

Udělala, jak jí řekl.

„Dejte ruce za hlavu.“

Dala ruce za hlavu.

„A teď takhle zůstaňte.“

Koutkem   oka   ho   viděla,   jak   jde   k   rogalu.   Černá   látka jednoduchého trojúhelníkového křídla už chytala vítr a třepotala se.
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Viděla,   jak   se   pod   tím   křídlem   skrčil   a   vzápětí   se   narovnal   s konstrukcí z uhlíkových  vláken, která byla  pod křídlem zavěšená.

Byla tam ovládací hrazda; na Real One viděla, jak se s tím létá.

Tu pistoli měl pořád ještě v ruce, ale už s ní nemířil na Rydella.

Cítila vůni ztvrdlé vrstvy asfaltu na střeše. Pamatovala si, jak ho se Skinnerem jednou, když bylo horko a nefoukal vítr, pokládali a jak zahřívali kbelík tuhého dehtu na propanovém hořáku.

Svět, který Skinner pomáhal budovat, hořel a ona i Rydell mohli uhořet s ním,  ale ten kluk s tím ježkem se chystal  každou chvíli odrazit.

„To s tím doletíte až na Embarcadero?“

„Bez   problému,“   řekl.   Viděla,   jak   si   nacpal   pistoli   do   kapsy černého kabátu, oběma rukama uchopil tyč a rogalo zvedl. Do křídla se opřel vítr. Muž s tím křídlem popošel proti větru a Chevette tím připomněl vykračující  si vránu, nebo spíš jednoho z těch velkých havranů, které kdysi jako malá vídala v Oregonu. Byl teď několik desítek centimetrů od okraje, na té straně Skinnerovy místnosti, která byla obrácená směrem k China Creek. „Vy a tady váš přítel jste mně to   pořádně   zavařili,“   řekl,   „ale   teď   stejně   buď   uhoříte,   nebo   se udusíte,   takže   jsme   si   asi   kvit.“   Podíval   se   přes   okraj   a   vykročil kupředu.

A Chevette, aniž by nad tím nějak vědomě uvažovala, najednou stála a vytahovala nůž, který jí odkázal Skinner. A ve chvíli, kdy ten kluk vykročil přes okraj, jím zajela do černé látky a vyřízla jím asi metrovou díru, která začínala téměř uprostřed křídla a vedla přímo k třepotajícímu se okraji.

Ani nehlesl a padal, pořád rychleji a rychleji, a otáčel se přitom jako list, až nakonec do čehosi narazil a zmizel.

Uvědomila si, že stojí na samotném okraji a že má pod špičkami prázdno, a o krok ustoupila. Podívala se na nůž, který držela, a na vzor roztlučených článků řetězu z motocyklu. Potom ho hodila dolů, otočila se a šla si kleknout vedle Rydella. Z hlavy mu někde pod vlasy tekla krev. Oči měl otevřené, ale evidentně mu dělalo problém zaostřit pohled.

„Kde je?“ zeptal se.

„Nehejbej hlavou,“ řekla. „Už je pryč.“
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Vítr  se otočil   a  zavál  k  nim  kouř tak  hustý,   že  v něm  město zmizelo úplně. Oba dva se rozkašlali.

„Co to je za zvuk?“ zasípal Rydell a snažil se otočit hlavu.

Myslela si, že to je hluk požáru, ale přešlo to do vyrovnaného, pravidelného hučení, a když Chevette vyhlédla přes okraj, uviděla zdánlivě přímo na své úrovni střechu šedého nákladního zvedače, dlouhého   jako   celý   blok   budov   a   s   desetimetrovým   nápisem OMAHA TRANSFER. „Proboha,“ řekla, a to už tu věc měli přímo nad sebou a hladké, neuvěřitelně obrovské břicho bylo tak blízko, že se ho mohla dotknout.

A potom ten zvedač vypustil svůj náklad – bezmála osm milionů litrů čisté vody z ledovce, určené do měst na jih od Los Angeles, a ona už se mohla jen pevně tisknout k Rydellovi a držet jazyk za zuby, neboť se do ní opřela obrovská tíha, a potom už se vznášela někde jinde a připadalo jí, že už je to strašně dávno, co naposledy spala.
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Zámek ze stříbra

V těch šedých polích Silencio najde zámek ze stříbra – prázdný a tak nějak nový. Nikdo tu není, jen prázdné chodby, a jeho napadne, proč by někdo něco takového stavěl.

Soustava   hodinek   ho   vede   dál   a   dál,   hluboko   dovnitř,   jedna chodba jako druhá a on už pomalu nemůže, ale ty futurematiky tam někde jsou a on je najde.

A když je konečně najde v maličké místnosti na samém dně toho stříbrného světa, zjistí, že tady není sám.

Je tam ještě jeden člověk a ten se dívá na Silencia a nevěří tomu, že tam Silencio je, a potom se mu v očích objeví strach, ve kterém Silencio cítí svůj vlastní strach, takže tomu člověku chce říct, že sem jenom přišel najít ty hodinky, protože patří do soustavy ručiček a ciferníků a číslic, a že mu neublíží, jenže ten člověk má oči jako ti, co jim Krysoš ukázal nůž, a potom za Silenciem někdo zakašle. A když   se   Silencio   otočí,   uvidí   příšerného   člověka,   který   má   místo hlavy oblak krve a pusu s krvavýma zubama má dokořán, jako by křičel, a potom, aniž by tou pusou pohnul, ten člověk řekne: „Nazdar, Harwoode.“

Ale on je najednou znovu s tou svítící paní.

Ta říká Silenciovi, ať si sundá tu helmu, a on si ji sundá a uvnitř se vytrácejí záběry toho zámku a v místnosti je plno kouře a těma rozbitýma dveřma se valí kouře ještě víc, a ten černoch, co mu teď ty 304

šedivé chuchvalce vlasů zplihle visí, zatím vysekal do zdi sekerou díru. Moc velká není, ale on do ní strčí hlavu a ramena a Silencio vidí, jak sebou trhne, jako by ho něco zasáhlo. A ten černoch se s vyvalenýma očima stáhne zpátky dovnitř a ono z něj teče. Teče z něj voda a ta voda teče i přes tu díru a ty šedé vlasy se mu lepí na obličej a dolů teď padá ještě víc vody, do té chodby za dveřma, co vypadá jako ulice. Taková spousta vody.

A ten pán v tom dlouhém plášti tam stojí s rukama v kapsách a dívá se na tu vodu a Silencio vidí, jak se mu prohlubují ty rýhy ve tvářích. Pak ten pán kývne na pozdrav Silenciovi a pak ještě tomu černochovi a vyjde těma rozbitýma dveřma ven.

Silencio si v duchu říká, jestli je v tom stříbrném zámku voda taky.
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Továrna na absolutno

Boomzilla je už znova v Lucky Dragonovi kvůli tomu spouštění toho   luckydragonskýho   nanofaxu,   to,   jak   to   není   hra,   ale   jak   to kopíruje různý věci z jednoho kšeftu do druhýho. On to asi nechápe, ale dávaj tam zadarmo sladkosti a pití děckám, a on zrovna teďka děcko rozhodně je, jenže to všechno šlo do háje, jak chytl ten most a ty posraný zvedače shodily na ten most ty kurevský kvanta vody, a navíc   je   tady   asi   tak   sto   požárnickejch   aut   a   tak   vůbec,   a   taky policajti,   taktický   oddíly,   a   nahoře   lítaj   vrtulníky,   takže   Lucky Dragon   nemůže   províst   tu   slavnost   při   tom   spuštění   toho luckydragonskýho   nanofaxu,   manažer   je   nepříčetnej,   chodí   sem   a tam   uličkou   mezi   regálama   a   něco   si   vykládá.   Jenomže   to   je prvotřídní   kšeft,   takže   ho   centrála   nenechá,   aby   ho   zavřel,   a Boomzilla už začal jíst ty sladkosti zadara, protože ochranka se dívá, jak se kouří z těch mokrejch černejch trosek, co tady z toho na tom konci zbyly, takže je vidět ten opravdickej most, ta jeho stará část, taky celá černá, a ta tady trčí do vzduchu jak nějaká kostra.

A konečně manažer jde a čte něco z notebooku, dámy a pánové, tento významný okamžik, bla bla bla, a právě teď se vkládá do této jednotky v naší pobočce v Singapuru první předmět (Boomzilla v televizi   na   tom   sloupu   vidí,   že   to   je   usmívající   se   zlatá   soška samotnýho   toho   luckydragonskýho   draka)   a   ten   se   teď   na 306

molekulové   bázi   namnoží   v   každé   pobočce   naší   celosvětové podnikové sítě.

Pokladní a dvě gorily z ochranky tleskají. Boomzilla srká zbytky svýho velkýho pití mezi kostkama ledu. Čeká.

Lucky Dragon Nanofax má vepředu takový dvířka, že by jima

Boomzilla prolezl, kdyby chtěl, a napadá ho, jestli by to tak vyrobilo všude po světě další Boomzilly a jestli by těm smradům mohl věřit.

Kdyby   jo,   tak   by   měl   pěkně   nabitou   skvadru,   jenže   on   nevěří nikomu, tak proč by měli někomu věřit oni?

Světýlko nad těma dvířkama se rozsvítí zeleně, ty dvířka vyjedou nahoru  a  ven   vyleze   jakási   nahatá   holka  s  černejma   vlasama,   asi Číňanka nebo Japonka či co, je vysoká a štíhlá, žádný extra kozy, takže nic pro Boomzillu, ale usmívá se, a každej, manažer, pokladní i ochranka čumí s hubou dokořán a s očima navrch hlavy: ta holka se s úsměvem narovná a projde rychle kolem pultu ochranky dopředu do kšeftu a Boomzilla kouká, jak natahuje ruku a otevírá si dveře, a tam venku by to chtělo něco víc než nahou Japonku, aby si toho někdo všiml, uprostřed celý tý katastrofy.

Jenže ten největší  nářez, jak tak  Boomzilla  stojí a kouká skrz dveře na ten videosloup a fakticky to nechápe, takže pak musí jít ven a zapálit si poslední ruskou marlborku a nechat si to projít hlavou, je to, že jak ji vidí jít kolem těch obrazovek, tak ji vidí, jak s tím samým úsměvem vychází ze všech Lucky Dragonů na světě na úplně všech těch obrazovkách.

Myslí na to, i když už má tu marlborku dokouřenou, ale taky ho napadá,   že   už   je   nejvyšší   čas   na   luckydragonskou   mufletku   do mikrovlnky, kterou podle něj snídají podnikatelé, a on na ni zrovna má i prachy, jenže když vleze zpátky do toho kšeftu, tak už žádný mufletky nemají, protože je sežrali všichni ti posraný požárníci.

„Jděte do prdele,“ řekne jim. „Tak mi sem kurva odfaxujte jednu z Paříže, ne?“

A tak ho ochranka vyhodí.
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Všechno trvá celou věčnost

Rydell   se   probudí   bolestí   v   něčem,   co   mu   připadá   jako   ta nejdokonalejší   napodobenina   nebe,   v   zázračně   suchém,   zbrusu novém,   supermoderním   spacím   pytli,   kde   leží   schoulený   vedle Chevette, žebra v jednom ohni, poslouchá helikoptéry, které se rojí jako vážky, a napadá ho, jestli v tom lepidle na té izolační pásce náhodou není něco škodlivého.

Ten pytel, hermeticky zatavený v obalu, našli v tom přívalu vody zachycený na jednom z těch hrotů, které držely na střeše rogalo toho s tím šátkem. A z žádného nálezu ještě neměl takovou radost jako teď,   když   si   sundal   mokré   šaty   a   vlezl   si   do   suchého   a   teplého spacáku s vodotěsnou a nejspíš i neprůstřelnou spodní vrstvou. A ležel tam a díval se, jak přilétají ještě další dva zvedače, obrovské, pomalé nákladní bezpilotní letouny, odkloněné, jak se posléze ukáže, od svého letového kursu v rámci plánu vypracovaného o několik let dříve   severokalifornským   týmem   pro   mimořádné   události,   aby shazovaly   vodu   tak   dlouho,   dokud   neuhasí   požár   jak   na   konci   u Treasure,   tak   i   uprostřed   mostu.  A  každý,   jakmile   se   zbavil   své zátěže,   vyrazil   okamžitě   vzhůru   jako   při   jakémsi   neohrabaném sloním baletu.

A oni se tam nahoře k sobě tiskli až do rozbřesku a vítr od moře zatím odnášel zápach požáru pryč.
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Teď Rydell leží a je vzhůru a dívá se na Chevettino nahé rameno.

Na moc věcí přitom nemyslí, ačkoliv za chvíli se přihlásí o slovo hlad. Snídaně ovšem může klidně počkat.

„Chevette?“ Plechový hlásek z jakéhosi drobného reproduktoru.

Rydell vzhlédne a uvidí stříbrný mylarový balon, který se vzpíná na kotevním lanku, a objektiv kamery, namířený přímo na ně.

Chevette sebou zavrtí. „Tesso?“

„Jseš v pořádku?“

„Jo,“ povídá Chevette rozespale. „Co ty?“

„Je   z   toho   celovečerák,“   říká   hlas   z   balonu.   „Akční.   Pěkně mastnej. Mám takový záběry, že jim nebudeš věřit.“

„Co tím myslíš, že z toho je celovečerák?“

„Že jsem podepsala smlouvu. Přiletěli dnes ráno. Co tam nahoře děláš?“

„Snažím   se   spát,“   řekne   Chevette,   převalí   se   na   druhý   bok   a přetáhne si spacák přes hlavu.

Rydell leží a dívá se, jak balon ještě chvíli poskakuje na svém lanku a potom odlétá pryč.

Posadí   se   a  otře   si  obličej.  Vyvalí   se  ze   spacáku   a   strnule   se postaví. Je nahý, přes žebra má pořádný pás stříbrné pásky a napadá ho, na kolik obrazovek se právě asi dostal. Odbelhá se k průlezu, sleze dolů do tmy a tam se vymočí na zeď.

„Rydelle?“

Rydell sebou trhne a pokropí si kotník.

Na zemi tam sedí Creedmore, kolena u brady a hlavu s ulízanými zplihlými vlasy v rukou. „Rydelle,“ povídá, „nemáš něco k pití?“

„Co děláš tady nahoře, Buelle?“

„Vlezl jsem do takovýho toho skleníku tam dole. Říkal jsem si, že tady třeba bude voda. Potom mi došlo, že bych se tam uvařil jak nějakej blbej sumec, tak jsem radši vylezl sem nahoru. Hajzli jedni.“

„Kdo jako?“

„Jsem   úplně   v   prdeli,“   přejde   Creedmore   jeho   otázku   bez povšimnutí. „Randy mně zrušil smlouvu a ten posranej most shořel.

To je debut, co? Panebože.“

„Třeba bys o tom mohl napsat písničku.“
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Creedmore   na   něj   upře   pohled   plný  čirého   zoufalství.   Polkne.

Když  promluví,  není po přízvuku  ani stopy:  „Ty jsi doopravdy z Tennessee?“

„To víš, že jo,“ odpoví mu Rydell.

„To   bych   kurva   chtěl   taky,“   říká   Creedmore   sice   tiše,   ale   v prázdné dřevěné boudě, v níž dopadá sluneční světlo skrz čtvercový otvor na část bytelné podlahy z fošen postavených na výšku, se jeho hlas hlasitě rozléhá.

„A odkud jseš ty, Buelle?“ ptá se Rydell.

„Ále, do hajzlu,“ povídá Creedmore a přízvuk se mu zase vrátí.

„Z New Jersey.“

A pak se rozbrečí.

Rydell vyleze zpátky nahoru, zůstane stát na žebříku tak, že mu kouká ven jen hlava, a dívá se směrem k San Francisku. Ať už Laney tím   koncem   světa   a   tím,   jak   se   všechno   změní,   myslel   cokoliv, zřejmě se to nestalo.

Rydell se podívá na zmuchlaný černý spacák a vidí v něm to, co chce ze všeho nejvíc, o co se chce starat. Vzápětí se vítr otočí a rozhrne mu vlasy, a když  vyleze až úplně nahoru do záře slunce, pořád ještě slyší, jak dole v místnosti pod ním brečí Creedmore.
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Zdvořilostní návštěva

Když  ho veze taxík k Transamerice, zavře oči a vidí hodinky, které   dal   tomu   chlapci.   U  nich   čas  ubíhá   přes   černý   číselník   jen jedním směrem. Čas v jeho nitru teď svůj směr ztratil, neboť mu někdo cizí znovu ukázal obličej Lise. Ručičky hodinek obíhají po radiové oběžné dráze a okamžik stíhá okamžik. Muž cítí, že v tomto ránu číhá do klubka stočená nějaká příležitost, nikoli však na něj.

Most,   teď   už   možná   jednou   provždy   za   jeho   zády,  je   způsob přepravy, z něhož se stal cíl cesty: slaný vzduch, vytrhané neony, křik racků.   Zahlédl   tam   hranice   života,   z   něhož   na   něj   dýchá   cosi prastarého a věčného. Zdánlivý zmatek uspořádaný podle jakéhosi hlubšího, nepředstavitelného řádu.

Snad už byl příliš dlouho ve společnosti a službách těch, kteří řídí svět.  Od těch, jejichž mlýny  melou  stále jemněji a jemněji  až na jakousi definitivní  čistou  informaci,  až  na jakýsi  zázrak,  který už musí   každou   chvíli   přijít.  A u   kterého   cítí,   že   už   nikdy  nepřijde, alespoň   tedy   ne   v   té   podobě,   jak   si   to   jeho   zaměstnavatelé představovali.

V   atriu   budovy   uvede   jako   důvod   své   schůzky   zdvořilostní návštěvu. Sedm lidí ho odzbrojí, prohledá, nasadí mu pouta a potom ho podle Harwoodových rozkazů odvede do výtahu.
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A když se od toho výtahu zavřou dveře, je rád, že jsou rozrušení a nezkušení a že mu tím pádem spoutali ruce před tělem a nikoliv za zády.

Až   ten   expresní   výtah   dojede   do   patra   s   Harwoodovými kancelářemi, bude sám.

Sáhne  si na  přezku  pásku a  v duchu  si  představí  prostý,   zato dokonale   spolehlivý   nástroj,   ukrytý   mezi   vrstvami   jemné   italské teletiny.

A existuje v dané chvíli.
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Jamazaki

Zachmuřený   a   nervózní   Jamazaki   sestupuje   do   tlačenice   ranní špičky v doprovodu obrovitého Australana s vyholenou hlavou a s jedním uchem zohaveným.

„Vy jste věděl, že tady je?“ ptá se ten obr.

„Chtěl   po   mně,   abych   to   udržel   v   tajnosti,“   povídá   Jamazaki.

„Bohužel.“

Jamazaki zavede Australana k lepenkovému městu a ukáže mu Laneyho krabici a vchod do ní.

„Tahle?“

Jamazaki přikývne.

Australan vytáhne nůž, z jehož násady se po stisknutí tlačítka tiše vysune   ostří,   zubaté   z   obou   stran.   Odřízne   svrchní   díl   Laneyho krabice,   zvedne   je   jako   víko   od   krabice   ovesných   vloček   a Jamazakimu se naskytne pohled na ty nálepky Codyho Harwooda, které zahlédl předtím.

Australan, mnohem vyšší než on, stojí a upřeně hledí do krabice.

Jamazaki sám se tam ještě podívat netroufá.

„Před čím to utíkal?“ ptá se Australan.

Jamazaki se tomu muži podívá do malých, divoce inteligentních oček, zasazených do brutální tváře. „Za něčím,“ povídá. „On utíkal za něčím.“
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Do   hlubin   soustavy   chodeb   přijíždí   vlak   a   tlačí   přitom   val zatuchlého teplého vzduchu vstříc ulicím nahoře a novému dni.
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Fontaine

Fontaine se vrací od zčernalých žeber mostní konstrukce směrem k Bryant Street s hrnkem vody a s dvěma sendviči od Červeného kříže.   Je   to   tam   zvláštní,   hotový   postkatastrofický   scénář,   a   to rozhodně ne podle jeho gusta. Média tam mají víc vozů než první pomoc, i když ta jich tam má hodně. Domýšlí se, že obětí na životech je kupodivu velice málo, a přičítá to povaze lidí na mostě, tomu, jak vážně berou boj o přežití a jak věří v neorganizovanou spolupráci. Je přesvědčený   o   tom,   že   se   příčinu   toho   všeho   asi   nikdy   nedozví, ačkoliv ví určitě, že byl svědkem něčeho mimořádného.

Doufá, že to Chevette i se svým přítelem přežila – a kdoví proč předpokládá, že ano – a ten profesor že už vyrazil za něčím, za čím už lidi jako on vyrážejí, a o tom je lepší radši nic nevědět. Martialovi se bude muset  říct, že má  po té řetězové  pušce, ale to je taky v pořádku.   (Naproti   jeho   krámu   někdo   nastříkal   pořádnou   dávku   té věci, co se jí říká Kil Z, pro případ, že by se z toho mastného fleku, co tam po té pusce zbyl, vyklubalo něco nepříjemně séropozitivního.) Když se blíží ke krámu, zaslechne, jak někdo zametá rozbité sklo, a vidí, že to je ten kluk v těch jeho velkých bílých botách. Kromě toho   vidí,   že   to   tomu   klukovi   jde   celkem   od   ruky   a   že   znovu poskládal i ty věci na regálech, které to přežily. Ta stříbrná věc, co vypadá   jako   přerostlý   šejkr   na   koktejl,   se   hrdě   vyjímá   mezi olověnými   vojáčky   a   párem   vojenských   váz   vytepaných   z   pláště 315

císařských dělových patron za kostrou Fontainova pultu, teď už beze skla.

„Kam   zmizela?“   ptá   se   Fontaine   s   pohledem   obráceným   tím směrem.

Chlapec přestane zametat, povzdechne si, opře se o koště a neříká nic.

„Je pryč, co?“

Chlapec přikývne.

„Sendviče,“  řekne   Fontaine   a  podá  jeden  chlapci.  „Chvilku  to tady budeme muset nějak přežít.“ Znovu se podívá na tu stříbrnou nádobu. Tak nějak ví, že ona – ať už byla kdokoli nebo cokoli – už tam není. Ta nádoba se stala minulostí, ničím už se neliší od těch hrubě   opracovaných   a   nostalgicky   elegantních   váz,   vytepaných   z pláště dělových  patron v jakémsi francouzském zákopu. To je ten záhadný příběh věcí.

„Fontene.“

Otočí se a vidí Clarissu s nákupní taškou v náručí. „Clarisso.“

V jejích očích je cosi znepokojeného, jakási obava nebo starost.

„Takže seš v pořádku?“

„Jo,“ říká Fontaine.

„Sem myslela, že seš mrtvej, Fontene.“

„Nejsem.“

„Přinesla sem ti jídlo.“

„Děcka jsou v pořádku?“

„Maj strach,“ říká. „Sou s Tourmaline.“

„Tak to bych měl strach taky.“

Koutkem úst jí zacuká úsměv. Vykročí kupředu a tašku přitom přesune na bok. Letmo se svými rty dotkne jeho.

„Děkuju,“ říká Fontaine a bere si těžkou tašku, ze které se linou lahodné vůně. „Děkuju, Clarisso.“

Vidí v koutcích jejích očí slzy. „Ty grázle,“ říká Clarissa, „kde sou ty moje panenky?“

„Je mi to strašně líto,“ povídá Fontaine tak vážným hlasem, na jaký se jen zmůže, „ale padly za oběť tomu strašlivýmu požáru.“

A pak se začnou oba smát.

316

73



Silencio

„Kdes je našel?“

„Na Treasure Islandu,“ lže kluk a přes prosklený pult mu podává hodinky připomínající bytelnou hnědou pralinku rzi.

Silencio   se   podívá   na   provlhlý   bochánek   kovu   skrz   lupu.

Odškrábne rez diamantovým rydlem. „Nerez,“ přizná a ví, že z toho ten kluk pochopí, že to je dobré, i když tak dobré jako zlato zase ne.

Že se za to nají.

„Já bych chtěl vidět, jak je spravujete,“ povídá kluk.

Silencio vytáhne lupu z oka a podívá se na něj, jako by si ho všiml až teď.

„Já bych chtěl vidět, jak je spravujete,“ ukáže ten kluk dolů na hodinky vystavené pod sklem.

„Ty   myslíš   tu   podložku,“   povídá   Silencio.   „Tys   tady   byl   se Sandrem, když jsme opravovali ty vacheronky.“

Silencio   přinese   zezadu   z   krámu   čtvercovou   restaurátorskou podložku o straně pětadvacet centimetrů. Položí ji na pult a chlapec se nakloní o něco blíž, aby na sametovou zelenou plochu, tvořenou několika miliony manipulátorů, lépe viděl.

Silencio   na   ni   položí   hodinky.   Oba   se   dívají,   jak   se   hodinky hladce, jakoby z vlastní vůle, převrací na bok a potom jako zázrakem mizí uvnitř, jako by se propadly skrz nízkou podložku do skla pod ní.

Jak mizí jako mince položená do měkkého bahna…
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Silencio se podívá na hodinky, které má na zápěstí, na vojenské coultrovky královského letectva. „Devět minut,“ povídá. „Můžeš si dát kafe.“

„Já bych se chtěl dívat,“ říká kluk.

„Není na co.“

V té  podložce  se  zrezivělý  disk  hodinek  analyzuje   a  rozebírá.

Molekuly   se   přesunují   z   místa   na   místo.   Za   devět   minut   se   ty hodinky vynoří znovu, nablýskané a dokonalé jako v ten den, kdy vyjely z továrny ve Švýcarsku.

„Když já bych se chtěl dívat,“ povídá ten kluk.

Silencio ho chápe. A jde pro to kafe.
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Díky

všem,   kteří   na   tuto   knihu   čekali   s   ještě   větší   trpělivostí   než obvykle,   zejména   pak   mým   vydavatelům,   překrásným   způsobem zosobněným v Susan Allisonové a Tonym Laceym.

Deb a Graemovi a Claire s láskou za to, že mi poskytli mnohem víc než jenom obyčejné útočiště v suterénu.

Julii Witwerové nejenom za to, že si text této knihy přečetla jako první.

Dále následují mimořádně dobří přátelé této knihy: Gordon Begg, Judith   Bealeová,   Jessica   Eastmanová,   Karl   Taro   Greenfeld,   Mark Halyk, Richard Kadrey, Kevin Kelly, Lueza Jean Lambová, Roger Trilling a Jack Womack. Díky vám všem.

A díky   také   postkyberpunkovému   kontingentu   v   Mexico   City, jenž  mě,  i  když   jsem  jeho laskavou  nabídku  netradiční   prohlídky odmítl,   svým   nadšením   podporoval   při   psaní   klíčové   kapitoly   v hotelu Camino Real.

10. května 1999,

Vancouver, B. C.
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